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BbATAPCKA

MpoBepeTe Ha NocieAHaTa CTPaHNLA Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbJHWA CNUCBK Ha CePBU3M 3a CNeAnpogax6eHo
obcnyxsaHe, onpegenedu ot IKEA, 1 TenepoHHUTe HOMepa
B CbOTBETHaTa CTpaHa.

HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drzavu.

CESKY

Na posledni strané tohoto navodu je uveden Uplny seznam
urenych servisnich zastupcd pro znacku IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni ¢isla.

EESTI

IKEA mulgijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite tdieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

MAGYAR

Az IKEA altal kijelolt vevGszolgalatok teljes listajat és a
kapcsolédé nemzeti telefonszdmokat jelen dtmutaté utolséd
oldalan olvashatja.
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LATVIESU

Pilnu IKEA apstiprinato pécpardoSanas pakalpojumu
sniedz&ju sarakstu un talruna numurus, ladzu, skatiet Sts
rokasgramatas pédéja lappusé.

LIETUVIY

Visg ,IKEA" paskirty aptarnavimo po pardavimo paslaugy
teikéjy ir atitinkamy nacionaliniy telefony numeriy sarasa
rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

POLSKI

Petny wykaz punktéw serwisowych wspétpracujgcych z firma
IKEA wraz z numerami telefonédw w poszczegéinych krajach
znajduje sie na ostatniej stronie niniejszej instrukgji.

ROMANA

Consultati ultima pagina din acest manual pentru lista
completa de Furnizori de servicii post-vanzare numiti de IKEA
si numerele de telefon corespunzatoare.

PYCCKWIA

Ha nocneaHer cTpaHuLe AaHHOTO PyKOBOACTBA yKasaH
NOJIHbIN NepeyeHb aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX LLIEeHTPOB
IKEA n cooTBeTcTBYIOLME TenlepOHHbIE HOMepa B
pa3nnyHbIX CTPaHax.
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CPIMNCKWM
Monumo Bac Aa nornegate nocaesry CTpaHuLy oBor
ynyTcTBa Ha Kojoj heTe Hahu KoMnieTaH cnmncak

MMEHOBAaHUX CepBUCa 3a npyxakwe nojgpLuke noTtpowayvynma

komnaHuje IKEA n ogroBapajyhux TenedpoHckmnx 6pojeBa 'y
HaUMOHAaNHO) MPEXW.

SLOVENSKY

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych stredisk poverenych
spolo¢nostou IKEA a prislusné telefénne Cisla.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

TURKCGE

IKEA tarafindan tayin edilen Satig Sonrasi Servis
Saglayicilarinin ve ilgili ulusal telefon numaralarinin tam
listesi icin lUtfen bu kilavuzun son sayfasina bakiniz.

YKPATHCbKA
MoBHWI cnncok npmsHayeHunx IKEA MoctavanbHUKIB

nIcnANpPoAaXXHMX Nocayr | BIANOBIAHI HallOHa/lbHI HOMepU

TenedoHIB ANB. Ha OCTaHHIV CTOPIHLY NOCIBHMKA.
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CbAbpXaHue

MH$opmaums 3a 6esonacHocT
WHCTpyKLmMmM 3a 6e3onacHoCcT
MNHcTanaums

OnucaHme Ha NpoayKTa
KoHTponeH naHen

Mpean nbpBa ynotpeba
ExxefHeBHa ynoTpeba
JonbaHuTtenHn GyHKUMM
PYHKLMM Ha YaCOBHMKaA

3anasBame n NnpaBOTO Ha USMEHEHNA.

12
13
13

15
20
21

M3nonssaHe Ha akcecoapu
MonesHn ceBetn

Mpvxa v nouncrTeaHe
OTcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
TexHn4Yeckn aaHHN

EHepruiiHa edexkTnBHOCT
OnassaHe Ha OKO/IHaTa cpeja
FapaHuus ot IKEA

/N UHpopmauums 3a 6e3onacHoCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTta Ha ypesAa BHMMATeNIHO
npouyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKUMW. [Tpon3BognTensT
He HOCK OTFOBOPHOCT ako HeMPaBUIHOTO MHCTaAVpaHe U

22
25

31

32
33
34
34

yrnoTpeba npean3BmKkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru
naseTe MHCTPYKLMUTE C ypesa 3a cnpaBka B 6bjeLLe.

be3onacHOCT 3a Aeua U Xopa B HepaBHOCTOVIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe ga 6bAe 13Mon3BaH oT Aela Hag, 8-
roAMLLIHA Bb3pacT, KaKTo M OT nLa C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHU W YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UM OT AnLa 6e3 onuT U

No3HaHWsA, CaMo ako Te ca Noj HabnwaeHne nnn 6vaaT

WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v

pa3brpaTt Bb3MOXHUTE puckoBe. Jeua nog 8-rogmilHa
Bb3PaCT 1 XOpa C TEXKN NI KOMMJIEKCHW YBPEXAAHWS

Tps6Ba fa ce AbpXaT Aaney oT ypesa, OCBEH ako He ca Mnoj
MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [Jeuata Tpaba ga 6bAaT Nog HabnoaeHVe, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He C1 UTPasT C ypeaa.

. [pbXTe BCUUKM OMaKkoBKW Janeye OT Aela U N3XBbpJieTe

OnakoBKWMTe No MeCcTHNTE Npasnia.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n HeroeuTe A0CTbMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE NK6UMUN Janedy oT ypeaa, KoraTo ce n3rona3sa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeAbT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsbBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
noAAPbBXKA Ha ypeaa, KoraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3un ypes e npegHasHayeH caMo 3a roTBeHe.

To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMalluHa ynotpeba B
3aTBOPEHV NoMeLLeHUs.

To3u ypes Moxe fa ce n3nonssa B oducKn, ctav B xoTen,
CTauv B MOTeN, KbLLUW 3a FOCTU N APYrv No406HM MecTa 3a
HacTaHsBaHe, KbAEeTo TOBa M3MNoa3BaHe He HajBKLLAaBa
(CpefHO) HNBOTO Ha AOMallHa ynoTpeba.

Camo KBanuouumpaHo nrue Moxe Ja HCTanupa ypesa u
[la CMeHun Kabena.

NPEAYTPEXAEHWE: YpeabT 1 Herosmte 4OCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa U1 Ja ce n364area AoKOCBaHe Ha HarpsiBalLuTe ce
efNeMeHTW.

BuHaru nsnonssanTe pbkaBuum 3a dypHa nNpu n3sBaxagaHe
WM MOCTaBsAHE Ha akcecoapu Nan CbAoBe 3a neyeHe.
MNpean obcnyxBaHe U3KIOYeTe 3aXpaHBaHEeTO.
MPEAYTNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/HYEH,
npean Aa CMeHuUTe namnaTa, 3a Aa n3berHeTe eBeHTyasieH
TOKOB yAap.

He n3nonsearvite ypeaa, npeamn Aa ro MHCTanmpaTe BbB
BrpaZeHarta KOHCTPYKLUUS.

He nouncTBaviTe ypesa c napo4vmcTauyka.
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He n3nonssarite rpybm, abpasnBHMY, NOYNCTBALLN
npenapaTvi UM OCTpW, MeTaJIHX CTbPrankn 3a NoOYNCTBaHe
Ha CTBKJIOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT Aa HajpackaT
NOBBPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeAe A0 CUYYNBaHe Ha CTbKIOTO.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpejeH, Tor TpsabBa Aa ce
CMEHW OT NPOU3BOANTENSA, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbp A kBanuduumMpaHo nuue, 3a ja ce nsberHe

OnacHOoCT.

anAM NMMPOJIMTNYHO NOYNCTBaHE N3BageTe BCNYKU
akcecoapm v npekomepHnM HanyI'IBaHI/IFl/pa3ﬂI/IBaHI/Iﬂ oT

BBLTPELUHOCTTA Ha ypesa.

3a fa cBanuTe HocauuTe Ha padTa, NbPBO U34bpnanTe
npejHaTa 4acT Ha HoCcauuTe, a c/ef, ToBa N 3aJiHUS Kpal Ha
HOCauuTe OT CTPaHNYHUTE CTeHW. [TocTaBeTe HOCauunTe Ha
padTa B obpaTHa nocnes0BaTeIHOCT.

N3non3sainiTe caMo ceH30pa 3a XpaHa, NpenopbYaH 3a To3U

ypea.

MHCcTpyKUumn 3a 6e30nacHoOCT

Nuctanauusa

BHVMAHWUWE! Camo
KBaNMGUUMpaHoO nnLe Moxe Aa
M3BBbPLUM MOHTaXa Ha ypeja.

MaxHeTe BCUYKMN OMakoBKN.

He MoHTMpalTe 1 He n3nonseanTe
noBpejeH ypea.

CnepBaiiTe NHCTPYKLUNTE 33

MHCTainpaHe, npraoXxXeHn KbM ypeja.

BuHarv BH/MaBaiiTe, Korato MecTuTe
ypeaa, Tbii KaTo e Texbk. BrHaru
n3non3saliTe NpeanasHy pbKaBULM 1
3aTBOPEHY 06YBKMY.

He abpnaliTe ypesa 3a gpbXKaTa.
MoHTMpaliTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1
MOAXOAALLO MSCTO, KOETO OTroBapsi Ha
MOHTaXXHUTE N3UCKBAHWSI.

TpsibBa fa cnassate MUHMMANHOTO
pascTosiHMe A0 APYrv ypean n
YCTPOWCTBA.

Mpean aa MOHTMpaTe ypeaa, npoBepeTe
Janv BpaTaTa Ha dypHaTa ce oTBaps
6e3npobnemHo.

YpeansT e 060pyaBaH C efekTpryecka
cucTema 3a oxaxgaHe. Tpsbsa aa ce
13M0/13Ba C e/1eKTpo3axpaHBaHeTo.

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME! Puvick oT noxap vamn
TOKOB yAap.

Bcuyku en. Bpb3KkK TpsibBa Aa ce
HanpaBsAT oT KBanrLMpaH
€NeKTPOTEXHUK.

YpeabT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.
YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabesnkaTta C TexHUYeckn AaHHW ca
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CbBMECTVMU C e/1eKTPUYecKNTE JaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

BuHaru n3nonssarite NpaBuIHO
MOHTMPaH KOHTAKT CbC 3alL1Ta OT TOKOB
yAap.

He n3nonsBarite paskaoOHUTENN NN
ajanTepy C MHOTO BXOZAOBe.

BHVMaBaliTe Aa He noepeanTe
3axpaHBaLLMs LLencen 1 3axpaHBaLyms
kaben. AKo 3axpaHBaLLUAT kaben Tpsi6Ba
Ja 6bJe nogMeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae
N3BBPLLUEHO OT HALLVS OTOPU3NpPaH
CepBY3eH LieHTbP.

He ponyckalite 3axpaHBaLLuTe Kabenn ga
ce fobavxaBaT Ao BpaTnykaTa Ha ypesa
WA NPOCTPAHCTBOTO MOZ, HEro, 0Co6eHo
KOraTo € BK/IFOYEH W/IW KOraTo
BpaTMyKaTa e ropeLya.

3aLymTaTta oT TOKOB yAap Ha ropeLyute un
N30AMPaHU YacTu TpsibBa Aa 6bae
3aTerHaTa rno TakbB Ha4uH, Ye ja He
MOXKe Jia ce OTCTPaHu 6e3 MHCTPYMEHTN.
CBbp>KeTe Kabena 3a 3aXpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eANHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauvsTa. YBepeTe ce, ye LencensT
3a 3axpaHBaHe e AoCTbleH ces
NHCTaNpaHeTo.

AKO KOHTaKTBT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLVs Lwence.

He nsabpnBaiite 3axpaHBallys kaben, 3a
Aa vi3knounTe ypesa. BuHaru

I/I3A'bp|'|BaI7ITe Lericesia Ha 3axpaHBaHeTo.

M3non3sarite camo npasuiHn
YCTPOICTBa 3a U30iauus: npegnasHu
npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeAnasuntenn
(Npeana3uTenuTe OT BUHTOB TWM TPsibBa
[la ce N3BajAT OT pacyHraTa),
N3KJTHOUYBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3emsiBaHeTo.

EnekTpunyeckaTa nHCTanaumsa Tpsbea Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
No3BO/IsABa Ja U3K/IUnTe ypeja oT efl.
Mpexara npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M301mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e ¢
LIMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

3aTBOpeTe N3LAI0 BpaTnUUKaTa Ha ypesa,
npean Aa CBbpXeTe 3axpaHBaLLs kaben
KbM KOHTaKTa.

N3non3BaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsiBaHe, U3rapsaHus, TOKOB
YAAp VK eKCnnosms.

* He npomeHsiiTe NnpegHa3HayeHMETO Ha
ypegaa.

* YBepeTe ce, Ye BeHTUNIALNOHHNTE
OTBOPW He ca 6/10KNpPaHW.

+ He ocTtaBsilite ypesa 6e3 HaA30p Mo
BpeMe Ha paborTa.

* V3knrouBaliTe ypesa cnef BCSKO
13Mon3BaHe.

+ bbgeTe BH/MaTeNHW, KOraTto oTBapsite
BpartaTa Ha ypeja, AoKaTo ypeabT
paboTtu. Moxe aa ce ocBo60AM ropeLy,
Bb34yX.

+ He paboTeTe Cc ypesa C MOKpU pblie nan
KOraTo e B KOHTakT C BOAA.

+ He oka3BaiiTe HaTLUCK BbpXy OTBOpeHaTa
Bpara.

+ He n3non3eaiiTe ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT VN MOBBLPXHOCT 33
CbXpaHeHue.

+ OrtBapsifiTe BHMMaTeNHO BpaTaTa Ha
ypegsa. /13nonsBaHeTo Ha CbCTaBKU C
anKoxon Moxe fa npeamnsBLrKa cMecBaHe
Ha anKoxoN 1 Bb3AyX.

* He nosBonsiBaliTe NCKPU U OTKPUT
naamMbK Aa BAM3aT B KOHTaKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTaTa.

* BuHaru nsnonssarite 4awm 1 ypkaHu,
oA06peH 3a 3anasBaHe.

+ He nocTaBsiiiTe 3anannmm NpoAyKT Nnn
npeamMeTy, HaBaXXHEHW CbC 3anannumm
npoAyKTY B, 61130 A0 UK BLPXY ypeaa.

BHUMAHME! Puick oT noBpega Ha
ypeaa.

+  3anpefoTBpaTsiBaHE Ha yBpexzaaHe nam
obe3LBeTaBaHe Ha eMalina:

- He MocTaBsiTe cbAoBe 3a dypHa uam
APYrv NpesMeTu B ypesa ANPEKTHO
BBbPXY ABHOTO

- He nocTassaiTe anymunHmneso ¢onno
AVPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha ypesa.

- He MoCTaBsiiTe BOAa AVPEKTHO B
ropeLuus ypea.
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- He nocTaBsiiTe BAaXHW CbA0BE U
XpaHa B ypeaa, c/ief KaTo
MPUK/IIOYNTE C FOTBEHETO.

- 6baeTe BHUMATENHU, KOraTo MaxaTte
W NMOCTaBSATE akcecoapuTe.

+ O6e3uBeTsiBaHeTO Ha emaiina nu
HepbXAaemaTta CTOMaHa He OKa3Ba
B/IVISIHME BbPXy paboTtaTa Ha ypeja.

* W3nonssaliTe Abn60Ka TaBa 3a BNaXHU
TopTW. M10A0BMTE COKOBE MPUYMHSBAT
neTHa, KOUTO MoraT ga 6bAaT TpariHu.

*  13non3BaliTe caMo NPUHaANEXHOCTH,
[OCTaBEHV C TO3M Ypea nim
npenopbYaHu 3a TO3u ypes oT
Npov3BOANTENS.

+ BuHaru roteeTe npu 3aTBOpeHa
BpaTMyKa Ha ypeja.

+  AKO ypeAbT e MHCTanvpaH 3ag nperpaja
OT MebesnieH TWM, Hamp. 3aj BpaThyKa B
Wwkad, Tasn BpaTnyKa Tpsi6Ba BUHArM Aa
€ OTBOPEeHa, J0KaTO ypeabT paboTu. AKo
e 3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynmpar
TOM/IVIHA 1 BNara, KOUTO BMNOC/NeACTBYME A3
noBpeAsT ypeaa, Wwkada nam noga. He
3aTBapsiiiTe NperpagaTa, AoKaTo ypeabT
He N3CTMHe HaMmb/IHO Ceg yroTpeba.

FoTBeHe Ha napa

A BHUMAHWE! OnacHocT oT
N3rapsiHUs 1 Nnospeaa Ha ypeaa.

+ OTzeneHata napa Moxe Aa NpuynHn
N3rapsiHns:
- He oTBapsiite BpaTaTta Ha ypesa no
Bpeme Ha roTBEHE C napa.
- OTBapsiiTe BHUMaTeNHO BpaTaTa
Cnej roTBeHe C napa.

Fpv>ka n nouncTeaHe

A BHUMMAHMUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, noxap vwim
noBpeja Ha ypeaa.

+ [lpean nojapbxXka Ha ypega ro
N3KJItoYeTe 1 n3BajerTe Lencena ot
3axpaHBaLLMsA KOHTaKT.

* YBepeTe ce, ye ypeabT e cTyeH. Mima
PUCK CTbKJIEHUTE NaHen Aa ce CUynsT.

10

+ CMeHeTe CTbK/IeHUTe NaHen Ha BpaTaTa
He3abaBHO, KOraTo ca NoBpejeH!.
CBbpXXeTe Ce C 0OTOPV3NPaHWS CEPBU3EH
LeHTBP.

+ BbaeTe BHMMaTeNHN, KOraTo cBansTe
BpaTaTa oT ypega. BpatunukaTta e Texkal!

+ TMoumncTBaliTe peOBHO ypesa, 3a Aa
npejoTBpaTUTe yBpeXaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHWUSA MaTepuann.

+ TlpoBepsiBaiiTe NPOAYKTa PeAOBHO 3a
npvi3HauyM Ha BOLLaBaHe Ha
XapaKTepUCTUKNTE My, KOUTO MOraT Aa ro
HanpaBAT HEMOAXOASLL, 38 KOHTAKT C
XpaHa - Harnpumep nyKHaTUHU, Mexypu,
NoLLeHe, CBMBAHE, IEMKaBOCT, KOPO3Ks
VAN APYTY BUAVIMU NMPOMEHN B
TeKkcTypaTta v BbHLUHWS BUA.
CneABaiiTe MHCTPYKUMMWTE 3@ MOYNCTBaHE
1 rpuxa, 3a Aa npeAoTBpaTuTe
B/IOLLIABaHEe Ha XapaKTepUCTUKNTE Ha
npoAyKTa.

+ OcCTaBsiHETO Ha Ma3HVHa UAN XpaHa B
ypeza Moxe a NpUYMHU Nnoxap.

+ AKo M3nonseate cripeii 3a pypHa,
cneABaiiTe HCTPYKUMMTE 33
6e30MacHOCT Ha ornakoBKaTa.

nVIPOHVITVI‘-IHO noyncTBaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsaBaHe/noXxapu/XmMmnyeckn
emMuncumn (13napeHns) no speme
Ha NUPOSINTUYEH PEXUM.

+ [lo Bpeme Ha NMPOIUTUNYHOTO
NMoYUCTBAHE Ce OTAENSAT U3NapeHus,
KOWUTO He Ca BpeAHM 3a xopaTa,
BK/IOUUTENHO 6ebeTa nam xopa cbC
3abonsaBaHus.

+ 3a pasnuka oT BCUYKM XOPa, HAKOU NTULM
1 BAeYyrn mMorat ga 6baat
V3K/IIOUNTENIHO UYyBCTBUTENHN KbM
NOTEHUMANHN U3NapeHns, OTAENSHN Mo
BpeMme Ha rnpoLieca Ha no4YmcTBaHe Ha
BCUMYKM NUPOANTUYHN dypHU. Manknte
AOMaLLHW N06UMUM CbLLO MoraT a
61BbAAT CUIHO YYBCTBUTENHU KbM
NIOKanHWTe TeMrnepaTypH/ NPOMeHN B
6711M30CT 0 BCUYKN MUPOAUTUNYHN GYPHM,
KOraTo Ce M3BbpLUIBA NMUPOIUTUYHO
rnoyncTeaHe.
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Mpean aa n3nbaHUTe GyHKUUSTA 3a
NMUPONIUTUYHO CAMOMOUNCTBAHE,
OTCTpaHeTe CeAHOTO OT BLTPELUHOCTTA
Ha pypHarTa:

- BCUYKW U3/INLLIHW OCTaTbLM OT XpaHa,
pasnuBY / oTNaraHnsi oT MasHMHa.

- Bcuukuy NOABUXKHM NpesMeTn
(BKFOUMTENTHO CKapW, CTPaHUNYHN
pencu / Teneockonm4YHu Bogaum u
4p., AOCTaBeHU C NPoAyKTa) 1 Mno-
crneumanHo, BCUYKM TEHAXEPMY,
TUraHw, TaBu, Nocyaa u ap. ¢
He3anenBalLlo NoKpuTHe.

He3anensalumTe NOBBbPXHOCTY Ha
TEHAXepW, TUraHu, TaBu, NPUGOPU 1 T.H.
morart a 6baaT noBpeseHn OT
BMICOKOTEMMEpaTypHaTa ornepauus 3a
NMUPONNTUYHO MOYNCTBAHE Ha BCUYKY
NMUPONNTUYHY GYPHU 1 MOTaT CbLUO Aa
6bAaT N3TOYHMK Ha HNCKO HUBO Ha
BpeAHV U3napeHus.

MpouyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
WNHCTPYKLUMUN 3@ MUPOIUTUUYHOTO
no4ncTBaHe.

Jeua He 61Ba fa ce npubamxasar A0
ypesa, AoKaTo ce N3BbpLLBa
NMUPONNTUYHOTO MOYKCTBAHE. YpesbT ce
HaropeLlsiBa 1 ropeLiysaT Bb3yX 13/113a
OT NpeaHNTE OX1axzaaLly OTBOPU.
MMPONUTUYHOTO MNOYMCTBAHE U MbpBaTa
yrnoTpe6a Ha MakcMMaJsHa TemrnepaTtypa
ca ornepauuu € BUCOKa TeMnepaTypa,
KOWTO MoraT Aa OTAeNsT U3napeHus oT
OCTaTbLY OT FOTBEHE U CTPOUTENTHU
MaTepuranu 1 e CUJIHO NMPernopbUYNTENHO
noTpebutennTe ga:

- [la ocurypsaT fo6pa BeHTUAALMS MO
BpeMe U cfief BCIKO NMUPOIUTUYHO
no4YncTBaHe.

- [la ocurypsaT fo6bpa BeHTUNALMS MO
BpeMe U cniej nbpBata ynotpe6a npu
paboTa Ha MakcMmanHa
TemnepaTtypa.

YBeperTe ce, Ye BCUUKY JOMALLHW
No6UMLM (0c06eHO NTULN) Ca Bb3MOXHO
Hali-faney oT ypea Mo BpemMe Ha U Cnej
NMUPONUTUYHOTO MOYMCTBAHE U Npu
nbpBa ynoTpeba ¢ MakcumanHa
TemnepaTypa. 3a npeAnounTaHe e ja rm
npemecTuTe B Apyro noMeLLeHe no

1"

BpeMe Ha NNPOANTUYHUSA LINKB/ U
J0KaTo ypesbT ce 0X/1aAn OTHOBO A0
CTaiHa TemnepaTypa. TpsbBa ga ce
ocurypm gobpa BeHTUAALMA Mo BpemMe 1
cneg (4oKaTo ypeabT ce oxaan)
JAencTBMe Ha MMPONNTUYHUA LUKBA 1
NbPBUSA LMKB Ha ynoTpeba npu
MakcMmanHa Temneparypa.

B'I:TPELLIHO ocBeT/ieHune

A BHUMAHWE! OnacHocT oT TOKOB

yAap.

OTHOCHO Namnara(nTe) BbTpe B TO3
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE NaMnu,
npogasaHu oTAeNHO: Te3n namnu ca
npeAHasHa4yeHu Aa n3gbpxar Ha
eKCTpeMHU GU3NYecKn yCnoBus B
AOMaKMHCKM ypeaun, KaTo TemnepaTypa,
BMOpaLMn, BNAXHOCT UK ca
npeAHa3sHa4yeHu Aa curHanmsmpar
nHbopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca NpeAHasHayeHM 3a
13MON3BaHe B APYri MPUIOXKEHUS N He ca
NOAXOASLLM 3a OCBeTABaHe Ha
nomeLleHns B 4OMakKNHCTBOTO.

To3u NpoAYKT BK/IKOYBA CBET/INHEH
M3TOYHUK C KNac Ha eHepruriHa
edpekTMBHOCT G.

M3non3sarite camo f1amMnu CbC ChLUnUTe
cneyndurkaummn.

O6cny>xBaHe

3a nonpaska Ha ype/a ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPaAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nons3sarite camo opUrMHanHu
pesepBHU YacTu.

N3xBBbpnaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot

HapaHABaHe nnu 3ajylliaBaHe.

CBbpXXeTe Ce C BaLIMsA OBLMHCKN OpraH
3a HpOpMaLMst KaK Aa U3XBbPANTE
npaBwIHO ypesa.

M3kntoyeTe ypesa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.
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*  13BajeTe 3axpaHBaLLMs eNeKTPUYecKm
kaben B 61130CT 0 ypesa 1 ro
n3XBbpETE.

+ OrtcTpaHeTe BpaTaTa, 3a Aa
npeAoTBpaTVTe 3aTBAPSIHETO Ha AeLa v
AOMALLHW N06UMLM B ypeaa.

+ OnakoBbyeH MaTepuan:
OnakoBBbYHMTE MaTepuanu Morat ja ce
peuukavpar. MaactMacoBmTe 4acTu ca

MHcTanauuns

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"Be3onacHocT".

MoHTaXX

3a VIHCTanmpaHe, BUXTe
VHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX.

EHEKTpI/ILIECKa WHCTanayuma

A BHMMAHMWE! CBbp3BaHeETO KbM
enekTpuyeckaTta MHCTanaums
TpsibBa fa ce M3BBLPLUM CaMO OT
KBanMULMpPaHo nnLe.

@ Mpon3BoANTENSAT He noema
OTrOBOPHOCT, aKo BMe He crasuTe
MepKuTe 3a 6e30MacHoCT,
rnoco4veHu B rnaea ,besonacHoct".

Ta3n ¢pypHa ce AOCTaBsi CAMO CbC 3axpaHBalLL,
Kaben.

Ka6en

TunoBe Kabenn, NoAXOASALLM 3@ MHCTanauuns
VAN NMOAMSIHA:

12

0603HaYeHN C MeXAYHapOAHM
cbKpalleHus, kato PE, PS v T.H.
M3xBbpsieTe onakoBbYHMA MaTepuan B
npeABuAeHUTE 3a Ta3n Liesl KOHTeliHepun
B MECTHOTO CbOPBbXEHWeE 3a yripaBneHve
Ha oTnagbLuu.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHVeTo Ha kabena BMXTe obuiaTta
MOLLIHOCT B TabesikaTa C OCHOBHU JaHHN.
MoxeTe fa HanpaBuTe CrpaBka 1 B
Tabnvuarta:

O6wa mowHocT (W) [ CeueHue Ha Kabena

(Mm?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcrumym 2300 3x1
Makcrmym 3680 3x15

3a3eMUTeNHUAT Kaben (3eneH/XXbNT kaben)
TpsibBa fa 6bAe C 2 CM Mo-AbAbr OT KadpsABUS
$asoB 1 cMHUA HyneB Kaben .
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

o6uwy, nperneg

HEHE

L.

@5

KoHTponeH naHen

ExpaH
PesepBoap 3a Boga

He3/0 3a BK/IlOUBaHe Ha TePMOCOHAaTa

HarpsiBalL, enemeHT

E Namna

BeHTUnaTop

Bl Bogauu 3a ckapa, oTcTpaHsemy

KOHTPOHEH naHesn

nperne,q Ha KOHTPOJIHUA NaHen

k»
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Bl Tpu6a3a otTuuaHe

BeHTw 3a M3TOUBaHE Ha BOAATa
Mo3uums Ha ckapa

N3xoz 3a napa

Akcecoapu

+ Ckapaxx1
3a cbAoBe 3a roTBeHe, TaBW 3a TOPTU U
neveHe.

+ TaBa 3aneueHe x 1
3a TOpTU 1 BUCKBUTMN.

* [ABLN60K TUraH 3a neyeHe N rpunosaHe
x1
3a neveHe 1AM KaTo Cb/ 3a CbbUpaHe Ha
MasHuHa.

+ AirFry: Ckapa/pelwieTtka x 1
3a NbpXKeHe Ha XpaHa C No-MaJiko
Ma3HMHa Uan 6e3 xapTus 3a nevexe.
MakcrMaHo KOIMYecTBO 3a 3apexaHe:
5.kr

* TepmocoHpaa X 1
3a n3mepBaHe KOJIKO e NMpuUroTeBeHa
XpaHara.

+ TeneckonuyHW BoAauun x 1 KOMMNEKT
3a padToBe 1 TaBu.

Bkn. / 3kn.
HaTucHeTe 1 3aapbXTe, 3a Aa
BK/IOUMTE U N3K/IOUNTE ypeaa.

I
g

MeHto
N36posBa onuuuTe Ha ypesaa u
dYHKUMMTE 33 HacTpolika.

— O
o
R
-

oo

MpepnounTaHmn
MN36posiBa NobUMMTE HACTPOMKN.

EkpaH
Moka3Ba TekyLMTe HaCTPOMKM Ha

ypega.
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MpeBKnoOUYBaTEN 3a NaMNNYKa-
Ta
3a BK/IHOUBAHE N U3K/IKOYBaHE Ha
namMnarta.

Bbp3o HarpsiBaHe
A 3a BKAtOUBaHEe U U3K/I0YBaHe Ha
dyHKumATa: Bbp30 HarpsiBaHe.

ExpaH

Avcnnein cbe 3agaseHn GyHKUMM Ha
b6yTOHUTE.

A
|
1230
A ese 150°C
Q) 15min @ | | START
| I I | !
F E D Cc B
A. Yac ot geHoHoLmeTo
B. CTAPT/CTOMN
C. TemnepaTtypa
D. ®yHKUMWM HarpsBaHe
E. Tarimep
F.

TepMocCoOHAa (camo 3a n3bpaHn Moaeni)

MHAVKaTOpU Ha eKpaHa

OK | 3a noTBbpxjaBaHe Ha n3bopa / Ha-
cTporikara.

Mpeaun nbpBa ynotpeba

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa
"be3onacHocT".

MbpBO CBbp3BaHe

[AncnneaTt nokassa NnpunBETCTBEHO
CbobLeHME cnes NMBbPBOTO CBBbP3BaHe.

Tpsbea fa 3agageTe: E3mk, ApKocT Ha
ekpaHa , 3ByK Ha byToHuTe, Crna Ha 3BYyK.
curHan, Yac ot geHoHowueTo .

MNHAVKaTOpM Ha eKpaHa

{ |3aBpbluyaHe eiHO HNBO Ha3aj B
MEHOTO.

3a 0TMsIHa Ha NMocneaHoTo Aeli-
cTBUE.

J

3a BK/IOUBAHE U N3K/IOUBAHE Ha
onuum.

ypep,bT € 3aKJ/Ilo4eH.

3ByKOBaTa afapma e akT1BMpaHa.

DD D

3ByKoBaTa anapma 1 pyHKLMATA 3a
CnupaHe Ha roTBeHeTo ca akTUBU-
paHu.

9
S

M3ckayvallo cbobLyeHne e akTBU-
paHo camo.

3abaBeH CcTapT e aKTUBMpPaHa.

3a oTMsHa Ha HaCTpOVIKaTa.

AncnnenT nokassa pasinyHm
cbobLleHus. KoraTo ce rnosisu
npo3opeL, CbC CbObLLEHNE,
HaTuUCcHeTe ancnnes, 3a Aa
NPoABIIXUTE.

Qlglal &

n'prOHa'-—la.ﬂHO nogrpsasBaHe n
no4yncTeaHe

3arpeliTe NnpeABapyTeNIHO NPasHs ypes
npeau nbpeata ynotpeba 1 ce cBbpXKeTe ¢
XpaHaTa. YpeabT MOXe Aa M31b4Ba
HenpusiTHa MMpU3Ma 1 guMm. MNposeTpeTe
romeLLieHMEeTOo Mo BpeMe Ha
npeABapuTeHOTO 3arpsiBaHe.

1. VisBajgeTe OT ypejia BCUYKU akcecoapu v
NOABMXHWTE ONopu Ha ckapara.
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2. 3agaBaHe Ha dyHKUMATA @ 3agavite
MakcuManHaTa TemnepaTypa. BuxTe
ExepHeBHa ynoTpeba. OcTaBeTe ypeaa
Ja paboTu B NpoAb/mKeHMe Ha 1 4.

3. 3agaBaHe Ha dyHKUMATA . 3aparite
MakcuManHaTa Temnepatypa. OctaBeTe
ypesa Aa paboTu B NpoAb/ixeHue Ha 15
MUH.

4. 3apaBaHe Ha pyHKLUMATA @ 3apalite
MakcMmanHata TemnepaTtypa. OctaBeTe
ypeaa Aa paboTu B Npogb/xeHme Ha 15
MUH.

5. W3knwoyeTe ypeaa v nsvakamte ga
N3CTUHE.

6. [MouwncTBaliTe ypesa 1 akcecoapute camo
¢ MMKpodMbBLpHa Kbpna, Tonna Boga n
MeK no4ymcTBaLy, npenapart.

7. TlNocTaBeTe NpMHaAaeXHoOCTUTe U
NoABV>KHUTE ONOPU Ha ckapaTa obpaTHO
B MbpBOHaYanHaTa UM No3unums.

MexaHUYHO 3aKk/oUYBaHe 3a aeua

dypHaTa Ma MOHTMpaHa MexaHuyHa
3awMTa 3a geua. ToBa e 3aKk1t0UBaHEeTOo Ha
BpaTaTa oT AsicHaTa cTpaHa Ha dypHaTa, noa
KOHTPOJ/IHMS MaHe.

3a fa oTBOpMTE BpaTaTa Ha dypHaTa
CbC 3aK/t0YBaHe 3a jeLa:

1. HaTucHeTe 1 3a4pbXTe 3aK/1t04BaHETO
3a geua.

E>kegHeBHa ynoTpeb6a

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa
"Be3onacHocT".

¢yH KUu HarpsiBaHe

CTAHOAPTHN

15

2. /[lpbnHeTe ApbXKaTa Ha BpaTaTa, 3a 4a s
oTBOpMTE. 3aTBOpeTe BpaTuhykaTa Ha
¢dypHaTa, 6e3 fa HaTWCKaTe 3aLymTaTa 3a
Jeua.

3a Aa npeMaxHeTe 3aK/1t04YBaHEeTo 3a

Aeua:

1. OtBoperTe BpaTMyKaTa u U3BageTe
3aK/IOYBaHETO 3a Aeua C MoMoLTa Ha
K/t0Ya 33 3aLMTa Ha Aeua, MpesocTaBeH

¢ dypHarTa.
2. dukcupaiite BUHTaA Has3ag, cnej kaTto

OTCTPaHNTE 3aK/IIOYBAHETO 3a Aeua.

—=am

Typ6o rpun

3a neyeHe Ha rofiemu napyeta
MeCO MW ATULM C KOCTUTE Ha ej-
HO HWMBO. 3a NPUroTBSIHE Ha orpe-

TeHW 1 3a KadsBa Kopuyka.

(7] |rpun
3a 3anMyaHe Ha TbHKU XpaHn
WM npenunyaHe Ha xns6.
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lopely BbL3AyX/BeHTUNNP.

3a neveHe Ha Meco 1 3a neyeHe
Ha KekcoBe. 3ajaliTe No-HMUCKa
TemnepaTypa, OTKOAKOTO 3a lop-
HO + JJO/THO HarpsiBaHe, Tbil KaTo
BEHTWATOPBLT pasnpejens To-
navHaTa paBHOMEPHO BbB Bb-
TpeluHocTTa Ha pypHaTa.

16

CMEUMATHMA

Abn6oko 3amMmpaseHun xpaHun
VgeanHo 3a rotosu Actus (Hanp.
NbpXXeHN KapTodu, KpoKeTr Unn
NponeTHW pynua).

B

KoHcepBupaHe

3a fa 3anasuTe 3eneHuyumTe N
naojoBseTe, NoctaBeTe bypkaHuTe
3a KOHCepBMpaHe B TaBa 3a neve-
He, MbJ/IHa C BOAa, KaToO 13Mo3Ba-
Te TOMNIoYCTONYMBIU BYpKaHU C
6aoHEeT NN Kanayky CbC CbLUns
pa3smep. Vi3nonsBariTe Han-HMCKO-
TO HMBO Ha ¢ypHaTa.

TpaAVLMOHHO NeyeHe
3a neyeHe Ha TeCTEHWN U MECHU
XPaHu Ha eHO HMBO.

AirFry

MbpXeHe Ha XxpaHa ¢ No-Masnko
MasHVHa U 6es xapTua 3a ne-
yeHe

CywieHe

3a cylleHe Ha pe3eHyYeTa rniojo-
Be, 3e/1eHYyLM 1 rebu. 3a Aa Mo-
e HaCUTEHVAT C BAara Bb3ayx Ja
n3sie3e HaBbH U NI0J0BETe Ja U3-
CbXHaT no-obpe, e npenopbYm-
TeNHO OT BpeMe Ha Bpeme Ja OT-
BapsiTe BpaTaTa Ha dpypHaTta rno
Bpeme Ha rnpoueca Ha cyLleHe.

[JoneH HarpeBaTen

MN36epeTe Ta3n GyHKUMA ey
npoLiec Ha roTBeHe, 3a Aa 3arneye-
Te XpaHaTa rnoseye OTAO0/Y, ako e
Heobxoanmo. M3anonseaiite Hali-
HMCKOTO HUBO 3a cKapa.

3aTonnsiHe Ha YNHUSA
3a noarpsiBaHe Ha YHUW Npean
cepBupaHe.

)

BTtacBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe Ha HabyxBaHeTo
Ha TecTo ¢ Masi. Mokpurite no-
BbPXHOCTTa Ha TecToTo, 3a Aa
npesoTBpaTUTE N3CyLLABaHe.

Pasmpa3ssaBaHe

3a pa3mMpasaBaHe Ha xpaHa (rno-
JoBe 1 3en1eH4Yyumn). BpemeTo 3a
pa3smpa3ssiBaHe 3aB1CK OT KonYye-
CTBOTO M pa3mepa Ha 3ampaseHa-
Ta XpaHa.

JlamnaTta Moxe fa ce U3K/IH4n
aBTOMaTUYHO Npu TemnepaTypa
nog 80 °C npu HAKoW GYyHKLMMN
HarpsiBaHe.

OrpeTteH

3a ACTWA KaTo NasaHs UK 3ane-
YeHu KapTopu. 3a NpUroTesiHe Ha
orpeTeHu 1 3a KadpsiBa Kopuuka.

[sLow)
[cook]

baBHO roTBeHe

Mpouec Ha roTBeHe NP HUCKA
TemnepaTypa. ToBa e ngeanHo 3a
NPpUroTBsiHE Ha AennKaTHa xpaHa
(Hanp. roBexzo, TeneLKo uau ar-
HeLLKO).
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Moaabp>kaHe Ha ToN/IMHA

3a noaAbpXaHe Ha XxpaHaTa To-
nna. Vimaite npeasuna, Ye HAKou
ACTVA MOXe Ja NPoAb/XaT Aa ce
roTBAT U Aa N3CHbXBAT, 0KaTo ce
noaabpxat Tonau. Mokpwuiite Cb-
JlOBETE, ako e He0bXoAMMO.

(@ |NeueHe Ha xns6

M3non3sanTte Tasn pyHKUMS, 3a Aa
NpuUroTBmUTe X116 UK pyna c Npo-
decroHaneH pesyntat OTHOCHO
XPYyNKaBOCT, LIBAT 1 3arap Ha Ko-
puykara.

MeueHe c Bna>xHocT

PyHKUMATa e pa3paboTeHa 3a ne-
CTeHe Ha eHeprus no BpemMe Ha
roteeHe. Korato nsnonssaTte Tasu
dyHKLMSA, TeMnepaTypaTa BbB Bb-
TPeLUHOCTTa Ha ype/a Moxe ja ce
pa3nuyaBsa oT 3ajajeHara. M3-
nosi3Ba ce octaTbyHaTa ToMnanHa.
MoLLHOCTTa Ha 3aTonasHe MoXe
Ja 6bJe HamaneHa. 3a noseye
nHbopmaumsa BuxTe ExxegHeBHa
ynoTpeba, benexku no: MeyeHe c
BJIAXHOCT.

did Hwncka Bna>xHocTt

Ta3n GyHKUMA e NoaxoasLLa 3a
Meco, NTULN, ACTUS Ha dypHa 1
3ajyweHo. bnarogapeHne Ha KoM-
61HaumaTa oT napa 1 TonanHa,
MecoTo NpuAo6rBa couHa 1 Meka
KOHCUCTEHLMSA C XpyrnKaBa Kopuy-

Ka.

MNMAPA

o»

=

Bb3cTtaHoBsiBaHe € napa
3aTonasiHeToO Ha XpaHa ¢ napa
npesoTBpaTABa N3CyLUAaBaHETO .
TonnuHaTa ce pasnpejens rno He-
XXeH 1 paBHOMepeH HauuH, KOWTO
No3B0JIsIBa /la Ce Bb3CTaHOBAT
BKyCa 1 apomarta Ha XxpaHara KaTo
Ha TOKYy-LL0 NpuroTeeHa. Tasu
bYHKLMSA MOXe Aa ce 13NoN3Ba 3a
3aTOM/ITHe Ha XpaHa AVPEKTHO B
UnHua. Moxe Aa 3atonnsaTte nose-
ye OT eflHa YMHUA eHOBpPeMeH-
HO, M3MON3BaNKK Pa3NNYHUTE HU-
Ba.

DYHKLMA NULa

Hali-noaxoasiLLo 3a rneyeHe Ha
nuua n apyru SCTusi, KOUTO N3NCK-
BaT noseye TOM/NHa OTAOY.

bene>xkn oTHOCHoO: lNMeuyeHe ¢
BJIQXKHOCT

Ta3u ¢pyHKUMA belue n3non3saHa B
CbOTBETCTBME Ha M3MCKBAHWATA 3a Knac Ha
eHepruriHa epeKTUBHOCT N eKOAM3aiH
(cnopeg EU 65/2014 v EU 66/2014).
M3nuTtBaHma cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

Bpartata Ha ¢pypHaTa TpsibBa Aa ce 3aTBOpU
1o BpeMe Ha roTBeHe, Taka ye GyHKLMATa Aa
He ce NpekbCBa 1 Jja ce rapaHTMpa, ye
dypHaTa paboTn C Bb3MOXHO Hali-BMCOKa
eHepruriHa epekTMBHOCT.

KoraTo nsnonseate Ta3un GyHKUMS,
NlamnmykaTa aBTOMaTUYHO Ce U3KIHYBa
cneg 30 cekyHAN.

3a NHCTPYKLMNTE 3a rOTBEHE BMXTE
[MonesHn cbBeTH, MNMeyeHe € BNaXHOCT.

HacTpoiika: PyHKLUU HarpsiBaHe

1. Bknwouete ypeja. jucnnear nokassa
dyHKUMATa HarpsiBaHe no
noapasbupaHe 1 TemnepaTypara.

2. HatucHeTe cumBONa Ha GyHKLMATA Ha
3atonsisiHe @, 3a ja BfieseTe B
NOZAMEHIOTO.

3. W3bepeTe dyHKUMATA Ha HarpsiBaHe n
HatucHete OK,

4. 3apaliTe TemnepaTtypata. HatucHere: OK

5. HatucHete: START
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TepMOCOHZa - MOXeTe Aa BKYKTe
TEPMOCOHAATa MO BCSKO BpeMe Mpeaun U
o Bpeme Ha roTBeHe. BuxTe M3nonssaHe
Ha akcecoapw, CeH30p 3a XpaHa.

6. STOP - naTucHerte, 3a ga nskaounte
dyHKUMATa 3a 3aTOMNsAHE.
7. Viskntouete ypega.

HacTpoiika: DyHKUUA Ha 3aTon/siHe
cnapa

1. BkawodeTe ypeaa. M3bepeTte CMMBONBT
Ha GyHKLUMATa Ha 3aTOMN/IsHe 1 ro
HaTucHeTe, 3a Aa BAe3eTe B MOAMEHIOTO.

2. 3apaiTe GyHKLMATA Ha 3aTOMNJISHE C
napa.

3. Hatucrere OK, JAncnnesT nokassa
HaCTpoOliKMTe Ha TemnepaTypara.
4. 3apgaliTe TemMnepaTyparta.

5. HatucHete OK,

6. HatucHete kanaka Ha pe3epBoapa 3a
BO/a, 3a fla ro oTBOpUTE.

7. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja CbC
CTyZleHa BOAa 10 MaKCMMaJIHOTO HNBO
(okono 900 mn), JoKaTo NPO3BYUM
CUTHaN NNV Ha AMCriesn ce nokaxe
cbobuyeHne. He nbaHeTe pesepBoapa 3a
BO/a HaJ, MakCUManHWsA KanaunTer.
ChLecTByBa pUCK OT U3TUYAHE Ha BOAA,
npenviBaHe 1 LWeTN No o63aBex/aHeTo.

/\ BHVMAHME! M3nonzsaiite
CaMo CTyfieHa YellMsAHa Boja.
He n3nonseante ¢puntprpaHa
(AeMuHepanusmnpaHa) nm
JecTunmpaHa Boga. He
13Mon3BanTe Apyrn TeYHOCT.
He nocrassalite 3anannmu
VNV @NKOXONTHW TeYHOCTN B
pesepBoapa 3a BOAA.

8. HatucHeTe pesepBoapa 3a Boja B

NbPBOHAYaAIHO MY MOJIOXEHME.

9. HatucHete START .

KoraTto ypeabT AOCTUMHe HAacTpoeHaTa

TemnepaTypa, ce vyBa curHan.

10. KoraTto BbLB pe3epBoapa 3a Boja HAMa
BOAA, Ce UyBa CUrHas. HanbaHeTe
OTHOBO pe3epBoapa 3a Boja.

11. UskntoveTe ypeaa.
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12. VisnpasHeTe BOAHUS pe3epBoap cej
BCSIKO roTBeHe C napa, 3a ja
npegoTBpaTUTe HaTPYNBaHETO Ha
0oCTaTbLW OT BAPOBUK.

13. Cnej roTBeHe BHMMAaTE/IHO OTBOpETe
BpaTtaTta Ha ¢pypHaTa. BbB BbTpeLuHoCTTa
Ha dypHaTa MoXe Ja ce KOHAEeH3Mpa
ocTaTbuyHa Boga. M3uakanTe noHe 60
MUH cneg Bcsika ynoTpeba, 3a ga
npejoTBpaTUTe N3TMYaHE Ha ropeLua
BOZa OT BEHTW/A 3a U3TOYBaHe Ha BoAa.

A BHVMAHMWE! YpeasT e ropety,

ViMa puck OT nsrapsHus.
MoaxoxpaanTe C BHUMaHue,
KoraTo nsnpassaTe
CbAbPXaHMETO Ha pe3epBoapa
3a BoJa.

M3npa3BaHe Ha pesepBoapa 3a BoAa

MHavKaTopum Ha pe3epBoapa 3a Boaa

—

= Pe3epBoapbT € MbJieH.

) Pe3epBoapbT e HaNosoBUHa
MbeH.

L Pe3epBoapbT e npaseH. Ha-

MbAHeTe pesepBoapa.

AKO HaneeTe TBbp/e MHOIO BOAA B
pesepBoapa, aBapuiiHUAT OTBOP U3TNACKBA
BOZaTa KbM AbHOTO Ha dpypHaTa.

1. Wsknwouyete ypega. OctaBeTe BpaTnykaTa
Ha ¢ypHaTa OTBOpeHa 1 n3yakarire,
[lOKaTo ypeAbT N3CTUHE.

2. CebpxeTe TpbbaTa 3a nstousaHe C kbm
BEHTWa 3a nstousaHe A npes
KoHekTopa B.
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3. OcraBeTe Kpasi Ha Tpb6aTa Nog HMBOTO

Ha A u HaTuckaiiTe B HenpekbcHaTo, 3a
Aa cbbepeTe ocTaHanaTa Boga.

4. Ortkauete CB v noacywere
BBTPELUHOCTTa Ha PpypHaTa ¢ Meka re6a.

@ He n3nonsBaiiTe nstoyeHaTa
BOJA, 3a Aa HaMbIHUTe
pesepBoapa 3a Boja OTHOBO.

MeHto

HaTucHeTe —, 3a Aa Bne3eTe B MeHIOTO.
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EnemeHT OT MEHITO OnucaHve

Momowy, npu roteBeHe | M36posiBa aBTOMa-
TUYHUTE nporpa-
MWU.

MouncreaHe W36posiBa nporpa-
MUTe 3a NOYMCTBa-
He.

MpeanoynTaHn N36posiBa ntobu-
MUTE HaCTPOMKMN.

Oonuwvn 3a 3ajaBaHe Ha
KOHUrypaumsa Ha

ypeza.

Hactpoii- | HacTtpoli- |3a3agaBaHe Ha
KK Ka KOH$Urypaums Ha

ypeaa.

CepBus Moka3sa BepcusTa
1 KoHbUrypaumaTa
Ha copTyepa.

[MoameHto 3a: lNMoyncrteBaHe

MoameHto onucaHue
Muponun- | BpemeTpaeHe: 1 h.
TWUYHO Mno-

uncTBaHe,

6Bbp30

Muponu- | BpemeTpaeHe: 1 h 30 min.
TUYHO ro-
yncTBaHe,
HOPMasIHO

NMoameHIo OonucaHue
Muponun- | BpemeTpaeHe: 2 h 30 min.
TUYHO Mo-
yncTBaHe,
VHTEH3MB-
HO
MoameHto 3a: Onuun
NMoameHIo OonucaHue
OcBeTne- | Bkarousa n U3kntoyBa famna-
Hne Ta.
3awmTa Mpegnasea ypesa oT cy4ari-
3a jeua HO BK/IOUBaHe.
Bbp3o Ha- | CkbcABa BpeMeTo 3a 3arpsisa-
rpsBaHe | He. OnuuATa e Bb3MOXHa Ca-
MO 33 HSIKOW OT GyHKLUMMTE 33
3aTonnsHe.
Aurutan- | CmeHsa opmaTa Ha NokasBa-
HeH ya- HaTa MHAMKaLMS 3a Bpeme.
COBHUK
MoameHto 3a: HacTpoiku
Hactporika
MoameHIo OonucaHue
E3nk 3azaBa e3nKa Ha ypeja.
SApKocT Ha | 3aAaBa SipPKOCTTa Ha ekpaHa.
ekpaHa
3BYyK Ha BkntouBa 1 n3k0YBa 3BYKa
6yTOHUTE | NpW HaTUCKaHe Ha CeH30PHMU-
Te nosieta. He e Bb3MOXHO ja
3arnylnTe 3ByKa 3a @.
Cuna Ha 3afaBa cunaTa Ha 3ByKa Ha by-
3BYK. CUr- | TOHUTE 1 CUrHaAuTe.
Han
Yac ot ge- | 3agaBa TekyLumMTe Yac 1 AaTa.
HOHOLLMe-
TO
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Cepsu3

MoagmeH0 OonucaHve
Codtyep- | IHPopmMaLmsi OTHOCHO cOd-

Ha Bepcys | TyepHaTa Bepcusi.

3aHynaBa- | Bb3ctaHoBsABa pabpuyHnTe
He Ha Ha- | HaCTpPOViKN.

CTPONKW-

Te

HacTpoiika: MomoLy npy roTBeHe

MoameHtoTO MoMoLL, NPV rOTBEHE Ce CbCTOn
OT HAabop OT AOMBAHUTENHN QYHKLMN U
nporpamu, npeAHasHavyeHn 3a cneymanHn
ACTUA. BCAko scTre B TOBa MOAMEHIO €
CHabJeHOo C NoAXoAsLLA HacTpolika. MoxeTe
Jla HacTpouTe Yaca 1 Temnepatypara no
BpeMe Ha roTeeHe.

OONMbAHNTENHN PYHKLUMN

MpeanounTaHun PAd

MoxeTe fa 3anaMeTuTe 40 3 oT M6MnuTe
CY HaCTPOLiKK, KaTo HanpuMep QyHKLUS
HarpsiBaHe 11 Bpeme 3a roTBeHe.

1. Bkntouete ypega.
MN36epeTe npegnoyntaHaTa GyHKLMSA.

2.

3. HatuncHete —.

4. Vi36epeTe: Mpegnoyntanu / 3anasmn
TeKyLLMTe HaCTPOMKN.

5. HatucHete +, 3a ga gobasute
HacTporikaTa KbM CMNCBKA CbC:
MpeanounTaHun.

6. Hatnchere OK,
9. HaTUCHeTe, 3a Aa HyanpaTe
HacTporkara.

Q. HaTWCHETe, 3a Ja OTMeHUTe
HacTporikaTa.
3aknouBaHe Ha GyHKUMSA

Tasn GyHKUMS NpejoTBpaTsBa CyyaiHa
npomMsiHa B paboTtaTa Ha ypega.

1. Bkuodvete ypega.
2. 3apjainTe GyHKLMSA 3a 3aTOMNNSAHE.
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3a HAKOW OT ACTUATa MOXETe Ja roTBUTE U C
TepmocoHga. CTeneHTa, 40 KOSITO Ce roTBU
ACTNETO:

* AnaHrne

+ CpegHo n3ne4veHo

+ [lobpe n3neyeHo

3a HAKOW ACTUS MOXe Aa FOTBUTE 1 C
ABTOMaTNYHO MepeHe.

1. Bknwouete ypega.
2. HatuncHete —.

3. HatucHete @ BbBegeTte MNomoly, npu
roTseHe.

4. Vi3bepeTe AcTMe UAN BUA XPaHa.

5. [locTtaBeTe xpaHaTa B ypeja U HaTUCHeTe
START .

KoraTo ¢pyHKUMATa NpUKIOYBA, NpoBepeTe

Januv xpaHaTa e rotoBa. Yb/keTe BpeMeTo

3a rotBeHe cropej Hyxaure.

3. ¥, & _natuchere e/lHOBpeMeHHo, 3a
Aa BKIH0UMTE GyHKLMATa.

3¢, § - natucnere e/iHOBpeMeHHo, 3a Aa
U3KIIOUUTE GYHKLMATA.

3awmTa 3a geua

Ta3u GyHKLMS MpejoTBpaTsBa CyyaiiHo
BK/IOUBaHe Ha ypega.

1. Bknwouete ypega.

2. HatucHete: —

3. W3b6epete Onuuu / 3awmTa 3a geua.

4. HatucHeTe KoAO0BUTE BYKBW MO a3byyeH
pea.

5. Wsknouete ypeaa.

3awmTa 3a geua e akTUBUPaH.

Joctbn go: Tarimep 1 namnaTa e HaJIn4yHa.

BpartaTa e 3ak/to4eHa, KoraTto ypeabT e

M3K/THOYEH.

3a Aa aKTMBMpaTe 13M0I3BaHeTO Ha ypesa,
n3bepeTe KOAOBUTE BYKBYM MO a3byyeH pes.

3a Aa AeakTvBMpaTe Tasun GyHKLUS,
noBTOpEeTE FOPHUTE CTHMKN.
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ABTOMaATUYHO U3KJIIOUBAHE

OT cbobpaxeHust 3a 6e30MacHOCT, ako
dyHKUVMATa 3a HarpsiBaHe e akTUBHa U HAMa
NPOMEHW B HaCTPOWKKTE, ypeabT Le ce
M3K/HOYM aBTOMATUYHO C/ej onpejeneH
nepuoj oT Bpeme.

°C) O @)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - makcmym 3

AKko Bb3HamepsiBaTe Aa nycHeTe GyHKLMS 3a
HarpsiBaHe 3a NPOAB/IKMNTENHOCT,

¢YHKLI,I/|I/| Ha YaCOBHUKa

OnucaHue Ha pyHKLUMTE Ha
YacoBHMKA
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HaZBMLUABaLLla BPEMETO 3a aBTOMATN4YHO
V3KN0YBaHe, 3a/aliTe BpeMeTo Ha roTBeHe.
BuxTe ®yHKUMM Ha YaCOBHMKA.

ABTOMaTUUYHOTO U3K/KOYBaHe He JelicTBa
npwv cnegHute dyHkUmn: OceBeTneHwme,
TepmocoHAa, MpukarouBaHe.

OxJlaXkaall, BeHTUIaTop

KoraTto ypeabT paboTu, oxnaxaalmsaT
BEHTW/1aTOp Ce BK/IH0YBA aBTOMATNYHO, 3a
[a NoAAbpXKa MOBBbPXHOCTUTE MY XNAAHW.
AKO V3K/IHOUNTE ypeaa, OXNaxKaaLmnsT
BEHTN/1IaTOP MOXe Aa MPOABb/IXMN Aa paboTu,
[0KaTo ypesbT Ce OXNaju.

PyHKLUA OnucaHwue

Taimep | 3a ga 3ajajeTe BpemeTpaeHe
Ha rotBeHeTo. MakCMMyMbT e
23 4 59 MuH.

MoxeTe Aa 3ajajeTe KakBo Aa
ce CJly4Ba, KoraTo BpemeTo e
BK/IKOYEHO, KaTo 3ajajeTe
npeanountaHoTo: Mpekpartasa-

He Ha AencTBmeTo.

DPyHKLMSA OonucaHve

Mpekpa- |3ByKoBa anapma - Korato Bpe-

TABaHe | MeTO n3Teye, NPO3BYyYaBa 3BY-

Ha Jei- | KoB curHan. Moxete Aa Ha-

CTBMETO | cTporiBaTe Tasun GyHKLMSA Mo
BCSIKO BpeMe, BK/IIOYUTE/HO 1
KOraTo ypeAbT € U3K/I0YeH.
3ByKOBa anapma v kpari Ha
roTBEHETO - KoraTo BpeMeTo 13-
Teue, MpO3BYy4aBa 3ByKOB CUT-
Han 1 pyHKLUMATa 3a HarpsisaHe
ce U3KNtoYBa.
MokassaHe caMo Ha
CbobLLieHMe - KoraTto BpemMeTo
n3teye, Ha JuCries ce NosBsBa
cbobleHneTo. MoxeTe ja Ha-
cTponBaTte Tasn GyHKLMUSA NO
BCSIKO BpeMe, BK/IIOUYUTEHO 1
KOraTo ypeAbT e U3K/IOYEH.

3abaBeH |3aoTnaraHe Ha cTapTa w/mnun

crapt Kpasi Ha roTBEHETO.

Yabnxa- |3a jayseanynte BpemeTo 3a

BaHe Ha |roTBeHe.

BpemeTo
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PyHKLUA OnucaHwue

Bpeme Moka3Ba KOAKO AbAro paboTtun

Ha ek- ypeabT. MakcMmymbT e 23 4 59

cnaoaTta- | MuH. MoxeTe Aa BKIlounTe 1

umsa n3kaumnTe GyHKumaTa. PyHK-
Lu1sATa He BAUSie BbpXy paboTa-
Ta Ha ypeja.

HacTpoliika: Yac oT seHOHOLMETO

1. Bknwouete ypega.

2. HatucHeTe: HYac oT geHOHoLWMeTO.
3. HacrtporiTe Talimepa.

4. Hatnchete OK,

HacTtpoiika: Taiimep

1. Vi36epeTe PpyHKUMSITa Ha 3aTOM/ISHE U
HacTpoiiTe TemnepaTtypara.

2. HatucHete .

3. HactporiTe Talimepa.

MoxeTe fa n3bepeTe npesnoyYnNTaHOTO
JenicTBue 3a ,Kpain”, KaTo HaTUCHeTe
oo o0

4. Hatucnete OK, MNMoBTOpeTe AencTBneTo,
JA0KaTOo Ha Ancnes ce nokaxe
OCHOBHWUAT eKpaH.

KoraTo octaBa 10% oT BpemeTo 3a roTBeHe, a

n3rnexga, Ye xpaHaTa He e rotToBa, MoxeTe

Ja YAB/KNTE BpemeTo 3a rotBeHe. MoxeTe

CbLLO Aa NpoMeHuUTe N GyHKLUMATa Ha

3aTonnsiHe. 3a Aa yBenMynTe BpeMeTo 3a

rotBeHe, HaTUCHeTe +1min.

M3non3BaHe Ha akcecoapu

BHVMAHWE! Bx. rnaBsa
"Be3onacHocT".

MocTaBsiHe Ha akcecoapun

MankaTta BAbbHaTNHa OTrope ysenn4yasa
6e30nacHOCTTa 1 OCUTYpsiBa 3aLLUTa CpeLLy
HaknaHsiHe. BAnbbHaTUHNUTE CbLLO ca
yCTpolicTBa NPOTUB NpeobpbliaHe. PLobT
OKONO peLleTKaTa npejoTBpaTaBa
M3MNB3BaHETO Ha rOTBAPCKM Cb0Be.
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Hactpoiika: 3a6aBeH cTapT

1. 3aparniTe dyHKLMATa 3a 3aTOMNNIAHE U
TemnepaTyparta.

HatucHete @
3agaliTe BpeMeTo 3a rotBeHe.

HatncHete © © ©
HaTucHeTe: 3abaBeH cTapT.
M3b6epeTe XenaHWs Yac Ha 3ano4BaHe.

HatucHere OK, MoBTOpeTe AecTBMETO,
[OKaTO Ha AuCrJies ce nokaxe
OCHOBHWUSAT eKpaH.

NowswN

HacTtpoiika: Bpeme Ha ekcnsioaTauus

HatucHeTe @

HaTucHete © © @
HaTvcHeTe: Bpeme Ha ekcrnioaTauus.

P wh =

»
Mab3HEeTe UAM HAaTUCHeTe «, 3a Aa
BUAWTE BpemeTo 3a paboTa Ha OCHOBHWSA
eKpaH.

5. Hatuchete OK, MoBTOpeTe geincTBreTO,
[OKaTo Ha AnCnies ce nokaxe
OCHOBHWAT eKpaH.

MpomMsiHa Ha HacCTPOMKUTE Ha
Taiimepa

MoxeTe sa NPOMeHUTE BbB BCEKN MOMEHT
3a4aeHOTO BpeMe A0KAaTO roteBuTe.

1. HatucHerte @
2. HacrtpoliTe cTOliHOCTTa Ha TaliMepa.

3. Hatucrere OK,

Ckapa/pelueTka
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BkapaiiTe peLueTkaTa Mexay BojeLuTe
pency Ha oropuTe My U1 Ce yBEpeTe, Ye e C
KpaueTaTa Hagosy. YBepeTe Ce, Ye
peLueTKaTa AOKOCBa 3a4HaTa YacT Ha

dypHaTa.
TaBa 3a neyeHe / flbn6oka TaBa

BkapaliTe TaBaTa mexay BogaumTe Ha
onopHwuTe pescu. MocTaseTe TaBaTa 3a
neyveHe C HakMO0Ha KbM 3aZHaTa YacT Ha
dypHara.

AirFry: Ckapa/pelueTka

MocTtaseTe AirFryckapaTa Ha TPeTOTO HMBO.

MocTaBeTte OTAONy TaBaTa 3a neyeHe.

He nsnonssatite AirFry ckapata ¢
Teneckonu4HMTE BOAaYN, Thli KaTo
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Ma3HWHaTa MOXe Ja HalnpaBu
NMOBBPXHOCTTA M XNb3raBsa 1 Aa HaManun
CTabMNHOCTTA Ha CKaparta.

TepmocoHpa

M3mepBa TemnepaTypaTta B XxpaHaTta.
MoxeTe fa ro n3nonssate ¢ Bcsika PyHKUMA
HarpsiBaHe.

TpsibBa Aa ce HaCTPOAT ABe TeMnepaTypu:

. OC - TeMnepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ypeza. Ta TpsibBa fa 6bAe Hal-Manko
25 °C no-Bucoka oT TeMnepaTypaTta B
CbpLeBMHaTa Ha XxpaHarTa.

. A TemnepaTyparta B CbpLeBMHaTa Ha
XpaHara.
Mpenopbku:

+ CbcTaBKkMTe TpAbBa fa Ca CbC CTaliHa
TemnepaTypa.

* He n3nonsBaiiTe 3a TeUHU ACTUSA.

+ [lo BpeMe Ha roTBeHe, nrnata Ha
TepmocoHaaTa TpsibBa Aga 6bae BkapaHa
JoKpali B AcTMeTO.

YpeasT nsumcnsisa npuban3nTenHoTo

BpeMe Ha NpuKItYBaHe Ha roTBeHe. 3aBucK

OT KONNYECTBOTO XpaHa, PyHKLMATA 3a

3arpsiBaHe Ha pypHaTa 1 TemnepaTypara.

MeueHe c: TepMOCOHAa

/\ BHUMAHME! CouiecTayBa
OMacHOCT OT U3rapsiHuisl, TblA KaTo
TepMocCoHAaTa 1 HocauuTe Ha
padToBeTe ce HaropeLllsBaT. He
JlOKOCBalTe ApbXKaTa Ha
TepMOCoHAaTa C ronn pbLie.
BuHaru nsnonsBaiTte pbkaBuLm

3a ¢pypHa.

1. Bknwouete ypega.

2. 3apaiTe GyHKUMSATA Ha 3aTOMNIAHE UK
ACTVIE N aKO e HeobXoAMMO,
TemnepaTypaTa Ha ¢ypHarTa.

3. [locTaBeTe TepMoOCOHAATa B Cbja:

Meco, goMaLLHW NTULM 1 prnba
MoctaBeTe ysanata urna Ha CeH3opa 3a
XpaHa B LleHTbpa Ha MecoTo uan pubata
B Hal-NABbTHaTa A YacT.
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2\

Kacepona

MocTaBeTe BbpXa Ha TepMocoHgaTa
TOYHO B CpejaTa Ha Kaceponarta.
CeH30pbT 3a XpaHa Tpsibea Aa e
cTabuneH Ha eHO MACTO MO BpeMe Ha
roTBeHeTo. Vi3non3garnTe TBbpAa
CbCTaBKa, 3a Ja NoCTUrHeTe edekTa.
M3non3sarite pvba Ha TaBaTa 3a neveHe,
3a Aa noAnpeTe CUIMKOHOBAaTa APbXKa
Ha TepmocoHgaTa. BbpxbT Ha
TepmocoHgaTa He TpsibBa a A0KOCBa
ABHOTO Ha TaBaTa 3a fneyeHe.

BrsitoueTe TepMoCoHAAaTa B rHe340To,
KOETO Ce HaMmMpa Ha BbB BbTPELLUHOCTTa
Ha ypega. BuxTte OnncaHve Ha
npogyKkTa.

AuncnnesT nokasea HacTosLaTa
TemnepaTypa Ha TepMOCOHAaTa.

5.

6.

- HaTWCHeTe, 3a ja 3ajajeTe
TemrepaTypaTta Ha ceH3opa B
CcbpueBMHaTa.

® ® ® _ 5TncHeTe, 3a Ja 3a4ajeTe

npegnoynTaHaTta onums:

+ 3ByKOBa anapma - KoraTo xpaHaTta
AOCTVrHe TemnepaTtypaTa B
CbpLUEeBMHATa, MPO3ByYaBa CUrHal.
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+ 3ByKOBa afnapma v kpaw Ha
roTBeHeTo - KoraTo XpaHara
AOCTUMHe TeMnepaTtypaTa B
CbpLEBMHATa, MPO3BYyYaBa CUrHa u
dypHaTa cnupa.

7. Vi3bepeTe onumaTa 1 HaTUCHeTe

HEKOJIKOKPATHO, OK 3a Aa oTnaeTe Ha
OCHOBHU/A eKpaH.

8. HartucHete START .
9. KoraTo iCTMeTo AOCTUrHEe HacTpoeHaTa

TemnepaTypa, Npo3By4YaBa CUrHas.
MpoBepeTe Aanu XxpaHaTa e rotosa.
YabnxeTe BpEMeETO 3a roTBeHe Cropes,
HyXAauTe.

10. VisBageTe TepMOCOHAATa OT FHE340TO U

MaxHeTe ACTUETO OT ypeaa.

3non3BaHe Ha: TeneckonM4yHU
BOAauUUn

3anaseTe MHCTPYKuMmTe 3a
MOHTa) Ha TefleCKONUYHUTE
BOZaun 3a 6baeLla ynorpeba.

C TeneckonmMUHMUTE BOAAYN MoXeTe NecHo Aa
BKapBaTte N BagnTe CKapw.

A NPEAYNPEXXAEHWUE! He

MoYnNCTBaNTE TeNECKOMUYHNTE
BOZaun B CbAOMMSANHATA
MalluvHa. He cmasBaiite
TeNeckonMYHNTE BOAAYMN.

I/I3,q'bpna|‘/'|Te HaBbH AeCHUTe U neBuTe
Teneckonm4yHm sogavun.

2. TocTaBeTe ckapaTa Ha TeNeckonuyHnuTe

BOZAYM N BHUMATE/HO T ByTHeTe BbTpe
BbB PpypHaTa. YBepeTe ce, ye
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TeNeCKOMMYHNTE BOAAYM Ca HaMbJIHO
BKapaHu BbB QpypHaTa, npeau 4a
3aTBOpMWTe BpaTaTta Ha $pypHaTa.

MonesHun cbBeTU

MpenopbKW 3a roTBeHe

TemnepaTypaTa 1 BpEMETO 3a roTBeHe B
TabAnuMTe ca CaMo OPUEHTUPOBBYHN. Te
3aBUICAT OT peLenTuTe, KayecTBoTo U1
KO/IMYECTBOTO Ha M3M0/I3BaHNTE CbCTaBKMU.

BalLMAT ypes MOXe fa roTBM WU rneve no-
Pas/IMYHO OT NpegnLLIHUSA. CbBeTKTe Mo-
A0y NoKasBaT NpenopbUYNTENHNTE
HacTpoViKKM 3a TemnepaTypa, Bpeme 3a
roTBeHe 1 No3unLKMs Ha peLueTkaTa 3a
ornpejeneHy BUAOBE XpaHW.

Mo3numnTte Ha papToBeTe Cce BPOST OT
ABHOTO Ha dypHaTa.

AKO He MoXeTe ja HaMepuTe HacTporKkuTe
3a KOHKpeTHa peLenTa, noTbpceTe NoZo6HM
peuenTy.

3a cbBeTW 3a UKOHOMUSI Ha EHEpris BUXTe
EHepruiiHa epekTBHOCT.

CriMBONW, N3MNON3BaHN B Ta6l'|VILI,VITe:

Akcecoap

|-|03V|L|,V|F| Ha CKapaTa
= p
Q)

Bpewme 3a rotBeHe (MUH)

| Twn xpaHa

m | &

®yHKUKMS HarpsiBaHe

o

Temnepartypa

lMeyeHe c BNa)kHOCT -
npenopbyYnTesIHM akcecoapu

M3non3Baiite TbMHU, HeoTpassasaLm ¢onna
1 cbaoBe. Te abcopbupat TonanHa no-gobpe
OT CBET/INTE W OTPaXaTe/HN CbAO0Be.

TuraH 3a LA - TbMeH, HeoTpaxkaTeseH,
AnameTbp 28cm

Cbp 3a neyeHe - TbMeH, HeoTpaXxaTeneH,
AnamMeTbp 26Cm

PamMeKuHMU - kepamuika, Anametnbp 8cwm,
BWCOYMHA 5 cM

OcHoBa 3a ¢N1aH - TbMHa,
HeoTpaxaTtesnHa, AnamMeTbp 28cm

MeueHe ¢ BNa>KHOCT

3a Hali-jobpu pe3yntatu cnejsanTte
npeaioxXeHNaTa B AofHaTa Tabnunua.
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Cnagkuv pyna, 16 | TaBa 3a neyeHe nan Cbj, 180 20-30

6pos 3a OTTUYaHe

Pyna, 9 6pos TaBa 3a MneyeHe NN Cb/ 180 30-40
3a OTTU4YaHe

Muua, 3ampase- | ckapa 220 10-15

Ha, 0,35 kr

Pyno TaBa 3a MeyeHe Win Cbj, 170 25-35
3a OTTUYaHe

BpayHun TaBa 3a MeyeHe NN Cb/, 175 25-30
3a OTTUYaHe

Cydne, 6 6pos KepaMU4HW cbzoBe B/Y 200 25-30
ckapaTa

OcHoBa 3a naH- MeTa/Ha OCHOBaA 3a 180 15-25

AvwnaHeH ¢naH | dnaH Ha ckapaTa

TopTa ,,BukTopus” | cbj 3a neyeHe B/y cka- 170 40-50
pata

BapeHa purba, 0,3 | TaBa 3a neyveHe Nan Cba 180 20-25

Kr 3a OTTUYaHe

Liana pnba, 0,2 kr | TaBa 3a neyeHe NN Cbj, 180 25-35
33 OTTUYaHe

®une ot prba, TWraH 3a nuua Ha ckapa- 180 25-30

0,3 kr Ta

BapeHo meco, TaBa 3a MNeyeHe NN Cbj, 200 35-45

0,25 kr 33 OTTUYaHe

LWawnmk (- TaBa 3a NeyeHe WA Cba 200 25-30

ye), 0.5 kr 3a OTTUYaHe

buckBuTkm, 16 TaBa 3a NeyveHe NKn Cbj 180 20-30

6pos 3a OTTU4YaHe

MakapyHc (cnhag.), | TaBa 3a neyeHe nan Cbj, 180 25-35

24 6pos 3a OTTMYaHe

MbourHK, 12 6pos | TaBa 3a NeveHe NN Cba 170 30-40
33 OTTUYaHe

ConeHun buckBu- | TaBa 3a NeYeHe UK Cba 180 25-30

T, 20 6pos

3a OTT4aHe
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BUCKBUTW OT 1eKO | TaBa 3a NeyeHe Uan Cba 150 2 25-35
TecTto, 20 6pos 3a OTTUYaHe

Taptanetu, 8 TaBa 3a MneyeHe NN Cb/ 170 2 20-30
6pos 3a OTTU4YaHe

3eneHuyLm, Bape- | TaBa 3a NeyveHe U Cbj, 180 3 35-45
Hu, 0,4 kr 33 OTTUYaHe

BeretapnaHcku TnraH 3a nuua Ha ckapa- 200 3 25-30
omnet Ta

CpeanseMHOMOp- | TaBa 3a MeyeHe NN Cbj 180 4 25-30
CKW 3eneHYyLy, | 3a oTTuyaHe

0,7 kr
NHdopmaumsa 3a usnuteaLm naéopatopum
M3nunTtBaHmna cbrnacHo IEC 60350-1.

£ = = °C 8)

Mankwn kelikose 20 TpaanunoHHo reve- | Tasa 3a 3 170 20-35
6pos/Tabna He neyeHe

Manku kerikose 20 Fopeu Bb3ayx/ TaBa 3a 3 150 - 160 20-35
6posi/Tabna BEHTUAMP. neveHe

Manku kelikose 20 lopeLy Bb34yx/ TaBa 3a 2n4 150 -160 20-35
6pos/Tabna BEHTUIMP. neyeHe

f6bnkos nain, 2 TaBn | TpagnuymoHHo neve- | Ckapa/ 2 180 70-90
220 cm He peLueTka

16BNKOB Nali, 2 TaBn lopeLy Bb34yx/ Ckapa/ 2 160 70-90
@20 cm BEHTUANP. peLueTka

MaHguwnaHosa Top- | TpagMunoHHo neve- | Ckapa/ 2 170 40-50
Ta 6e3 Ma3HuHa, He peLueTka

dopma 3a keiik @ 26

cm?

MNananwnaHoBa Top- FopeL Bb3ayx/ Ckapa/ 2 160 40-50
Ta 6e3 Ma3HUHa, BEHTU/IVP. peLueTka

dopma 3a Kelik @ 26

cm?
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MNanaMwnaHoBa Top- FopeL Bb3ayx/ Ckapa/ 2n4d 160 40 - 60
Ta 6e3 Ma3HUHa, BEHTUIVP. peLueTka
¢dopma 3a Kelik @ 26
cm?
MacneHn 6UCKBUTH lopeLy Bb34yx/ TaBa 3a 3 140 -150 20-40
BEHTUVP. neyeHe
MacneHn 6ucksnTH lopeu Bb3ayx/ TaBa 3a 2n4 140 - 150 25-45
BEHTUAUP. nevexHe
MacneHun 6UCKBUTK TpaanunoHHo reve- | Tasa 3a 3 140 - 150 25-45
He neyeHe
Toct! Mpun Ckapa/ 4 Makc. 1-5
peLueTka
1) 3azpetime npedsapumenHo ypeda 3a 10 MuHymu.
rmea n noyncrTtBaHe
BHUMAHME! Bx. rnasa Axcecoapu

"Be3onacHocT".

bene>XKn oTHOCHO NOYNCTBaHETO
I'IpenapaTM 3a noyncTteBaHe

+ [ounctBaiTe NpefHaTa YacT Ha ypeaa
camo ¢ M1KpodrbbPHa Kbpna ¢ Tonaa
BO/A 1 MeK NoYMCTBaLL, Npenapar.

* l3nonsBariTe noumncTBalL, pa3TBop, 3a Aa
NoYnNCTUTE METa/IHNUTE MOBBLPXHOCTH.

+ [ouncteTe NeTHaTa C JieK MOYNCTBALL,
npenapar.

BceknaHeBHa ynoTtpe6a

* M36bpcBaliTe BbTPELLHOCTTA C1ej BCAKO
n3nonssaHe Ha ypeja. HatpynsaHusa Ha
MasHWHW UAW ApYrx ocTaTbLM MoraT Aa
ZoBejaT 0 noxap.

* Bypeaa vnun no cTbknaTta Ha BpaTuykaTa
MOXe Ja KOHAeH3Mpa Bnara. 3a Aa
HaManuTe KOHAEeH3MpaHeTo, ocTaBeTe
ypeaa Aa pabotu 10 MUHYTK npeaun
roteeHe. He cbxpaHsiBaiiTe xpaHa B
ypega 3a noseye oT 20 MUHYTU.
MoAcylweTe BLTPELUHOCTTa Ha ypeja
camo ¢ MUKpodrbBPHA Kbpna cnej Bcska
ynotpeba.

+ loumncTBaliTe akcecoapuTe, cief, BCAKO
ros3BaHe 1 v ocTaBsiTe Aa U3CbXHaT.
M3non3Barite camo MUKpOoPUEBLPHa
Kbprna c Tonia Boja U MeK Mo4ncTBaLl
npenapart. He nouuncrearite
NPUHaANEXHOCTUTE B CbAOMUSAIHA
MaLlMHa.

* He nouwncrealiTe HesanensawuTe
akcecoapu ¢ abpasnBHO MNOYNCTBALLO
CpeAcTBO UV NpeAMEeTH C ocTpy pbboBe.

JeMOHTUpaHe Ha HocaunTe Ha
ckapaTa

OTCTpaHeTe onopuTe Ha ckaparta, 3a Aa
noyncTnTe ypesa.

1. W3knrouveTe ypega 1 n3vakariTe aa
M3CTUHe.

2. W3pbpnatiTe npejHaTta yacT Ha onopuTe
Ha cKapaTa OT CTpaHW4YHaTa cTeHa.

3. W3pbpnatite 3ajHaTta 4YacT Ha Hocaya Ha
pelueTkaTa Ha ckapaTta OT cTeHaTa n g
n3Bajere.
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4. TloctaBeTe MOABVXHUTE OMOpU Ha
CkapaTa 06paTHO B MbpBOHaYasHaTa UM
nosuuums. NosTopeTe CTLMNKUTE B
obpaTeH peg.

AKO ce JOCTaBAT TeNIeCKONUYHYM BOAaun,

HeroBuTe 3aAbpXaLuy LWndTOoBE TPA6Ba Aa

couar Hanpea.
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I'Imponvn'w-mo no4yncTBaHe

Vi3nonsBariTe ro 3a No4YMCTBaHe Ha ypeda n
m3rapsaHe Ha octatbuyumTe.

/\ BHVIMAHME! Vima puck ot
n3srapsHms.

A NPEAYNPEXAEHWE! Ako B
CbLLUMS WKad MMa MOHTUPAHN
APYTY ypeau, He T U3nonssante
e/IHOBPEeMEHHO C Tasn GyHKLUS.
ToBa MOXe Aa NpUYVHM NoBpesa
Ha dypHaTa.

He ctapTuparite dyHKLUMSTA, ako He cTe
3aTBOPWUAN BpaTM4KaTa Ha pypHaTa
HambAHO.

1. YBeperTe ce, Ue ypeabT e CTYAeH.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM MPUHAAJIEXHOCTA.
3. TouuncTeTe BbLTPELLHOCTTa Ha dypHaTa n
BbTPELLUHOTO CTHK/10 Ha BpaTuyKara ¢

Tonsa Boja, Meka Kbpna 1 nek
rnoyuncTBaLL, npenapar.
4. Bxnwouerte ypeja.

5. HatuncHete —/ NoyncrBaHe.

6. l36epeTe pexurM Ha NoYncTBaHe.
Korato nounctBaHeTo 3anoyHe, BpaTtaTta Ha
dypHaTa ce 3ak/t04Ba 1 lamnuykaTa e
n3knroyeHa. OxnaxgalmaT BeHTUnaTop
paboTn Ha No-BMCOKa CKOPOCT.

STOP - HaTucHerTe, 3a Aa cnpeTte
MOYNCTBAHETO NPEAM Aa € 3aBbPLLNIO.
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He n3nonseanTte ypeaa, 4OKaTO CMBOMBT 3a
3aK/Il0YBaHe Ha BpaTaTa He n34esHe oT
ancnnes.

7. KoraTo noYncTBaHeETO MPUKJIIOYN,
M3KNK0YeTe ypesa 1 n3yakarrte aa
MN3CTUHE.

8. TouwncTeTe BbTpELLHOCTTA Ha dypHaTa C
Meka Kbpna. lNpemaxHeTe ocTaTbka OT
ABHOTO Ha dypHarTa.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boja

1. Viskntouete ypega.

2. HaneliTe BoAa B pe3epBoapa 3a Boja:
650 mn. lobaBeTe MaeYHa KNCENMHA:
250 mn. N3uakainTe 60 MUH.

3. Vsnpa3HeTe pesepBoapa 3a Boja. Buxre
ExxesHeBHa ynoTpeba, ,M3npa3BaHe Ha
pesepBoapa 3a Boaa"“.

4. VisnnakHeTe pe3epBoapa 3a Boja n
noymcTeTe ocTaHaMa BapoByMK C MeKa
Kbpna.

5. TMouncTeTe TpbbaTa 3a OTTUYAHE C TOMN/A
BO/@ N HEXEeH MoyncTBalL, npenapar.

CBbpXeTe ce € 4oCTaByMKa Ha BOAa, 3a Aa

npoBepuTe HNBOTO Ha TBBLPAOCT Ha BoAaTa.

Knacuéukaums Ha [MounctBaiite pesep-
Bogara: Boapa 3a BoAa Ha
BCEKMU:

Meka 120 4 - 16 meceua

yMepeHo TBbpJa 90 4 - 12 meceua

TBbpAa 60 u - 8 meceua

MHOro TBbpAa 30 4 -4 meceua

HanomHsiHe 3a NMNoyuncTBaHe

KoraTto ce nosiBM HanoMHSIHETO, ce
npenopsb4yBa No4YncTBaHe.

M3non3galite pyHKUMATA: MMPOAUTUYHO
noyncTBaHe.

N3BaXkpaHe n MOHTMpPaHe Ha
BpaTn4ykaTa

BpaTaTta Ha ¢ypHaTa 1ma Tpu CTbKIEHU
naHena.Moxete ja CBasMTe BpaTaTa Ha
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dypHaTa 1 BbTpeLLHNUTe CTbK/IEHW NaHenu,
3a Aa rv nounctumTe. MpoyeteTe N3LANO
NHCTPYKLMATA 3a ,CBaNsiHe 1 MOHTMPaHe Ha
BpaTaTa’, NpeAu Aa CBasnTe CTbKIeHUTe
naHenu.

A NPEAYNPEXXAEHWE! He
13nonseainTe ypeaa 6e3
CTbKNEHUTe NaHenn.

1. OTBopeTe AOKpai BpaTM4KaTa 1 XBaHeTe
ABeTe 1 NaHTun.

2. ToBaurHeTe 1 n3gbpnarite NocToBeTe,
J0KaTo LpakHar.

3. 3aTBopeTe BpaTM4KaTa Ha ¢ypHaTa
HanonoBW1Ha, A0 MbPBOTO Bb3MOXHO
nonoxeHve 3a oteapsiHe. Cnej ToBa
noBAWrHeTe 1 pblHeTe BpaTMyKaTa, 3a
[a A 3BajmMTe OT rHe340To0.

M —

4. T[loctaBeTe BpaTtu4yKaTa BbpXy MeKa
Kbpna BbpXy CTabuiHa MOBbLPXHOCT.

5. XBaHeTe pamKaTa B ropHaTa 4acT Ha
BpaTnykaTta A OT ABeTe 1 CTpaHn n
HaTUCHeTe HaBbLTPe, 3a Aja ocBoboaMTE
esnyero.
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6. V3gbpnaiiTe pamkaTta Ha BpaTuuykaTta
KBbM cebe cu, 3a Aa A 13BagunTe.

7. TMoaabpxaliTe CTbKAEHUTE NaHe N Ha
BpaTaTa OT ropHUs pb6 1 BHUMATENTHO
TV U3BaxaalnTe e4nH Mo eaviH.
3anoyHeTe OT rOpHUS NaHes. YBepeTe
e, Ue CTBKJIOTO Ce NMPUMNIb3Ba U3LAI0
V3BbH onopuTe.

4

= %/\B

8. TouuncTeTe CTbK/IEHUTE NaHenn € BOAA U
canyH. MNogcyLueTte CTbkIEHUTE NaHenu
BHMMaTeNHo. He nouncreante
CTbK/IeHUTe NaHeNn B CbA0MUSIHA
MaLlunHa.

9. Cnej nouncTBaHe MOHTUMpaliTe
CTbK/IeHWTe NaHenn, pamkaTta 1 BpaTaTa
Ha PypHaTa, 3aTBOpeTe 3aK/ouBaLyuTe
MexaHW3MW Ha BeTe NaHTu.

YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBWAN 06PaTHO

CTbK/IeHWTe NaHenn B NpasuaHaTa

nocnegosaTenHocT. [lposepeTe 3a cMMBON /

neyar OTCTPaHW Ha CTbKIEHMSA NaHen.
30HaTa 3a oTneyarBaHe , B “ (ako nma

TakaBa) TpsibBa fJa e 06bpHaTa KbM

BbTpeLLHOCTTa Ha dypHaTa. AKo BpaTnyKaTta

e MOHTMpaHa NpaBuIHO, NPY 3aTBapsHe Ha

NocToBETE Lile uyeTe LpakBaHe.

CmMsiHa Ha slamMnaTa

/\ BHVIMAHWME! OnacHocT OT TOkoB

yhap.
JlamnaTta moxe fa e ropetia.

1. U3kntoveTe ypeaa v n3yakarite ga
N3CTUHe.

2. Visknouvete ypeja ot
enekTpo3axpaHsBaHeTo.

3. [MocTaBeTe KbpnaTa Ha ABHOTO Ha

dypHarTa.

A NPEAYNPEXAEHWE! BuHaru
JApBXTe XanoreHHaTa namna ¢
Kbpna, 3a Aa NpegoTBpaTuTe
n3rapsiHe Ha ocTaTbLUKWTE OT
MasHWHW Mo famnara.
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3agHa namMmna

1. 3aBbpTeTe CTbkAEHWS Kanak, 3a Aa ro

n3BaguTe.
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3. CwmeHeTe KpyLUKaTa C NOAXOAALLA
KpYyLUKa, yCTONYMBA Ha TemnepaTtypa oT
300°C.

4. TlocTaBeTe CTbK/eHUA Kanak.

2. TllouuncTeTe CTbKIEHMS Kanak.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPABHOCTU

BHUMAHWE! Bx. rnaBsa

"BesonacHocT".

Kak pa noctbnure, ako...

OnucaHve Ha npo6aema

NpUynHa N oTCTpaHsiBaHe

He moxeTe ga aktnsmparte
nnn pabotuTe c ypega.

YpeAbT He e CBbp3aHa KbM e/1eKTpO3axpaHBaHETO NN e
CBbP3aH HeMpaBUIHO.

YpegbT He HarpsiBa.

YacoBHUKBT He e 3ajajieH.
3a ga HaCcTpounTe YaCoOBHUKaA, BUXTE CDyHKLlVII/I Ha YaCoBHMKa.

Bparata He e f06pe 3aTBOpeHa.

MpeanasuTensT e U3rops.

MpoBepeTe Aanu NpeanasnTensT € NpuyrHa 3a Her3npas-
HOCTTa. AKO NPO6eMbT ce MOsIBY OTHOBO, 06ajeTe ce Ha KBa-
nmourumpaH TeXHNK.

3alumTa 3a fela e akTMBUpaH.

JlamnuukaTa e UskaYeHa.

NamnuukaTa e nsropsna. CMeHeTe namnara.
3a noapo6HOCTY BUXTe Mpuxa 1 MouncTBaHe.

VimMa Boja BbB BbTpeLl-
HOCTTa Ha ypeja.

Pe3epBoapr 3a BOJa € NbJieH C TBbpAe MHOTo BOJAa.

[oTBEeHeTO Ha Napa He pa-
60TN.

Hama octaTbueH BapOBUMK B OTBOpPa Ha BXOAa 3a napa.

Mma Boga B pesepBoapa 3a Boga.

OTHeMa noseye oT 3 MUH
MUHYTW, 3@ Ja Ce N3Npa3Hn
pe3epBoapa 3a BoAa 1
BOZaTa M3TM4a OT oTBOpaA
Ha Bxoga 3a napa.

Hsima ocTaTbueH BapoOBYMK B OTBOPA Ha BXoAa 3a napa. Mouu-
CTeTe pe3epBoapa 3a BoAa.

@ I'IpeKbcsaHeTo Ha 3aXpaHBaHETO BMHarum cnmpa no4YncTtBaHeTo. nOBTOpeTe noyncTBaHe-
TO, aKO € NPeKbCHATO OT CrNpaHe Ha ToKa.

KopoBe 3a rpeluka

Mpy Hanvume Ha codTyepHa rpeLlka Ha AnCnes ce U3Bexja CbobLueHue 3a rpeLuka. B
Tabavuara no-4oy Lie HaMepuTe CUCHK ¢ NpobiemMn. KoraTo HaKoe oT Te3un CbobLueHNs 3a
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rpeLlKa NpoAb/DKU Aa Cce N3BeXJa Ha guncrniied, TOBa 0O3Ha4daBa, Ye BEPOATHO € JeaKTUBMPaHa
HAKOA OT NoACNCTEMUNTE C HEN3IMPABHOCT. B Tak®bB cnyqa|7| ce CBbpXeTe C Bawwna pocraBumk

nnn C ynb/IHOMOLLEH CePBUN3EH LIEeHTBP.

Kop n onuncaHune

Kopekuus

F102 - BpaTaTa He e Hanb/IHO 3aTBOPEeHa
WV 3aKN0YBAHETO Ha BpaTaTa e cyyneHo.

3aTBopeTe BpaTaTa.
BkntoueTte n nsknrouerte ypeja.

F111 - TepmocoHza He e NpaBU/IHO NocTaBe-
Ha B rHe3Z0To.

MocTaBeTe TepM0c0H,a,a M3yano B rHe3goTo.

F240, F439 - ceH30pHWNTE NoneTa Ha Auc-
nnes He paboTAT NPaBUIHO.

MouncreTe NOBbLPXHOCTTA Ha AUcries. YBe-
peTe ce, ye CeH30PHUTE MNoJIeTa He ca 3aMbp-
ceHu.

F908 - cnctemata Ha ypesa He e B CbCTOSA-
HVe [ja ce CBbPXE C KOHTPOJIHWUS NaHes.

BkntoueTte n nsknoyete ypeaa.

[aHHn 3a cepBU3HO 06CNy)KBaHe

AKO He MOXeTe Jja HaMmepuTe peLleHne Ha
npob6aema camu, 06 bpHeTe ce KbM
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[JaHHuTe, HeO6XO,D,I/IMVI 3a CepBU3HNA

LEeHTBP, Ca NOCOYEHN Ha Tabenkara c JaHHW.

dnpmeHaTa Tabenka c AaHHU ce HamMupa Ha
npeAHarta 4acT Ha ypeja. Buxga ce, koraTto

MpenopbuBame Bu ga 3anuiueTe
AAaHHUTE TYK:

Mogen (MOD.) :

Homep Ha npoaykT
(PNCQ):

CepvieH Homep

oTBOpMWTE BpaTnyKaTa. He oTcTpaHsBariTe GN.)
durpmeHaTa Tabenka c JaHHM OT
BbTPELUHOCTTa Ha ypeja.
TexHnyeckn AgaHHU
TexHUYeCcKn AaHHW®
LnpurHa 480 MM
Pa3mepwn (BbTpeLLH®) BucounHa 361 Mm
[bn6oynHa 416 MM
30Ha Ha TaBarTa 3a rneveHe 1438 cm?
[opeH HarpsiBall, enemMeHT 2300 W
[JloneH HarpsiBalL, efleMeHT 1000 W
Ipwvn 2300 W
MpbcTeH 1900 W
O6bwa knacnurkaums 3490 W
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HanpexeHue 220-240V
YecrtoTa 50 - 60 Hz
Bpoii pyHKuMK 20

EHepruniiHa epeKTUBHOCT

MNH$OopMaLMOHEH NNCT 3a NpoAyKTa N MHpopMaLmsa 3a NPoAyKTa CbINacHO

(EC) Ne 65/2014 n (EC) Ne 66/2014

ViMe Ha gocTaBuMnK

IKEA

NaeHTndMKaums Ha mogena

SPJUTBO 806.002.77

WHpekc Ha eHepruiHa epekTMBHOCT

81.2

Knac Ha eHepruiiHa epeKTMBHOCT

A+

KOHcyMaLU/Iﬂ Ha eHeprna npum ctTaHAapTHO HaToOBapBa-
He, KOHBEHLMOHAaNEH peXunm

0.93 kWh/umnkbn

KoHcymauus Ha eHeprus Mpuw CTaHAAPTHO HaToBapBa-
He, dopCMpaH pexunM Ha BeHTUAaTopa

0.69 kWh/unkbn

Bpoli KyxnHu

1

TonIMHeH N3TOYHUK

EnexkTpunyecTtso

Cnna Ha 3ByKa

72 n

Tun ¢ypHa

BrpageHa ¢ypHa

Maca

34.5 kr

YpeAnsT e TecTBaH B cboTBeTcTBMe C: EN IEC 60350-1.

N3uckBaHusa 3a nHpopmauma coraacHo (EC) Ne 2023/826

EHepruiiHa KOHCyMaLms Npu n34akBaHe

0,8 W

raHe Ha NpunoXnMma pexxmm Ha H1MCKa MOLLHOCT

MakcmmanHoTo Bpewme, HeO6XOAI/IMO Ha 060py,qBaHeTo 3a aBTOMATN4YHO A0OCTUN-

20 MUH

YpeabT e TecTBaH B cboTBeTCTBME C: EN 50564.

CbBeTU 3a necreHe Ha eHeprus

YBeperTe ce, Ue BpaTaTta Ha ypeja e

3aTBOpEHa, KoraTo Tor paboTu. He

CneaHnTe CbBeTU We By nomorHar ga
CMecTuTe eHeprus, Korato U3non3saTe

ypezaa.

oTBapsAiiTe BpaTaTa TBbpZAE UecTo No Bpeme
Ha roTeeHe. NogabpyxaiTe ynabTHEHNETO
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Ha BpaTaTa 4YnCTO 1 Ce yBepeTe, Ye e fobpe
duKcrpaHo B CBOSITa NO3NLMS.

M3nonsBaliTe MeETaNHW CbA0BE N TBMHMU,
HeoTpassiBaLLM TaBW 1 KOHTeliHepW, 3a Aa
noAo6puUTe EHeprocrecTsiBaHeTo

He 3arpsiBaliTe npesBapuTenHo ypesa
npeau roTBeHe, OCBeH ako He e creuuanHo
npenopbyYaHo.

Korato NpUroTBATe HAKOJIKO ACTUNA
HaBeHBX, CBe)KAaI\/ITe MHTEepBannTe Mexay
roTBeHeTo UM A0 MUHVMYM.

FroTBeHe c BeHTUNaTOp

Mpy BB3MOXHOCT 13Mnon3BanTe GyHKUUMTE
3a roTBeHe C BEeHTUNATOP, 3a Aa nectute
e/1eKTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TOM/IMHA

KoraTo BpemeTo 3a rotBeHe e noseye o1 30
MUHYTW, HaMasneTe TemnepaTypaTa Ha ypesa
A0 MVHUMYM 3 = 10 MUHYTK Npean Kpast Ha
rorBeHeTo. OcTaTb4yHaTa TOM/NHA BLTPE B
ypeaa e NpoAb/KM Aa roTBU.

Vi3nonsBariTe ocTaTbyHaTa TOMINHA, 3a Aa
nogAabpiXXaTe XpaHaTta Tonjaa nan ga
3aTonnaTte gpyrn Actuisa.

Korato mnskntouurte ypela, eKpaHbT NoKa3Ba
OoCTaTb4HaTa ToOMJIMHa Ui TemMnepaTypa.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpeaa

PeLlI/IKﬂI/IpaIZTe MaTtepuanunTe CbC CMMBOJIa
A%

CO. MocTassiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTeliHepw, 3a Aa M peuukampare.
MomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKOHaTa
cpesa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe ypes
PeLMKIVPaHEeTo Ha OTNaAbLM OT

FapaHuusa ot IKEA

AKo >xenaete fa npeasasuTe
rapaHLMOHHAa NpeTeHLMsa 3a NpoAyKTa
NN ga nonyyuTe npoayKrosa
noaapbXKa
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AKO e aKTMBMpaHa nporpama c
BpemeTpaeHe 1 BpeMeTO 3a roTBeHe e no-
Abnro ot 30 MVIH., HarpesaTesiHuTe
e/1leMeHTV aBTOMaTUYHO Ce NU3K/IHYBaT No-
paHo Npu HsKoW GyHKLMK Ha ypeaa.

MoarpABaHe Ha XpaHa

M36epeTe Hail-HMCKaTa BB3MOXKHA
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa nsnonssarte
ocTaTbyHaTa TOMANHA U Aa NoAAbpxaTe
XpaHaTa Tonsa. IHAMKaTOpBT 33 OCTaTbyHa
TOM/IMHa UK TemMepaTypa ce NosiBsABa Ha
ancnnes.

FoTBeHe € N3K/IlDYeHa laMnuyKa
V3kntoueTe namnuykarta no BpemMme Ha
roTBeHe. Bkitousalite 1 caMmo, KoraTto nmarte
Hy>XAa OT HeA.

MeuyeHe ¢ Ba>KHOCT
PyHKLUMSA, pa3paboTeHa 3a necteHe Ha
eHeprus no Bpeme Ha roteeHe.

KoraTo nsnonseate Ta3un ¢yHKUMSA, famnaTa
aBTOMAaTUYHO ce nskatouBa cneg 30
cekyHAN. Moxe ga BKAoUnTe namnuykaTa
OTHOBO, HO TOBa AeNCTBUE LLe HaManu
0O4YaKBaHOTO eHeprocnecTsBaHe.

eneKTPUYecKn 1 eNeKTpoHHN ypean. He
N3XBBLPAATE ypean, MapknpaHu cbe

CMMBOSIA = € 6BUTOBMTEe OTNaAbLUN. BbpHeTe
npogyKTa B MECTHOTO Zieno 3a peLukanpaHe
VN Ce CBbPXeTe C obLyMHCKaTa cyxba.
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Monsi, cBBbpXeTe ce € 0OTAeNa 3a obcnyxsaHe
Ha knineHTu Ha IKEA. Bpb3ka kbM nopTana
3a camoobcnyxBaHe unu TenepoHeH Homep
e Hamepute Ha www.IKEA.com.

3a Aa 06paboTnM 3asBKaTa BM 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ypes noprana 3a
CamMoo6C/y>KBaHe 1 3a Mo-NecHo HammnpaHe
Ha MHGOPMaLMs 3a NPOAYKTa NN
CBbP3aHUTE C Hero pesepBHN YacTu, BU
npenopb4yBame Aa 3anuiieTe HoMepa Ha
apTtukyna Ha IKEA (8 undpu) n cepuiiHns
HOMep OT eTVKeTa Ha NPoJAyKTa.

3AMA3ETE JOKYMEHTA 3A MOKYMKA/
[IOCTABKA!

Toli e fOKa3aTe/ICTBO 3a NoKyrnkaTta u 6e3
Hero rapaHuuAaTa HAMa Aa 6bae BannaHa.
KacoBaTa 6enexka cbAbpKa CbLLO UMETO U
HoMepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpwn) 3a
BCEKM 3aKyrneH ypes.

Mpeawn Aa ce CBbPXETE C HAC, NpoyeTeTe
BHVMATEe/IHO TeXHMYEeCcKaTa AOKyMeHTaLus,
[OCTaBeHa C ypesa.
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.
UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kuéanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doru¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

- Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napajanje.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je uredaj
iskljuen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

- Prije pirolitickog ciS¢enja izvadite sav pribor iz pecnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.
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- Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bocnih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

- Koristite samo senzor za hranu koji je preporucen za ovaj

ureda;j.

Sigurnosne upute

Instalacija

UPOZORENJE! Samo kvalificirana
osoba smije instalirati ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

+ Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

+ Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

+ Uredaj ne povlacite za rucku.

+ Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

+ OdrZavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

+ Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju
li se vrata pecnice bez ogranicenja.

+ Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Elektricni prikljucak

/\ UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

+ Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreZznog napajanja.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu
uti¢nicu sa zaStitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri€vrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavr3etku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
prikljucivanja utikaca u uti¢nicu
napajanja.



HRVATSKI

Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, opeklina, elektri¢nog
udara ili eksplozije.

+ Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

+ Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

+ Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

+ Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. MoZe se osloboditi vrudi
zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

+ Ne pritiskajte otvorena vrata.

+ Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

+ PaZljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom mozZe uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

+ Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

+ Uvijek koristite staklo i staklenke
odobrene za pohranu.

+ Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

+ Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu
boje cakline:
- ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.
- ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.
- ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.
- nedrzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.
- budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.
+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.
+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vo¢ni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu
biti trajne.
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+ Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uredaj koje je preporucio proizvodac
ovog uredaja.

+ Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

+ Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

Kuhanje na pari

UPOZORENJE! Opasnost od
opeklina i oStecenja uredaja.

+ IspuStena para moZe uzrokovati opekline:
- Ne otvarajte vrata uredaja tijekom
kuhanja na pari.
- Pazljivo otvorite vrata uredaja nakon
kuhanja na pari.

wen 2

OdrZavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, poZara ili oStecenja
uredaja.

+ Prije zahvata odrZavanja, iskljucite uredaj
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje.

+ Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od loma staklenih ploca.

+ Ako su staklene ploce vrata ostecene,
odmah ih zamijenite. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

+ Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s
uredaja. Vrata su teSka!l

+ Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrSine.

+ Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za €iS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.
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Preostala masnoca ili hrana u uredaju
moZe uzrokovati poZar.

Ako koristite rasprsivac za ciS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

Piroliticko CiS¢enje

A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda/

poZara/kemijskih emisija

(isparavanja) tijekom pirolitickog

nacina rada.
Tijekom pirolitickog CiS¢enja ispustaju se
isparenja koje nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuci dojencad ili osobe sa
zdravstvenim stanjima.
Za razliku od ljudi, neke ptice i gmazovi
mogu biti jako osjetljivi na potencijalna
isparenja koja se emitiraju tijekom
postupka CiS¢enja svih pirolitickih pecnica.
Mali ku¢ni ljubimci takoder mogu biti jako
osjetljivi na lokalizirane promjene
temperature u blizini svih piroliti¢kih
pecnica kad je aktivan program
pirolitickog samociséenja.
Prije izvodenja funkcije pirolitickog

samociScenja, izvadite iz prostora pecnice:

- ostatake hrane, prolivena /
nataloZena ulja ili masti.

- sve uklonjive predmete (ukljucujuci
police, bo¢ne vodilice/teleskopske
vodilice itd., isporucene s
proizvodom), posebno bilo koje
neprianjajuce posude, tave, pekace,
posude itd.

Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
oStetiti na visokim temperaturama
pirolitickog CiS¢enja svih pirolitickih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

Procitajte paZljivo sve upute za piroliticko
CiScenje.

Drzite djecu podalje od uredaja dok je
piroliticko ¢iS¢enje u tijeku. Uredaj postaje
jako vruc i vrudi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

Piroliticko ¢iS¢enje i prva uporaba na
maksimalnoj temperaturi predstavljaju
operacije na visokim temperaturama koje
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mogu osloboditi isparenja od ostataka
kuhanja i konstrukcijskih materijala, te se
potroSacima strogo preporucuje:

- Osiguravanje dobre ventilacije
tijekom i nakon svakog pirolititkog
CiS¢enja.

- Osiguravanje dobre ventilaciju
tijekom i nakon prve uporabe pri radu
s maksimalnom temperaturom.

Pobrinite se da ku¢ni ljubimci (osobito
ptice) odvedu 3to je moguce dalje od
uredaja tijekom i nakon pirolitickog
CiSc¢enja te prvog koristenja uredaja na
maksimalnoj temperaturi. Bilo bi poZeljno
pirolitickog ciklusa te dok se uredaj
ponovno ne ohladi na sobnu
temperaturu. Potrebno je osigurati dobru
ventilaciju tijekom i nakon (dok se uredaj
ne ohladi) pirolitickog ciklusa te prvog
ciklusa koriStenja uredaja na maksimalnoj
temperaturi.

Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u kucanstvu.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.
Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.
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Zbrinjavanje
UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda ili gusenja.

+ Zainformacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

+ Iskopcajte uredaj iz elektritnog napajanja.

+ OdreZite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

+ Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zaglave unutar
uredaja.

Instalacija

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sklop

@ Za postavljanje pogledajte upute
za postavljanje.

Elektri€¢na instalacija

A UPOZORENJE! Elektri¢nu
instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

@ Proizvodat nije odgovoran zbog
nepostivanja sigurnosnih mjera iz
poglavlja o sigurnosti.

Ova pecnica opremljena je kabelom
napajanja.

1

+ AmbalaZa:
Ambalaza se moze reciklirati. Plasti¢ni
dijelovi oznaceni su medunarodnim
kraticama kao 3to su PE, PS, itd. Ambalazu
odloZite u spremnike za tu namjenu u
lokalnom postrojenju za gospodarenje
otpadom.

Kabel

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih
neutralnih kabela.
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Opis proizvoda

Op¢i pregled

JL I

HEHE

Upravljacka ploca

Zaslon

Spremnik za vodu

Uti¢nica za senzor za hranu
Toplinski element

A Zarulja

Upravljacka ploca

Pregled upravljacke ploce

[
- 2

Ukljuceno / Iskljuceno

isklju€ivanje uredaja.

Pritisnite i dr¥ite za ukljucivanje i
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Ventilator

B Nosat polica, uklonjiv
B cijev za ispuitanje
Ventil za izlaz vode
Polozaji polica

Izlaz pare

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posude, kalupe za torte, pecenje.
Posuda za pecenje x 1

Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/prZzenje x 1
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

AirFry. MreZa za pecenje x 1

Za przenje hrane s manje ulja ili bez
papira za pecenje.

Maksimalno punjenje: 5.kg

Senzor za hranu x 1

Za mjerenje koliko je hrana kuhana.
Teleskopske vodilice x 1 komplet

Za police i pekace.

Izbornik
Navodi opcije uredaja i funkcije
postavki.

Favoriti
Navodi omiljene postavke.

Zaslon
4| Prikazuje trenutacne postavke
uredaja.

Prekidac za svjetlo
Za ukljucivanje i isklju¢ivanje svjet-
la.

Brzo zagrijavanje
B | za ukljucivanje i iskljucivanje funk-
cije: Brzo zagrijavanje.
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Zaslon

Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.

A
|
12:30
Assc 150°C
@ 15min © | | START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Satv
B. POCETAK /ZAUSTAVI
C. Temperatura
D. Funkcije pecnice
E. Tajmer
F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)

Indikatori zaslona

OK | Za potvrdu odabira / postavke.

izborniku.

{ | Zapovratak za jednu razinu nazad u

Prije prve upotrebe

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodoslice.

Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona,
Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Sat.

Pocetno predgrijavanje i CiS¢enje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj
moZze ispustati neugodan miris i dim.

Prozracite prostoriju tijekom prethodnog
zagrijavanja.

1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.
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Indikatori zaslona

J

Za poniStavanje posljednje radnje.

Za ukljucivanje i iskljucivanje opcija.

Uredaj je zakljucan.

DD

Uklju€ena je funkcija zvu¢nog alar-
ma.

D

Uklju€en je zvucni alarm i funkcija
zaustavljanje kuhanja.

9
Sl

Aktivirana je samo sko¢na poruka.

Aktivirana je funkcija Odgodeno po-
kretanje.

Za poniStavanje postavke.

g

ou

© gl a|n

Na zaslonu se prikazuju razne
poruke. Kada se pojavi prozor
poruke, pritisnite zaslon za
nastavak.

Postavite funkciju . postavite
maksimalnu temperaturu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba. Pustite uredaj da
radi1h.

Postavite funkciju (&), Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

Postavite funkciju @ Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZzentom.

Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni poloZaj.
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Mehanicka roditeljska zastita

Pecnica ima ugradenu mehanicku roditeljsku

zastitu. To je blokada vrata na desnoj strani
pecnice, ispod upravljacke ploce.

Za otvaranje vrata pecnice s
roditeljskom zastitom:

1. Pritisnite i drZite roditeljsku zastitu.
2. Povucite rucicu vrata kako bi otvorili
vrata. Zatvorite vrata pecnice bez

pritiskanja roditeljske zastite.

Svakodnevna uporaba

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Funkcije pecnice

STANDARD
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Za uklanjanje roditeljske zastite:

1.

Otvorite vrata i uklonite roditeljsku
zastitu pomodu torx kljuca isporuc¢enog
zajedno s pecnicom.

Nakon uklanjanja roditeljske zastite
pricvrstite vijak natrag.

—=am

& Vruéi zrak

Za pecenje mesa i kolaca. Postavi-
te niZzu temperaturu nego za tradi-
cionalno pecenje jer ventilator
ravnomjerno rasporeduje toplinu
u unutrasnjosti pecnice.

(7] | Rostilj
Za rostiljanje tankih komada hra-
ne i pripremu tostiranog kruha.

Zamrznuta hrana
SavrSeno za gotova jela (npr. po-
mfrit, krokete ili proljetne rolice).

)
2!
2

Turbo rostilj

Za pecenje velikih komada mesa
ili peradi s kostima na jednom po-
loZaju police. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

(& |Tradicionalno petenje
Za pecenje i prZzenje hrane na jed-
noj razini police.

AirFry
PrZzenje hrane s manje ulja i bez

papira za pecenje
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Donyji grijac

Odaberite ovu funkciju nakon ci-
klusa kuhanja kako biste po potre-
bi zarumenili vise hrane na dnu.
Koristite najniZu razinu police.

Sporo pecenje

Postupak kuhanja s niskom tem-
peraturom. SavrSeno za kuhanje
osjetljive hrane (npr. govedine, te-
letine ili janjetine).

)

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog ti-
jesta. PovrSinu tijesta prekrijte ka-
ko biste sprijecili susenje.

©

Zarulja se moZe automatski
iskljuciti na temperaturi nizoj od
80 °C tijekom nekih funkcija
pecnice.

POSEBNO

OdrZavanje topline

Za odrzavanje topline hrane. Imaj-
te na umu da se neka jela mogu
nastaviti kuhati i isuSivati dok ih
odrzavate toplima. Po potrebi pre-
krijte posude.

B

Konzerviranje

Kako biste konzervirali povrce i
voce, stavite staklenke u pekac za
pecivo napunjen vodom koristeci
vatrostalne staklenke s plutom ili
poklopcima s navojima jednake
veli¢ine. Koristite najnizi poloZzaj

VlaZno pecenje

Ova funkcija napravljena je za
udtedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tempe-
ratura unutar uredaja moze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Koristi se preostala topli-
na. Snaga zagrijavanja moze se
smanijiti. Za viSe informacija po-
gledajte Svakodnevna uporaba,
Napomene o: VlaZzno pecenje.

police. PARA
() |Dehidracija 9 Podgrijavanje parom

Za suSenje narezanog voca, povr-
¢a i gljiva. Kako bi se omogucio iz-
laz zraka zasi¢enog viagom i bolje
suSenje voca, preporucuje se po-
vremeno otvaranje vrata pecnice
za vrijeme ciklusa susenja

Zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura
za posluZivanje.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrce i voce).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli¢i-
ni i veli¢ini zamrznute hrane.

=

Podgrijavanje namirnica parom
sprje€ava suSenje povrsine. Topli-
na se distribuira njezno i ujedna-
¢eno $to omogucuje obnavljanje
okusa i arome hrane kao da je
upravo pripremljena. Ova funkcija
moZe se koristiti za podgrijavanje
hrane izravno na tanjuru. MoZete
podgrijavati viSe od jednog tanju-
ra u isto vrijeme, koristedi razlicite
poloZaje polica.

Au gratin

Za jela poput lazanja ili zapecenog
krumpira. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

7

Funkcija za pizzu

Najbolje za pecenje pizze i drugih
jela koja zahtijevaju viSe topline
odozdo.
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(@) | Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu
kruha i peciva s rezultatima poput
profesionalnih u pogledu hrskavo-
sti, boje i sjaja korice.

Niska vlaZnost

Funkcija je prikladna za meso, pe-
rad, jela iz pe¢nice i sloZzence. Za-
hvaljuju¢i kombinaciji pare i topli-
ne meso dobiva so¢nu i njeznu
teksturu, zajedno s hrskavom po-
vrsinom.

&

Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloSkog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogué¢om
energetskom ucinkovito3¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Za upute za kuhanje pogledajte Savjeti i
preporuke, Vlazno pecenje.

Postavka: Funkcije peénice

1. Ukljucite uredaj. Zaslon prikazuje zadanu
funkciju pecnice i temperaturu.

2. Zaulazak u podizbornik, pritisnite simbol
funkcije pecnice @

3. Odaberite funkciju pecnice i pritisnite
OK

4. Postavite temperaturu. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Senzor za hranu - senzor moZete ukljuciti u
bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.
Pogledajte Koristenje pribora, Senzor za
hranu.

6. STOP - pritisnite za isklju¢ivanje funkcije
pecnice.
7. Iskljucite ureda;.
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Postavka: Parnu funkciju peénice

1. Ukljucite uredaj. Odaberite simbol
funkcije pecnice i pritisnite ga za ulazak u
podizbornik.

2. Podesite parnu funkciju pecnice.

3. Pritisnite OK. Na zaslonu se prikazuju
postavke temperature.

4. Postavite temperaturu.

5. Pritisnite OK,

6. Pritisnite poklopac spremnika za vodu
kako biste ga otvorili.

7. Spremnik za vodu napunite hladnom
vodom do maksimalne razine (oko 900
ml) dok se ne oglasi signal ili se na
zaslonu prikaZe poruka. Spremnik za
vodu ne punite iznad maksimalne razine.
Postoji rizik od curenja vode, prelijevanja
i oStecenje namjestaja.

UPOZORENJE! Koristite samo
hladnu vodu sa slavine. Ne
koristite filtriranu
(demineraliziranu) ili
destiliranu vodu. Ne koristite
druge tekucine. U spremnik za
vodu ne sipajte zapaljive
tekucine ili tekucine koje
sadrze alkohol.

8. Gurnite spremnik za vodu u njegov
pocetni polozaj.

9. Pritisnite START ,

Kad uredaj dosegne postavljenu

temperaturu, oglasava se zvucni signal.

10. Kad spremnik za vodu ostane bez vode,
oglasava se signal. Napunite spremnik za
vodu.

11. Iskljucite uredaj.

12. Kako biste sprijecili nakupljanje
kamenca, nakon svakog kuhanja na pari
ispraznite spremnik za vodu.

13. Nakon kuhanja, vrata pecnice pazljivo
otvorite. Preostala voda moZe se
kondenzirati u unutrasnjosti pe¢nice.
Pricekajte najmanje 60 min nakon svake
upotrebe kako biste sprijecili da vruéa
voda izade kroz ventil za izlaz vode.
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/\ UPOZORENJE! Uredaj je vruc.
Postoji rizik od opeklina. Budite
pazljivi kada praznite spremnik za
vodu.

PraZnjenje spremnika za vodu
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Stavka izbornika Opis
Pomoc¢ pri kuhanju Navodi automatske
programe.

Ciscenje

Navodi programe
Ciscenja.

Indikator spremnika za vodu

[ Spremnik je pun.

Favoriti

Navodi omiljene
postavke.

| Spremnik je pun do pola.

L Spremnik je prazan. Napunite
spremnik.

Opcije

Za postavljanje
konfiguracije ure-
daja.

Ako u spremnik ulijete previse vode,
sigurnosni ispust premjesta visak vode na
dno unutrasnjosti pecnice.

1. lIskljucite uredaj. Ostavite vrata pecnice
otvorena i pricekajte da se uredaj ohladi.

2. Spojite cijev za ispustanje C na izlazni
ventil A kroz konektor B.

3. Drtite kraj cijevi ispod razine A i
pritisnite B viSe puta kako biste sakupili
preostalu vodu.

4. Odvojite CB i osusite unutrasnjost
pecnice mekom spuzvom.
@ Za ponovno punjenje spremnika
za vodu ne koristite ispustenu
vodu.

Izbornik

Pritisnite — za ulazak u izbornik.

Postavke [ Postavlja-

nje

Za postavljanje
konfiguracije ure-
daja.

Servis

Prikazuje verziju
softvera i konfigu-
raciju.

Podizbornik za: Cis¢enje

Podizbor-
nik

Opis

Piroliticko
CiScenje,
svijetlo

Trajanje: 1 h.

Piroliticko
CiScenje,
normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Piroliticko
CiScenje,

intenzivno

Trajanje: 2 h 30 min.

Podizbornik za: Opcije

Podizbor-
nik

Opis

Osvijetlje-
nje unu-
trasnjosti

Ukljucuje i iskljucuje svjetlo.

Roditelj-

ska zastita | uredaja.

Sprjecava slucajno ukljucivanje
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Podizbor- Opis Podizbor- Opis
nik nik
Brzo za- Skracuje vrijeme zagrijavanja. Resetiraj | Vrada na tvornicke postavke
grijavanje | Dostupno je samo za neke sve po-
funkcije pecnice. stavke
Digitalni Mijenja format prikazanog pri- .. .
Sa? kana \J,remena. P ap Postavka: Pomo¢ pri kuhanju

Podizbornik za: Postavke

Postavljanje
Podizbor- Opis
nik
Jezik Postavlja jezik uredaja.
Svjetlina | Postavlja svjetlinu zaslona.
zaslona

Tonovi tip- [ Uklju€uje i isklju€uje ton dodir-

ki nih polja. UtiSavanje tona nije
moguce za \U.
Glasnoca | Postavlja glasnoc¢u tonova tipki
zujalice i signala.
Sat Postavlja trenutacno vrijeme i
datum.
Servis
Podizbor- Opis
nik
Verzija Informacije o verziji softvera.
softvera

Dodatne funkcije

Favoriti pie

MoZete spremiti do 3 omiljene postavke,
poput funkcije pecnice i vremena pripreme.

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite Zeljenu postavku.

3. Pritisnite —.

4. Odaberite: Favoriti / Spremi trenutacne
postavke.

Pritisnite + da biste postavku dodali na
popis: Favoriti.

b

Pomoc¢ pri kuhanju podizbornik se sastoji od
skupa dodatnih funkcija i programa
predvidenih za namjenska jela. Svako jelo u
ovom podizborniku ima odgovarajucu
postavku. MoZete podesiti vrijeme i
temperaturu tijekom kuhanja.

Za neka jela moZete takoder kuhati

uz Senzor za hranu. Stupanj na kojem se jelo
kuha:

+ Slabo peceno

+ Srednje peceno

+ Dobro peceno

Za neka jela moZete takoder kuhati
uz Automatska teZina.

Ukljucite uredaj.

Pritisnite —.

Pritisnite @ Udite u Pomoc¢ pri kuhanju.
Odaberite jelo ili vrstu hrane.

Stavite hranu u uredaj i pritisnite
START .

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produzite
vrijeme kuhanja.

uhw N

6. Pritisnite OK.
9. pritisnite da biste resetirali postavku.

0 - pritisnite da biste ponistili postavku.
Blokiranje tipki

Ova funkcija sprjecava nehoti¢nu promjenu
funkcije uredaja.

1. Ukljucite uredaj.
2. Postavite funkciju pecnice.
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ERIRAGE pritisnite istovremeno za
uklju€enje funkcije.

DA pritisnite istovremeno za uklju¢enje

funkcije.

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje
uredaja.

Ukljucite ureda;j.

Pritisnite —.

Odaberite Opcije / Roditeljska zastita.

veawh =

. Iskljucite uredaj.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Pristup: Tajmer a svjetlo je dostupno. Vrata
su zaklju€ana kad je uredaj iskljucen.

Da biste omogucili uporabu uredaja,
pritisnite kodna slova abecednim redom.

Za iskljucivanje ove funkcije ponovite gornje
korake.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pecnice aktivna i ako nisu promijenjene

Funkcije sata

Opis funkcija sata
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postavke, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremena.

(°C) O (n)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Pritisnite kodna slova abecednim redom.

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pecnice
u trajanju koje premasuje vrijeme
automatskog iskljucivanja, postavite trajanje
pecenja. Pogledajte Funkcije sata.

Automatsko iskljucivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavr3etka.

Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

MoZete postaviti Sto ¢e se dogo-
diti kad vrijeme istekne postav-

ljanjem preferiranog: ZavrSetak
postupka.

Funkcija Opis
Funkcija Opis Zavrse- |Zvu&nialarm - kad je vrijeme
Tajmer | Postavljanje trajanja kuhanja. tak po- | isteklo, oglasava se zvuini sig-
Maksimum je 23 h 59 min. stupka nal. Ovu funkciju moZete posta-

viti bilo kada, ¢ak i kada je ure-
daj iskljucen.

Zvucni alarm i zaustavljanje ku-
hanja - kad je vrijeme isteklo,
oglasava se zvucni signal i funk-
cija pecnice se iskljucuje.

Samo skocna poruka - kada je
vrijeme isteklo, na zaslonu se
pojavljuje poruka. Ovu funkciju
moZete postaviti bilo kada, ¢ak i

kada je uredaj iskljucen.
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Funkcija Opis

Odgode- | Za odgodu pocetka i/ ili zavr-
no po- Setka kuhanja.
kretanje

ProduZe- | Za produZenje vremena kuha-
njevre- | nja.

mena
Tajmer Za podeSavanje vremena rada
prema uredaja.. Maksimum je 23 h 59

gore min. Funkciju moZete ukljuditi i
iskljuciti. Ova funkcija ne utjece
na rad uredaja.

Postavka: Sat

1. Ukljucite uredaj.
2. Pritisnite: Sat.

3. Postavite vrijeme.
4

Pritisnite OK,

Postavka: Tajmer

1. Odaberite funkciju pecnice i postavite
temperaturu.

2. pritisnite .

3. Postavite vrijeme.

Zeljeni zavrSetak postupka moZete odabrati

pritskomna © ® @

4. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Kad je preostalo 10 % vremena kuhanja a

hrana ne izgleda gotova, moZete produljiti

KoriStenje pribora

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Umetanje dodatne opreme

Malo udubljenje na vrhu povecava sigurnost

i pruza zastitu od naginjanja. Te udubine

ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprjecava klizanje posuda s

police.
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vrijeme kuhanja. Takoder moZete promijeniti
i funkciju pec¢nice. Da biste produljili vrijeme
kuhanja pritisnite +1min.

Postavka: Odgodeno pokretanje

Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
Pritisnite @

Postavite vrijeme kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Odgodeno pokretanje.
Odaberite Zeljeno vrijeme pocetka.

Noupr wh =

Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Postavka: Tajmer prema gore

Pritisnite O,

Pritisnite ® ® @

Pritisnite: Tajmer prema gore.

Kliznite ili pritisnite ®za prikaz vrijeme
trajanja na glavnom zaslonu.

5. Pritisnite OK Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Hwh =

Promjena postavki tajmera

Postavljeno vrijeme moZete promijeniti u
bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite @
2. Postavite vrijednost tajmera.

3. Pritisnite OK,

MreZa za pecenje
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Umetnite mrezu izmedu vodilica nosaca
police i provjerite jesu li noZice okrenute
prema dolje. Uvjerite se da polica dodiruje
straznju stranu unutrasnjosti pecnice.

Pekac za pecivo / Duboka plitica

——

Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police. Postavite pekac za pecivo s nagibom

usmjerenim prema straznjem dijelu pecnice.

AirFry: MreZa za pecenje

MreZu za pecenje AirFry stavite na trecu
policu u pecnici. Postavite pekac za pecivo
ispod.

Ne koristite mreZu za pecenje AirFry s

teleskopskim vodilicama jer ulje moZe uciniti
povrsinu klizavom i smanijiti stabilnost mreze

za pecenje.
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Senzor za hranu

Mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga
koristiti sa svakom funkcijom pec¢nice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

o,

. C - temperatura unutar uredaja. Mora
biti najmanje 25 °C visa od temperature
jezgre hrane.

. A temperatura jezgre hrane.
Preporuke:

+ Sastojci trebaju biti na sobnoj
temperaturi.

+ Ne koristite za tekuca jela.

+ Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pecnica izraCunava priblizno vrijeme kraja

kuhanja. Ovisi o koli¢ini hrane, funkciji

pecnice i temperaturi.

Pelenje s: Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE! Postoji opasnost
od opeklina jer su Senzor za
hranu i nosaci polica vrlo vruci. Ne
dodirujte rucku senzora za hranu
golim rukama. Uvijek koristite
zastitne rukavice.

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite funkciju pecnice ili jela i, ako je
potrebno, temperaturu pecnice.

3. Umetnite senzor za hranu unutar jela:
meso, perad i riba
Umetnite vrh senzora za hranu u srediste
mesa ili ribe, u najdeblji dio.

=

N

N
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SloZenac

Umetnite vrh senzora za hranu to¢no u
srediSte sloZenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pecenje.

4. Utaknite senzor za hranu u uti¢nicu koja

se nalazi unutar uredaja. Pogledajte Opis

proizvoda.

Na zaslonu se prikazuje aktualna

temperatura senzora za hranu.

5. A- pritisnite za postavljanje
temperature jezgre senzora.

6. ® ® ® _pyritisnite za postavljanje
preferirane opcije:

+ Zvucni alarm - kad hrana dosegne
temperaturu jezgre, zacut Ce se
signal.

+ Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja -
kad hrana dosegne temperaturu
jezgre, zacut Ce se signal a pecnica se
zaustavlja.

7. Odaberite opciju i uzastopno pritisnite

OK za prelazak na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .

9. Kad hrana dosegne postavljenu
temperaturu, oglasava se signal.
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produfZite vrijeme kuhanja.

10. Izvadite utikac senzora za hranu iz
uti¢nice i izvadite jelo iz uredaja.
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Uporaba: Teleskopske vodilice

@ Upute za postavljanje
teleskopskih vodilica sacuvajte za
buducu upotrebu.

S teleskopskim vodilicama moZete
jednostavno staviti i izvaditi Zi€ane police i
plitice.

/\ OPREZ! Teleskopske vodilice ne
perite u perilici posuda. Nemojte
podmazivati teleskopske vodilice.

1. lzvucite desnu i lijevu sklopivu vodilicu.

2. Stavite mreZu za pecenje na sklopive
vodilice i paZljivo ih gurnite u pe¢nicu.
Prije zatvaranja vrata pecnice sklopive
vodilice obavezno gurnite u pec¢nicu do
kraja.
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Savjeti i preporuke

Preporuke za kuhanje

Temperature i vremena kuhanja u tablicama
sluZze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i kolicini koriStenih sastojaka.

Vas uredaj moze peci drugacije od uredaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporucene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj
polica za odredene vrste hrane.

Brojite poloZaje polica od dna pecnice.
Ako ne moZete naci postavke za odredeni
recept, potrazite onaj koji mu je slican.

Za savjete o uStedi energije pogledajte
Energetska ucinkovitost.

Simboli koriSteni u tablicama:
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= | Dodatna oprema

[=] |Polozaj police

(D | Vrijeme pecenja (min)

VlaZno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektirajuce posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektiraju¢eg posuda.

+ Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,
promjer 28 cm

+ Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajuca, promjer 26 cm

* Ramekin - keramika, promjer 8 cm, visina

5cm
&, |Vrstahrane + Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,
— = — promjer 28 cm
Funkcija pe¢nice
VlaZno pecenje
°C |Temperatura P )
Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.
&, = °’C = O
Slatke rolade, 16 | pekac za pecivo ili pla- 180 2 20-30
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Rolade, 9 komada | pekac za pecivo ili pla- 180 2 30-40
danj za sakupljanje mas-
noce
Pizza, smrznuta, | mreza za pecenje 220 2 10-15
0,35 kg
Svicarska rolada | peka¢ za pecivo ili pla- 170 2 25-35
danj za sakupljanje mas-
noce
Brownie pekac za pecivo ili pla- 175 3 25-30
danj za sakupljanje mas-
noce
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&, = °C O
Sufle, 6 komada | keramicke ramenice na 200 25-30
mrezi za pelenje
Biskvitna podloga | kalup za dno torte na 180 15-25
za flan mreZi za pelenje
Biskvitna torta posuda za pecenje na 170 40-50
Victoria mrezi za peCenje
PoSiranariba, 0,3 | pekac za pecivo ili pla- 180 20-25
kg danj za sakupljanje mas-
noce
Cijela riba, 0.2 kg | pekac za pecivo ili pla- 180 25-35
danj za sakupljanje mas-
noce
Riblji filet, 0,3 kg | pizza tava na mreZzi za 180 25-30
pecenje
PoSirano meso, pekac za pecivo ili pla- 200 35-45
0,25 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili pla- 200 25-30
danj za sakupljanje mas-
noce
Kolaci¢i, 16 koma- | pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
da danj za sakupljanje mas-
noce
Makroni, 24 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 25-35
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Muffini, 12 koma- | pekac za pecivo ili pla- 170 30-40
da danj za sakupljanje mas-
noce
Slani kolag, 20 ko- | pekac za pecivo ili pla- 180 25-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Sitni prhki biskvi- | pekac¢ za pecivo ili pla- 150 25-35
ti, 20 komada danj za sakupljanje mas-
noce
Tartlete, 8 koma- | pekac za pecivo ili pla- 170 20-30

da

danj za sakupljanje mas-
noce
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Povrce, poSirano, | pekac za pecivo ili pla- 180 35-45
0.4 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Vegetarijanski pizza tava na mrezi za 200 25-30
omlet pecenje
Mediteransko po- | pekac za pecivo ili pla- 180 25-30
vrée, 0,7 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema IEC 60350-1.
&£ = = °’C 8)
Mali kolaci, 20 po pli- | Tradicionalno pece- | Pekac za 3 170 20-35
tici nje pecivo
Mali kolaci, 20 po pli- Vrudi zrak Pekac za 3 150 - 160 20-35
tici pecivo
Mali kolaci, 20 po pli- Vrudi zrak Pekac za 2i4 150 - 160 20-35
tici pecivo
Pita od jabuka, 2 ka- | Tradicionalno pece- | MreZa za 2 180 70-90
lupa @20 cm nje pecenje
Pita od jabuka, 2 ka- Vrudi zrak MreZa za 2 160 70-90
lupa @20 cm pecenje
Biskvit bez masnoce, | Tradicionalno pece- | Mreza za 2 170 40 - 50
kalup za kolace @ 26 nje pecenje
cm?
Biskvit bez masnoce, Vrudi zrak MreZa za 2 160 40-50
kalup za kolace @ 26 pecenje
cm?
Biskvit bez masnoce, Vruci zrak MreZa za 2i4 160 40 - 60
kalup za kolace @ 26 pecenje
cm?
Shortbread keksici Vrudi zrak Pekac za 3 140 - 150 20-40
pecivo
Shortbread keksici Vrudi zrak Pekac za 2i4 140 - 150 25-45

pecivo
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Shortbread keksi¢i Tradicionalno pece- | Pekac za 3 140 - 150 25-45
nje pecivo
Tost! Rostilj MreZa za 4 maks. 1-5
pecenje

1) Pecnicu prethodno zagrijte 10 minuta.
OdrZavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Napomene za CiSc¢enje

Sredstva za CiS¢enje

+ Prednju stranu uredaja ocistite samo
krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdZentom.

+ Za C¢iS¢enje metalnih povrsina koristite
otopinu za ciséenje.

+ Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.

Svakodnevna uporaba

+ OCistite unutradnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moZe uzrokovati pozar.

+ Vlaga se moZe kondenzirati u uredaju ili
na staklima vrata. Za smanjenje
kondenzacije, ukljucite uredaj da radi
barem 10 minuta prije kuhanja. Ne
Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. OsuSite unutrasnjost uredaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema

+ Ocistite svu dodatnu opremu nakon svake
uporabe i pustite da se osusi. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namocenu u
toplu vodu i blagi deterdZent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

* Ne Cistite dodatnu opremu s
neprijanjaju¢im povrsinama pomocu
abrazivnih sredstava za CiS¢enje ili
predmeta s oStrim rubovima.

Uklanjanje nosaca police

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite kataliticke
ploce.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke.

3. Straznji kraj nosaca police povucite dalje
od bocne stijenke i uklonite ga.
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4. Vratite nosace polica natrag u pocetni
polozaj. Ponovite korake obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporucene,

njihove zatike za drzanje moraju biti

okrenute prema naprijed.

Piroliticko €iS¢enje

Koristite za CiS¢enje uredaja i sagorijevanje

ostataka.

UPOZORENVJE! Postoji rizik od
opeklina.

/\  OPREZ! Ako su u isti ormaric
postavljeni drugi uredaji, ne
upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To mozZe
uzrokovati oStecenje pecnice.
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Ne pokrecite funkciju ako niste potpuno
zatvorili vrata pecnice.

1. Provjerite je li uredaj hladan.

2. Izvadite svu dodatnu opremu.

3. Ocistite unutrasnjost pecnice i
unutrasnje staklo vrata toplom vodom,
mekom krpom i blagim deterdZzentom.

4. Ukljucite uredaj.

5. Pritisnite —/ Ci¥¢enje.

6. Odaberite nacin za CiSc¢enje.

Kad ¢iSc¢enje zapocne, vrata pecnice su

zaklju€ana i svjetiljka je isklju€ena. Ventilator

za hladenje radi najve¢om brzinom.

STOP - pritisnite za zaustavljanje ¢i3¢enja

prije zavrSetka.

Ne upotrebljavajte uredaj dok simbol za

zaklju€ana vrata ne nestane sa zaslona.

7. Kada ciS¢enje zavrsi, iskljuCite uredaj i
pricekajte da se ohladi.

8. Unutrasnjost peénice ocistite mekanom
krpom. S dna unutrasnjosti pecnice
uklonite ostatke.

Ocistite spremnik za vodu

-

Iskljucite uredaj.

2. Ulijte vodu u spremnik vode: 650 ml.
Dodajte mlije¢nu kiselinu: 250 ml.
Pricekajte 60 min.

3. Ispraznite spremnik za vodu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba, Praznjenje
spremnika za vodu.

4. Isperite spremnik za vodu i ostatke
kamenca ocistite mekom krpom.

5. Odistite cijev za ispuStanje toplom vodom
i blagim deterdZzentom.

Kontaktirajte svog opskrbljiva¢a vodom kako

biste provijerili razinu tvrdoce vode.

Klasifikacija vode: [Ocistite spremnik za

vodu svakih:

meka 120 h - 16 mjeseci

srednje tvrda 90 h - 12 mjeseci

tvrda 60 h - 8 mjeseci

vrlo tvrda 30 h - 4 mjeseca
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Podsjetnik Za Cis¢enje

Cis¢enje se preporucuje kad se pojavi
podsjetnik.

Koristite funkciju: Piroliticko ciS¢enje.
Uklanjanje i postavljanje vrata

Vrata pecnice imaju tri staklena okna.
MoZete ukloniti vrata pecnice i unutarnje
stakleno okno radi ¢iS¢enja. Procitajte cijelu
uputu "Uklanjanje i postavljanje vrata" prije
nego uklanjanja staklenih okana.

OPREZ! Uredaj ne upotrebljavajte
bez staklenih ploca.

1. Potpuno otvorite vrata i drZite obje
Sarke.

2. Podignite i povucite zasune dok ne
kliknu.

3. Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog
otvorenog poloZaja. Zatim podignite i
povucite kako biste uklonili vrata sa
sjedista.

4. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu
povrsinu.

5. Uhvatite oblogu vrata A na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kopcu.
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6. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

7. Drizite staklene ploce vrata za gornji rub i
pazljivo ih izvucite jednu po jednu.
Pocnite od gornje ploce. Pobrinite se da
staklo potpuno isklizne iz nosaca.

= ’/\B

8. Staklene ploce ocistite sapunom i vodom.

Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene
ploce ne perite u perilici posuda.

9. Nakon ¢is¢enja ponovno postavite
staklene ploce, oblogu vrata i vrata
pecnice, zatvorite kopce na obje Sarke.

Pazite da staklene ploce vratite ispravnim

redoslijedom. Provjerite simbol/ispis na

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sto uciniti ako ...
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bocnoj strani staklene ploce. Zona s tiskom B
(ako postoji) mora biti okrenuta prema
unutrasnjosti pe¢nice. Ako su vrata ispravno
postavljena, zacut ¢e se klik prilikom
zatvaranja zasuna.

Zamjena Zarulje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.
Zarulja mozZe biti vruca.

1. lIskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Odspojite uredaj iz elektri¢nog

napajanja.

3. Stavite krpu na dno pecnice.

/\ OPREZ! Uvijek drZite halogeno
svjetlo krpom kako biste sprijecili
izgaranje ostataka masnoce na
Zarulji.

Straznja Zarulja

1. Okrenite stakleni poklopac Zarulje i
skinite ga.

2. Ocistite stakleni poklopac.

3. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Ne moZete ukljuciti uredaj ili | Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

rukovati njime.




HRVATSKI

59

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Uredaj se ne zagrijava.

Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurac je pregorio.
Uvjerite se da je osigurac uzrok kvara. Ako se problem ponovi,
obratite se kvalificiranom elektricaru.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Svjetlo je isklju¢eno.

Zarulja je pregorjela. Zamijenite Zarulju.
Za pojedinosti pogledajte Odrzavanje i ¢iS¢enje.

U unutradnjosti uredaja ima
vode.

Spremnik za vodu napunjen je s previSe vode.

Kuhanje parom ne radi.

U otvoru za paru ima ostataka kamenca.

U spremniku za vodu nema vode.

Potrebno je viSe od 3 min
da ispraznite spremnik za
vodu ili voda curi iz otvora
za paru.

vodu.

U otvoru za paru ima ostataka kamenca. Ocistite spremnik za

napajanja.

® Prekid napajanja uvijek zaustavlja CiS¢enje. Ponovite CiS¢enje ako je prekinuto prekidom

Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greSka, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci. U donjoj tablici
moZzete pronaci popis problema. Kada se sljedeca poruka o pogresci i dalje prikazuje na
zaslonu, to znaci da je neispravni podsustav mozda isklju¢en. U tom slucaju obratite se svom

dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru.

Kodovima i opisima

RjeSenje

F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je
brava na vratima slomljena.

Zatvorite vrata.
Iskljucite i ukljucite uredaj.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut
u uticnicu.

Potpuno utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra-
de ispravno.

Ocistite povrSinu zaslona. Provjerite da na do-
dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moZe se povezati s
upravljackom plo¢om.

Iskljucite i ukljucite uredaj.
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Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za
problem, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
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Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) :

Broj proizvoda
(PNQC):

Serijski broj (S.N.):

Sirina 480 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 361 mm
Dubina 416 mm
Podrugje posude za pecenje 1438 cm?
Gornji grijac 2300 W
Donji grijac 1000 W
Rostilj 2300 W
Prsten 1900 W
Ukupna ocjena 3490 W
Napon 220-240V
Frekvencija 50 - 60 Hz
Broj funkcija 20

Energetska ucinkovitost

List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br. 65/2014 i (EU)

br. 66/2014

Naziv dobavljaca IKEA

Identifikacija modela SPJUTBO 806.002.77
Indeks energetske ucinkovitosti 81.2
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Klasa energetske ucinkovitosti A+

Potro3nja energije uz standardno opterecenje, kon- 0.93 kWh/ciklusu

vencionalni na¢in rada

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin 0.69 kWh/ciklusu

rada s ventilatorom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 721

Vrsta pecnice Ugradbena pecnica

Mass 34.5 kg

Uredaj testiran prema: EN IEC 60350-1.
Zahtjevi u pogledu podataka prema (EU) br. 2023/826

Potro3nja energije u stanju pripravnosti 0,8W
Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in [ 20 min
rada pri niskoj snazi

Uredaj testiran prema: EN 50564.

Savjeti za uStedu energije

Sljedeci savjeti pomoci ¢e vam da Stedite
energiju prilikom uporabe uredaja.

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pelenja. Brtvu vrata
odrZavajte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom poloZaju.

Da biste povecali uStedu energije, koristite
metalno posude te tamne i nereflektirajuce
posude i spremnike..

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije
kuhanja, osim ako to izricito nije
preporuceno.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,

neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duZe od 30 min, 3-10
min prije zavr3etka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.

Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Odrzavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
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pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s iskljucenim svjetiom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite
ga samo kad ga trebate.

VlazZno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Briga o okoliSu

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘-)
Ambalazu za recikliranje odlozZite u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA korisnickoj
sluzbi; poveznicu na portal za
samoposluzivanje ili telefonski broj moZete
pronaci na www.IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o svom
proizvodu ili rezervnim dijelovima za
proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj IKEA
artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv i
broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj

Pazljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.
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Kad koristite tu funkciju, svjetlo se
automatski isklju€uje nakon 30 sek. Svjetlo
moZete ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti
ocekivanu ustedu energije.

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom hig
kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklaZu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Tento navod si peclivé prectéte jeSté pred instalaci spotfebice

a jeho prvnim pouZzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a
zranéni zpUsobena nesprdvnou instalaci ¢i chybnym
pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebiCem pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouZzivat déti starSi osmi let nebo osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a

pokud rozumi riziklim spojenym s provozem spotrebice. Déti

mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postiZzenim bez stalého dozoru udrZujte z dosahu
spotrebice.
Zabrante détem, aby si hraly se spotrebi¢em .

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouZiti

zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti

udrzZujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
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- Je-li spotrebic vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uZivatelskou udrzbu spotFebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je uréen vyhradné pro pripravu jidel.

- Tento spotrebic je urcen k béznému domacimu pouZiti ve
vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebic Ize pouZzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje (priimérnou)
uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotrebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét jen
kvalifikovana osoba.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pFi poufZiti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lankd.

- PFivkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

- Pred jakoukoliv udrzbou odpojte spotfebic¢ od napajeni.

. VAROVANI: PFed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, abyste zabranili moZznému urazu elektrickym
proudem.

- NepouZivejte spotrebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K ¢isténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- K isténi sklenénych dvifek nepouZivejte drsné Cistici
prostredky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

- Je-li napdjeci kabel posSkozeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k drazu elektrickym proudem.
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- Pred pyrolytickym cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebice veskeré pfislusenstvi a nadmeérné usazeniny/

aniky.

- Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bocnich stén
nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na rosty
nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

- PouZivejte pouze pecici sondu doporucenou k tomuto

spotrebici.

Bezpecnostni pokyny

Instalace

VAROVAN:I! Tento spotFebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

+ Odstrante veskery obalovy material.

+ Po3kozeny spotrebic neinstalujte ani
nepouZzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

+ Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoZze je tézky. VZdy pouZivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

+ Netahejte spotrebic za drzadlo.

+ Spotrebic nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje poZadavky
na instalaci.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicd a nabytku.

+ Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.

+ Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Pfipojeni k elektrické siti

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

+ VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
+ Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
VZdy pouZzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Grazu
elektrickym proudem.

NepouZivejte rozbocovaci zastreky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potrebujete pFivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést ndmi autorizované
servisni stredisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebic v provozu nebo
jsou-li dvitka horka.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u Zivych €i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastroju.

Sitovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky aZ na konci instalace spotFebice.
Po instalaci musi zGstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotrebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
PouZivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se
musi odstranit z drzaku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.
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Elektrickd instalace musi byt vybavena
izola¢nim zarfizenim, které umoZznuje
odpojeni viech pdla spotrebice od sité.
Toto izolaéni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

PFed zapojenim sitové zastrcky do sitové
zasuvky zcela zavrete dvifka spotfebice.

Pouzijte

VAROVANI! Hrozi nebezpeti
zranéni, popaleni, drazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Neménte technické parametry spotfebice.
Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

B&hem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebic vypnéte.
Pokud je spotfebic v provozu, budte pFi
oteviranfi jeho dvifek opatrni. MUze
uniknout horky vzduch.

NepouZivejte spotfebic, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Na otevrena dvirka netlacte.
NepouZivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Dvirka spotfebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
muZe vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny ohen.
Vzdy pouZzivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.

Do spottebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte horlavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
posSkozeni spotrebice.

Aby nedos3lo k poskozeni nebo zmé&nam
barvy smaltu:

- nepokladejte nadoby ani jiné
prfedméty primo na dno vnitfku
spotfebice,

- Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

- Nenalévejte vodu primo do horkého
spotfebice.
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- Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
anijidlo.

- Pfivkladani nebo vyjimani
prislusenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

+  PFi peceni vlacnych moucnikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné 3tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

+ PouZivejte pouze pfisluSenstvi dodané s
timto spotrebi¢em nebo doporucené
vyrobcem.

+ Vzidy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

+ Je-li spotFebic instalovan za ndbytkovym
panelem (nap¥. dvirky), dvirka nabytku
nesmi byt nikdy zavfend, kdyz je spotrebic
Vv provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem miZze dochazet k nardstu horka
a vlhka, coz mdze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebic po pouZziti zcela nevychladne.

VaFeni v pare

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeti
popaleni a poSkozeni spotrebice.

+ Horka para mdze zpUsobit popaleni:
- Béhem vareni v pare neotvirejte
dvifka spotrebice.
- Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvifka spotrebice opatrné.

Cisténi a udriba

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotfebice.

+ Pred udrZbou spotrebic vzdy vypnéte a
vytédhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

+ Presvédcte se, Ze je spotrebi¢ chladny.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.
Dojde-li k poskozeni sklenénych panel
dvefi, ihned je vyménite. Obratte se na
autorizované servisni stredisko.
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PFi vyjimani dvifek ze spotfebice budte
opatrni. Dvirka jsou tézka.

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky
zhorSeni, které by mohly ucinit vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyre, odlupovani,
smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditeIné zmény v texture ¢i vzhledu.
DodrZujte pokyny pro ¢isténi a udrzbu,
abyste predesli zhorSeni.

Zbytky tukd ¢i jidel ve spotiebi¢i mohou
zpUsobit poZar.

PouZijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

Pyrolytické cisténi

/\  VAROVANI! BEhem pyrolytického

rezimu hrozi riziko poranéni /
poZaru / chemickych emisi
(vypara).

Bé&hem pyrolytického cisténi se uvolfiuji
vypary, které nejsou Skodlivé pro ¢lovéka,
vcetné kojencl nebo osob se zdravotnimi
problémy.

Na rozdil od lidi mohou byt néktefi ptaci
Ci plazi velmi citlivi na vypary, k jejichz
tvorbé mize dochazet béhem Cisticiho
procesu u vSech pyrolytickych trub. Mala
domaci zvifata mohou byt také velmi
citliva na mistni zmény teploty, ke kterym
dochazi béhem provozu samocisticiho
pyrolytického programu v blizkosti viech
pyrolytickych trub.

PFed pouzitim samocistici pyrolytické
samodistici funkce odstrarite z vnitfku
trouby:

- jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

- Jakékoliv vyjimatelné predméty
(vCetné rostl, bocnich kolejnicek /
teleskopickych vysuvli apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.
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PFi vysokoteplotnim pyrolytickém cisténi
muZe u vSech pyrolytickych trub dojit

k poskozeni nepfrilnavého povrchu hrncd,
panvi, plechli na peceni, nacini apod. a
muZze také dochdazet k tvorbé méné
Skodlivych vypard.

Pozorné si proctéte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického cisténi.

Bé&hem chodu pyrolytického cisténi
udrZujte déti z dosahu spotfebice.
Spotrebic je velmi horky a z pfednich
vétracich otvoru se uvolriuje horky
vzduch.

Pyrolytické ¢isténi a prvni pouZiti pfi
maximalni teploté jsou procesy
provadéné pfri vysoké teploté. Mohou se
pfi nich uvoliovat vypary ze zbytk(
potravin a konstruk¢nich materiald.
Zakaznikdim se proto ddrazné doporucuje
nasledujici:

- Pri kazdém pyrolytickém ciSténi a po
ném zajistéte dikladné vétrani.

- Béhem prvniho pouZiti pfi maximaini
teploté a po jeho dokonceni zajistéte
dobré vétrani.

B&hem chodu pyrolytického ¢isténi a
prvniho pouZiti pfi maximalni teploté a po
jejich dokonceni zajistéte, aby se viechna
domaci zvifata (zejména ptéci) nachazela
co nejdale od umisténi spotfebice. BEhem
pyrolytického cyklu a do doby, nez
spotrebi¢ opét vychladne na pokojovou
teplotu, by bylo vhodnéjsi uchovavat je

v jiné mistnosti. BEhem chodu
pyrolytického cyklu a prvniho pouZiti pfi
maximalni teploté a po jejich dokonceni
(az do vychladnuti spotfebice) musi byt
zajisténo dobré vétrani.

Vnit¥ni osvétleni

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

Pokud jde o Zarovku (Zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni Zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at'uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
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informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou urceny k pouZiti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

+ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické Ucinnosti G.

+ PouZivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

Servis

+ Je-li nutna oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

+ PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Likvidace

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
Urazu ¢i uduseni.

Instalace

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Montaz

@ PFi instalaci se Fidte Pokyny k
montazi.

Elektricka instalace

/\  VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

@ Vyrobce nenese odpovédnost za
Urazy Ci Skody zplsobené
nedodrzenim bezpecnostnich
pokynl uvedenych v kapitolach o
bezpelnosti.

Trouba se dodava se sitovym kabelem.
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+ Proinformace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Grady.

+ Spotrebic odpojte od elektrické sité.

+ Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikvidujte jej.

+ Odstrante dvifka, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové dily jsou oznaceny
mezinarodnimi zkratkami jako PE, PS atd.
Obalové materialy zlikvidujte v
kontejnerech dodanych k tomuto Gcelu ve
vaSem mistnim zafizeni pro nakladdanis
odpady.

Kabel

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo
vyménu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy prikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se mUZete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) |PraFez kabelu (mm?)
maximalné 1 380 3x0.75

maximalné 2 300 3x1

maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/Zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del3i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.
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Popis vyrobku

Celkovy pohled

LI

HEHE

Ovladaci panel

Displej

Nadrzka na vodu
Zasuvka pro pecici sondu
Topné téleso

A osvétleni

Ventilator

Ovladaci panel

Pfehled ovladaciho panelu

Il
g

— O
o
R
5
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B Zasouvaci miizka, vyjimatelné
BY Vypoustéci hadice

Ventil pro vypousténi vody
Polohy mfizky

Vystup pary

PFisluSenstvi

Tvarovany rost x 1

Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

Plech na peceni x 1

Pro kolace a suSenky.

Hluboky pekac / plech x 1

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

AirFry: Tvarovany rost x 1

Ke smazeni jidla s men3im mnozstvim
oleje nebo bez peciciho papiru.
Maximalni mnozZstvi pradla: 5.kg
Pecici sonda x 1

Slouzi k méreni stupné pfipravy jidla.
Teleskopické vysuvy x 1 sada

Pro roSty a plechy.

Zapnout / Vypnout
Stisknutim a podrZzenim zapnete a
vypnete spotrebic.

Nabidka

Uvadi mozZnosti spotrebice a funk-
ce nastaveni.
Oblibené

Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej
4] Zobrazi aktudlni nastaveni spotre-
bice.
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Spinac osvétleni
SlouZi k zapnuti a vypnuti osvétle-
ni.

Ukazatele na displeji

OK | K potvrzeni volby/nastaveni.

Rychlé zahrati
6| SlouZi k zapnuti a vypnuti funkce:
Rychlé zahtati.

{ | Knévratu o jednu Uroveri v nabidce.

J

K vraceni posledniho Ukonu.

Displej
Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.
A
|
12:30
A esc 150°C
Q) 15min @ START
| | | | !
F E D C B
A. Denni ¢as
B. ZAPNOUT /VYPNOUT
C. Teplota
D. Petici funkce
E. Casoval
F. Pecici sonda (pouze u vybranych model()

Pfed prvnim pouZitim

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.
Prvni pFipojeni
Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi
uvitaci zprava.
Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Téony
tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni ¢as.
Prvni predehfFivani a ¢iSténi

PFed prvnim pouZitim a kontaktem

s potravinami predehfejte prazdny spotfebic.

Ze spottebie mdZe vychazet nepfijemny
zapach a kouf. B€hem predehfivani mistnost
vétrejte.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Spotrebic je uzamcen.

Funkce zvukového signalu je zapnu-
ta.

Dl DED

Funkce zvukového signalu a ukon-
Ceni pfipravy je zapnuta.

9
S

Je zapnuta pouze vyskakovaci zpra-
va.

OdloZeny start je zapnuta.

Ke zruseni nastaveni.

Na displeji se zobrazuji rdzné
zpravy. KdyZ se zobrazi okno se
zpravou, pokracujte stisknutim
displeje.

Q lgle| &

1. Odstrante ze spotrebice veSkeré

pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

2. Nastavte funkci . Nastavte maximalni

teplotu. Viz Denni pouZivani. Nechte
spotfebi¢ pracovat po dobu 1 h.

3. Nastavte funkci . Nastavte maximalni

teplotu. Nechte spotFebic pracovat po
dobu 15 min.

4. Nastavte funkci E] Nastavte maximalni

teplotu. Nechte spotfebic pracovat po
dobu 15 min.

5. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud

nevychladne.

6. Spotrebic a pfisluSenstvi otfete pouze

hadfikem z mikrovlakna namocenym
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v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.

7. PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty vlozte zpét do jejich plvodni
polohy.

Mechanicka détska bezpecnostni
pojistka

V troubé je nainstalovana détska
bezpecnostni pojistka. Jedna se o zdmek
dvifek umistény pod ovlddacim panelem na
pravé strané trouby.

Otevreni dvifek trouby s détskou
pojistkou:

1. Zatlacte a podrZte détskou bezpecnostni
pojistku.

2. ZataZenim za drzadlo dvifek dvirka
otevrete. Zavrete dvifka trouby bez
stisknuti détské pojistky.

Denni pouzivani

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Pecici funkce

STANDARDNI
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Odstranéni détské pojistky:

1. Otevrete dvifka a vyjméte détskou
pojistku pomoci klice torx dodavaného s
troubou.

2. Po odstranéni détské pojistky pripevnéte
Sroub zpét.

—=am

7 Turbo gril

K peceni velkych kus( masa nebo
drdbezZe s kostmi na jedné Urovni.
K zapékani a peceni dozlatova.

™) |Gril
Ke grilovani tenkych kusU potra-
vin a opékani chleba.

Pravy horky vzduch

K peCeni masa a kolacl. Nastavte
niz3i teplotu nez pfi pouziti funkce
Horni/spodni ohfev, protoZe venti-
lator rovnomérné rozvadi teplo

uvnitr trouby.
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MraZené potraviny
IdedIni pro hotova jidla (napF. hra-
nolky, krokety nebo jarni zavitky).

Horni/spodni ohfev
K peceni a opékani jidel na jedné
Urovni trouby.

Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleniny
a ovoce). Doba rozmrazovani zavi-
si na mnoZstvi a velikosti zmraze-
nych potravin.

AirFry
Smazeni jidla s menSim mnoz-
stvim oleje a bez peciciho papiru

Gratinované pokrmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo za-
pecené brambory. K zapékani a
peceni dozlatova.

Spodni ohFev

Tuto funkci zvolte po dokonceni
pfipravy, pokud je potfeba dopéct
jidlo zespodu dozlatova. Pouzijte
nejnizsi Groven rostu.

[stow}
[cook]

Nizkoteplotni peceni

PFiprava jidla pFi nizké teploté. Je
idedlIni k pripravé choulostivych
potravin (napf. hovéziho, teleciho
nebo jehnéciho).

)

Kynuti tésta
K urychleni kynuti tésta. Povrch
tésta zakryjte, aby nevysychalo.

B&hem nékterych pecicich funkci
se pfi teploté nizsi nez 80 °C mUze
osvétleni automaticky vypnout.

SPECIALITY

Uchovat teplé

K udrzeni teploty jidla. Upozornu-
jeme, Ze nékteré pokrmy se mo-
hou i nadale péci a vysous3et, za-
timco se udrzuji teplé. V pfipadé
potfeby pokrmy zakryjte.

B

Zavarovani

Chcete-li zavafit zeleninu a ovoce,
vloZte zavarovaci sklenice do ple-

chu na peceni naplnéného vodou.
Pouzijte Zaruvzdorné sklenice

s bajonetovymi nebo Sroubovaci-

mi uzavéry stejné velikosti. Pouzi-

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore ener-
gie pri peceni. PFi pouziti této
funkce se teplota ve vnitfku spo-
tFebi¢e mdze lisit od nastavené te-
ploty. Je vyuZito zbytkové teplo.
MCUZe dojit ke sniZeni tepelného
vykonu. Dal3i informace viz Denni
pouZzivani, Poznamky k: Vlhky hor-
kovzduch.

SuSeni

K suSeni krajeného ovoce, zeleni-
ny a hub. Aby mohl vlhky vzduch
uniknout a ovoce se |épe ususilo,
doporucuje se béhem suSeni ob-
Cas otevrit dvirka trouby.

PARA

Ohfev talifh
K predehrati talifa k servirovani.

()

=

Regenerace

Opakovany ohrev v pare brani vy-
sychani povrchu jidel. Teplo je roz-
vadéno Setrné a rovhomérné, coz
umoznuje obnoveni chuti a viiné
pravé pripravenych pokrmu. Tuto
funkci Ize pouZit k opakovanému
ohrevu jidel pfimo na talifi. Najed-
nou Ize ohrat nékolik talifd umi-
sténych na rdznych polohach ro-
sta.
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[ Pizza

Nejvhodné&jsi pro peceni pizzy a
dal3ich pokrmd, které vyZaduiji vi-
ce tepla zespodu.

(@ |Petenichleba

Pomoci této funkce miZzete pfi-
pravovat chléb a pecivo s profesio-
nalnimi vysledky co do kfupavosti,
barvy a klrky.

Nizka vihkost

Funkce je vhodnéa pro maso, dri-
beZ, jidla z trouby a duSena/zapé-
kana jidla. Diky kombinaci pary a
horkého vzduchu maso ziska kreh-
kou a Stavnatou strukturu a zaro-
ven kfupavou klrku.

&

Poznamky: Vlihky horkovzduch

Tato funkce byla pouZita ke spInéni
energetické tridy a poZzadavkd na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt b&hem peceni
zavfena, aby nedoslo k pferuSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejlspornéji.

Pokud pouZivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Pokyny k peceni viz Tipy a rady, Vlhky
horkovzduch.

Nastaveni: Pecici funkce

1. Zapnéte spotrebic. Na displeji se zobrazi
vychozi pecici funkce a teplota.

2. Stisknutim symbolu pecici funkce
prejdéte do dil¢i nabidky.

3. Zvolte pecici funkci a stisknéte oK.

4. Nastavte teplotu. Stisknéte tlacitko oK,

5. Stisknéte tla¢itko START .

Pecici sonda - sondu Ize pFipojit kdykoliv

pred nebo b&hem procesu pfipravy. Viz

Pouzivani pfisluSenstvi, Pecici sonda.

6. STOP - stisknutim vypnete pecici funkci.

7. Vypnéte spotrebic.
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Nastaveni: Parni pecici funkce

1. Zapnéte spotrebic. Zvolte symbol pecici
funkce a stisknutim prejdéte do dilci
nabidky.

2. Nastavte parni pecici funkci.

3. stisknéte OK. Na displeji se zobrazi
nastaveni teploty.
4. Nastavte teplotu.

5. Stisknate OK

6. Stisknutim krytu nadrzky na vodu ho
otevrete.

7. Zasobnik na vodu naplfite studenou
vodou na maximalni Groven (asi 900 ml),
dokud nezazni zvukovy signal nebo se na
displeji nezobrazi zprava. Neprekracujte
maximalni objem zasobniku na vodu.
Hrozi nebezpedi Uniku vody, preteceni a
poskozeni nabytku.

/\ VAROVANI! Pouivejte pouze
studenou kohoutkovou vodu.
Nepouzivejte filtrovanou
(demineralizovanou) nebo
destilovanou vodu.

NepouZzivejte jiné tekutiny. Do
nadrzky na vodu nenalévejte
hoFlavé ¢i alkoholické
tekutiny.

8. Zatlacte nadrzku na vodu do pavodni
polohy.

9. Stisknéte START ,

Jakmile spotrebi¢ dosédhne nastavené

teploty, zazni zvukovy signdl.

10. KdyZ dojde v zasobniku voda, zazni
signal. Doplfte zasobnik na vodu.

11. Vypnéte spotrebic.

12. Po kazdém peceni v pare vylijte zasobnik
na vodu, aby nedochéazelo k usazovani
vodniho kamene.

13. Po dokonceni peceni opatrné otevrete
dvirka trouby. Uvnitf trouby mlze
dochazet ke kondenzaci zbytkové vody.
Po kazdém pouziti vyckejte nejméné
60 min, abyste zabranili Uniku horké
vody z ventilu pro vypousténi vody.
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/A VAROVANI! Spotebi¢ je horky.
Hrozi nebezpedi popaleni. Pfi
vyprazdnovani zasobniku na vodu
budte opatrni.
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PoloZka nabidky

Popis

Podporované Vareni

Zobrazi automatic-
ké programy.

Vyprazdnéni zasobniku na vodu Cisteni Zobrazi cistici pro-
gramy.
Kontrolka zasobniku na vodu Oblibené Zobrazi oblibena
[ Zasobnik je piny. nastaveni.
. 0 : . Funkce SlouZi k nastaveni
| Zasobnik je z poloviny plny. konfigurace spotfe-
LJ Zasobnik je prazdny. Znovu bice.
napliite zasobnik vodou. Nastaveni | Nastaveni | SlouZi k nastaveni
konfigurace spotre-
Jestlize do zasobniku nalijete pfiliS mnoho bice. g P
vody, pfebyte¢na voda se vylije bezpecnostni
vypusti na dno vnitfku trouby. Obsluha | Zobrazi verzi soft-
1. Vypnéte spotrebic. Dvifka trouby nechte waru a konfiguraci.

otevrena a vyckejte, dokud spotrebic
nevyschne.

2. Vypoustéci hadici C pFipojte
k vypoustécimu ventilu A pres konektor

B.

3. Konec hadice drzte pod Urovni A a
opakovanym mackanim B zachytavejte
zbyvajici vodu.

4. Odpojte C a B a vnitfek trouby vysuste
mékkou houbickou.

@ Vypust&nou vodu nepouzivejte
k opé&tovnému naplnéni
zasobniku na vodu.

Nabidka

Stisknutim = vstupte do nabidky.

Dil¢i nabidka pro: Cisténi

Diléi nabid-
ka

Popis

Pyrolytic-
ka Cistici,
kratky

Délka: 1 h.

Pyrolytic-
ka cistici,
normalni

Délka: 1 h 30 min.

Pyrolytic-
ka Cistici,
intenzivni

Délka: 2 h 30 min.

Dil¢i nabidka pro: Funkce

Dil¢i nabid- Popis
ka
Osvétleni | SlouZi k zapnuti a vypnuti
osvétleni.
Détska Brani ndhodnému zapnuti spo-
bezp. po- |tfebice.
jistka
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hrati funkce je dostupna pouze
u nékterych pecicich funkci.

Diléi nabid- Popis Dil¢i nabid- Popis
ka ka
Rychlé za- | Zkracuje Cas zahfivani. Tato Zrusit vSe- | K obnoveni tovarniho nastave-

chnana- [ni.
staveni

Format di- | SlouZzi ke zméné formatu zo-
gitdlnich | brazovani ¢asovych tdaja.
hodin

Dil¢i nabidka pro: Nastaveni

Nastaveni
Diléi nabid- Popis
ka
Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spo-
tfebice.
Displej jas | K nastaveni jasu displeje.
Tony tlaci- | K zapnuti a vypnuti ténd doty-
tek kovych poli¢ek. Ozvuceni nelze
vypnout u CD
Hlasitost | K nastaveni hlasitosti ton0 tla-
zv. signali- | ¢itek a signalizace.
zace
Denni ¢as | K nastaveni aktudlniho ¢asu a
data.
Obsluha
Diléi nabid- Popis
ka

Verze soft- | Informace o verzi softwaru.
ware

Dopliikové funkce

Oblibené W

MUZete uloZit aZ 3 ze svych oblibenych
nastaveni, jako je pecici funkce a doba
pFipravy.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Zvolte upfednostfiované nastaveni.
3. Stisknéte —.

Nastaveni: Podporované Vareni

Podporované VareniPodnabidka se sklada ze
sady doplrikovych funkci a programi
urcenych pro specialni pokrmy. Kazdy pokrm
v této podnabidce je vybaven vhodnym
nastavenim. Cas a teplotu Ize b&hem peceni
upravovat.

U nékterych pokrmd mlzZeme také péct

pomoci Pecici sonda. Stupen, na ktery je

pokrm uvaren:

* Nepropecené

+ Stfedné velké

+ Dobre propecené

U nékterych pokrmd mUZete také péct

pomoci Automaticka vaha.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte —.

3. Stisknéte @ Zadejte Podporované
Vareni.

4. Zvolte pokrm nebo druh jidla.

5. VloZte potraviny do spotfebice a
stisknéte START .

Kdyz funkce skonci, zkontrolujte, zda je jidlo
hotové. Dle potfeby prodluzte dobu pfipravy.

4. Vyberte: Oblibené / Ulozit aktualni
nastaveni.

5. Stisknutim + pfidate nastaveni do
seznamu: Oblibené.

6. Stisknate OK,
9. stisknutim resetujete nastaveni.

0 - stisknutim zruSite nastaveni.
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Blokovani tlacitek

Tato funkce brani nahodné zméné funkce
spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci.

3. Soucasnym stisknutim wa b zapnéte
funkci.

Soucasnym stisknutim wald vypnéte
funkci.

Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani nahodnému zapnuti

spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte tlacitko —.

3. Zvolte Funkce / Détska bezp. pojistka.

4. Stisknéte pismena kodu v abecednim
poradi.

5. Vypnéte spotrebic.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

PFistup k: K dispozici je Casovac a osvétleni.

Kdyz je spotfebic vypnuty, dvifka jsou
zablokovana.

Abyste mohli spotfebi¢ pouZivat, stisknéte
pismena kédu v abecednim poradi.

Funkci vypnete zopakovanim vyse
uvedeného postupu.

Funkce hodin

Popis funkci hodin

Funkce Popis

Maximalni hodnota je 23 h 59
min.

Co se stane, kdyZ uplyne cas,
mUZete nastavit nastavenim
preferovaného: Ukoncit akci.

Casova¢ | K nastaveni délky pfipravy jidla.

76

Automatické vypnuti

Pokud je zapnuta pecici funkce a
neprobé&hne zména Zadnych nastaveni,
spotrebit se z bezpecnostnich ddvodd po
urcité dobé automaticky vypne.

°C) D (h)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximalni 3

Pokud chcete pecici funkci spustit na dobu
delsi, neZ je doba automatického vypnuti,
nastavte dobu vareni. Viz Funkce hodin.

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni.

Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventiladtor se automaticky zapne, aby
udrzZoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotfebic vypnete, chladici ventilator bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotfebice.
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Funkce Popis

Ukontit | Zvukovy signal - po uplynuti ¢a-
akci su zazni zvukovy signal. Tuto
funkci mlZete zadat kdykoliv,

i u vypnutého spotrebice.

Zvukovy signal a ukonceni pece-
ni - po uplynuti ¢asu zazni zvu-
kovy signal a pecici funkce se
vypne.

Jen pop-up zpravy - po uplynuti
Casu se na displeji zobrazi zpra-
va. Tuto funkci muizete zadat
kdykoliv, i u vypnutého spotre-

bice.
OdloZeny | K odloZeni startu nebo konce
start pfipravy jidla.
Prodlou- | SlouZi k prodlouzeni doby pfi-
Zenido- |pravy.
by pece-
ni
Casovat | Slouzi k zobrazeni délky provo-

zu spotrebice. Maximalni hod-
nota je 23 h 59 min. Funkci ma-
Zete zapnout a vypnout. Tato
funkce nema Zadny vliv na pro-
voz spotfebice.

Nastaveni: Denni Cas

-

Zapnéte spotrebic.
2. Stisknéte: Denni ¢as.
3. Nastavte cas.
4

Stisknate OK,

Nastaveni: Casovat

1. Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
2. stisknéte .

PouzZivani pfislusenstvi

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.
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3. Nastavte Cas.

Preferované ukonceni akce mdzete zvolit

stisknutim © @ @

4. Stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Kdyz zbyva 10 % doby pfipravy a jidlo se

nezda byt hotové, mlzete prodlouzit dobu

pripravy. Také mdzete zménit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouZite dobu pfipravy.

Nastaveni: OdloZeny start

Nastavte pecici funkci a teplotu.
Stisknéte @

Nastavte dobu pfipravy.

Stisknéte ® © @

Stisknéte: Odlozeny start.

Zvolte pozadovany €as spusténi.
stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Nowvusr wh =

Nastaveni: Casovac

Stisknéte @

Stisknéte © © @

Stisknéte: Casovac.

Posunutim nebo stisknutim " zobrazite
dobu provozu na hlavni obrazovce.

5. Stisknéte OK| Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

»wbh =

Zména nastaveni casovace

Nastaveny €as Ize zménit kdykoliv béhem
pfipravy jidla.

1. Stisknéte @
2. Nastavte hodnotu ¢asovace.

3. Stisknéte OK

Vkladani pfisluSenstvi
Maly zafez nahore zajiStuje vySsi bezpecnost
a chrani proti preklopeni. Tyto zarezy také
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funguji jako ochrana proti preklopeni. Okraj
kolem roStu slouZzi jako ochrana proti
sklouznuti varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost

Rost vloZte mezi vodici listy drazek rostd a
ujistéte se, Ze nozicky sméruji dold. Ujistéte
se, Ze se rost dotyka zadni strany vnitfku
trouby.

Plech na peceni / Hluboky pekac

—

Zasunte plech mezi draZky zvolené Urovné
roStu. Plech na peceni poloZte se sklonem
smérem k zadni ¢asti vnitfku trouby.

AirFry: Tvarovany rost

VloZte tvarovany roSt AirFry do tfeti polohy
roStu. Vespod umistéte plech na peceni.
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Tvarovany rost AirFry nepouZivejte

s teleskopickymi vysuvy, protoZe jejich
povrch by mohl byt vlivem oleje kluzky a
stabilita tvarovaného rostu by se snizila.

Pecici sonda

MéFi teplotu uvnitf pokrmu. PouZiti je mozné
u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

. C- teplota uvnitF spotrebice. Méla by
byt nejméné o 25 °C vy3Si neZ teplota
stfedu pokrmu.

. A teplota ve stfedu pokrmu.

Doporuceni:

+ Prisady by mély mit pokojovou teplotu.

* NepouZivejte pro tekuté pokrmy.

* Béhem peceni musi byt jehla pecici sondy
zcela zasunuta do pokrmu.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as konce

peceni. Ten zavisi na mnoZstvi pokrmu,

pecici funkci a teploté.

Peceni s: Pecici sonda

/A VAROVANI! Petici sonda a drazky
na rosty mohou byt velmi horké a
hrozi nebezpeci popalenin.
Nedotykejte se rukojeti pecici
sondy holyma rukama. Vzdy
pouZzivejte kuchynské chnapky.

-

Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci nebo pokrm a
v pripadé potreby teplotu trouby.

3. Vsunte pecici sondu do pokrmu:

Maso, dribez a ryby

Zasunte celou jehlu pecici sondy do

nejsilngjsi ¢asti masa nebo ryby.
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Dusenéa/zapékana jidla

Zasunte Spicku pecici sondy presné do
stfedu misy. B€hem pfipravy pokrmu
musi pecici sonda drzet stabilné na
jednom misté. Abyste toho dosahli,

pouZzijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci

misy pouZijte k podepreni silikonové

rukojeti pecici sondy. Spicka pecici sondy
by se neméla dotykat dna zapékaci misy.

4. Zapojte pecici sondu do zasuvky
umisténé uvnitf spotrebice. Viz Popis
vyrobku.

Displej zobrazi aktualni teplotu namérenou

pecici sondou.

5. A - stisknutim nastavite teplotu pecici
sondy ve stfedu pokrmu.

6. ® ® ® _stisknutim nastavte
uprednostriovanou volbu:

+ Zvukovy signal - jakmile stfed
pokrmu dosahne nastavené teploty,
zazni zvukovy signal.

+ Zvukovy signal a ukonceni peceni -
jakmile stfed pokrmu dosahne
nastavené teploty, zazni zvukovy
signal a pfiprava pokrmu se zastavi.

10.
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Zvolte funkci a opakovanym stiskem OK
prejdéte na hlavni obrazovku.

Stisknéte START .

Jakmile pokrm dosahne nastavené
teploty, zazni zvukovy signél.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotovy. Dle
potreby prodluZte dobu pfipravy.
Zastrcku pecici sondy vytahnéte ze
zasuvky a pokrm vyjméte ze spotrebice.

PoufZiti: Teleskopické vysuvy

@ Pokyny k instalaci teleskopickych

vysuvl uschovejte pro budouci
pouziti.

Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani nebo
vytahovani tvarovanych rostd a plechd.

1.

POZOR! Teleskopické vysuvy
necistéte v mycce nadobi.
Teleskopické vysuvy nemazte.

Vysunte pravy a levy teleskopicky vysuv.

Na teleskopické vysuvy poloZte tvarovany
roSt a opatrné je zasurite do trouby. Pfed
tim, nez zavrete dvirka trouby, se

ujistéte, Ze jste vysunovaci drazky zcela
zasunuli do trouby.
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Tipy a rady

Doporuceni k peceni

Teploty a Casy pripravy v tabulkach jsou
pouze orientacni. Zavisi na receptu a kvalité
a mnozstvi pouzitych prFisad.

Vas spotrebi¢ mlze péct jinak, nez jak jste
byli zvykli u starého spotrebice. Nize
uvedené rady predstavuji doporucend
nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy
roStu pro specifické druhy potravin.

Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Jestlize nemdZete najit nastaveni pro
konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Tipy pro Usporu energie viz Energeticka
ucinnost.

Symboly pouZité v tabulkach:

$_ | Druhjidla

Pecici funkce

m | &

o

Teplota

Prislusenstvi

Hl
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= |Poloha ro3tu

(M | Cas pegeni (min)

Vlhky horkovzduch - doporucena
prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nddoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni
Upravou.

+ Plech na pizzu - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

+ Zapékaci misa - tmava, s povrchovou
vrstvou, prdmér 26 cm

+ Pecici Salky - keramické, prdmér 8 cm,
vyska 5 cm

+ Dortovy korpus - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporucenou dobou peceni v tabulce
nize.

555 —
h—=24 oy

°C = 8)

Sladké pecivo,
16 kust

plech na peceni nebo
pekac na zachyceni tuku

180 2 20-30
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Pecivo, 9 kusU plech na peceni nebo 180 30-40
pekac na zachyceni tuku

MraZena pizza, tvarovany rost 220 10-15

0,35 kg

PiSkotova rolada | plech na peceni nebo 170 25-35
pekac na zachyceni tuku

SuSenka brownie [ plech na peceni nebo 175 25-30
pekac na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusU keramické pecici Salky 200 25-30
na tvarovany rost

Dort. korp., pisk. | dortovy korpus na tvaro- 180 15-25

tésto vany rost

Piskotovy dort zapékaci misa na tvaro- 170 40-50
vany rost

PoSirovana ryba, | plech na peceni nebo 180 20-25

0,3 kg pekac na zachyceni tuku

Celd ryba, 0,2kg [ plech na peceni nebo 180 25-35
pekac na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvaro- 180 25-30
vany rost

PoSirované maso, | plech na peceni nebo 200 35-45

0,25 kg pekac na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo 200 25-30
pekac na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusl | plech na peceni nebo 180 20-30
pekac na zachyceni tuku

Makronky, 24 ku- | plech na peceni nebo 180 25-35

su pekac na zachyceni tuku

Muffin, 12 kust plech na peceni nebo 170 30-40
pekac na zachyceni tuku

Slané pecivo, plech na peceni nebo 180 25-30

20 kust pekac na zachyceni tuku

SuSenky z kfehké- | plech na peceni nebo 150 25-35

ho tésta, 20 kust

pekac na zachyceni tuku
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Ovocné dortiky, plech na peceni nebo 170 20-30
8 kust pekac na zachyceni tuku
Zelenina, posiro- | plech na peceni nebo 180 35-45
vang, 0,4 kg pekac na zachyceni tuku
Vegetarianska plech na pizzu na tvaro- 200 25-30
omeleta vany rost
Stfedomofska ze- | plech na peceni nebo 180 25-30
lenina, 0,7 kg pekac na zachyceni tuku
Informace pro zkuSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.
s = = °’C @)
Malé kolace, 20 kou- | Horni/spodni ohfev | Plech na 3 170 20-35
skl na plech peceni
Malé kolace, 20 kou- | Pravy horky vzduch | Plech na 3 150 - 160 20-35
skl na plech peceni
Malé kolace, 20 kou- | Pravy horky vzduch | Plech na 2a4 150 - 160 20-35
skl na plech peceni
Jable¢ny kola¢, 2 for- | Horni/spodni ohfev | Tvarovany 2 180 70-90
my na peceni, @ 20 rost
cm
Jable¢ny kolag, 2 for- | Pravy horky vzduch | Tvarovany 2 160 70-90
my na peceni, @ 20 rost
cm
Beztucny piskotovy Horni/spodni ohfev | Tvarovany 2 170 40-50
kolag, dortova forma rost
@26 cm"
Beztucny piskotovy Pravy horky vzduch | Tvarovany 2 160 40 - 50
kola¢, dortova forma rost
@26 cm"
Beztucny piSkotovy Pravy horky vzduch | Tvarovany 2a4 160 40 - 60
kolag, dortova forma rost
@26 cm"
SuSenky z kfeh. tésta | Pravy horky vzduch | Plech na 3 140 - 150 20-40

peceni
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SuSenky z kFeh. tésta | Pravy horky vzduch | Plech na 2a4 140 - 150 25-45
peleni
SuSenky z kfeh. tésta | Horni/spodniohfev | Plech na 3 140 - 150 25-45
peceni
Topinky" Gril Tvarovany 4 max. 1-5
rost
1) Nechte spotrebic 10 minut predehridt.
Cisténi a adrzba
VAROVANI! Viz kapitoly o + Neprilnavé pfisluSenstvi necistéte pomoci
bezpetnosti. abrazivnich Cisticich prostredkd nebo

ostrych predmétd.

Poznamky k cisténi
Cistici prostfedky

+ Pfedni stranu spotrebice ocistéte pouze na rosty.
hadfikem z mikrovlakna namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho

Vyjmuti drazek na roSty
Chcete-li spotrebic vycistit, vyjméte drazky

1. Vypnéte spotrebi¢ a pockejte, dokud

rostiedku. nevychladne.

. Eovové plochy otistéte pomoci &isticiho 2. Odtahnéte predni Zast konstrukce
roztoku. rostc,)vycvh drazelf od postranni stény.

+ Skvrny vycistéte pomoci Setrného ¢isticiho - Odtahnéte zadni konec konstrukce
prostredku. rostpvxch Eirazek od postranni stény

Kazdodenni pouZiti a vyjmete ji.

+ Po kazdém pouZziti vycistéte vnitfek 1/ | — P
spotrebice. Hromadéni mastnoty i ) L |l
zbytkU jidel mGze zpUsobit poZar. 9 ‘2 He

Ve spotfebiti nebo na sklenénych %ﬁl
panelech dvifek se mlze srazet vihkost. Qi
Chcete-li kondenzaci omezit, nechte %H% %
spotrebi¢ pred pfipravou jidla na 10 minut Cal qL
predehrat. Ve spotfebici neuchovavejte
potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém 4. Drazky na roSty vlozte zpét do jejich
pouZiti vysuste vnitfek spotFebice pouze pUvodni polohy. Opakujte postup v
hadfikem z mikrovlakna. opacném poradi.

PFisluSenstvi Jsou-li dodany teleskopické vysuvy, musi

+ VSechno pfisluSenstvi vycistéte po jejich Cepy smérovat
kazdém pouziti a nechte jej oschnout.
PouZijte pouze hadrik z mikrovlakna

dopredu.

Pyrolyticka Cistici

namoceny v roztoku teplé vody a Slouzi k vycisténi spotrebice a spaleni zbytkd.

Setrného myciho prostredku. Necistéte
prislusenstvi v mycce nadobi.
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/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
popaleni.

/\ POZOR! Jsou-li ve stejné skFini
instalovany dal3i spotfebice,
nepouZzivejte je sou¢asné s touto
funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Pokud jste dvifka trouby zcela nezavreli,
nespoustéjte tuto funkci.

1. PFesvédcte se, Ze je spotrebic chladny.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. Vnitfek trouby a vnitfni sklo dvifek
oCistéte mékkym hadfikem namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.

4. Zapnéte spotrebic.

5. Stiskn&te =/ Cisténi.

6. Vyberte rezim ciSténi.

Kdyz se spusti Cisténi, dvifka trouby se

zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici

ventilator pracuje pfi vy3Sich otackach.

STOP - stisknutim zastavite ¢isténi pred

dokoncenim.

Spotrebi¢ nepouZivejte, dokud nezhasne

symbol zdmku dvifek na displeji.

7. Kdyz cisténi skon€i, vypnéte spotfebic a
nechte jej vychladnout.

8. Vnitfek trouby vycistéte mékkym
hadfikem. Ze dna trouby odstrante
veSkeré zbytky.

Cisténi zasobniku na vodu

Vypnéte spotrebic.

1
2. Naplnite zasobnik vodou: 650 ml. Pridejte

kyselinu mlé¢nou: 250 ml. Pockejte
60 min.

3. Vylijte zasobnik na vodu. Viz Denni
pouzivani, Vyprazdnéni zasobniku na
vodu.

4. Zasobnik na vodu vyplachnéte a zbyvajici

usazeny vodni kamen vycistéte pomoci
mékkého hadfiku.

5. Vycistéte vypousStéci hadici teplou vodou

a jemnym mycim prostfedkem.
Tvrdost vody ovérte u svého dodavatele
vody.
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Klasifikace vody: | Vycistéte zasobnik

na vodu kazdé:

mékka 120 h - 16 mésict

stfedné tvrda 90 h - 12 mésicd

tvrda 60 h - 8 mésicl

velmi tvrda 30 h - 4 mésice

Pfipominka Cisténi

Zobrazi-li se pripominka, je doporuceno
provést Cisténi.

Pouzijte funkci: Pyrolytické cisténi.

Odstranéni a instalace dvirek

Dvirka trouby se skladaji ze tfi sklenénych
paneld. Dvitka trouby a vnitfni sklenéné
panely Ize pfi ¢iSténi vyjmout. PFed vyjmutim
sklenénych panell si prectéte cely navod
LVyjmuti a instalace dvirek".

/\ POZOR! Spotiebi¢ bez sklenénych
paneld nepouzivejte.

1. Dvirka trouby zcela otevrete a podrzte
oba dverni zavésy.

2. Zvednéte zapadky a tahnéte za nég,
dokud necvaknou.

3. Napul priviete dvitka trouby do prvni
polohy otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte
a vytahnéte z jejich umisténi.

aM—
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4. Dvirka poloZte na mékkou latku na rovné 9. Po vyciSténi namontujte sklenéné vypinég,

podloZce. obloZeni dvifek a dvifka trouby a zajistéte
5. Uchopte okrajovou listu A na horni zapadky na obou zavésech.

strané dvifek na obou stranach a Davejte pozor, abyste sklenéné panely

zatlatenim smérem dovnitF uvolnéte nasadili zpét ve spravném poradi.

svorku tésnéni. Zkontrolujte symbol / potisk na strané

sklenéného panelu. Tiskova zéna B (pokud
existuje) musi smérovat k vnitfku trouby.
Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysite
pfi zavirani zdpadek cvaknuti.

Vyména Zarovky

VAROVANI! Nebezpeti Grazu

elektrickym proudem.

6. Vytadhnéte okrajovou listu dopfedu a Zarovka muze byt horka.
vyjméte ji.

7. Uchopte sklenéné panely dvefi za horni
okraj a opatrné je jeden po druhém ooy . S e
vytégmétg. Zaénjéti: hornlpm panelem. 2. Spotfeblc quojte od elektricke sité.
Dbejte na to, aby sklo zcela vyklouzlo z 3. Polozte hadFik na dno trouby.
drzaka. /\ POZOR! Halogenovou Zarovku

vzdy drzte hadFikem, aby se na

Zarovce nespalovaly zbytky

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

P mastnoty.
/\ Zadni Zarovka
[ i} / B
é —/ 1. Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

2. Sklenény kryt vycistéte.

K vyméné pouzijte vhodnou Zarovku
odolnou proti teploté 300 °C.
Nasadte sklenény kryt.

8. Sklenéné panely omyjte vodou s mycim
prostfedkem. Sklenéné panely opatrné
osuste. Sklenéné panely nemyjte v mycce 4
nadobi.

Odstranovani zavad

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Co délat, kdyz...

Popis problému Pfi€ina a naprava

Spotrebic nelze zapnout ani | Spotfebic neni zapojen do elektrické sité nebo je zapojen ne-
pouZivat. spravné.
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Popis problému

Pfi€ina a naprava

Spotrebic se neohfiva.

Hodiny nejsou nastavené.
Nastaveni hodin viz Funkce hodin.

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Je spdlena pojistka.
Zkontrolujte, zda neni pfic¢inou zavady pojistka. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

Osvétleni je vypnuté.

Spalena Zarovka, Vymeéte Zarovku.
Podrobnosti viz Cisténi a udrzba.

UvnitF spotFebice je voda.

NadrZka na vodu byla naplnéna pfilis velkym mnoZstvim vody.

Peleni v pare nefunguje.

V otvoru vstupu pary jsou usazeniny vodniho kamene.

V nadrZce na vodu neni voda.

Vyprazdnéni zasobniku na
vodu trva déle nez 3 min ne-
bo z otvoru vstupu pary uni-
ka voda.

V otvoru vstupu pary jsou usazeniny vodniho kamene. Vy¢isté-
te zasobnik na vodu.

J€J.

® Vypadek proudu vzdy Cisténi zastavi. Je-li CiSténi preruSené vypadkem proudu, zopakujte

Chybové kédy

KdyZ dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybové zprava. Seznam problém
naleznete v tabulce niZe. Pokud se tato chybova zprava nadale zobrazuje na displeji, znamena
to mozné vypnuti chybného podsystému. V takovém pripadé se obratte na autorizované

servisni stredisko.

Kéd a popis

Reseni

F102 - dvifka nejsou zcela zavfena nebo je
rozbity zamek dveri.

Zavrete dvirka.
Spotrebic vypnéte a zapnéte.

F111 - Pecici sonda nenfi sprdvné zasunuta
do zasuvky.

PIné zastrcte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlagitka na displeji ne-
funguji spravné.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na
dotykovych poli¢cich nejsou necistoty.

F908 - systém spotiebice se nemdze pripojit
k ovlddacimu panelu.

Spotrebic vypnéte a zapnéte.
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Servisni udaje

Pokud problém nemUzZete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko
najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se
nachazi na prednim ramu spotrebice. Je
vidét, kdyz otevrete dvifka. Typovy Stitek ze
spotrebice neodstranujte.

Technické udaje

Technické udaje
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Doporucujeme vam zapsat si idaje sem:

Model (MOD.):

Vyrobni ¢islo (PNC):

Sériové Cislo (S.N.):

Sitka 480 mm
Rozméry (vnitfni) Vyska 361 mm
Hloubka 416 mm
Plocha plechu na peceni 1438 cm?
Horni topny ¢lanek 2300 W
Dolni topny ¢lanek 1000 W
Gril 2300 W
Okruh 1900 W
Celkovy jmenovity vykon 3490 W
Napéti 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Pocet funkci 20

s s e

Energeticka ucinnost

List s informacemi o vyrobku podle (EU) €. 65/2014 a €. 66/2014

Jméno dodavatele

IKEA

Oznaceni modelu

SPJUTBO 806.002.77

Index energetické Ucinnosti

81.2

Trida energetické Ucinnosti

A+
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Spotfeba energie prFi standardnim zatiZeni, konven¢ni | 0.93 kWh/cyklus

ohrev

Spotfeba energie pri standardnim zatiZeni, reZim nu- | 0.69 kWh/cyklus

ceného vétraku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Objem 721

Typ trouby Vestavna trouba

Hmotnost 34.5 kg

Spotrebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-1.

PoZadavky na informace podle nafizeni (EU) €. 2023/826

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0,8W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného |20 min
rezimu nizké spotfeby energie

Spotrebic byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

Tipy pro Usporu energie

Nasledujici tipy vam pomohou usSetfit energii
pFi pouZivani spotrebice.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotrebice pfi jeho
provozu zaviend. BEhem peceni neotvirejte
dvirka spotrebice pfili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrZujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G€inné&jSi Usporu energie pouZivejte
kovové nadobi a formy a nadoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou.

Spotrebic pred vafenim nepredehfivejte,
pokud to neni vyslovné doporuceno.

Pripravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

HorkovzdusSné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouZivejte
funkce peceni s ventildtorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut

pred koncem peceni. Peeni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitF spotrebice.

Zbytkové teplo mlzete vyuZit k uchovani
teploty jidla nebo ohFevu jiného pokrmu.

Po vypnuti spotfebice se na displeji
zobrazuje zbytkové teplo nebo teplota.

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je del3i nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotfebice automaticky
vypnou dfive.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuZit zbytkové teplo k uchovani
teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peCeni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyZ ho skute¢né potfebujete.
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Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore energie pfi
peceni.

Pokud pouZivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
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Osvétleni mlzete znovu zapnout, ale
omezite tim predpoklddanou Usporu
energie.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Recyklujte materialy oznacené symbolem L/:)
Obaly k recyklaci uloZte do pfislusnych
odpadnich kontejner(. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou podporu IKEA.
Odkaz na samoobsluzny portal nebo
telefonni Cislo najdete na webu
www.|KEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat Cislo
vyrobku IKEA (8 Cislic) a sériové Cislo na
Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nahradnich
dilech k nému.

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI/
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 €islic) pro kazdy
zakoupeny spotfebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné

technickou dokumentaci dodanou se
spotrebicem.

spotrebicl. Spottebife oznacené symbolem
= nelikvidujte s domovnim odpadem.
Spotrebic odevzdejte v mistnim sbérném
dvore nebo kontaktujte mistni Grad.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.
/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormust.

- Seadme paigaldamine ja toitekaabli vahetamine on lubatud
ainult kogemustega té6tajale.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kutteelemente ei puutuks.

- Tarvikute vdi ahjundude eemaldamiseks vdi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Enne hooldustdid eemaldage seade vooluvérgust.

- HOIATUS: Elektrilo6gi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vdi teravad metallkaabitsad, sest
need vdivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
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hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest kdik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud

vedelik.

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud

toidutermomeetrit.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS! Seadet tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge tdmmake seadet kdepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja médbliesemetest.

Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

Seade on varustatud elektrilise
jahutussusteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoitestisteemiga.

Elektritihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.

Kdik elektrihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu nditajatele.

Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis péorduge meie
hoolduskeskusse.

Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal v3i
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui seade
tootab v&i uks on kuum.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I8puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
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pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.
Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vdimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

Kasutamine

HOIATUS! Vigastuse, pdletuse,
elektrilo6gi voi plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

Olge seadme té6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum dhk v&ib
vabaneda.

Arge kasutage seadet mérgade kitega
ega veega kokku puutudes.

Arge avaldage avatud uksele survet.
Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vdib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sidemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

Arge pange tuleohtlikke vai tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise
oht.

Emailkihi kahjustamise v6i varvimuutuse
arahoidmiseks:
- drge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.
- darge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pd&hjale.
- darge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

93

- arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

- olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

+ Emaili v6i roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

+ Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis v&ivad olla pusivad.

+ Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettendhtud lisatarvikuid.

+ Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

+ Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tdOtamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v8ib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, moédblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli v&i ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

Auruga toiduvalmistamine

/\ HOIATUS! Poletuste ja seadme
kahjustamise oht.

+ Valja lastud aur v8ib p&hjustada pdletusi:
- Arge aurukipsetuse kasutamise ajal
seadme ust avage.
- Parast aurukipsetuse kasutamist
olge ukse avamisel ettevaatlik.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Kehavigastuse,
tulekahju vdi seadme
kahjustamise oht.

+ Enne hooldustoiminguid lilitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

+ Veenduge, et seade on kilm. On oht, et
klaaspaneelid vdivad puruneda.

+ Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe vélja. P66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

+ Olge seadme ukse eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!
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Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Kontrollige toodet regulaarselt kulumis-
ja kahjustusmarkide suhtes, mis vdivad
muuta selle toiduga kokkupuuteks
sobimatuks, nagu praod, mullid,
delaminatsioon (kihtide eraldumine),
kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon
v6i muud ndhtavad muudatused
tekstuuris v&i valimuses. Jargige toote
halvenemise valtimiseks puhastus- ja
hooldusjuhiseid.

Rasv ja seadmesse kogunenud
toidujadgid vdivad pdhjustada tulekahju.
Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

Piiroliitispuhastamine

HOIATUS! Puroluutilise reziimiga
kaasneb vigastusoht / tuleoht /
kemikaalide (aurude) eraldumine.

Paroludtilisel puhastamisel eralduvad
aurud ei ole inimestele kahjulikud,
sealhulgas imikutele ega tervisehairete all
kannatavatele inimestele.

Erinevalt inimestest v8ivad mdned linnud
ja roomajad puroluutilise puhastuse ajal
ahjust eralduvate aurude suhtes vaga
tundlikud olla. Vaikesed lemmikloomad
vdivad puroluutilise
isepuhastusprogrammi tdotamise ajal
puroluutiliste ahjude laheduses tekkivate
temperatuurikdikumiste suhtes Gsna
tundlikud olla.

Enne puroluutilise isepuhastusfunktsiooni
rakendamist eemaldage ahjust:

- mis tahes toidujaatmed, dli- voi
rasvajaagid/-setted.

- koik lahtivdoetavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid / teleskoopsiinid
jms ahju juurde kuuluvad esemed),
eriti aga mittekinnivtvad pannid,
potid, plaadid, sddgiriistad jne.

Teflonkattega potid, pannid,
kiUpsetusplaadid vdi muud kéoégiriistad
vdivad purolUUspuhastuse ajal kasutatava
kdrge temperatuuri tdttu kahjustuda;
samuti vdib neist selle kdigus eralduda
kahjulikke aure.
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Lugege hoolikalt kdiki
puroliispuhastamise juhiseid.

Hoidke lapsed puroluutilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade ldheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma &hku.
Purolutspuhastamisel ja maksimaalse
temperatuuri esmakordsel kasutamisel
véivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistdttu on kasutajatel tungivalt
soovitatav:

- Tagada hea ventilatsioon
puroliuspuhastamise ajal.

- Tagada hea ventilatsioon enne ja
parast esmakasutust maksimaalsel
temperatuuril.

Viige kdik lemmikloomad (eriti linnud)
puroliispuhastamise ajaks ning
esmakordse maksimumtemperatuuriga
kasutamise ajal ja parast seda seadme
|ahedusest vdimalikult kaugele. Eelistatav
on hoida neid puroltusitsukli ajal teises
ruumis, kuni seade on taas
toatemperatuurini jahtunud.
Puroluustsukli ning esmakordse
maksimumtemperatuuriga kasutamise
tsukli ajal ja parast seda (kuni seadme
jahtumiseni) tuleb tagada hea
ventilatsioon.

Sisevalgustus

A HOIATUS! Elektril66gi oht.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muddavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole m&eldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

Kasutage ainult samasuguste nditajatega
lampe .
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Hooldus

+ Seadme parandamiseks v&tke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
+ Kasutage ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- vdi
lambumisoht.

+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Paigaldamine
Napunaiteid GUhendamise kohta

leiate paigaldusjuhistest.

Elektriiihendus

/\ HOIATUS! Elektrilihendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

@ Tootja ei vastuta tagajargede
eest, kui te ei jargi ohutust
kasitlevas jaotises toodud
ettevaatusabindusid.

Selle ahju juurde kuulub ainult toitejuhe.

Kaabel

Kaablituubid, mis sobivad paigaldamiseks
vOi asendamiseks:
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+ Lahutage seade vooluvdrgust.

+ Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

+ Eemaldage uks, et véltida laste voi
lemmikloomade seadmesse 18ksu
jaamist.

+ Pakkematerjal:

Pakkematerjal on taaskasutatav.
Plastosad on tahistatud rahvusvaheliste
luhenditega nagu PE, PS jne. Kdrvaldage
pakendimaterjal selleks ettenahtud
konteineritesse kohalikus
jaatmekaitluskohas.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvdimsus (W) Kaabli ristldige
(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade
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Juhtpaneel

Ekraan

Veepaak
Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement

6 | Lamp

Ventilaator

Juhtpaneel

Juhtpaneeli Ulevaade

HEHE

926

A Riiulitugi, eemaldatav
Bl Aravoolutoru

Vee viljalaskeklapp
Riiuli asendid

Auru véljalaskeava

Lisatarvikud

Traatrest x 1

Kipsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

Kupsetusplaat x 1

Kookide ja kupsiste jaoks.

Grill- / kiipsetuspann x 1
KlUpsetamiseks ja rostimiseks v8i pannina
rasva kogumiseks.

AirFry: Traatrest x 1

Praadimiseks vahese dliga vdi
kasutamiseks ilma kipsetuspaberita.
Maksimaalne kogus: 5. kg
Toidutermomeeter x 1

Toidu kiipsemisastme m&dtmiseks.
Teleskoopsiinid x 1 komplekt
Restide ja plaatide jaoks.

Sees / Véljas
Vajutage ja hoidke, et seade sisse
javalja lulitada.

— O
o
R
5

Meniiu

Loetleb seadme valikud ja seadis-
tusfunktsioonid.

Lemmikud

Kuvab lemmikseaded.

Ekraan
4] Naitab seadme praeguseid sat-
teid.
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Lambi liliti
Lambi sisse ja valja lulitamiseks.

Kiirkuumutus
6| Funktsiooni sisse- ja valjalulitami-
seks: Kiirkuumutus.

Ekraan
Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

A
|

12:30

150°C

@ 15min @ | | START
| | | |

|

F E D (o8 B
Kellaaeg

START / STOPP

Temperatuur

Kipsetusreziimid

Taimer

Toidutermomeeter (ainult valitud
mudelitel)

{ﬁ? 85°C

mmoNw>

Ekraani indikaatorid

OK | Valiku voi seade kinnitamiseks.

Enne esimest kasutamist

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Esmakordne iihendamine

Parast esmakordset iUhendamist kuvab
ekraan tervitussonumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel,
Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,
Kellaaeg.

Ekraani indikaatorid

{ | Meniiis the taseme v&rra tagasi
likumiseks.

J

Viimase toimingu tuhistamiseks.

Funktsioonide sisse ja valja lulitami-
seks.

Seade on lukus.

ritud.

[\ | Hairesignaali funktsioon on aktivee-
n

Helisignaali ja toiduvalmistamise
peatamise funktsioon on aktiveeri-
tud.

LX | Aktiveeritud on ainult hiipikakna s&-
num.

@) | viitkaivitus on aktiveeritud.

€ |Seade tihistamiseks.

Ekraanil kuvatakse erinevaid
teateid. Kui ilmub teateaken,
vajutage jatkamiseks ekraanil.

Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine

Eelkuumutage tuhi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.
Seade vdib eraldada ebameeldivat I6hna ja
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.

1. Eemaldage seadmest kdik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

2. Valige funktsioon . seadke
maksimaalne temperatuur. Vt jaotist
Igapdevane kasutamine. Laske ahjul
téotada ligikaudu 1 h.
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3. Valige funktsioon (&), seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

4. Valige funktsioon @ Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
téotada ligikaudu 15 min.

5. Lulitage seade vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

6. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

7. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.

Mehaaniline lapselukk

Ahju juurde kuulub mehaaniline lapselukk.
See on ukselukk ahju paremal kuljel,
juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks:

1. Vajutage ja hoidke lapselukku tleval.

2. Ukse avamiseks tdmmake selle kaepidet.

Sulgege ahjuuks ilma lapselukku
likkamata.

Igapdevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattikke.

KupsetusreZiimid

TAVALINE
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Lapseluku eemaldamiseks:

1. avage ahjuuks ja eemaldage lapselukk
ahju komplekti kuuluva kruvikeeraja abil.

2. Pdrast lapseluku eemaldamist keerake
kruvi tagasi.

—=om

(™) |Grin
Ohemate toidupalade grillimiseks
ja leiva rostimiseks.

& P66rdohk

Liha ja kookide kiipsetamiseks.
Seadistage madalam temperatuur
kui Ulemise + alumise kuumuse
puhul, kuna ventilaatori abil jao-
tub kuumus Uhtlaselt ahju sise-
muses.

¥ Turbogrill

Kontidega suurte liha- vdi linnuli-
hatukkide rostimiseks Uhel riiulita-
sandil. Grataanide valmistamiseks
ja pruunistamiseks.

Kiilmutatud toiduained

Sobib suureparaselt valmistoitu-
dele (nt friikartulid, kroketid voi
kevadrullid).

& |Ulemine + alumine kuumutus
Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks

ja rostimiseks.
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AirFry
Praadimine vahema 6liga v&i ilma
kipsetuspaberita

Alumine kuumutus

Valige see funktsioon parast toi-
duvalmistamise protsessi, et vaja-
duse korral pruunistada toidu alu-
mise osa. Kasutage kdige madala-
mat restitaset.

& | Taina kergitamine
Parmitaina kerkimise kiirendami-
seks. Katke taina pind, et valtida
selle kuivamist.
Monede

kuumutusfunktsioondeiga vdib
lamp alla 80 °C temperatuuri
puhul automaatselt vélja ltlituda.

MUuU

B

Hoidistamine

Koogiviljade ja puuviljade hoidis-
tamiseks asetage konservipurgid
veega taidetud ahjuplaadile, kasu-
tades kuumuskindlaid sama suu-
rusega bajonett- v8i keeratava
kaanega purke. Kasutage mada-

Gratineerimine

Toitude jaoks nagu lasanje voi kar-
tuligrataan. Grataanide valmista-
miseks ja pruunistamiseks.

[sLow)
[cook]

Kupsetamine madalal t°

Madala temperatuuriga toiduval-
mistamise protsess. Sobib suure-
paraselt 6rnade toitude (nt veise-,
vasika- voi lambaliha) valmistami-
seks.

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange
tahele, et méned toidud vdivad
kipsemist jatkata ja soojas hoid-
mise ajal kuivada. Vajadusel katke
toiduained.

Niiske kiipsetus poorddhuga
Funktsioon kupsetamise ajal ener-
gia saastmiseks. Selle funktsiooni
kasutamisel v8ib seadme sisemi-
ne temperatuur erineda valitud
temperatuurist. Kasutatakse jaak-
kuumust. Kuumutusvdimsus voib
vaheneda. Lisateabe saamiseks vt
lgapdevane kasutamine, Marku-
sed: Niiske kupsetus po6rddhuga.

. L . AUR
laimat riiulitasandit.
ff§ Kuivatamine 9 Kuumutamine auruga
Viilutatud puuviljade, kddgiviljade Toiduainete auruga soojendamine
ja seente kuivatamiseks. Niisku- hoiab ara pealispinna kuivamise.
sest kullastunud 6hu valjalaskmi- Kuumus levib 8rnalt ja Ghtlaselt,
seks ja puuviljade paremaks kui- vBimaldades maitsete ja Idhna esi-
vamiseks, on soovitav kuivatamise letoomist sarnaselt dsjavalminud
ajal aeg-ajalt ahju uks avada. toidule. Selle funktsiooni abil saa-
~ - - te toitu soojendada ka otse taldri-
& Noude soojendamine kul. Korraga saate soojendada ka
Taldrikute soojendamiseks enne mitu taldrikutait, kui kasutate eri-
serveerimist. nevaid ahjutasandeid.
Sulatamine Pitsa

Toiduainete sulatamiseks (puu- ja
juurviljad). Sulatamise aeg sdltub
kilmutatava toidu kogusest ja
suurusest.

Parim pitsa ja muude roogade
kiipsetamiseks, mis nduavad alt-
poolt rohkem kuumust.
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@ |Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui
soovite professionaalset tulemust
- kr6bedust, kaunist varvi ja laiki-
vat koorikut.

Madal niiskus

Funktsioon sobib lihale, linnuliha-
le, ahju- ja vormiroogadele. Auru
ja kuumuse kombinatsiooni tule-
musel kipseb liha mahlaseks ja
ornaks ning omandab krdbeda
pealispinna.

&

Markused: Niiske kupsetus
péordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nBuete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
vBimalikult suure energiatéhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Klpsetusjuhised leiate jaotisest Nduanded ja
soovitused, Niiske kiipsetus p66rdéhuga.

Seaded: KupsetusreZiimid

1. Lulitage seade sisse. Ekraanile kuvatakse
vaikimisi kuumutusfunktsioon ja
temperatuur.

2. Vajutage kuumutusreZziimi simbolit ,
et siseneda alammenuusse.

3. Valige kupsetusreZiim ja vajutage OK,

4. Seadke temperatuur. Vajutage nuppu
OK

5. Vajutage nuppu START .
Toidutermomeeter - toidutermomeetri v8ite
sisse lUlitada igal ajal enne kiipsetamist voi
kUpsetamise kaigus. Vt jaotist Lisatarvikute
kasutamine, Toidutermomeeter.

6. STOP -vajutage, et kiipsetusreziim
valja lUlitada.
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7. Lulitage seade vélja.
Seaded: Aurukiipsetusreziim

1. Lulitage seade sisse. Valige
kipsetusreziimi simbol ja vajutage seda,
et siseneda alammenuusse.

Seadke auruklpsetuse reziim.

Vajutage OK. Ekraanile kuvatakse
temperatuurisatted.

Seadke temperatuur.

Vajutage nuppu OK.

Veesahtli avamiseks vajutage sahtlikatet.
Taitke veepaak kiilma veega kuni
maksimumtasemeni (ligikaudu 900 ml
vett), kuni kostub helisignaal vdi ekraanil
kuvatakse vastav teade. Arge taitke
veepaaki Ule maksimumtaseme. Vesi
voib vélja valguda ja mo6blit kahjustada.
/\ HOIATUS! Kasutage ainult

kidlma kraanivett. Arge

kasutage filtreeritud
(demineraliseeritud) ega

destileeritud vett. Arge

kasutage muid vedelikke.

Arge kallake veepaaki

suttivaid ega alkoholi

sisaldavaid vedelikke.

8. Lukake veesahtel oma algsele kohale.

9. Vajutage nuppu START .

Kui seade saavutab maaratud

sisetemperatuuri, kostab helisignaal.

10. Kui veepaagis saab vesi otsa, kdlab
signaal. Taitke veepaak.

11. Lilitage seade valja.

12. Véltimaks katlakivi moodustumist,
tihjendage veepaak péarast igat auruga
toiduvalmistamist.

13. Parast kiipsetamise I8ppu avage
ettevaatlikult uks. Jadkvesi vdib
kondenseeruda ahju sisemuses. Parast
igat kasutamist oodake vahemalt 60 min,
et valtida kuuma vee valjumist vee
valjalaskeventiilist.

/\ HOIATUS! Seade on kuum.
Eksisteerib pd&letusoht. Olge
veepaagi tuhjendamisel
ettevaatlik.

whn

Nowu »~
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Veepaagi tihjendamine
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Menui-iuksus Kirjeldus

Veepaagi indikaator

[ Paak on tais.

[ Paak on pooltais.

Kasutatakse sead-
me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Funktsioonid

L Paak on tiihi. Taitke paak.

Kui kallate paaki liiga palju vett, juhib
turvavaljalaskeava liigse vee ahju pdhjale.

1. Lulitage seade valja. Jatke ahjuuks lahti
ja oodake, kuni seade maha jahtub.

2. Uhendage tiihjendustoru C konnektori A
kaudu valjalaskeventiiliga B.

3. Hoidke toru otsa A-tasemest madalamal
ja vajutage B-d korduvalt jarelejaanud

vee kogumiseks.

4. Eraldage C ja B ning kuivatage ahju
sisemust pehme kasnaga.
@ Arge kasutage véljavoolanud vett
veemahuti uuesti taitmiseks.

Menuu

Vajutage nuppu =, et siseneda meniiisse.

Seaded Seadista- | Kasutatakse sead-
mine me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.
Hooldus | Kuvab tarkvara ver-

siooni ja konfigu-
ratsiooni.

Meniii-uksus Kirjeldus
Juhendatud kupseta- | Kuvab automaat-
mine programmid.

Puhastamine

Kuvab puhastus-
programmid.

Lemmikud

Kuvab lemmiksea-
ded.

Alammenui: Puhastamine

Alamme-
nid

Kirjeldus

Plrollds- | Kestus: 1 h.
puhasta-

mine, kiire

Plroltds- | Kestus: 1 h 30 min.
puhasta-
mine, ta-

valine

Plrollds- | Kestus: 2 h 30 min.
puhasta-
mine, in-
tensiivne

Alammenui: Funktsioonid

Alamme- Kirjeldus
niu

Siseval- Ldlitab lambi sisse ja valja.

gustus

Lapselukk | Takistab seadme juhuslikku
sisseltlitamist.

Kiirkuu- Lihendab kuumutusaega. See

mutus on saadaval ainult méne kup-
setusreziimiga.

Kellandit | Muudab kuvatud ajaindikaato-

ri vormingut.
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Alammenuu: Seaded

Seadistamine

Alamme- Kirjeldus
nid

Keel Seadistab seadme keele.
Ekraani Seab ekraani heleduse.
heledus

Nuputoo- | Lilitab puuteekraani toonid
nid sisse ja vélja. Helisid @ eisaa

valja lUlitada.
Helituge- | Reguleerib nuputoonide ja sig-
vus naalide helitugevust.
Kellaaeg | Seab praeguse kellaaja ja kuu-
paeva.

Hooldus

Alamme- Kirjeldus

nid

Tarkvara- | Info tarkvaraversiooni kohta.
versioon

Taasta te- | Lahtestab tehaseseaded.
hasesea-

ded
Lisafunktsioonid
Lemmikud %

Voite salvestada kuni 3 oma lemmikseadet,

naiteks kuumutusfunktsiooni ja kiipsetusaja.

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige sobiv seade.

3. Vajutage nuppu —.

4. Valige: Lemmikud / Salvesta praegused
seaded.

5. Vajutage nuppu +, et lisada seade
loendisse: Lemmikud.

6. Vajutage nuppu OK.

P vajutage, et seade lahtestada.

(X8 vajutage, et seade tUhistada.
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Seaded: Juhendatud kupsetamine

Juhendatud kupsetamine alammenuu
koosneb lisafunktsioonide ja programmide
komplektist, mis on mdeldud spetsiaalsete
roogade jaoks. Igale roale selles
alammenuis on ettendhtud sobiv seadistus.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri
kipsetamise ajal.

Md&nede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter. Roa
kUpsetusaste:

+ Vahekups

+ Poolklps

+ Taiskups

Md&nede roogade puhul saate seda
valmistada ka Kaaluautomaatika.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Vajutage fu, Sisestage Juhendatud
kipsetamine.

4. Valige toit vdi toidu tlup.
5. Asetage toiduained seadmesse ja

vajutage START .
Kui funktsioon 16peb, kontrollige, kas toit on
valmis. Pikendage kipsetusaega vastavalt
vajadusele.

Nuppude lukustus
See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni
tahtmatu muutmise.

1. Lulitage seade sisse.
2. Seadke kupsetusreziim.

3. %W, b vajutage samaaegselt, et
funktsioon sisse lulitada.

%, § - vajutage samaaegselt, et funktsioon
valja lilitada.
Lapselukk

See funktsioon takistab seadme juhuslikku
sisseltlitamist.

1. Lulitage seade sisse.
2. Vajutage nuppu —.
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3. Valige Funktsioonid / Lapselukk.

4. Vajutage kooditahti tdhestikulises
jarjekorras.

5. Lulitage seade vélja.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Juurdepdas: Taimer ja lamp on saadaval.

Seadme valjalllitamisel on uks lukustatud.

Seadme kasutamise vdimaldamiseks
vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Selle funktsiooni valjaltlitamiseks korrake
Ulaltoodud samme.

Automaatne valjaliilitus

Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lUlitub seade ohutuse
huvides teatud aja méddudes automaatselt
valja.

°C) D ()

30-115 12.5

Kella funktsioonid

Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi- Kirjeldus
oon
Taimer Klpsetamise kestuse valimi-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min.

Saate maarata, mis juhtub, kui
aeg saab tais, maarates eelista-
tud toimingud: Tegevuse I8pp.
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°C) O (h)

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse valjaltlitamise aeg,
madrake klpsetusaeg. Vt jaotist Kella
funktsioonid.

Automaatne valjalulitus ei toéota
funktsioonidega: Sisevalgustus,
Toidutermomeeter, Lopp.

Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

Funktsi-
oon

Kirjeldus

Tegevuse | Helisignaal - kui aeg saab tais,
I6pp kostub helisignaal. Saate seada
funktsiooni igal ajal, ka siis, kui
seade on valja lUlitatud.

Helisignaal ja kipsetamise I6pp
- kui aeg saab tais, kostub heli-

signaal ja kuumutusreZziim lali-

tub valja.

Ainult hipikaken - kui aeg saab
tais, ilmub ekraanile teade. Saa-
te seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on valja llitatud.

kendus

Viitkdivi- | Algusaja ja/vdi kupsetusaja [6pu
tus edasilikkamiseks.

Kipsetu- | Klpsetusaja pikendamiseks.
saja pi-
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Funktsi- Kirjeldus
oon

Uptimer |Seadme tddaja kestuse naitami-
seks. Maksimaalne on 23 h 59
min. Saate funktsiooni sisse ja
valja ltlitada. See funktsioon ei
mdjuta seadme t66d.

Seaded: Kellaaeg

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu: Kellaaeg.
3. Seadke kellaaeg.
4

. Vajutage nuppu OK.

Seaded: Taimer

1. Valige klpsetusreZiim ja seadke
temperatuur.

2. Vajutage nuppu @
3. Seadke kellaaeg.
Eelistatud |dpetamistoimingu saate valida

vajutades ® © @

4. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub pdhikuva.

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile

tundub, et toit pole veel valmis, vdite

kipsetusaega pikendada. Samuti v8ite

muuta kUpsetusreziimi. Kipsetusaja

pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Lisatarvikute kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Tarvikute sisestamine

Vaike suvend Ulaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Stvendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abindud. Kdrge
aaris ahjuplaadi imber ei lase ké6gindudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest
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Seaded: Viitkaivitus

Seadke kipsetusreZiim ja temperatuur.

Vajutage nuppu @

Seadke kipsetusaeg.

Vajutage nuppu © © @

Vajutage nuppu: Viitkaivitus.

Valige soovitud algusaeg.

Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Nowuk wnhn =

Seaded: Uptimer

Vajutage nuppu @

Vajutage nuppu © @ @
Vajutage nuppu: Uptimer.
Libistage v&i vajutage ’, etnaha
pdhikuval kupsetusaega.

P wnh =

5. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.
Taimeri sdtete muutmine

KlUpsetamise ajal vdite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage nuppu @
2. Seadke taimerivaartus.

3. Vajutage nuppu OK.

Likake ahjuplaat restitoe juhikute vahele ja
veenduge, et toed oleksid suunatud
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allapoole. Veenduge, et ahjuplaat puudutaks
ahju sisemist tagakulge.

Kiipsetusplaat / Siigav pann

—

Likake kUpsetusplaat restitoe juhikute
vahele. Asetage kipsetusplaat kaldega ahju
sisemuse tagakulje poole.

AirFry: Traatrest

Asetage AirFry traatrest kolmandale
riiulitasandile. Pange kipsetusplaat
allapoole.

Arge kasutage AirFry traatresti koos
teleskoopsiinidega, kuna 8li vdib muuta

nende pinna libedaks ja vahendada traatresti

stabiilsust.

Toidutermomeeter

See md&dab toidu sisetemperatuuri. Saate
seda kasutada iga kuumutusreziimiga.
Saadaval on kaks temperatuurisatet:

. C- temperatuur seadme sees. See

peaks olema toidu sisetemperatuurist
vahemalt 25 °C kraadi kdrgem.

- A toidu sisetemperatuur.
Soovitused:
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+ Toiduained peaksid olema
toatemperatuuril.

+ - mitte kasutada vedelate toitude puhul.

+ Toiduvalmistamise ajal peab
toidutermomeetri otsik olema taielikult
roa sisse sisestatud.

Seade arvutab valja kipsetuse ligikaudse

I6puaja. See oleneb toidu kogusest, valitud

ahjufunktsioonist ja temperatuurist.

Kasutamine koos: Toidutermomeeter

/\ HOIATUS! Pdletusoht, kuna
toidutermomeeter ja traatresti
toed vdivad olla vaga kuumad.
Arge puudutage
toidutermomeetri kaepidet
paljaste katega. Kasutage alati
ahjukindaid.

-

Lulitage seade sisse.

2. Seadke kUpsetusreziim vdi roog ja ahju
temperatuur, kui see on vajalik.

3. Sisestage toidutermomeeter roa sisse:

Liha, linnuliha ja kala

Sisestage toidutermomeetri ots liha- voi

kalatuki kdige paksemasse ossa.

)

;

A

3

Vormiroog

Suruge toidutermomeeter tapselt
vormiroa keskossa. Kiipsemise ajal peaks
toidutermomeeter plsima thes kohas
paigal. Kasutage selleks mdnda
tahkemat koostisainet.
Toidutermomeetri silikoonist kdepide
peaks toetuma kipsetusndu servale.
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Toidutermomeetri ots ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi pdhja.

4. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme kulgseinal olevasse pistikupessa.
Vt jaotist Toote kirjeldus.

Ekraanil kuvatakse toidutermomeetri

praegune temperatuur.

5. 2 vajutage, et seada sensori
sisetemperatuur.

6. ® ® ® _yjjutage, et seada sobiv valik:

+ Helisignaal - kui toit saavutab
sisetemperatuuri, kdlab signaal.

+ Helisignaal ja kiipsetamise 16pp - kui
toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab
signaal ja kiipsetamine peatub.

7. Valige funktsioon ja vajutage

pohiekraanile lilkkumiseks korduvalt OK,

8. Vajutage nuppu START .

9. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,
kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage kipsetusaega
vastavalt vajadusele.

10. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tdstke toit ahjust valja.

Kasutamine: Teleskoopsiinid

Hoidke teleskoopsiinide
paigaldusjuhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Ndéuanded ja soovitused

Soovitused so6givalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja
kUpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
soltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.
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Teleskoopsiinid véimaldavad traatresti ja
kipsetusplaate hdlpsamalt sisestada.

/\ ETTEVAATUST! Arge peske
teleskoopsiine
ndudepesumasinas. Arge &litage
teleskoopsiine.

1. tdmmake parem- ja vasakpoolne
teleskoopsiin valja.

2. Asetage traatrest teleskoopsiinidele ja
lukake siinid ettevaatlikult ahju sisse.
Enne ukse sulgemist peavad
teleskoopsiinid olema taielikult ahju sisse
lUkatud.

Teie seade vdib kipsetada voi rostida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tUlpi toitude
temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad
satted ja asukohad plaatidel.
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Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Energiasaastu napunaiteid vt
Energiatdhusus.

Tabelites kasutatud simbolid:

B | Toiduaine tiitip
Kupsetusreziim
°C |Temperatuur

= | Lisatarvik

[E [Riiuli asend

(M |Kupsetusaeg (min)

Niiske kiipsetus poordohuga -
soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kd6gindusid ja mahuteid. Neil on
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parem soojuse neeldumine kui heledat varvi
ja peegeldavatel k66gindudel.

Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,
1abim66t 28 cm

Kiipsetusvorm - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 26 cm

Portsjonivormid - keraamilised, [abimd&t
8 cm, kdrgus 5 cm

Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 28 cm

Niiske kiipsetus poordéhuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

& = °C = O
Magusad rullid, kUpsetusplaat vdi rasva- 180 2 20-30
16 tukki pann
Rullid, 9 tukki kipsetusplaat vdi rasva- 180 2 30-40
pann

Pitsa, kiilmuta- traatrest 220 2 10-15

tud, 0,35 kg

Rullbiskviit kiipsetusplaat vdi rasva- 170 2 25-35
pann

Sokolaadikook kUpsetusplaat vdi rasva- 175 3 25-30
pann

Suflee, 6 tukki keraamilised ahjuvormid 200 3 25-30
traatrestil

Biskviittainast p&- | pirukavorm traatrestil 180 2 15-25

hi

Victoria v&ileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 40 - 50
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& = °C = O
PoSeeritud kala, | kupsetusplaat v&i rasva- 180 20-25
0,3 kg pann
Terve kala, 0,2 kg | kiipsetusplaat v8i rasva- 180 25-35
pann
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 25-30
PoSeeritud liha, kUpsetusplaat vdi rasva- 200 35-45
0,25 kg pann
Saslkk, 0,5 kg kUpsetusplaat voi rasva- 200 25-30
pann
Kupsised, 16 tukki | kipsetusplaat vdi rasva- 180 20-30
pann
Makroonid, 24 kUpsetusplaat vdi rasva- 180 25-35
takki pann
Muffinid, 12 tikki | kipsetusplaat v&i rasva- 170 30-40
pann
Soolased kondii- | kiipsetusplaat vdi rasva- 180 25-30
tritooted, 20 tukki | pann
Muretainakupsi- | kipsetusplaat vdi rasva- 150 25-35
sed, 20 tukki pann
Koogikesed, 8 kipsetusplaat vdi rasva- 170 20-30
takki pann
Kéogiviljad, po- kipsetusplaat vdi rasva- 180 35-45
Seeritud, 0,4 kg pann
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 25-30
Vahemerepara- klUpsetusplaat voi rasva- 180 25-30
sed kodgiviljad, pann
0,7 kg
Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
£ = °’C 8)
Vaikesed koogid, 20 Ulemine + alumine | Kiipsetus- 170 20-35
tk plaadil kuumutus plaat
Vaikesed koogid, 20 P66rdéhk Kipsetus- 150 - 160 20-35
tk plaadil plaat
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L = = °’C @)
Vaikesed koogid, 20 P66rddhk Klpsetus- 2ja4d 150 - 160 20-35
tk plaadil plaat
Ounakook, 2 vormis Ulemine + alumine | Traatrest 2 180 70-90
©®20cm kuumutus
Ounakook, 2 vormis P66rddhk Traatrest 2 160 70-90
@20 cm
Rasvatu biskviitkook, | Ulemine + alumine | Traatrest 2 170 40 - 50
@ 26 cm koogivorm™ kuumutus
Rasvatu biskviitkook, P66rdéhk Traatrest 2 160 40-50
@ 26 cm koogivorm?)

Rasvatu biskviitkook, P66rddhk Traatrest 2ja4d 160 40 - 60

@ 26 cm koogivorm?)

Muretaigen P66rdéhk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40
plaat

Muretaigen P66rdéhk Klpsetus- 2ja4 140 - 150 25-45
plaat

Muretaigen Ulemine + alumine | Kipsetus- 3 140 - 150 25-45

kuumutus plaat
Réstleib/-sail) Grill Traatrest 4 max 1-5

1) Eelsoojendage ahju 10 minutit.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Maérkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

* Puhastage seadme esikulge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

+ Metallpindadel kasutage
puhastusvahendi lahust.

* Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapdevane kasutamine

+ Puhastage seadme sisemus iga kord

parast kasutamist. Toidujadkide
kogunemine v3ib kaasa tuua suttimise.
Niiskus v6ib kondenseeruda seadmesse
vGi selle klaaspaneelidele.
Kondenseerumise vdhendamiseks laske
seadmel enne kipsetamist 10 minutit
tédtada. Arge jatke toitu seadmesse
kauemaks seisma kui 20 minutit. Parast
iga kasutuskorda kuivatage seadme
sisemust ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud

Parast igat kasutuskorda puhastage koik
ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
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ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske
tarvikuid ndudepesumasinas.

+ Arge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi
teravate esemetega.

Restitugede
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. T8mmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kuljest lahti.

3. Tdmmake ahjuresti toe tagaosa
kilgseina kiljest lahti ja eemaldage.

NS
==
™~

4. Pange riiulitoed tagasi algasendisse.

q\

T

7T

Korrake samme vastupidises jarjekorras.

Kui teleskoopsiinid on paigaldatud, peavad
selle kinnitustihvtid olema suunatud
ettepoole.

Piiroliitispuhastamine

Kasutage seda seadme puhastamiseks ja
jaakide pd&letamiseks.

/\ HOIATUS! Eksisteerib pdletusoht.

/\ ETTEVAATUST! Kui samasse
kapiossa on paigaldatud ka teisi
seadmeid, arge kasutage neid
selle funktsiooniga samal ajal. See
vBib ahju kahjustada.

Arge kaivitage, kui ahju uks ei ole taielikult
suletud.

1. Veenduge, et seade on kidlm.

2. Eemaldage kdik tarvikud.

3. Puhastage ahju sisemust ja siseukse
klaasi sooja vee, pehme lapi ja
pehmetoimelise pesuainega.

4. Lulitage seade sisse.
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5. Vajutage —/ Puhastamine.

6. Valige puhastusreziim.

Kui puhastamine algab, on ahjuuks
lukustatud ja tuli on kustunud.
Jahutusventilaator té6tab suuremal kiirusel.

STOP - vajutage puhastamise peatamiseks,

enne kui see on I6pule viidud.

Arge kasutage seadet enne, kui ukseluku

sumbol kaob ekraanilt.

7. Kui puhastamine on I6ppenud, lulitage
seade valja ja oodake, kuni see jahtub.

8. Puhastage ahju sisemust pehme niiske
lapiga. Eemaldage jaagid ahju pdhjast.

Veepaagi puhastamine

1. Lulitage seade vélja.

2. Valage veepaaki vett: 650 ml. Lisage
piimhape: 250 ml. Oodake 60 min.

3. Tuhjendage veepaak. Vt jaotist
Igapdevane kasutamine, Veepaagi
tihjendamine.

4. Loputage veepaak ja eemaldage
katlakivijaagid pehme lapi abil.

5. Puhastage tihjendustoru sooja vee ja
lahja pesuvahendiga.

Vee karedustaseme kindlakstegemiseks

podrduge vee-ettevdtte poole.

Vee klassifikatsioon:[Puhastage veepaaki,
kui on labitud/
méddunud:
pehme 120 h - 16 kuud
mdddukalt kare 90 h - 12 kuud
kdva 60 h - 8 kuud
vaga kare 30 h -4 kuud

Puhastamise Meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
|abi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: PiroltUspuhastamine.

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Ahjuukse ja
sisemised klaaspaneelid saab puhastamiseks
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eemaldada. Enne klaaspaneelide
eemaldamist lugege labi kogu juhend ,Ukse
eemaldamine ja paigaldamine”.

/\ ETTEVAATUST! Arge kasutage
ahju ilma klaaspaneelideta.

1. Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast
uksehingest kinni.

2. Tostke ja tdmmake sulguritest, kuni need
lahti kl6psatavad.

3. Sulgege ahjuuks poole peale esimeses
avatud asendis. Seejarel tdstke ja
tdmmake ust, et see oma kohalt
eemaldada.

4. Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. Vajutage ukse Ulemises servas olevat
ukseliistu A kummaltki kuljelt sissepoole,
et klamberkinnitus vabastada.

6. Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu
ettepoole.

7. Hoidke ukse klaaspaneele nende
Ulemisest servast ja tdmmake need

11

Ukshaaval ettevaatlikult vdlja. Alustage
Ulemisest paneelist. Veenduge, et klaas
libiseb tugede vahelt taielikult valja.

4

= %/\B

8. Puhastage klaaspaneele seebi ja veega.
Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult.
Arge peske klaaspaneele
ndudepesumasinas.

9. Pdrast puhastamist paigaldage
klaaspaneelid, ukse aar ja ahjuuks ning
sulgege mdlema hinge lukud.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid tagasi

diges jarjekorras. Kontrollige, kas

klaaspaneeli kiljel on simbol / pealetrikk.

Printimisala B (kui see on olemas) peab

olema suunatud ahju sisemuse suunas. Kui

uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite
kinnitamisel kldpsatust.

Lambi vahetamine

/\ HOIATUS! Elektril66gi oht.
Lamp vdib olla kuum.

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see

on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvdrgust.

3. Asetage ahju pdhjale lapp.
ETTEVAATUST! Hoidke
halogeenlampi alati lapiga, et
valtida lambil rasvajaakide
pdlemist.

Tagumine lamp

1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. Puhastage klaaskate.

3. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

4. Paigaldage klaaskate.
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HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid

peattkke.

Mida teha, kui...

Probleemi kirjeldus

PGhjus ja abindu

Seadet ei saa kaivitada voi
kasutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku thendatud v&i on valesti Ghen-
datud.

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei soojene.

Kell ei ole seatud.
Kella valimiseks vt Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi p&hjustas kaitse. kui probleem
tekib uuesti, p66rduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lamp on vélja lalitatud.

Lamp on labi p8lenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateavet vt Puhastamine ja hooldus .

Seadme sisemuses on vett.

Veemahutis oli liiga palju vett.

Aurukupsetus ei toota.

Auru sisselaskeava Umber on lubjasete.

Veemahutis ei ole vett.

Veepaagi tihjendamiseks
kulub Gle 3 min vai vesi le-
kib auru sisselaskeavast.

Auru sisselaskeava Umber on lubjasete. Puhastage veepaaki.

tustoimingut.

@ Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhas-

veakoodid

Kui ilmneb tarkvarat8rge, kuvatakse ekraanil vastav térkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist. Kui mdni nendest torketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tahendab
see, et rikkis alamsusteem vdib olla valja lulitatud. Sel juhul p66rduge edasimuuja voi
volitatud parandustddkoja poole.

Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abinéu

lukk on katki.

F102 - uks ei ole taielikult suletud voi ukse-

Sulgege uks.
Lulitage seade sisse ja valja.

pistikupessa sisestatud.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pes-
sa.
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Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abinou

F240, F439 - ekraani puutealad ei td6ta
nduetekohaselt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.

F908 - seadme slsteem ei saa luua Uhen-
dust juhtpaneeliga.

Lulitage seade sisse ja valja.

Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust vdi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. See nahtav ukse
avamaisel. Arge andmesilti seadmest
eemaldage.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel: (MOD.):

Tootenumber (PNC):

Seerianumber (S.N.):

Laius 480 mm
M&6tmed (sisemised) Kérgus 361 mm
Sdgavus 416 mm
Kiipsetusplaadi ala 1438 cm?
Ulemine kuumutuselement 2300 W
Alumine kuumutuselement 1000 W
Grill 2300 W
Ring 1900 W
Summaarne nimivéimsus 3490 W
Pinge 220-240V
Sagedus 50 - 60 Hz
Funktsioonide arv 20

Energiatdhusus
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Toote teabeleht ja toote teave vastavalt (EL) nr 65/2014 ja (EL) nr 66/2014

Tarnija nimi

IKEA

Mudeli tunnus

SPJUTBO 806.002.77

Energiatéhususe indeks

81.2

Energiatdhususe klass

A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tsukkel

reziim

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga

0.69 kWh/tslkkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tutp Integreeritud ahi
Mass 34.5 kg

Seadet on testitud vastavalt: EN IEC 60350-1.

Teabenduded vastavalt maarusele (EL) nr 2023/826

Ootereziimis tarbitav véimsus

0,8W

giatarbega reziimini jdudmiseks

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese ener-

20 min

Seadet on testitud vastavalt: EN 50564.

Energia kokkuhoiu néuanded

Jargmised nduanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat saasta.

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kiipsetamise ajal seadme ust liiga tihti
avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energiasddstmise parandamiseks kasutage
metallist k66gindusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid kipsetusvorme ja
anumaid.

Arge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, valja arvatud juhul, kui
see on spetsiaalselt soovitatav.

Kui valmistate jarjest mitu kupsetist, pltdke
need ahju panna vdimalikult lihikeste
vahedega.

Kipsetamine pé6érdohuga
Véimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
poorddhuga klpsetusreziime.

Jaadkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 -10 minutit enne
kUpsetusaja |[6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude roogade soojashoidmiseks vdi
kuumutamiseks kasutage jadkkuumust.
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Ahju valjalulitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse v6i temperatuuri naitu.

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei Uleta 30
minutit, lGlituvad kuumutuselemendid m&ne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt
varem valja.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator v&i temperatuurinait.

Keskkonnaaspektid

Ringlussevdttu tuleb saata materjalid, millel

on stimbol C/:) Ringlussevdtuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake dra

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

O

Votke Uhendust IKEA klienditoega.
Iseteeninduse portaali lingi voi
telefoninumbri leiate aadressilt
www.|KEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote vdi
selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt tles
IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!

See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).
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Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rddéhuga
Funktsioon, mis sadstab klpsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lGlitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
v8ib soovi korral sisse lllitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

seadmeid, mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Lugege enne meiega Uhenduse v&tmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
/\ Biztonsagi informaciok

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatot. A nem megfelel6 Gzembe helyezés vagy
hasznalat okozta karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
Tovabbi tajékozédas érdekében tartsa elérhetd helyen az
utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6
személyek csak felugyelet mellett, vagy abban az esetben
hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az esetleges
veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a
sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek allandé
fellgyelet nélkul nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak.

- Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.
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- FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrosodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készulékt6l mikodés kdzben, és
mUkodés utan, lehdléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

Altalanos biztonsag

- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziékban, vendéghazakban és mas
hasonld szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen dévatos, hogy ne
érjen a fit6elemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt huzza ki a haldzati
dugaszt a fali aljzatbol.

- FIGYELEM: Az izz0 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

- A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gdzt.

- Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kapardeszkozt a
sut6ajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak a
felUletet, ami az Uveg megrepedését eredményezheti.
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- Ha a haldzati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon el6.

- A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutétérbdl, és tavolitsa el onnan a

lerakddasokat/kiomlétt anyagot.

- A polctartédk eltavolitdsahoz el6szor a polctarté elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

- Csak a készulékhez ajanlott ételérzékel6t hasznalja.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! A késziiléket
csak képesitett személy helyezheti
Gizembe.

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is hasznaljon
sérult készuléket.

+ Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

+ Akészulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart |abbelit.

+ Soha ne huzza a készlléket a
fogantyujanal fogva.

+  Akészuléket az lzembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

+ Tartsa meg a minimalis tadvolsagot a tobbi
készuléktdl és egységtdl.

+  Akészilék felszerelése el6tt ellendrizze,
hogy a sit6 ajtaja akadalytalanul
nyithaté-e.

+  Akészilék elektromos hiitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapellatassal kell mdkodtetni.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES! Tiiz- és

aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel&nek kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.

Ellen6rizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfelel8en felszerelt, aramdités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon hal6zati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugé és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készulék alatti
rekeszhez, kulénosen akkor, ha a készilék
mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszultség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszdm nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése utan
csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét
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a halézati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a hélézati dugasz izembe
helyezés utan is konnyen elérheté legyen.
Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A késziilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kdbelnél fogva hizza ki
a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva hdzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitdt, biztositékot (a tokbol
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldot és védorelét.

Az elektromos berendezésnek kell legyen
levalaszté eszkdze, amely lehet6vé teszi a
készuléknek a halézatrél minden péluson
torténd levalasztasat. Az szigeteld eszkdz
érintkezd nyilasszélességének legaldbb 3
mme-esnek kell lennie.

Teljesen csukja be a készulék ajtajat,
miel6tt csatlakoztatja a dugaszt a haldzati
aljzatba.

Hasznalat

A

FIGYELMEZTETES! Sériilés-, égés-,
aramuités- és robbanasveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék mdszaki
jellemzaéit.

Ugyeljen arra, hogy a szelléz6nyilasokat
ne zarja el semmi.

Mikodés kdzben ne hagyja feltigyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

Korultekint8en jarjon el, ha mikodés
kozben kinyitja a készUlék ajtajat. Forro
leveg6 szabadulhat fel.

Ne mikddtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.
Ne hasznalja a készuléket munka- vagy
taroléfeltletként.

Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
leveg8elegyet hozhatnak Iétre.
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Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készulék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.
Mindig tartésitasra jévahagyott tvegeket
és bef6tteslivegeket hasznaljon.
Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.
FIGYELMEZTETES! A készUlék
karosodasanak veszélye all fenn!

A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel§zéséhez:

- ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlenul a készulék stutéterének
aljara.

- ne tegyen aluféliat kézvetlenil a
készllék sutéterének aljara.

- neengedjen vizet a forré készulékbe.
- af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a

készllékben.

- atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez8dése nincs hatassal a készulék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradando
foltokat ejthet.

Csak a készllékhez mellékelt vagy a
gyarté altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

F&zés kozben a készulék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a készlléket butorlap (pl. ajté) mogott
helyezi el, gyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mUikodik. A h6 és a nedvesség
felhalmozddhat a zart butorlap mogott,
és ennek kévetkeztében karosodhat a
készulék, a készulék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a késziilék teljesen le
nem hiilt.
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Goézoléses fozés

/\  FIGYELMEZTETES! Egési sérilés
és a készllék karosodasanak
veszélye all fenn!

+ Akiszabadul6 g6z égési sérulést okozhat:
- GOzzel f6zés kdzben ne nyissa ki a
készulék ajtajat.
- A g0bzzel f6zés utan évatosan nyissa ki
a készulék ajtajat.

Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! Személyi
sérlés, tlz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és huzza ki a halézati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.

+ Ellendrizze, hogy lehdlt-e mar a készulék.
Maskulonben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

+  AsUt8ajto sérilt Gveglapjait
haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a
markaszervizhez.

+ Legyen 6vatos, amikor az ajtét leszereli a
készUllékrél. Az ajté nehéz!

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkerulje a feltlet karosodasat.

* Rendszeresen ellendrizze a terméket
olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek
miatt alkalmatlanna valhat élelmiszerrel
vald érintkezésre, példaul repedések,
hélyagok, rétegelvalas, zsugorodas,
ragaddssag, korrézié vagy egyéb lathato
valtozasok a textlraban vagy a
megjelenésben. A kdrosodasok elkerulése
érdekében kovesse a tisztitasi és apolasi
utasitasokat.

* Akészulékben maradt zsir vagy étel tizet
okozhat.

* Amennyiben sit6tisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.
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Pirolitikus tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Pirolitikus
Uzemmadban sériilés/tliz/
vegyianyag-kibocsatas (gazok)
veszélye all fenn.

+ A pirolitikus tisztitds soran olyan fisték
szabadulnak fel, amelyek nem artalmasak
az emberekre, beleértve a csecsemdket és
az egészségugyi problémakkal kiizdé
személyeket is.

+ Az emberekkel ellentétben egyes
madarak és hull6k kivételesen érzékenyek
lehetnek a pirolitikus suték tisztitasi
folyamata soran kibocsatott gdzokra. A
kistestl hazidllatok szintén igen
érzékenyek lehetnek a pirolitikus stt6k
kozelében fellép6 h6mérséklet-
ingadozasokra, amikor a pirolitikus
ontisztitasi program mukodik.

+ A pirolitikus Ontisztitas el&tt tavolitsa el a
sutétérbdl az aldbbiakat:

- minden ételmaradvanyt, olaj- vagy
zsircseppet/lerakédast.

- minden eltavolithaté targyat
(beleértve a termékhez mellékelt
polcokat, oldalsineket/teleszképos
jaratokat stb.), kiléndsen a
tapadasmentes feltlet( labasokat,
fazekakat, tepsiket, konyhai
eszkdzoket stb.

+ Aldbasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkdzok stb. tapadasmentes felllete
karosodhat a pirolitikus stuték pirolitikus
tisztitdsanak magas h6mérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbdl felszabadult
gazokat.

+ Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 0sszes utasitast.

+ A pirolitikus tisztitds m(kddése kozben
tartsa tavol a gyermekeket a készuléktdl.
A készulék nagyon felmelegszik, és forré
leveg6t bocsét ki az ellilsé
szell§zényilasain keresztul.

+ A pirolitikus tisztitas és az els6 amximalis
hémérséklet magas hémérsékletli
funkcio, és mlkodése sordn gazok
szabadulhatnak fel az
ételmaradvanyokbdl és a készulék
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szerkezeti anyagaibdl, igy a vasarlok
szamara erdsen ajanlottak az aldbbiak:
- Minden pirolitikus tisztitas soran és
utan biztositson megfelel szell§zést.
- Az els6, maximalis h6mérsékleten

valé Gzemeltetés kdzben és utan

biztositson megfelel§ szell6zést.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a
haziallatokat (kilondsen a madarakat) a
készulék kdzelébdl a lehetd legtavolabb
viszi a pirolitikus tisztitas és az els6
hasznalatd maximalis h6mérsékleti
mikddés soran és utan. A pirolitikus
ciklus alatt és addig, amig a készulék
vissza nem h(l szobah&mérsékletre, egy
masik helyiségben tartasa lenne az
elényds megoldas. A pirolitikus ciklus és
az els6 maximalis h6mérséklet(
hasznalati ciklus mikodése alatt és utan
(a készulék lehdléséig) j6 szellzést kell
biztositani.

Belsé vilagitas

/\  FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
Aramutés-veszély!

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato poétizzékra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzék arra készultek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé széls6séges fizikai feltételeknek,
mint példaul h6mérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Osszeszerelés

@ Az lzembe helyezéshez olvassa el
a Szerelési utasitasokat.
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felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

+ Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

+ Kizarélag az eredetivel megegyez6
mUszaki jellemz&kkel rendelkezé [ampat
hasznaljon.

Szolgaltatasok

+ AkészUlék javitasat bizza a
markaszervizre.
+ Mindig eredeti cserealkatrészt hasznéljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés- vagy
fulladasveszély all fenn.

+ Atermék megfelel§ artalmatlanitasara
vonatkoz6 tajékoztatasért |épjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

+  Feszultségmentesitse a készuléket.

+  Akészulék kozelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

+ Tavolitsa el az ajtét, hogy
megakadalyozza a gyermekek és
haziallatok beszorulasat a készulékbe.

+ Csomagoléanyag:

A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. A
mUianyag alkatrészeket nemzetkozi
réviditésekkel, példaul PE, PS stb. jeldlik.
Dobja ki a csomagoldéanyagot az erre a
célra szolgalé tartalyokba a helyi
hulladékkezeld Iétesitményben.

Elektromos bekoétés

/\ FIGYELMEZTETES! Az elektromos
Uzembe helyezést csak képesitett
személy végezheti el.

@ A gyart6 semmilyen felelGsséget
nem vallal, ha a biztonsagra
vonatkoz6 fejezetekben talalhaté
ovintézkedéseket nem tartja be.

A sUt6t csak egy tapvezetékkel szallitjuk.
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Vezeték

Az Gzembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kdbel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepld Osszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

(")sszteljesitmény (W)[Vezeték keresztmet-
szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

Termékleiras

Altalanos attekintés
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KezelSpanel

Kijelzé

Viztartaly

Hushémérd szenzor csatlakozéja
Flitébetét

A Lampa

Ventilator
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6sszteljesitmény (W)[Vezeték keresztmet-
szet (mm?3)

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x15

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél

B Polctarto, eltavolithato
Bl Lefoly6css
Vizleeresztd szelep
Polcpoziciok
G6zkimenet

Tartozékok

* Huzalpolc x 1
Féz6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussutéshez.

+ Sit6 talca x 1
Tortakhoz és siteményekhez.

+ Mély tepsix1
Sutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

+ AirFry: Sutéracs x 1
Etel kevesebb olajban vagy siitépapir
nélkul térténd sutéséhez.
Maximalis toltet: 5.kg

+ Hiashéméré szenzor x 1
Az ételek elkészitési folyamatanak
ellen6rzéséhez.

+ Teleszkdpos siitdsinek x 1 készlet
Polcok és talcak szamara.
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Kezel6panel

A kezel8panel attekintése

@

TH}
ane =

Be / Ki
Tartsa nyomva a készulék be- és
kikapcsolasahoz.

Meni
Felsorolja a készulék kiegészitd
funkcioit és bedllitasi funkcioit.
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Pontos idc’S, o
B. START / LEALLITAS
C. H6émérséklet
D. Sutéfunkciok
E. 1d6zit6é
F. HUsh8méré szenzor (csak a kijeldlt
modellek esetén)
Kijelzé visszajelzéi
OK [ Valasztas / beallitds megerGsitése.

<

Visszalépés egy szinttel a menuben.

Kedvencek
Kedvenc beéllitasok listdzasa.

J

Az utolsé muvelet visszavonasa.

Kijelzé
A készllék aktudlis bedllitasait
mutatja.

csolasa.

A kiegészit6 funkcidk be- és kikap-

A készUlék zarolva van.

Vilagitaskapcsolé
A sutdvilagitas be- és kikapcsola-
sa.

be van kapcsolva.

A figyelmeztetd hangjelzés funkcio

Gyors Felfiités
A kovetkezd funkcio be- és kikap-
csolasa: Gyors FelfUités.

csolva.

A figyelmeztet6 hangjelzés és a f6-
zés ledllitasa funkcié be van kap-

Kijelz6

Kijelz6 a beallitott nyomdégombfunkcidkkal.

Csak a felugré tzenet van aktivalva.

kapcsolva.

Késleltetett inditas funkcio be van

€ | Abeallitas torlése.

A kijelz6n kulénb6z8 Gzenetek

jelennek meg. Amikor megjelenik

egy Uzenetablak, nyomja meg a
kijelz6t a folytatashoz.
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Az elsé hasznalat el6tt

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Elsé csatlakoztatas

Az elsé csatlakoztatas utan a kijelz6n tdvozI6
Uzenet jelenik meg.

A kovetkezbket kell bedllitania: Nyelv, Kijelz
Fényerd, Nyomégomb Hang, Figyelmeztetd
hangerd, Pontos idé.

Kezdeti elémelegités és tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt, mielStt élelmiszerrel
érintkezne, melegitse el§ az Ures készuléket.
A készulék kellemetlen szagot és fUstot
bocsathat ki. Az el6melegités soran
szell6ztesse ki a helyiséget.

1. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

2. Allitsa be a(z) & funkcist. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Tekintse meg a
Mindennapi hasznalat. Hagyja mikodni a
készuléket 1 6 ideig.

3. Allitsa be a(z) ¥ funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mikodni
a készuléket 15 perc ideig.

4. Allitsa be a(2) () funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mUikodni
a késziiléket 15 perc ideig.

5. Kapcsolja ki a készUléket, és varja meg,
hogy lehdljon.

6. Kizarélag mikroszalas ruhdval, langyos
vizzel és enyhe mosogatoszerrel tisztitsa
meg a készlléket és a tartozékokat.

7. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehetd polctartékat az eredeti
helyzetlkbe.

Mindennapi hasznalat

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.
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Mechanikus gyermekzar

A stité mechanikus gyermekzarral van
felszerelve. Az ajtézar a sutd jobb oldalan, a
kezel6panel alatt talalhato.

A sutd kinyitasa a gyerekzarral:

1. Nyomja meg és tartsa fel a gyerekzarat.

2. Huzza meg a fogantyut az ajtéd
kinyitdsahoz. Csukja be a sttéajtét a
gyerekzar megnyomasa nélkal.

A gyerekzar eltdvolitasa:

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a
gyerekzarat a sit6hdz mellékelt torx
kulccsal.

2. A gyerekzar eltavolitasa utan szerelje
vissza a csavart.

—=ap
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Sutéfunkciok

HAGYOMANYOS
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SPECIALIS BEALLITASOK

Grill
Vékony szelet élelmiszerek grille-
zéséhez és piritos készitéséhez.

Infrasiités

Nagy sult hdsdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas sutéséhez
egy polcszinten. Cs6ben sitéshez
és piritashoz.

B

Tartésitas

A zo6ldségek és gyumolcsok tarté-
sitasa érdekében helyezze a dobo-
zokat vizzel toltott tepsibe. Hasz-
naljon héallé, bajonettzarral vagy
csavaros kupakkal ellatott, azonos
méretl edényeket. Hasznalja a
legalso polcszintet.

9

Hélégbefiuvas, Nagy Héfok
HussUtéshez és sitemények suté-
séhez. Allitson be alacsonyabb hé-
mérsékletet, mint a hagyomanyos
sutésnél, mivel a ventilator egyen-
letesen osztja el a h6t a sutd bel-
sejében.

Aszalas

Szeletelt gyimolcs, z6ldség és
gomba aszaldsdhoz. Annak érde-
kében, hogy a nedvességgel teli-
tett levegd tdvozhasson, és a gyu-
molcs jobban szaradhasson, a
szaritasi folyamat soran célszerd
idénként kinyitni a suté ajtajat.

Fagyasztott ételek
Készételekhez tokéletes (pl. stlt
burgonya, krokett vagy tavaszi te-
kercs).

Edény Melegités
A tanyérok talalashoz val6 el6me-
legitésére.

Alsé + felsé siités
Egy sutdszinten térténd sitéshez,
valamint pérkoléshez.

AirFry
Etel kevesebb olajban és sttépa-
pir nélkul torténd sitése

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz
(zoldségek és gyumolcsok). A felo-
Ivasztas id6tartama a fagyasztott
étel méretétdl és mennyiségétdl
fagg.

Alsé Sutés

Valassza ezt a funkciot a sttési fo-
lyamat utan, hogy szikség esetén
az étel aljat jobban megpiritsa. A
legalacsonyabb polcszintet hasz-
nalja.

Csében Sutés

Sutében készithet6 fogasokhoz,
mint a lasagna és burgonyafelfujt.
Cs6ben sutéshez és piritdshoz.

)

Kelesztés

A kelt tészta kelesztésének fel-
gyorsitasara. A kiszaradas mege-
|8zése érdekében fedje le a tészta
fellletét.

[sLow)
[cook]

Hélégbefuvas, Kis Héfok
Alacsony hémérsékletl ételkészi-
tés. Tokéletes a kényes ételek (pl.
marha, borju vagy barany) elkészi-
téséhez.

Egyes sutéfunkciok miikodése
kdzben a stutélampa
automatikusan kikapcsol 80 °C
alatt.

Melegen Tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy
egyes ételek melegen tartas koz-
ben tovabbra is suthetnek és ki-
szaradhatnak. Sziikség esetén
fedje le az edényeket.
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@ Konvekciés levegd (nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a f6zés
sordn. A funkcié hasznalatakor a
stt6étér h6mérséklete eltérhet a
beallitott hémérséklettdl. A készii-
|ék a maradékhét hasznadlja fel. A
flitési teljesitmény lecsékkenhet.
Tovabbi informacidkért Iasd: Min-
dennapi hasznalat, Megjegyzések:
Konvekciés leveg6 (nedves).

GOZOLES

() Regeneralédas

A g6zzel torténd melegités meg-
gatolja az ételek fellletének kisza-
radasat. A hékozlés finoman,
egyenletesen torténik, és biztosit-
ja, hogy az ételnek olyan ize és
aromaja legyen, mintha most ké-
szllt volna el. Ez a funkci6 az étel
kozvetlendl tanyéron térténé me-
legitésére hasznalhaté. Egyszerre
egynél tobb tanyér étel melegithe-
t6 fel kilonb6z6 polcmagassagok-
ban.

@ Pizza funkcié

A pizza és mas, alulrél tébb hét
igényld ételek siitéséhez a leg-
jobb.

(@ |Kenyér

A funkcidval kenyér és zsemle ké-
szithetd professzionalis min6ség-
ben a ropogdssag, a szin és a fé-

nyes héj szempontjabdl.

Low|

dib) Paratartalom, alacsony

A funkcié hus, szarnyasok, tepsi-
ben slltek és felfujtak készitésére
alkalmas. A g6z és a h6 kombina-
lasa révén a hus porhanydssa,
szaftossa és ropogds fellletlvé
valik.
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Megjegyzések a Konvekciés levegd
(nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
okoldgiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati médszerek az
alabbi szabvanyoknak megfelel6en: IEC/EN
60350-1.

A siitéajtot sutés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal m(ikaédjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

A sUtési utasitasokat lasd: Tanacsok és
tippek, Konvekciés leveg6 (nedves).

Beadllitas: Sutéfunkciék
1. Kapcsolja be a készuléket. A kijelzén
megjelenik az alapértelmezett

sutéfunkcié és a h6mérséklet.
2. Nyomja meg a sutéfunkcié szimbdlumat

(@az almenube |épéshez.
3. Valassza ki a sutéfunkciét, majd nyomja

meg a OK gombot.
4. Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg
ezt: OK,

5. Nyomjamega START gombot.
Hushéméré szenzor - a hishémérd szenzor
a f6zési folyamat el6tt vagy alatt barmikor
csatlakoztathaté. Lasd: A tartozékok
hasznalata, Etelérzékeld.

6. STOP - nyomja meg a sutéfunkcié
kikapcsolasahoz.
7. Kapcsolja ki a készuléket.

Bedllitas: G6zolés siit6funkcio

1. Kapcsolja be a készuléket. Valassza ki a
sutéfunkcié szimbdélumat, majd nyomja
meg az almenube |1épéshez.

2. Allitsa be a gézben siités funkciét.

3. Nyomja mega OK gombot. A kijelz8 a
hémérséklet-bedllitdsokat mutatja.
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4. Allitsa be a h6mérsékletet.

Nyomja meg a OK gombot.

Nyomja meg a viztartaly fedelét a

kinyitashoz.

7. Toltse fel hideg vizzel a viztartalyt a
maximalis szintig (kdrulbeltl 900 ml),
mig hangjelzés nem hallhaté, vagy mig a
kijelz6 nem jelenit meg lzenetet. Ne
toltse a viztartalyt a maximalis szinten
tul. llyen esetben a viz szivaroghat,
tulfolyhat, és tonkre teheti a butort.

A FIGYELMEZTETES! Csak hideg
csapvizet hasznaljon. Ne
hasznaljon szdrt
(demineralizalt) vagy
desztillalt vizet. Ne hasznaljon
egyéb folyadékokat. Ne
toltson a viztartalyba
gyulékony vagy
alkoholtartalmu folyadékot.
8. Tolja a viztartalyt az eredeti helyzetébe.

9. Nyomjamega START gombot.

Amikor a készilék eléri a beallitott

hémérsékletet, egy hangjelzés hallhaté.

10. Amikor a viztartaly kitrul, hangjelzés
hallhaté. Toltse fel Gjra a viztartalyt.

11. Kapcsolja ki a készuléket.

12. A vizké maradvanyok kialakuldsanak
elkerulésére Uritse ki a viztartalyt minden
g6z0léssel végzett siités utan.

13. SUtés utan 6vatosan nyissa ki a stté
ajtajat. A maradék viz lecsap6dhat a sutd
belsejében. Minden hasznalat utan
varjon legaldbb 60 perc erejéig, hogy
megel6zze a forré viz kifolydsat a
vizleereszt6 szelepen.

A FIGYEleEZTETES! A készulék

forrd. Egés veszélye all fenn.
Legyen évatos, amikor kilriti a
viztartdlyt.

ow

A viztartaly iiritése
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Viztartaly jelz6fénye

(| Atartaly res. Toltse fel a tar-
talyt.

Viztartdly jelz6fénye

[ A tartaly megtelt.

[ A tartaly félig megtelt.

Ha tul sok vizet tolt a tartalyba, a biztonsagi
leeresztd szelep a tobblet vizet a sttd
belsejének aljara folyatja.

1. Kapcsolja ki a készuléket. Hagyja nyitva a
sutd ajtajat, és varja meg, amig a
készulék lehdil.

2. Csatlakoztassa a leereszté csévet a

kimeneti C szelephez a A csatlakozén
keresztul B.

3. Acs6 végét tartsa az A szintje alatt, majd
nyomja meg a B csatlakozdt tobbszor,
hogy 6sszegyUjtse a maradék vizet.

4. Valassza le a C és B alkatrészeket és egy
puha szivaccsal torélje szarazra a suté
belsejét.

Ne hasznalja a leeresztett vizet a
viztartaly Ujboli feltéltéséhez.

Menii

Nyomja meg a = gombot a menibe
|épéshez.

Meniipont Leiras

El6re Programozott
Sutés

Automatikus prog-
ramok listazasa.

Tisztitas Tisztitoprogramok

listazasa.
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Almenu ehhez: Beallitasok
Meniipont Leiras Besllits
edllitas
Kedvencek Kedvenc beallita- - —
sok listazasa. Almeni Leiras
i - s ) Nyel Beallitja a készulék nyelvét.
Egyéb funkcidk A készulék konfigu- yev Al 2 yew
racidjanak beallita- Kijelz6 A kijelz6 fényerejének beallita-
sara szolgal. Fényer6 |sa.
Bedllita- | Bedllitds | A készulék konfigu- Nyomoé- [ Az érintémezdék hangjanak be-
sok raciéjanak beallita- gomb és kikapcsolasa. A hang elné-
sara szolgal. Hang mitasa nem lehetséges a k-
Szerviz Megjeleniti a szoft- vetkezéne!: O,
ververziot és a kon- Figyel- A gombnyomasok és jelzések
figuraciot. meztetd | hangerejének beéllitasa.
hangerd
AlmenU ehhez: Tisztitas — —
Pontos A pontos id6 és datum bealli-
Almenii Leirds id6 tasa.
Pirolitikus | ld&tartam: 1 h. Szerviz
tisztitas, 0 m —
gyors Almenu Leiras
. - - Szoftver Szoftver verziéra vonatkoz6 in-
Pirolitikus | ld&tartam: 1 h 30 min. verzié formaciok.
tisztitds, -
normal Osszes Visszaallitas gyari beallitasok-
— - - beallitas ra.
Pirolitikus | Id&tartam: 2 h 30 min. térlése
tisztitas,
intenziv

Almenu ehhez: Egyéb funkciok

Almenii Leiras

Sutd vildg- | A sutdvilagitas be- és kikapcso-
itas lasa.

Megakadalyozza a készulék vé-
letlen bekapcsolasat.

Gyerekzar

Gyors Fel- | Lerdviditi a felf(itési id6t. Ez
flités csak bizonyos sutéfunkcioknal
all rendelkezésre.

Digitalis Az id6kijelzés formatumanak
ora stilus | médositasa.

Beallitas: El6re Programozott Sutés

Elére Programozott Sutés az almenu tovabbi
funkcidkbdl és programokbdl all, amelyeket
kifejezetten az ételekhez terveztek. Ebben az
almentben minden ételhez megfelel§
bedllitas tartozik. F6zés kdzben modosithatja
az id6t és a h6mérsékletet.

Egyes ételek esetén a(z) Hushémérd
szenzor segitségével is fézhet. Az étel
elkészitésének mértéke:

+ Véres

+ Kdzepes

+ Jol atsltve

Egyes ételek
elkészitéséhez Sulyautomatika is
hasznalhaté.

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Nyomja meg a — gombot.
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3. Nyomjamega @ gombot a Elére
Programozott Sutés programba
|épéshez.

4. Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. Helyezze az ételt a készllékbe, majd

nyomja meg a START gombot.

Tovabbi funkciok

Kedvencek ¥

Kedvenc bedllitasait, mint példaul a

sutéfunkciot és az ételkészitési idét

eltarolhatja a készllék memariajaba.

1. Kapcsolja be a késziléket.

2. Valassza ki a megfeleld beallitast.

3. Nyomja meg a —=gombot.

4. Valassza ezt: Kedvencek / Aktualis
bedllitasok mentése.

5. Nyomja meg a + gombot, hogy
hozzaadja a beallitast a kovetkez&k
listdjdhoz: Kedvencek.

6. Nyomjameg a OK gombot.

- nyomja meg a beallitas
visszaallitadsahoz.
Q. nyomja meg a beallitas torléséhez.

Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a beallitott
funkcié véletlen médositasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Allitson be egy sutéfunkciét.

3. %W, b nyomija meg egyszerre a funkcié
bekapcsolasahoz.

v, . nyomja meg egyszerre a funkcié
kikapcsolaséhoz.

Gyerekzar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen bekapcsolasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.
3. Valassza a Egyéb funkcidk / Gyerekzar
pontot.
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Amikor a funkcié véget ért, ellenérizze, hogy
elkésziilt-e az étel. Szlikség szerint ndvelje az
elkészitési id6t.

4. Nyomja meg a kdd betdit betlirendben.
5. Kapcsolja ki a készuléket.

Gyerekzar bekapcsolva.

Hozzaférés a kdvetkez6hoz: 1d6zité és lampa
is rendelkezésre all. A készllék
kikapcsolasakor az ajté zarva van.

A készulék hasznalatanak engedélyezéséhez
nyomja meg a kéd betl(it abécé sorrendben.

A funkcié kikapcsoldsdhoz ismételje meg a
fenti |épéseket.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl, ha a sutéfunkcié aktiv,
és nem modositanak a bedllitdsokon, a
készulék bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

(°C) D )
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Ha egy sutéfunkciot az automatikus
kikapcsolasi id6t meghalad6 ideig kivan
mdkddtetni, allitsa be a sttési id6tartamot.
Tekintse meg a Orafunkcidk.

Az Automatikus kikapcsolds nem mukaédik az
alabbi funkcidkkal: Suté vilagitas,
Hushémérd szenzor, Befejezési id6.

Hltoéventilator

Amikor a készulék Gizemel, a hltéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hiivésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor
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kikapcsolja a készuléket, a h(t6ventilator
tovabbra is mlkddhet, amig a készulék le
nem hil.

Orafunkciok

Orafunkciok leirasa

Funkcié Leiras
1d6zité A sutés hosszUsagdanak beallita-

sahoz. A maximalis érték 23 6
59 perc.

Megadhatja, hogy mi torténjen,
amikor az id6 letelik, amennyi-
ben beallitja igényeinek megfe-
lel6en a kovetkez6t: Mivelet
befejezése.

Muvelet | Figyelmeztetd hangjelzés - az
befejezé- | id6 leteltekor hangjelzés hallha-
se t6. Barmikor, a készulék kikap-
csolt allapotaban is beallithatja
ezt a funkciot.

Figyelmeztetd jelzés és sltés
vége - az id6 leteltekor hangjel-
zés hallhato, és a sutéfunkcié
kikapcsol.

Csak felugré Gzenetek - az id8
leteltekor Uzenet jelenik meg a
kijelz6n. Barmikor, a készulék
kikapcsolt allapotaban is beallit-
hatja ezt a funkciot.

Késlelte- | Sutés elinditasanak és / vagy
tettindi- | befejezésének késleltetése.
tas

Id6 Kiter- | A sttési id6 meghosszabbitasa-
jesztés hoz.

MUkodé- | Azt jelzi, hogy mennyi ideig md-
sid6zité | kodik a készulék. A maximalis
érték 23 6 59 perc. Ki- és bekap-
csolhatja a funkciét. Ez a funk-
Cié nincs hatassal a készulék
mUkddésére.

130

Beadllitas: Pontos id6

Kapcsolja be a készuléket.
Nyomja meg: Pontos idé.
Allitsa be az idét.

Nyomja meg a OK gombot.

> whe

Bedllitas: Id6zité
1. Valassza ki a sut6funkciot, majd allitsa be
a h6mérsékletet.

2. Nyomja meg a D gombot.
3. Allitsa be az id6t.

A kivant Befejezés m(iveleteta ® ® ® gomb
megnyomasaval valaszthatja ki.

4. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a mUveletet, mig a f6 képernyd
meg nem jelenik a kijelzén.

Ha a fézési id6tartambdl 10% maradt fenn,

és az étel nem tlinik késznek, az id6tartam

meghosszabbithaté. A sttéfunkciot is
modosithatja. A sttési idé
meghosszabbitasahoz nyomja meg a +1min
gombot.

Beadllitas: Késleltetett inditas

1. Valasszon ki egy sutéfunkciot és a
hémérsékletet.

Nyomja meg a D gombot.

A sUtési id6 beallitasa.

Nyomjamega ©® ® ® gombot.

Nyomja meg: Késleltetett inditas.
Valassza ki a kivant kezdési id6t.

Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

Nows wN

Bedllitas: Mlikédésid6zitd
1. Nyomja meg a Q) gombot.

2. Nyomjamega ® ® ® gombot.
3. Nyomja meg: Mikddésidbzité.
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4. Af6képerny6n a mikodésiidd
megjelenitéséhez csusztassa el vagy
nyomja meg a o gombot.

5. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képernyé
meg nem jelenik a kijelzén.

Id6zitébeallitdsok modositasa

A sités alatt barmikor médosithaté a
beallitott idG.

A tartozékok hasznalata

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.

Tartozékok behelyezése

A tetején 1évé kis bemélyedés noveli a
biztonsagot és védi a dblést. Ezek a
mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc korili perem
megakadalyozza a f6z6edény lecslszasat a
polcrol.

Stitéracs

Helyezze a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé, és Ugyeljen arra, hogy labai lefelé
mutassanak. Ugyeljen arra, hogy a polc
hozzaérjen a siité belsejének hatuljahoz.

Suté talca / Mély tepsi
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1. Nyomja meg a @ gombot.
2. Allitsa be az id&zitési értéket.

3. Nyomjamega OK gombot.

—

CsUsztassa be a talcat a polctartd
vezetdsinjei kdzé. Helyezze a sutétalcat a
lejtével a sutStér hatulja felé.

AirFry: Stitéracs

Helyezze a AirFry huzalpolcot a harmadik
polcszintre. Helyezze al4 a sutétalcat.

Ne hasznalja a AirFry huzalpolcot a
teleszkdpos polctartdkkal, mivel az olaj
csUszdssa teheti a fellletét, és csokkentheti
a huzalpolc stabilitasat.
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Huashémérd szenzor

Méri a h6mérsékletet az étel belsejében.
Valamennyi sttéfunkcié mellett
hasznalhatja.

Két hémérsékletet kell beallitani:

°C - a készulék belsejében Iévé
hémérséklet. Legaldbb 25 °C-kal
magasabbnak kell lennie az étel
maghdémérsékleténél.

A - az étel maghémérsékletét.

Javaslatok:

A hozzavalok legyenek
szobahémérsékletliek.

Ne hasznalja folyékony allagu ételekhez.
Sutés kdzben az ételérzékeld tljét
teljesen be kell helyezni az ételbe.

A készulék kiszdmolja a stités
hozzavetbleges befejezési idejét. Ez fligg az
étel mennyiségétdl, a bedllitott
sutéfunkciotol és hémérséklettdl.

Sutés ezzel: Hishéméré szenzor

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély all

1.
2.

3.

fenn, mivel az ételérzékel§ és a
polctartdk felforrosodnak. Ne
érintse meg az ételérzékel§
fogantyujat csupasz kézzel.
Mindig hasznaljon edényfogo
keszty(t.

Kapcsolja be a készuléket.

Valassza ki a sut6funkciot vagy ételt, és
ha szlikséges, a stit6 hémérsékletét.
Helyezze az ételérzékel&t az étel
belsejébe:

Hus, szarnyas és hal

Illessze a hish6mér6 szenzor teljes tdjét

a husba vagy a halba a legvastagabb
részénél.
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Zoldség/haus felfajtak

Nyomja a hishéméré szenzor hegyét a
pontosan a z6ldség/hus felfujtak
kozepébe. A hush6mérg szenzornak a
sUtés alatt stabilan, ugyanabban a
pozicidban kell maradnia. Ennek
eléréséhez hasznaljon egy szilard
hozzavalét. A stutéedény peremével
tdmassza ald a hushéméré szenzor
szilikon fogantyujat. A hiush6méré
szenzor hegye nem érintkezhet a
sut8edény aljaval.

4. Csatlakoztassa a hiUsh6mér6 szenzort a

készulék belsejében taldlhaté aljzatba.
Tekintse meg a Termékleiras.

A kijelz6n a pillanatnyi h6mérséklet jelenik
meg az Etelérzékel&nél.

5. 2-a gomb megnyomdsdval allitsa be a

szenzor maghémérsékletét.

® ® ® _yomja meg a megfelel6

kiegészit6 funkcié beallitdsahoz:

+ Figyelmeztet6 hangjelzés - amikor az
étel eléri a megfeleld
maghdémérsékletet, hangjelzés
hallhaté.
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+ Figyelmeztetd jelzés és sutés vége -
amikor az étel eléri a megfelel§
maghémeérsékletet, hangjelzés
hallhato, és a suités leall.

7. Valassza ki a kiegészit6 funkcidt, és

nyomja meg tébbszor a OK gombot a
féképernydre 1épéshez.

8. Nyomjamega START gombot.

9. Amikor az étel eléri a bedllitott
hémérsékletet, hangjelzés hallhaté.
Ellen6rizze, hogy az étel elkészilt-e.
Szlkség szerint ndvelje az elkészitési
idét.

10. Huzza ki az ételhéméré dugdjat az
aljzatbdl, és vegye ki az ételt a
készUilékbdl.

Hasznélat: Teleszk6pos sinek

@ Tartsa meg a teleszk6pos
sUt8sinek telepitési utasitasait
késébbi hasznalatra.

A teleszkopos sitdsinek segitségével
konnyebben lehet behelyezni és eltavolitani
a huzalpolcokat és talcakat.

/\  VIGYAZAT! Ne tisztitsa a
teleszkdpos sutésineket a
mosogatdgépben. Ne olajozza a
teleszkdpos sutésineket.

1. Huzza ki a jobb és bal oldali teleszk6pos
sineket.

Tanacsok és tippek

Sutési javaslatok

A téblazatban szerepl6 hémérsékleti értékek
és sltési idétartamok csak tajékoztatasként
szolgalnak. A receptektdl, valamint a
felhasznalt 6sszetev6k min&ségétdl és
mennyiségétdl fliggnek.

Eléfordulhat, hogy a készilék az el§z8
készuléktdl eltéréen sut vagy sut. Az alabbi
tanacsok a kulonféle ételekhez javasolt
beallitasokat mutatjdk a h6mérséklet,
ételkészitési id6 és polcszintek értékei
vonatkozasaban.
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2. Helyezze a huzalpolcot a teleszképos
sutdsinekre, majd dvatosan tolja be a
sutd belsejébe. Miel6tt becsukna a
sut8ajtot, ellendrizze, hogy a teleszképos
polctartékat Utkozésig a helyukre tolta-e.

A polcszintek szdmozasa a sut6 aljatél felfelé
torténik.

Ha nem taldlja a bedllitdsokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

Energiatakarékossagi tippekért 1asd:
Energiahatékonysag.

A tablazatokban hasznalt szimbdélumok:

| Etel tipusa

Sutéfunkcid

@6
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°C |HO6mérséklet

Tartozék

& | Polcpozicio
O

F6zési id6 (perc)

Konvekciés levegé (nedves) - ajanlott

tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatikrozé feltletd
tepsiket és edényeket. Ezek jobb h&elnyeré
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képességliek, mint a vildgos szind és

visszatikroz6 feluletl edények.

Konvekciés levegé (nedves)

Pizzasiit6 - sotét, nem tukrozéds, 28 cm

atméré

Sutéedény - sotét, nem tikréz6ds, 26 cm

atméré

Szufléfomak - kerdmia, 8 cm atméré, 5

cm magassag

Gyumolcstorta forma - sotét, nem

tikr6z6dé, 28 cm atmérdé

A legjobb eredmény érdekében hasznélja az
alabbi tablazatban szerepl6 ajanlasokat.

&, = °’C = 8)
Edes roladok, 16 | stitSlap vagy racs 180 2 20-30
db
Péksitemény, 9 | sutdlap vagy racs 180 2 30-40
db
Pizza, gyorsfa- Huzalpolc 220 2 10-15
gyasztott, 0,35 kg
Keksztekercs sutélap vagy racs 170 2 25-35
Csokoladés sute- | sutélap vagy racs 175 3 25-30
mény
Szufflé, 6 db keramiapoharak racson 200 3 25-30
Piskéta tortaalap | tortaforma racson 180 2 15-25
Piskétatorta sutéforma racson 170 2 40-50
Parolt hal, 0,3 kg | sUt6lap vagy racs 180 3 20-25
Hal egészben, 0,2 | sttblap vagy racs 180 3 25-35
kg
Halfilé, 0,3 kg Pizzaserpenyd racson 180 3 25-30
Parolt hus, 0,25 sutélap vagy racs 200 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg sutélap vagy racs 200 3 25-30
Cookie (amerikai | sut6lap vagy racs 180 2 20-30
csokis keksz), 16
db
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& = °’C = O

Puszedli, 24 db sutélap vagy racs 180 2 25-35

Muffin, 12 db sutélap vagy racs 170 2 30-40

Sés aprosute- sutélap vagy racs 180 2 25-30

mény, 20 db

Teastutemény om- | sutélap vagy racs 150 2 25-35

|6s tésztabol, 20

db

Kosarka, 8 db sutélap vagy racs 170 2 20-30

Parolt zoldségek, |sutélap vagy racs 180 3 35-45

0,4 kg

Vegetdrianus om- | Pizzaserpenyd racson 200 3 25-30

lett

Mediterran zold- | sutélap vagy racs 180 4 25-30

ségek, 0,7 kg

Informacio a bevizsgal6 intézetek szamara

Vizsgalati médszerek az aldbbi szabvanyoknak megfelel8en: IEC 60350-1.

L, = = °’C O
Aprésttemény, 20 Alsé + felsé sttés | Sutd talca 3 170 20-35
db/tepsi
Aprésitemény, 20 Hélégbefuvas, Nagy | Suté talca 3 150 - 160 20-35
db/tepsi Héfok
Aprosutemény, 20 Hélégbefuvas, Nagy | Suté talca 2és4 150 - 160 20-35
db/tepsi Hé6fok
Almaspite, 2 forma, Alsé + felsd stités Sutéracs 2 180 70-90
atmérd: 20 cm
Almaspite, 2 forma, Hélégbefavas, Nagy | Sutéracs 2 160 70-90
atméré: 20 cm Héfok
Zsirtalan piskétatész- | Alsé + felsé siités Sutéracs 2 170 40-50
ta, 26 cm atméroju
tortaforma?)

Zsirtalan piskotatész- | HGlégbeflvas, Nagy | Sutéracs 2 160 40 - 50
ta, 26 cm atméréju Ho6fok
tortaforma®
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L = = °’C @)
Zsirtalan piskotatész- | Hlégbefuvas, Nagy | Sutéracs 2és4 160 40-60
ta, 26 cm atméréju Héfok
tortaforma’)

Aprésut. omlds tész. | HElégbefuvas, Nagy | Suté talca 3 140 - 150 20-40
Héfok

Aprosut. omlds tész. | HElégbefuvas, Nagy | Sutd talca 2és4 140 - 150 25-45
Héfok

Aprésut. omlds tész. Also + felsd sutés | Sutd talca 3 140 - 150 25-45

Toast kenyér 1) Grill Sitdracs 4 max. 1-5

1) Melegitse el6 a késztiléket 10 percig.

Apolas és tisztitas

A

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim fejezetet.

Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

A készulék el8lapjat csak meleg vizzel és
enyhe tisztitészerrel, mikroszalas
ronggyal tisztitsa.

A fémfellleteket haztartasi
tisztitészerekkel tisztitsa meg.

A szennyez6déseket enyhe
mosogatdszerrel tavolitsa el.

Napi hasznélat

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
készllék bels6 terét. A lerakédott zsir
vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

A nedvesség lecsapddhat a késziilékben
vagy az ajté Uveglapjan. A paralecsap6das
csokkentése érdekében a stités
megkezdése el6tt 10 percig Uzemeltesse a
készuléket. Ne tarolja az ételeket 20
percnél tovabb a készulékben. A készulék
belsejét minden hasznalat utan csak
mikroszalas ruhdval torélje szarazra.

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa
meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas

torléronggyal, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A
tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani!

A teflon bevonatos tartozékokat ne
tisztitsa surol6 hatasu tisztitészerekkel
vagy éles targyakkal.

A polctarték

A készulék tisztitasahoz vegye ki a
polctartokat.

1.

2.

4.

Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

Hulzza el a polctarté elllsé részét az
oldalfaltél.

Hulzza el a polctarté hatuljat az
oldalfaltél, majd vegye ki a polctartét.

/_‘\beﬁ'k
0»—%:3

9 ‘ 2

T

T

=]

Helyezze vissza a polctartokat az eredeti
helyzetikbe. Ismételje meg a Iépéseket
forditott sorrendben.
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Ha teleszképos sutésinek vannak mellékelve,
a rogzitécsapoknak elére kell mutatniuk.

Pirolitikus tisztitas

Hasznalja a készulék tisztitdsahoz és a
maradvanyok leégetéséhez.

/\ FIGYELMEZTETES! Egés veszélye
all fenn.

/A VIGYAZAT! Amennyiben a
készulék konyhaszekrényébe
egyéb berendezés is be van
épitve, ne hasznalja azt, amikor ez
a funkcié muikodik. Ez kart tehet a
sutében.

A funkcié nem indithaté el, ha nem csukja be
teljesen a sutGajtot.

1. Ellendrizze, hogy lehdlt-e mar a készulék.

2. Tavolitson el minden tartozékot.

3. Puharuhaval, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel tisztitsa meg a sutd
belsejét és a sutbajtd Uvegének belsd
oldalat.

4. Kapcsolja be a készuléket.

5. Nyomja meg a —/ Tisztitds gombot.

6. Valassza a tisztitds tzemmodot.

Amikor megkezdddik a tisztitas, a sutd ajtaja

reteszelddik, és a sutdvilagitas kikapcsol.

Magasabb fordulatszamon m(ikédik a

hdtéventilator.

STOP - megnyomadsaval a tisztitas a vége

elétt barmikor leallithatd.

Ne hasznalja a készuléket, amig az ajtozar

szimbdélum el nem tdnik a kijelz6rél.

7. Amikor a tisztitas véget ér, kapcsolja ki a
készlléket, és varja meg, hogy lehdljon.

8. Puha ronggyal tisztitsa meg a suté
belsejét. A suté aljardl tavolitsa el az
ételmaradvanyokat.

Tisztitsa meg a viztartalyt.

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Ontsén vizet a viztartalyba: 650 ml. Adjon
hozz3 tejsavat: 250 ml. Varjon 60 perc
ideig.

3. Uritse ki a viztartalyt. Ldsd: Mindennapi
haszndlat, Viztartaly Uritése.
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4. Oblitse ki a viztartalyt, és egy puha
kendével torélje le a még meglévé
vizk6maradvanyokat.

5. Tisztitsa meg a leereszt8 csdvet kimél6
mosogatdszeres langyos vizzel.

A vizkeménység meghatarozasahoz

forduljon a helyi vizm(hoz.

Vizminéség szintje: | Tisztitsa meg a viz-
tartalyt a kovetkezé

gyakorisaggal: min-

den
lagy 120 6 - 16 hénap
me:_-rsékelten ke- 90 6 -12 hénap
mény
kemény 60 6 - 8 hénap

nagyon kemény 306 -4hoénap

Tisztitds Emlékeztet6

Amikor az emlékeztet6 Uzenet megjelenik,
tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kévetkez6 funkciét: Pirolitikus
tisztitas.

Az ajté eltavolitasa és visszaszerelése

A sUt8ajté harom uvegpanelbdl all. A
sutBajto és a belsd Uvegpanelek
eltavolithatok a tisztitashoz. Olvassa el a
teljes "Ajto eltavolitasa és telepitése”
utasitast, mieldtt eltavolitja az
Uvegpaneleket.

/\ VIGYAZAT! Ne hasznalja a
készlléket az Uveglapok nélkal.

1. Nyissa ki teljesen az ajtét, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. Emelje fel és hiizza a reteszeket, amig
bekattannak.
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3. Csukja vissza a sut6 ajtajat az elsé nyitasi
poziciéig (félig). Ezutan emelje fel és
hidzza meg, majd vegye ki az ajtét a
helyérdl.

4. Helyezze a sutéajtét egy puha ruhaval
letakart egyenletes fellletre.

5. Tartsa az A ajt6 szegdlécét az ajté felsé
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levalassza a zarésint.

6. Huzza el6re a diszlécet az eltdvolitashoz.

7. Fogja meg az ajté Uveglapjait a felsd
széluknél fogva, és 6évatosan hizza ki
Sket egyenként. Kezdje a fels6 panellel.
Gy6z6djon meg arroél, hogy az lveg
teljesen kicsuszik a tartékbdl.

A A%B

Hibaelharitas

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.
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8. Tisztitsa meg az Uveglapokat
mosogatészeres vizzel. Ovatosan térélje
szdrazra az Uveglapokat. Az Uveglapokat
tilos mosogatégépben tisztitani.

9. Tisztitas utan szerelje vissza az
Uveglapokat, az ajtokeretet és a sitd
ajtajat, majd zarja be a reteszt mindkét
zsanéron.

Ugyeljen arra, hogy az liveglapokat a

megfeleld sorrendben tegye vissza.

Ellenérizze a szimbdélumot/nyomatot az

Uveglap oldalan. A nyomtatézénanak B (ha

van) a sutd belseje felé kell néznie. Ha az ajté

helyesen van beszerelve, a reteszek
zarasakor kattanas hallhaté.

A lampa cseréje

/\ FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
AramuUtés-veszély!
Az izzé forr6 lehet.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.
2. Feszlltségmentesitse a készuléket.
3. Helyezze a torl6ruhat a suté padldjara.
/\  VIGYAZAT! A halogénlampat
mindig tartsa egy kendével, hogy
a zsirmaradvany ne égjenra a
lampéra.
Hatsé ldampa
1. Az lvegbura eltdvolitdsdhoz forditsa azt
az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.
2. Tisztitsa meg az Uvegburat.
3. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig héallé izzéra.
4. Szerelje fel az Gvegburat.
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Mi a teendg, ha ...
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A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készuléket nem lehet be-
kapcsolni, vagy nem m(ko-
dik.

A készUlék nincs csatlakoztatva az elektromos halézathoz,
vagy csatlakoztatasa nem megfeleld.

A készulék nem melegszik
fel.

Az éra nincs beallitva. ]
Az 6ra bedllitasdhoz lasd: Orafunkciok.

Az ajté nem csukddik rendesen.

Leolvadt a biztositék.
Ellen6rizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha a hiba
tobbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanyszerel6t.

Gyerekzar bekapcsolva.

A sUtdvilagitas ki van kap-
csolva.

Kiégett az izz6. Cserélje ki az izzot.
A részleteket l1asd: Apolas és tisztitas.

Viz kerilt a készulék sutéte-
rébe.

A viztartaly tul sok vizzel lett feltoltve.

A g6zben sutés nem muko-
dik.

Vizkémaradvany van a g6z bemenet nyilasanal.

Nincs viz a viztartalyban.

Tobb, mint 3 perc id6tarta-

maig is eltart a viztartaly ki-
Uritése, vagy viz szivarog a

g6z bemenet nyilasabdl.

Vizk6maradvany van a g6z bemenet nyildsanal. Tisztitsa meg
a viztartalyt.

maradas félbeszakitotta.

® Az ramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az dramki-

Hibakédok

Szoftverhiba esetén a kijelz6n hibalizenet lathatd. A lehetséges problémak listajat az alabbi
tablazatban taldlja. Ha a kovetkezd hibatizenet tovabbra is megjelenik a kijelzén, az azt jelenti,
hogy egy hibas alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakereskedéhoz

vagy a markaszervizhez.

Kod és leiras

Megoldas

ajtézar meghibasodott.

F102 - az ajtd nincs teljesen bezarva, vagy az

Csukja be az ajtot.
Kapcsolja ki és be a készlléket.

lel6en az aljzatba illesztve.

F111 - A HUshémérd szenzor nincs megfe-

Teljesen dugja be a Hish6mér6 szenzor-t az
aljzatba.
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Kod és leiras

Megoldas

F240, F439 - A kijelz8 érzékel6mez6i nem
mkodnek megfelel&en.

Tisztitsa meg a kijelzé feliletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyez6dés az érzékels-
mez8kon.

F908 - A készlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

A szerviz szdmara sziikséges adatok

Ha nem taldl megoldast egyedul a
problémara, forduljon a vagy a hivatalos
markaszervizhez.

A markaszerviz szdmara szikséges adatok az
adattablan talalhatéak. Az adattébla a
sutétér elllsé keretén talalhatd. Az ajtéd
kinyitasakor lathatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készilék sutéterének keretérél.

Miszaki adatok

Mdiszaki adatok

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :

Termékszam (PNC):

Sorozatszam (S.N.):

Szélesség 480 mm
Méretek (belsd) Magassag 361 mm
Mélység 416 mm
Sutétalca terllete 1438 cm?
Felsé flt6elem 2300 W
Also flit6elem 1000 W
Grill 2300 W
Csengés 1900 W
Osszteljesitmény 3490 W
Feszlltség 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Funkciék szdma 20

Energiahatékonysag
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Termékinformacids lap és termékinformaciok a 65/2014/EU és a 66/2014/EU sz.

szerint

Gyartoé neve

IKEA

Modellazonosité

SPJUTBO 806.002.77

Energiahatékonysagi szam

81.2

Energiahatékonysagi osztaly

A+

s6 sutés mellett

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, als6 + fel- | 0.93 kWh/ciklus

Uzemmod mellett

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses

0.69 kWh/ciklus

Sutéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerdé

721

A sut6 fajtaja

Beépithetd suté

Toémeg

34.5 kg

A készulék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tértént: EN IEC 60350-1.

Informaciékovetelmények az (EU) 2023/826 rendelet szerint

Energiafogyasztas készenléti Gzemmaddban

0.8 W

szukséges maximalis id6

A készilék automatikus alacsony energiafogyasztasu Uzemmadjanak eléréséhez

20 perc

A készUlék vizsgalata az aldbbi szabvanyok szerint tortént: EN 50564.

Energiatakarékossagi tippek

Az alabbi tippek segitenek energiat
megtakaritani a készulék hasznalata soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék
mikddése kdzben az ajtd legyen becsukva.
Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és tgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére régzitve.

Az energiatakarékossag javitasa érdekében
fém f6z6edényeket, valamint s6tét, nem
tlkroz6dd sutéformakat és taroléedényeket
hasznaljon

Ne melegitse el6 a készuléket sités eldtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajanlott.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sutések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a stt6funkcidkat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhé

A 30 percnél hosszabb ideig tarté stités
soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel
csokkentse a készllék h6mérsékletét a
minimum értékre. A készilékben levé
maradékhd tovabb folytatja a sttést.
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Hasznalja a maradékhét az étel melegen
tartdsdhoz vagy mas ételek
felmelegitéséhez.

Amikor kikapcsolja a késziléket, a kijelz
megjeleniti a maradékhét vagy
hémérsékletet.

Ha a Idétartam funkcidval rendelkezé
program be van kapcsolva, és a sttési idé 30
percnél hosszabb, a flit6elemek egyes
készllékfunkcioknal automatikusan
kikapcsolnak.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét haszndlhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez vélassza a lehetd
legalacsonyabb hémérséklet-bedllitast. A
maradékhd visszajelzé vagy a h6mérséklet
megjelenik a kijelzén.

Kérnyezetvédelmi tudnivalék

Hasznositsa Ujra a szimbélummal ellatott

anyagokat C,.\-) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a
megfeleld konténerekbe. Segitsen a
kérnyezet és az emberi egészség
védelmében az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékanak

IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

i

Kérjuk, 1épjen kapcsolatba az IKEA
Ugyfélszolgalataval; az 6nkiszolgalé portalra
vezetd linket vagy a telefonszdmot a
www.|IKEA.com oldalon taldlja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
onkiszolgalé portalon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtalalja termékére vagy a
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Sutés kikapcsolt siitdvilagitassal

Sutés kdzben kapcsolja ki a sutévilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor szikség van
ra.

Konvekciés levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

E funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sutévilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a [épés
csokkenti a varhaté energiamegtakaritas
mértékét.

Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbslummal ellatott készilékeket X a
haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Gjrahasznosité létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzati szervvel.

termékéhez kapcsolédé pétalkatrészekre
vonatkoz6 informdcidkat, kérjuk, jegyezze fel
az IKEA cikkszdmot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepl8 sorozatszamot.

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkil a
jotallas érvénytelen. A bizonylat a
megvasarolt készulék nevét és IKEA-
cikkszamat (8 jegyl kdd) is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjuk,
figyelmesen olvassa el a készulékhez kapott
technikai dokumentaciot.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet

pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,

ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.
Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam

uzzinam.

Bérnu un neaizsargatu personu droSiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu drosibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.



LATVIESU 144

Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. Soierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lldzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantosana neparsniedz (vidgjo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadiSanu un kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

- Atvienojiet stravas padevi pirms jebkada veida apkopes
veikSanas.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebdvésanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas Ilidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairttos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- Pirms pirolitiskas tiriSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

- Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
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Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

- lzmantojiet tikai Sai iericei ieteikto termozondi.

DroSibas noradijumi

UzstadiSana

BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai sertificéti specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

+ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

+ levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

+ Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici dro$a un atbilsto3a vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

+ NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

+ Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bas iesp&jams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

+ lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektro3oka risks!

+ Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificdtam elektrikim.

+ lericei jabat iezemétai.

+ Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
dro3u kontaktligzdu.

+ Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams

nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodro3ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Piesleédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek]at.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto3as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskravéjami droSinataji), zeméjuma
noplades automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu atvérumu starp
kontaktiem.

Pilntba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla
kontaktligzda.

LietoSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.
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+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

+ lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

+ levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpla3ana.

+ Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar tdeni.

+ Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

+ Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

+ Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maistijums.

+ Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

+ LOdzu, vienmér izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzétas konservésanai.

+ Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo3am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS! Pastav ierices

bojajumu risks.

* Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

- neievietojiet cepesSkrasns dobuma
traukus vai citus priekSmetus
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nelejiet adeni karsta ierice.

- neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

- ievérojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai nertséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

* Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radtt paliekoSus traipus.

+ LOdzu, izmantojiet tikai Sai iericei
paredzétos vai razotaja ieteiktos
papildpiederumus.

+ Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

146

+ Jaierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 3is durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebOvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli I1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

Gatavosana ar tvaiku

/\ BRIDINAJUMS! Pastav apdegumu
un ierices bojajumu risks.

+ IzplGstoSais tvaiks var radit apdegumus:
- GatavoSanas ar tvaiku darbibas laika
neveriet vala ierices durvis.
- Péc gatavo3anas ar tvaku darbibas
piesardzigi atveriet ierices durvis.

——

Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu,
ugunsgréka vai ierices bojajumu
risks.

+ Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

+ Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi. Pastav
stikla panelu sapliSanas risks.

+ Nekavéjoties nomainiet durvju stikla
panelus, ja tie ir bojati. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

+ levérojiet piesardzibu, nonemot durvis no
ierices. Durvis ir smagas!

+ Regqulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

+ Regulari parbaudiet, vai iericei nav
nolietoSanas pazimju, kas to varétu
padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, pasliSu, materialu
atslanosanas, sarausanas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstara vai izskata. Lai novérstu
bojajumus, ievérojiet tiriSanas un
kop8anas noradijumus.

+ lericé atlikusas taukvielas vai partikas
atliekas var izraistt ugunsgréku.

+ Jalietojat cepeskrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet razotaja
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droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu /
aizdegSanas / Kimisko izmeSu
(damu) risks pirolitiskaja rezima.

+ Pirolitiskas tiriSanas laika izdalas dami,
kuri nav kaitigi cilvékiem, tostarp
zidainiem vai personam ar mediciniskam
saslimSanam.

+ Pretégji cilvékiem, daZi putni un rapuli var
bat arkartigi jutigi pret visu pirolitisko
cepedkrasnu tirisanas laika izdalitajiem
izgarojumiem. Mazie majdzivnieki var bat
arT |oti jutigi pret lokalam temperataras
izmainam pirolitisko cepeskrasnu tuvuma,
kad tiek izmantota pirolitiska tirisana.

+ Pirms izmantot pirolitiskas tiriSanas
funkciju vai pirms pirmas lieto3anas
reizes, [0dzu, iznemiet no cepeSkrasns
dobuma talak minéto:

- Jebkurus parmérigus partikas
atlikumus, izlijuSo/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

- visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plauktus, sanu vadotnes /
teleskopiskas vadotnes utt., kas
ietilpst ierices komplektacija), jo Tpasi
nepiedegosos katlus, pannas,
paplates, piederumus utt.

* Nepiedego3as virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperatdru visas pirolitiskajas
cepedkrasnis un tas var bat arT neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.

+ Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko tirisanu.

+ Nelaujiet bérniem tuvoties iericei, kamér
darbojas pirolitiska tiriSana. lerice klast
|oti karsta un no priekS&jam ventilacijas
atver@m izplast karsts gaiss.

+ Pirolttiska tiriSana un maksimalas
temperatdras izmantoSana ir augstas
temperatdras process, kurs var izraisit
izgarojumu raSanos no gatavotas partikas
atliekam un konstrukcijas materialiem,
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tapéc patérétajiem tiek stingri ieteikts
turpmakais:
- nodroSinat labu ventilaciju katras
pirolitiskas tiriSanas laika un péc tas.
- Nodrosinat labu ventilaciju pirmas
lietoSanas ar maksimalu temperatdru
laika un péc tas.
Pirolitiskas tiriSanas funkcijas un pirmas
lietoSana reizes maksimalas temperatdras
laika, ka arT péc tas, parvietot jebkadus
majdzivniekus (it Tpasi putnus) projam no
ierices uz labi védinatu vietu. leteicama to
novieto$ana cita telpa pirolitiskas
tiriSanas cikla laika un I1dz ierice ir
atdzisusi 1dz istabas temperatarai.
Pirolitiskas tiriSanas cikla un pirmas
lietoSanas reizes ar maksimalu
temperatdru laika un péc tam (I1dz ierice
ir atdzisusi) ir janodroSina laba ventilacija.

lek$&jais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.

Informacija par Saja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatarai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informé&Sanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Utilizacija

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu un

nosmaksanas risks.
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+ Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizet ierfci.

+ Atvienojiet ierici no stravas padeves.

+ Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Iznemiet durvis, lai nepielautu b&rnu un
majdzivnieku iesprasanu iericé.

+ lepakojuma materiali:

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

MontazZa

@ Skatiet montazas noradijumus
uzstadisanai.

Elektroinstalacija

A BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

@ RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti DroSibas
informacijas sadalas.

ST cepeskrasns ir aprikota tikai ar baro$anas
kabeli.

Kabelis

Uzstadisanai un nomainai piemérotie kabelu
veidi:
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lepakojuma materials ir parstradajams.
Plastmasas dalas ir markétas ar
starptautiskiem saisindjumiem,
pieméram, PE, PS utt. Atbrivojieties no
iepakojuma materiala Sim nolGkam
paredzétajos konteineros sava vietéja
atkritumu apsaimniekoSanas iestadeé.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jas varat
aplakot tabulu:

Kopéja jauda (W) |Vada Skérsgriezums

(mm?)

maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zemé&juma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.
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Produkta apraksts

Visparéjs parskats

SN

HEHE

B
m

9

B g

Vadibas panelis

Displejs

Udens tvertne
Termozondes kontaktligzda
Sildelements

6 | Lampa

Ventilators

Vadibas panelis

Vadibas panela parskats
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B Plaukta atbalsts, iznemams
Bl Novadcaurule

Udens izvades varsts
Plauktu lTmeni

Tvaika izvade

Papildpiederumi

Restots plaukts x 1

Gatavosanas traukiem, kaku formam,
cepesSiem.

Cepama paplate x 1

Kakam un biskvitiem.

Panna x 1

Paredzéts(-a) apbraninasanai un cep3anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
AirFry: Restots plaukts x 1

Edienu cep$anai ar mazaku daudzumu
ellas vai bez cepama papira.
Maksimalais svars: 5.kg

Termozonde x 1

Ediena gatavibas pakapes noteik3anai.
Teleskopiskas vadotnes x 1 komplekts
Plauktiem un paplatém.

leslégt / Izslégt
Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu un izslégtu ierici.

Izvélne

Norada ierices iesp&jas un iestati-
jumu funkcijas.

BieZak lietotie

Uzskaita iecienttakos iestatijumus.

Displejs
4] Rada ierices pasreizéjos iestatiju-
mus.
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Lampas slédzis
Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Displeja indikatori

Atra uzsilsana
6| Lai ieslégtu un izslégtu funkciju:
Atra uzsilsana.

oK

Izvéles/iestatljumu apstiprinasana.

IzvéIné atgriezties vienu limeni at-
pakal.

Displejs
Displejs ar galveno funkciju kopu.

A
|

12:30

A gsec 150°C

Q) 15min @ | | START
| | | |

F E D Cc B

Diennakts laiks

SAKT / PARTRAUKT

Temperatdra

KarséSanas funkcijas

Taimers

Termozonde (tikai atseviskiem
modeliem)

-1

mmoNw>

Pirms pirmas lietoSanas

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Pirmreizé&jais savienojums

Displejs rada “Laipni lGdzam!” zinojumu péc
pirmas savienoSanas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums,
Taustinu skana, Skanas signala skalums,
Diennakts laiks.

lepriek3éja karséSana un tiriSana

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes un
nonak3sanas saskaré ar édienu ieprieks
uzkarsgjiet tukSu ierici. lerice var izdalit
nepatikamu aromatu un damus. lepriek3gjas
karsé3anas laika védiniet telpu.

Pédgjas darbibas atcel3ana.

lespéju ieslégSana un izslégSana.

lerice ir blokéta.

Skanas signala funkcija ir aktivizéta.

DD D

9
S

Skanas signala un gatavosanas ap-
turésanas funkcija ir aktivizéta.

N

Aktivizéts tikai uznirstoSais zino-
jums.

funkcija Atliktais starts.

QO

lestatljuma atcelSana.

®©

Displeja paraditi dazadi zinojumi.
Kad tiek paradits zinojuma logs,
nospiediet displeju, lai turpinatu.

No ierices iznemiet piederumus un

nonemamos plauktu balstus.

lestatiet funkciju O, lestatiet maksimalo

temperatdru. Skatiet sadalu Ikdienas
lietoSana. Laujiet iericei darboties 1 st.

lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo

temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

lestatiet funkciju E] lestatiet maksimalo

temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

Izslédziet ierici un uzgaidiet, 1dz ta

atdziest.

Tiriet ierici un piederumus tikai ar

mikroSkiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tiriSanas Iidzekli.
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7. levietojiet piederumus un iznemamos
plauktu balstus atpakal to sakotnéja
vieta.

Mehaniska bérnu drosibas funkcija

Cepeskrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu
droSibas slédzene. Durvju blokétajs atrodas

cepeskrasns labaja pusé zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvérSana ar bérnu
dro3ibas slédzeni:

1. Nospiediet un turiet bérnu dro3ibas
slédzeni uz augsu.

2. Velciet durvju rokturi, lai atvértu durvis.
Aizveriet cepeSkrasns durvis, nespieZot
bérnu drosibas slédzeni.

Ikdienas lietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

KarséSanas funkcijas

STANDARTS

1.

(™) |Grils

Planu produktu griléSanai un mai-
zes grauzdésanai.

¥ Infratermiska griléSana
Lielakus cepeSa gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cep3anai
viena plaukta Iiment. Sacepumu
gatavo3ana un apbridninasana.
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Lai nonemtu bérnu droSibas slédzeni:

atveriet durvis un iznemiet bérnu

droSibas slédzeni ar torx atslégu, kas
ieklauta cepeskrasns komplektacija.

2. Pé&cbérnu drosibas sledzenes
iznem3anas ieskravéjiet skravi atpakal.

@

KarséSana ar ventilatoru

Galas cepSanai un kaku cep3anai.
lestatiet zemaku temperatdru ne-
ka Tradicionalai gatavosanai, jo
ventilators krasns iekSpusé izplata
karstumu vienmérigi.

Saldéta partika

Lieliskie piemérots risinajums ga-
taviem édieniem (piem., kartupe-
liem frT, kartupelu kroketém vai
pilditajam pankdcinam).

Augs./Apakskarsésana
Ediena gatavo3ana un cep3Sana
viena plaukta Tment.
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AirFry
Ediena cepSana ar mazaku daudz-
umu ellas un bez cepama papira

(] |Apakskarsésana

Izvélieties o funkciju péc gatavo-
Sanas procesa, lai nedaudz vairak
nepiecieSamibas gadijuma apbra-
ninatu édienu apakspusé. Izman-
tojiet zemako plaukta Iimeni.

Sacepums

Tadiem édieniem ka lazanja un
kartupelu sacepums. Sacepumu
gatavo3ana un apbrdninasana.

Léna gatavoSana

Zemas temperatdras gatavo$anas
process. Lielisks risinajums iz-
smalcinatiem édieniem (piem.,
liellopa, tela vai jéra galai).

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinata uzrau-
dzé3ana. Apklajiet miklas virspusi,
lai ta neizzatu.

Q)

DazZu karséSanas funkciju laika
lampa var automatiski izslégties
temperatara, kas zemaka par
80 °C.

SPECIALIE

Siltuma uzturésana

Ediena uzturé3ana siltuma. Ladzu,
nemiet véra, ka dazi édieni var
turpinat cepties un izzat, ja paliek
siltuma. NepiecieSamibas gadiju-
ma nosedziet &dienus.

© |Konservésana

Darzenu un auglu konservésanai
novietojiet izmantojamas burcinas
uz cepamas paplates, kuras piepil-
dita ar ddeni, izmantojiet vienada
izméra karstumizturigas burcinas
ar korkkoka aizbidniem vai uz-
skravéjamiem vakiem. Izmantojiet
zemaka plaukta ITmeni.

Ventilatora kars. ar mitrumu

St funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavosanas laika. lz-
mantojot So funkciju, temperatdra
ierices iekSpusé var atskirties no
iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atlikusais siltums. Sildi3a-
nas jaudu ir iesp&jams samazinat.
Papildinformaciju skatiet Ikdienas
lietoSana, Piezimes par: Ventilato-
ra kars. ar mitrumu.

i) |Zavesana

Skéles sagrieztu auglu, darzenu
un sénu kaltéSanai. Lai mitrajam
gaisam lautu izk|at ara un augli
un varétu izzat atrak, ieteicams ik

pa laikam zZavéSanas procesa laika
atvért cepeskrasns durvis.

&) [Trauku uzsildisana
Skivju uzsildisanai pirms édiena
pasniegSanas.

Ediena uzsildisana ar tvaiku
Ediena atkartota uzsildisana ar
tvaiku lauj novérst virmas izzo3a-
nu. Karstums izplatas léni un vien-
meérigi, laujot tam iegat tadu gar-
Su un smarzu, ka tikko pagatavo-
tam &dienam. So funkciju var iz-
mantot édiena uzsildisanai tieSi uz
Skivja. JOs varat vienlaikus atkarto-
ti uzsildrt vairakus Skivjus, izman-
tojot dazadus plauktu fTmenus.

AtkauséSana

Ediena atkausé3anai (darzeni un
augli). Atkausésanas laiks ir atka-
r1gs no sasaldétas partikas daudz-
uma un izméra.
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@ Picas funkcija

Piemérots risinajums picas un ta-
du édienu gatavosanai, kam ne-
piecieSams lielaks karstums no
apaksas.

(@ | Maizes cep3ana

Izmantojiet o funkciju, lai pagata-
votu maizi un bulcinas ar svaigu-
mu, krasu un garozas spidumu ka
profesionala konditora izpildiju-
ma.

dd] | Zems mitrums

ST funkcija ir piemérota galas, put-
nu galas, cepedkrasns édienu un
sautéjumu teriné pagatavosanai.
Tvaika un karstuma kombinacija
padara gaju mikstu un suligu,
vienlaikus nodroSinot kraukskigu
garozinu.

leslégtas piezimes. Ventilatora kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar: IEC/EN
60350-1.

CepeSkrasns durvim jabat aizvértam
cep3anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot 3o funkciju, lampa automatiski
izslédzas péc 30 sekundém.

GatavoSanas noradijumus skatiet leteikumi
un padomi, Ventilatora kars. ar mitrumu.

lestatljums: KarséSanas funkcijas

1. leslédziet ierici. Displeja ir redzama
noklus&juma karséSanas funkcija un
temperatdra.

2. Nospiediet karsé3anas funkcijas simbolu
, lai atvértu apaksizveélni.

3. Atlasiet karséSanas funkciju un

nospiediet OK.

153

4. lestatiet temperattru. Nospiediet OK.

5. Nospiediet START .

Termozonde — varat pievienot sensoru
jebkura bridT pirms édiena gatavosanas vai
tas laika. Skatiet sadalu Papildpiederumu
izmantoSana, Termozonde.

6. STOP - nospiediet, lai izslegtu
karséSanas funkciju.
7. lzslédziet ierici.

lestatijums: Tvaika karséSanas
funkcija

1. leslédziet ierici. Atlasiet karséSanas
funkcijas simbolu un nospiediet to, lai
ieietu apaksizvélné.

2. lestatiet tvaika karséSanas funkciju.

3. Nospiediet OK. Displeja bds redzami
temperatdras iestatijumi.

4. lestatiet temperatdru.

5. Nospiediet OK.

6. Nospiediet Gdens tvertnes vaku, lai to
atveértu.

7. Ugzpildiet Gdens tvertni ar aukstu Gdeni
[[dz maksimalajam Iimenim (aptuveni
900 ml), I1dz atskan skanas signals vai
displeja paradas pazinojums. Neuzpildiet
adens tvertni pari tds maksimalas
ietilpibas atzimei. Pastav Gdens
noplades, parplades un mébelu
bojajumu risks.

A BRIDINAJUMS! Izmantojiet

tikai aukstu krana adeni.
Neizmantojiet filtrétu (no
mineralvielam attirttu) vai
destilétu Gdeni. Neizmantojiet
citu veidu Skidrumus. Nelejiet
Odens tvertné uzliesmojoSus
vai spirtu saturoSum
skidrumus.

8. levietojiet 0dens tvertni tas sakotné&ja
pozicija.

9. Nospiediet START .

Edienam sasniedzot iestatito temperataru,

atskanés skanas signals.

10. Ja 0dens tvertné beidzas adens, atskan
skanas signals. Atkartoti uzpildiet ddens
tvertni.
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11. Izslédziet ierici.

12. Lai novérstu kalkakmens atliekas,
iztukSojiet Gdens tvertni péc katras
gatavo3anas ar tvaiku.

13. P&c gatavo3anas uzmanigi atveriet
cepeskrasns durvis. Atliku3ais Gdens var
kondenséties cepeskrasns iekSpusé.
Nogaidiet vismaz 60 min péc katras
izmantosSanas, lai izvairitos no karsta
Gdens izvadiSanas pa tdens izvades
varstu.

/\ BRIDINAJUMS! lerice ir karsta.
Pastav apdedzinasanas risks.
Uzmanieties, iztukSojot Gdens
tvertni.

Udens tvertnes iztuk3o3ana
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4. Atvienojiet C un B un nosusiniet
cepeskrasns iekSpusi ar mikstu sakli.

®

Neizmantojiet ieprieks izmantoto
Odeni atkartotai tvertnes

piepildisanai.
Izvélne
Nospiediet =, lai atvértu izvélni.

Izvélnes elements

Apraksts

Gatavo3anas paligs

Uzskaita automati-
skas programmas.

TiriSana

Uzskaita tirisanas
programmas.

Udens tvertnes indikators

=

Tvertne ir pilna.

BieZak lietotie

Uzskaita iecientta-
kos iestatijumus.

|

Tvertne ir dalgji pilna.

L

Tvertne ir tukSa. Uzpildiet
tvertni.

Ja iepildisiet tvertné par daudz Gdens,
drosibas sistéma novadrs lieko tdeni
cepeskrasns iekSpuses pamatnes dala.

1. lzslédziet ierici. Atstajiet cepeSkrasns
durvis atvértas un uzgaidiet, l1dz tas
iekSpuse ir atdzisusi.

2. Pievienojiet novadcauruli C izvades
varstam A, izmantojot savienotaju B.

3. Turiet caurules galu zemak par A limeni,

un nospiediet B atkartoti, lai savaktu
atlikuSo adeni.

lespéjas lerices konfiguraci-
jas iestatiSana.
lestatju- | Uzstadl- | lerices konfiguraci-
mi Sana jas iestatiSana.
Servisa iz- | Parada program-
vélne mataras versiju un
konfiguraciju.
Apaksizvélne: Tirisana
Apaksizvel- Apraksts
ne
Pirolitika | llgums: 1 h.
tirisana,
atra
Pirolitika | llgums: 1 h 30 min.
tiriSana,
normala
Pirolitika | llgums: 2 h 30 min.
tirisana,
intensiva
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Apaksizvélne: lespéjas

Apaksizvel- Apraksts

ne
Apgai- leslédz un izslédz lampu.
smojums
(lampa)
Bérnu Novérs nejausu ierices ieslég-
droSibas | Sanu.
funkcija
Atra uzsil- | Saisina uzkarsésanas laiku. le-
Sana spéja pieejama tikai dazam

karséSanas funkcijam.

Ciparu Maina attélota laika formatu.
pulkstenis

Apaksizvélne: lestatijumi

UzstadiSana

Apaksizvel- Apraksts
ne

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja lestata displeja spilgtumu.

spilgtums

Taustinu | leslédz un izslédz sensoru lau-

skana ku skanu. Nav iespé&jams iz-
slégt Sadu skanu: @.

Skanas lestata taustinu skanas un sig-

signala nalu skalumu.

skalums

Diennakts | lestata pasreizéjo laiku un da-
laiks tumu.

Servisa izvélne

Apaksizveél-
ne

Apraksts

Program-
mataras
versija

Informacija par programmata-
ras versiju.

Nodzést
visus ies-
tatljumus

Atjauno rapnicas iestatijumus.
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lestatljums: GatavoSanas paligs

GatavoSanas paligs apakSizvélne sastav no
papildu funkciju un programmu klasta, kas
paredzétas konkrétiem édieniem. Katrs
&diens Saja apaksizvélné ir paredzéts ar
piemérotu iestatljumu. Gatavo3anas laika jas
varat regulét laiku un temperataru.

Dazus édienus varat gatavot arT ar
Termozonde. Pakape, I1dz kadai édiens ir
sagatavots:

* Pusjéls

« Vidégji

+ Labiizcepts

Dazus édienus var gatavot arf ar
Automatisks svars.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet =
3. Nospiediet . levadiet Gatavoganas
paligs.

4. Atlasiet édienu vai &diena veidu.

5. levietojiet &dienu iericé un nospiediet
START .

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai

&diens ir gatavs. Pagariniet gatavoSanas

laiku péc nepiecieSamibas.
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Papildu funkcijas

Biezak lietotie W
Jas varat saglabat 3 savas izlases

iestatijumus, pieméram, karsésanas funkciju

un gatavosanas laiku.

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. Nospiediet —.

4. Atlasiet Biezak lietotie / Saglabat
pasreizgjos iestatijumus.

5. Nospiediet +, lai pievienotu iestatljumu
sarakstam: BieZak lietotie.

6. Nospiediet OK.
9D nospiediet, lai atiestatitu iestatljumu.

Q_ nospiediet, lai atceltu iestatfjumu.

Funkciju blokéSana

STiespéja novérs nejausas izmainas ierices
darbiba.

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet karsé3anas funkciju.

3. W, ¥ - nospiediet vienlaikus lai
aktivizétu funkciju.

3¢, § _ nospiediet vienlaikus lai izslegtu
funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

ST funkcija novérs nejausu ierices ieslegsanu.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. lzvélieties lespéjas / Bérnu drosibas
funkcija.

Nospiediet koda burtus alfabétiska
seciba.

5. lzslédziet ierici.

»
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Ir aktivizéts Bérnu dro3ibas funkcija.
Piekluve: Taimers un pieejams
apgaismojums. Durvis ir blokétas, kad ierice
tiek izslégta.

Lai varétu lietot ierici, ievadiet koda burtus
alfabétiska seciba.

Lai deaktivizétu So funkciju, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.

Automatiska izslégSanas

DroSibas noldkos, kad karsésanas funkcija ir
aktiva un nekadi iestatijumi nav maintti,
ierice automatiski izsleégsies péc noteikta
laika perioda.

°C) D (st)
30-15 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimali 3

Ja planojat izmantot karsé3anas funkciju
ilgak par ierices automatisku izslégSanas
laiku, iestatiet gatavoSanas laiku. Skatiet
sadalu Pulkstena funkcijas.

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar
sadam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks.

Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, I1dz ierice bas atdzisusi.
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Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkciju apraksts

Funkcija

Apraksts

Taimers

Ediena gatavosanas ilguma ies-
tatiSana. Maksimums ir 23 st 59
min.

JUs varat iestatit, kas notiks, kad
laiks paies, iestatot vélamo:
Darbibas beigas.

Darbibas
beigas

Skanas signals: beidzoties iesta-
titajam laikam, atskan signals.
JUs varat iestatit So funkciju jeb-
kura laika — arT tad, ja ierice iz-
slégta.

Skanas signals un partraukt ga-
tavot: beidzoties iestatitajam
laikam, atskan signals un par-
trauc darboties karsésanas
funkcija.

Tikai Pop up zinojums: beidzo-
ties iestatitajam laikam, displeja
paradas zinojums. Jas varat ies-
tatit So funkciju jebkura laika —
arT tad, ja ierice izslégta.

Atliktais
starts

Ediena gatavosanas sdkuma
un/vai beigu atlikSana.

Laika re-
gulésana

Lai palielinatu gatavosanas lai-
ku.

Laika
skaitisa-
na

Ka paradit ierices darbo3anas il-
gumu. Maksimums ir 23 st 59
min. JUs varat ieslégt un izslégt
funkciju. ST funkcija neietekmé
ierices darbibu.

lestatljums: Diennakts laiks

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet Diennakts laiks.
3. lestatiet laiku.
4

Nospiediet oK,
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lestatljums: Taimers

1. Atlasiet karsé3anas funkciju un
temperataru.

2. Nospiediet Q)

3. lestatiet laiku.

JUs varat izvéléties darbibas beigas,

nospiezot ® © @

4. Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Kad atlikusi 10 % no gatavo3anas laika un

édiens vél nedkiet gatavs, jas varat pagarinat

gatavosanas laiku. Tapat ir iespéjams mainit

karséSanas funkciju. Lai pagarinatu édiena

gatavo3anas laiku, nospiediet +1min.

lestatTjums: Atliktais starts

1. KarséSanas funkcijas un temperattras
iestatiSana.

Nospiediet @

lestatiet gatavo3anas laiku.

Nospiediet ® © @

Nospiediet Atliktais starts.

Atlasiet vélamo sakuma laiku.
Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Nous wN

lestatljums: Laika skaitiSana

Nospiediet Q)
Nospiediet ® ® ®
Nospiediet Laika skaitiSana.

Pavelciet vai nospiediet ,, lai apskatttu
gatavoSanas laiku galvenaja ekrana.
5. Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, I1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

> wh =

Taimera iestatljumu mainiSana

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura
bridi visa gatavosanas laika.

1. Nospiediet @
2. lestatiet taimera vértibu.

3. Nospiediet OK,
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Papildpiederumu izmantoSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu un
aizsardzibu pret sagasanos. Sis iedobes ari
palidz novérst sasvérSanos. Mala ap plauktu
nelauj édiena gatavosanas traukiem noslidét
no plaukta.

Restots plaukts

levietojiet plauktu starp cepeskrasns Iimena
vadotnes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas
uz leju. Parliecinieties, ka plaukts saskaras ar
krasns iekSpuses aizmuguri.

Cepama Paplate / Cepama panna

lebidiet cepamo paplati starp plauktu
atbalsta rezga vadotném. Novietojiet
cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns
iekSpuses aizmuguri.

AirFry: Restots plaukts
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Novietojiet AirFry restoto plauktu tresa
plaukta fmenTt. Novietojiet cepamo paplati
zem tas.

Neizmantojiet AirFry restoto plauktu ar
teleskopiskajam vadotném, jo ella to virsmu
var padarit slidenu, samazinot plaukta
stabilitati.

Termozonde

Tas méra temperatdru édiena iekSiené. Jas
varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

lespé&jams iestatt divu veidu temperataras:

o

. C- temperatdra ierices iekSpusé. Tai
jabat vismaz 25 °C augstakai neka édiena
iek3géjai temperatarai.

. A _e&diena iek$&jo temperatadru.

leteikumi:

+ Ediena sastavdalam jabat istabas
temperatdra.

+ Neizmantojiet to Skidru édienu
pagatavosanai.

+ Gatavo3anas laika termozondes smailei
jabat pilntba ievietotai édiena.

lerice aprékina aptuveno gatavo$anas beigu

laiku. Tas atkarigs no produktu daudzuma,

karséSanas funkcijas un temperataras.
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Gatavosana ar: Termozonde

A BRIDINAJUMS! Sakarstot

-

termozondei un plaukta
atbalstiem, pastav
apdedzinasanas risks.
Nepieskarieties termozondei ar
kailam rokam. Vienmér lietojiet
cepeskrasns cimdus.

leslédziet ierici.

lestatiet karséSanas funkciju vai édienu
un, ja nepiecieSams, cepeskrasns
temperataru.

levietojiet termozondi édiena:

Gala, putnu gala un zivis

levietojiet visu temperatdras sensora
adatu galas vai zivs pa3a biezakaja vieta.

)

(=7

A

)

Sautéjums teriné

levietojiet termozondes smailo galu tieSi
sautéjuma vidd. GatavoSanas laika
temperatdras sensors janostabilizé
nekustiga pozicija. Lai to panaktu,
ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Izmantojiet cepama trauka malu, lai
atbalstTtu termozondes silikona rokturi.
Termozondes gals nedrikst pieskarties
cepama trauka apaks$éjai virsmai.

4.
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levietojiet temperattras sensora
spraudni ligzda, kas atrodas ierices
iek3Spuse. Skatiet sadalu Produkta
apraksts.

Displeja redzama paSreiz&ja termozondes
temperatadra.

5.

6.

10.

e nospiediet, lai iestatitu termozondes

iek3&jo temperataru.

® ® ® _nospiediet, lai iestatitu vélamo

iespéju:

+ Skanas signals — édienam sasniedzot
iestatito temperatdru, atskan skanas
signals.

+ Skanas signals un partraukt gatavot
— édienam sasniedzot iestatTto
temperatdru, atskan skanas signals
un gatavoSanas process tiek
partraukts.

Atlasiet iespéju un atkartoti nospiediet

OK, lai parietu uz galveno ekranu.

Nospiediet START .

Edienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskanés skanas signals.
Parbaudiet, vai &diens ir gatavs.
Pagariniet gatavoSanas laiku péc
nepiecieSamibas.

Iznemiet termozondi no ligzdas un
iznemiet édienu no ierices.

IzmantoSana: Teleskopiskas vadotnes

®

Saglabajiet teleskopisko vadotnu
uzstadiSanas pamacibu talakai
lietoSanai.

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, restotos
plauktus un paplates var ielikt un iznemt
vieglak.
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/\ UZMANIBU! Nemazgajiet
teleskopiskas vadotnes trauku
mazgajama masina.
Neiesmérgjiet teleskopiskas
vadotnes.

1. izvelciet labo un kreiso teleskopisko
vadotni.

leteikumi un padomi

GatavoSanas ieteikumi

Tabulas uzradita temperatdira un cep3anas
laiki ir tikai orient&joSi. Tie ir atkarigi no
receptém un izmantoto sastavdalu kvalitates
un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu
redzamajos padomos attéloti ieteicamie
temperatdras, gatavo3anas laika un plauktu
poziciju iestatljumi noteiktiem &dienu
veidiem.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Ja nevarat atrast iestatifjumus konkrétai
receptei, meklgjiet tai Ildzigu.

leteikumus par energijas taupiSanu skatiet
Energoefektivitate.

Tabulas izmantotie simboli:
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2. Uzlieciet restoto plauktu uz
teleskopiskajam vadotném un uzmanigi
iebidiet cepeSkrasni. Pirms cepeSkrasns
durvju aizvérsanas parbaudiet, vai
teleskopiskas vadotnes ir pilniba
iebiditas cepeSkrasni.

°C |Temperatara

Papildpiederums

(= |Plaukta limenis
O

GatavoSanas laiks (min)

] Ediena veids

m| ¢

Karsésanas funkcija

Ventilatora kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi

Lietojiet tum3as krasas un neatstarojoSas

formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma

absorbé&3anas spéja neka gaisas krasas un
atstarojoSiem traukiem.

+ Picas paplate - tum3a, neatstarojosa,
diametrs 28 cm

+ Cepama paplate - tums3a, neatstarojosa,
diametrs 26 cm

* Podini - keramiski, diametrs 8 cm,
augstums 5 cm

* Auglu piraga forma - tum3a,
neatstarojoSa, diametrs 28 cm
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Ventilatora kars. ar mitrumu
Labaka rezultata gasanai ievérojiet laikus,
kas uzskaitti tabula.
&, = °C O
Smalkmaizites, cepama paplate vai dzila 180 20-30
16 gabali panna
Maizites, 9 gabali | cepama paplate vai dzila 180 30-40
panna

Pica, saldéta, Restots plaukts 220 10-15

0,35 kg

Rulete cepama paplate vai dzila 170 25-35
panna

Sok. kekss ar riek- | cepama paplate vai dzila 175 25-30

stiem panna

Suflg, 6 gabali keramikas ramekini uz 200 25-30
restota plaukta

Biskvitkdkas pira- | forma ar lildzenu pamat- 180 15-25

ga pamatne ni uz restota plaukta

Biskvitkadka ar pil- | sacepuma forma uz res- 170 40 - 50

dijumu tota plaukta

VarTta zivs, 0,3 kg | cepama paplate vai dzila 180 20-25
panna

Vesela zivs, 0,2 kg | cepama paplate vai dzila 180 25-35
panna

Zivs fileja, 0,3 kg | picas paplate uz restota 180 25-30
plaukta

Vartta gala, cepama paplate vai dzila 200 35-45

0,25 kg panna

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila 200 25-30
panna

Cepumi, 16 gabali | cepama paplate vai dzila 180 20-30
panna

Makarani, 24 ga- | cepama paplate vai dzila 180 25-35

bali panna

Mufini, 12 gabali | cepama paplate vai dzila 170 30-40

panna
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&£, = °C = O
Sala mikla, 20 ga- | cepama paplate vai dzila 180 2 25-30
bali panna
SmilSu miklas ce- | cepama paplate vai dzila 150 2 25-35
pumi, 20 gabali panna
Tartletes, 8 gabali | cepama paplate vai dzila 170 2 20-30
panna
Darzeni, variti, cepama paplate vai dzila 180 3 35-45
0,4 kg panna
Vegetara omlete | picas paplate uz restota 200 3 25-30
plaukta
Vidusjaras darze- | cepama paplate vai dzila 180 4 25-30
ni, 0,7 kg panna
Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar IEC 60350-1.
L = = °’C O
Kacinas, 20 paplaté Augs./Apakskarseésa- | Cepama 3 170 20-35
na Paplate
Kacinas, 20 paplaté Karsésana ar venti- | Cepama 3 150 - 160 20-35
latoru Paplate
Kadcinas, 20 paplaté Karsé3ana ar venti- | Cepama 2un4 150 - 160 20-35
latoru Paplate
Abolu pirags, 2 veid- | Augs./Apakskarsésa- | Restots 2 180 70-90
nes @20 cm na plaukts
Abolu pirags, 2 veid- Karsé3ana ar venti- | Restots 2 160 70-90
nes @20 cm latoru plaukts
BiskvitkOka bez tau- | AugS./Apakskarsésa-| Restots 2 170 40-50
kvielam, kidkas veidne na plaukts
@26 cm"
Biskvitkaka bez tau- Karsé3ana ar venti- | Restots 2 160 40-50
kvielam, kdkas veidne latoru plaukts
? 26 cm?)
Biskvitkaka bez tau- KarséSana ar venti- | Restots 2un4 160 40 - 60
kvielam, kakas veidne latoru plaukts
@26 cm"
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& = = °’C @)
SmilSu miklas cepumi | KarséSana ar venti- | Cepama 3 140 - 150 20-40
latoru Paplate

SmilSu miklas cepumi | KarséSana ar venti-

Cepama 2un4 140 -150 25-45

latoru Paplate
SmilSu miklas cepumi | AugS./ApakskarséSa- | Cepama 3 140 - 150 25-45
na Paplate
Karstmaize! Grils Restots 4 maks. 1-5
plaukts

1) leprieks sakarséjiet ierici 10 mindtes.

-

Apkope un tiriSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

—

Piezimes par tiriSanu
TiriSanas Iidzekli

+ Tiriet ierices priekSdalu tikai ar
mikroskiedras dranu, kas iemérkta silta
adent ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

+ Metala virsmu tiriSanai izmantojiet
tiriSanas skidumu.

+ Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu
mazgasanas lidzekli.

LietoSana ikdiena

+ lztiriet ierTces iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

+ lerices iekSpusé un uz stikla durvju
paneliem var uzkraties kondensats. Lai
samazinatu kondensaciju, pirms
gatavo3anas ieprieks uzkarsgjiet ierici
10 minates. Neuzglabajiet édienu iericé
ilgak par 20 minatém. Péc katras
lietoSanas reizes nosusiniet ierices
iekSpusi tikai ar mikro3kiedras dranu.

Papildpiederumi

+ Tiriet visus papildpiederumus péc katras
lietoSanas un laujiet tiem nozat.
Izmantojiet tikai mikroSkiedras dranu,
kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas Iidzekli. Nemazgajiet
papildpiederumus trauku mazgajamaja
masina.

+ Netiriet piedegumdroSos
papildpiederumus ar abraziviem tiri3anas
[Tdzekliem vai asiem priekSmetiem.

Plauktu balstu
Iznemiet plauktu balstus, lai iztirTtu ierTci.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, Idz ta
atdziest.

2. Pavelciet plauktu atbalstu priek3&jo daju
nost no sanu sienas.

3. Pavelciet plaukta balsta aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet to.

1 LI __H
Toe———
/;.‘,,%Q

paa——

3 2 —
e = 5

T
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4. levietojiet plauktu balstus atpakal
sakotnéja stavoklr. Atkartojiet darbibas
apgriezta seciba.

Ja tiek piegadatas teleskopiskas vadotnes, to

fiksacijas tapam jabat vérstam uz priek3u.
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Pirolitiska tiriSana
Izmantojiet to, lai tirTtu ierici un nodedzinatu
paliekas.

/\  BRIDINAJUMS! Pastav
apdedzinasanas risks.

UZMANIBU! Ja taja pa3a virtuves
skapr ir uzstaditas citas ierices,
nelietojiet tas, kad darbojas 3T
funkcija. Tas var radit cepeSkrasns
bojajumus.

A

Neaktivizéjiet funkciju, ja cepeskrasns durvis
nav pilnigi aizvértas.

1. Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi.

2. Iznemiet visus papildpiederumus.

3. Notiriet cepeSkrasns iek3&jo apakSpusi
un durvju stikla iekSpusi ar siltu adeni,
mikstu dranu un maigu tiriSanas lidzekli.

4. leslédziet ierici.

5. Nospiediet —/ TiriSana.

6. Atlasiet tiriSanas rezimu.

Kad sakas tiriSanas programma, cepedkrasns

durvis ir blokétas un lampa ir izslégta.

DzeséSanas ventilators darbojas atraka

tempa.

Nospiediet STOP, lai apstadinatu tirisanu

pirms programmas beigam.

Nelietojiet ierici, kamér displeja nav nodzisis

durvju blokésanas simbols.

7. Pécierices tiriSanas izslédziet to un
uzgaidiet, Iidz ta atdziest.

8. Tiriet cepeSkrasns iekSpusi ar mikstu
dranu. Notiriet atlikumus no cepeskrasns
apakséjas virsmas.

Udens tvertnes tiri3ana

1. lIzslédziet ierici.

2. lelejiet Gdeni Gdens tvertné: 650 ml.
Pievienojiet pienskabi: 250 ml. Uzgaidiet
60 min.

3. IztukSojiet 0dens tvertni. Skatiet Ikdienas
lieto3ana, Udens tvertnes iztuk3o3ana.

4. lIzskalojiet Gdens tvertni un iztiriet taja
atlikusas kalkakmens atliekas ar mikstu
dranu.
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5. lztiriet novadcauruli ar siltu Gdeni un
maigu mazgasanas lidzekli.

Sazinieties ar savu Gdensapgades

uznémumu, lai parbauditu Gdens cietibas

pakapi.
Udens klasifikacija: |Iztiriet Gdens tvertni
ik péc:
miksts 120 st — 16 ménesi
vidgji ciets 90 st — 12 ménesi
ciets 60 st — 8 ménesi
loti ciets 30 st — 4 ménesi

TiriSanas Atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama
tirisana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska tiriSana.

Durvju nonemsana un uzstadisana

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli.
Cepeskrasns durvis un iek3gjos stikla
panelus var iznemt, lai notirttu. Pirms stikla
panelu iznemSanas izlasiet visus
noradijumus, kas doti sadala “Durvju
nonemsana un uzstadisana”.

/\ UZMANIBU! Nelietojiet
cepeskrasni bez stikla paneliem.

1. Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas
enges.

2. Paceliet un velciet aizslégus uz
aizmuguri, IT1dz tie nokliksk.

3. Aizveriet cepeSkrasns durvis pusatvérta
stavoklt [Tdz pirmajai atvérSanas pozicijai.
Tad paceliet un pavelciet, lai izceltu ara
durvis.
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4. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
parklata ar mikstu dranu.

5. Turiet durvju aug3dala esoSo apmali A no
abam pusém un bidiet to uz iek3pusi, lai
atbrivotu spraudna blivi.

6. Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to
izceltu.

7. Turiet durvju stikla panelus aiz to
augséjas malas un uzmanigi tos pa
vienam izvelciet ara. Saciet ar augséjo
paneli. Parliecinieties, ka stikls pilniba
izslid no balstiem.

4.

um

TraucéjummekléSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Ka rikoties, ja...

165

8. Notiriet stikla panelus ar Gdeni un
ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
panejus. Nemazgajiet stikla panejus
trauku mazgajamaja masina.

9. PéctiriSanas uzstadiet stikla panelus,
durvju apmali un cepeskrasns durvis un
aizveriet abu engu fiksatorus.

Nodrosiniet, ka stikla paneli tiek ievietoti

pareiza seciba. Sameklgjiet simbolu /

apdruku uz stikla panela malas. Apdrukatajai
zonai B (ja tada ir) jabat vérstai uz
cepeskrasns iekSpusi. Ja durvis ir uzstaditas
pareizi, aizverot aizslégus, jOs dzirdésiet
klikski.

Spuldzes maina

/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.
Lampa var bat karsta.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, Idz ta
atdziest.

2. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

3. Novietojiet dranu uz cepeskrasns gridas.
UZMANIBU! Vienmeér turiet
halogéna spuldzi ar dranu, lai
tauku paliekas nepiedegtu uz
spuldzes.

Aizmugures lampa

1. Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. Notiriet stikla parsegu.

3. Nomainiet cepeSkrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

4. levietojiet stikla parsegu.

Problémas apraksts

Partraukums un darbibas atsakSana

lerici nevar ieslégt vai lietot.

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta elektroti-
klam nepareizi.
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Problémas apraksts

Partraukums un darbibas atsakSana

lerice neuzsilst.

Pulkstenis nav iestatits.
Lai iestatttu pulksteni, skatiet Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

elektriki.

Izdedzis droSinatajs.
Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums nav saistits ar
droSinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar kvalificétu

Ir aktivizéts Bérnu droSibas funkcija.

Apgaismojums ir izslégts.

Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi.
Papildinformaciju skatiet Apkope un tiriSana.

lerices tilpné ir adens.

Udens tvertne bija parak pilna.

Nedarbojas funkcija Gatavo-

Tvaika pievada atveré ir kalkakmens nogulsnes.

$ana ar tvaiku.

Udens tvertné nav adens.

Udens tvertnes iztuk3o3ana
ilgst vairak neka 3 min vai
no tvaika pievada atveres
tek Gdens.

tvertni.

Tvaika pievada atveré ir kalkakmens nogulsnes. Iztiriet Gdens

ribas padeves partraukums.

® Stravas padeves partraukums vienmér aptur tiriSanu. Atkartojiet tiriSanu, ja noticis elekt-

Kladu kodi

Rodoties programmatdras kladai, displeja paradas kladas zinojums. Turpmak sniegtaja tabula
noradita informacija par dazam iespg&jamam problémam. Ja kads no $im kludas zinojumiem
turpina paradities displeja, tas nozimé, ka kladaina apakssistéma var bat atspéjota. Sada
gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Kods un apraksts

Risinajums

F102 — durvis nav pilniba aizvértas vai durv-
ju blokétajs ir bojats.

Aizveriet durvis.
lerices izslégSana un ieslégSana.

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots
ligzda.

Pilntba iespraudiet Termozonde ligzda.

F240, F439 — skarienlauki displeja nedarbo-
jas pareizi.

Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie-
nojumu ar vadibas paneli.

lerTces izslégSana un ieslégSana.
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Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar Modelis(MOD.) :

pilnvarotu servisa centru. Izstradajuma N,
Servisa centram nepiecieamie dati noraditi (PNQ):
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

) e o Sérij
plaksnite atrodas uz ierices priek3&ja ramja. (;ms numurs

Ta ir redzama, kad atverat durvis.
Nenonemiet ierices tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Platums 480 mm
Izméri (iek3éjie) Augstums 361 mm
Dzilums 416 mm
Cepamas paplates platiba 1438 cm?
Augsgjais sildelements 2300 W
Apakségjais sildelements 1000 W
Grils 2300 W
Zvans 1900 W
Kopéjais vértejums 3490 W
Spriegums 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Vairakas funkcijas 20

Energoefektivitate

Produkta informacijas lapa un produkta informacija saskana ar Regulu
(ES) 65/2014 un (ES) 66/2014

Piegadataja nosaukums IKEA

Modela identifikacija SPJUTBO 806.002.77
Energoefektivitates indekss 81.2
Energoefektivitates klase A+
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Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicio- |0.93 kWh/cikla

nalaja rezZima

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu | 0.69 kWh/cikla

ventilatora reZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 721

Cepeskrasns veids lebdvéjama cepeskrasns

Svars 34.5 kg

lekarta parbaudtta saskana ar standartiem: EN |[EC 60350-1.
Informacijas prasibas saskana ar Regulu (ES) 2023/826

Jaudas patérins gaidstaves reZima 0,8W

go zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attieci- [ 20 min

lekarta parbaudita saskana ar standartiem: EN 50564.

Elektroenergijas taupiSanas padomi

Talak noradito padomu ievéroSana palidzés
ietaupit energiju ierices lietoSanas laika.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoS$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus un tumsus,
neatstarojo3us traukus un konteinerus, lai
uzlabotu elektroenergijas taupiSanu.

Pirms gatavoSanas ieprieks neuzkarsgjiet
ierTci, ja vien tas nav Tpasi noradits.

Uzturiet péc iespéjas 1sakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupisanas
noldka izmantojiet gatavo3anas funkcijas.

Atliku3ais siltums

Ja gatavosanas ilgums parsniedz

30 mindtes, samaziniet ierices temperatdru
[T[dz minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavo3anas laika beigam. lericé atliku3ais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto
édienu.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai saglabatu
&diena siltumu vai uzsildttu citus &dienus.

Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums.vai temperatara.

DaZu ierices funkciju gadijuma, ja ir
aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks
un gatavo3anas laiks parsniedz 30 mindtes,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperatdras
iestattjumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatdra tiek paradita
displeja.



LATVIESU

GatavoSana ar izslégtu cepeSkrasns
apgaismojumu

Gatavo3anas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavo3anas laika.

Ar vidi saistiti apsvérumi

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz&jai parstradei. Palidziet aizsargat vidi
un cilvéku veselibu, nododot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus parstradei.

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

OE=

Ladzu, sazinieties ar IKEA klientu atbalsta
dienestu - saiti uz paSapkalpo3anas portalu
vai talruna numuru atradisiet vietné
www.|KEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasSapkalpoSanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta markéjuma noradito
IKEA preces numuru (8 cipari) un sérijas
numuru.

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez ta
garantija nebas spéeka. Ceka noradits arf visu
jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).
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Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Jas
varat to ieslégt atkartoti, tacu 1 darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietauptjumu.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar simbolu
i kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Nododiet ierici vietéja parstrades uznémuma
vai sazinieties ar savu pasvaldibu.

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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Turinys

Saugos informacija

Saugos instrukcijos
Montavimas

Gaminio aprasymas
Valdymo skydelis

Prie$ naudojant pirma kartg
Kasdienis naudojimas
Papildomos funkcijos
Laikrodzio funkcijos

Galimi pakeitimai.

/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétuméte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik

priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati

Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty

su buitiniais prietaisais.

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai

pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendroji sauga

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

. §j prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg leidZiama tik
kvalifikuotiems specialistams.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie kaitinimo
elementy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karsciui atsparias pirstines.

- PrieS vykdant techninés prieziGros darbus atjunkite
maitinima.

. DEMESIO: Pasirapinkite, kad pries kei¢iant lempute
prietaisas baty iSjungtas, kitaip galimas elektros smuagis.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Svei¢iamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Jei baty paZeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziaros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys- antraip gali kilti elektros
pavojus.
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PrieS pirolizinj valymg ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuciy.
Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia is Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto

termometrag.

Saugos instrukcijos

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! §; prietais jrengti

privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

PrieS montuodami prietaisg patikrinkite,
ar orkaités dureles galite laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Elektros prijungimas

A ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra

ir gauti elektros smuag;j.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jZeminti.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
izemintg sauguyjj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bakite atsargds, kad nesugadintuméte
elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei
reikety pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti masy jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebdty arti prietaiso dureliy arba niSos
po prietaisu, ypac kai jis veikia arba
durelés yra karstos.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smuagiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebdty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStukg j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
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maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm.

+ Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$
jkiSdami maitinimo laido kistukg j elektros
tinklo lizda.

Naudojimas

/A ISPEJIMAS! Suzalojimo,
nudegimy ir elektros smagio arba
sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Pasirdpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziaros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisa
iSvalykite.

+ Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bakite atsargts. Gali iSsiverzti karstas
oras.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

+ Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

+ Atidarydami dureles pasirapinkite, kad
Salimais nebaty kibirk3¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

+ Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medZziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisg.

+ Emalio apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

- Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso ertmés
dugno.

- Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

- Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.
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- Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

- Buakite atsargis montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio arba neradijanciojo plieno
iSblukimas neturi poveikio prietaiso
veikimui.

+ Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudeétinga pasalinti.

+ Naudokite tik su prietaisu pateiktus arba
jo gamintojo rekomenduojamus priedus.

+ Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

+ Jeigu prietaisas jrengtas uzZ baldo
ploksteés (pvz., dureliy), pasirGpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada baty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis
ir dréegmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. NeuZdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

Maisto ruoSimas garuose

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti ir
sugadinti prietaisa.

+ Garai gali nudeginti:
- Neatidarykite prietaiso dureliy, kai
veikia ruoSimo garuose funkcija.
- Panaudoje ruoSimo garuose funkcija,
orkaités dureles atidarykite labai
atsargiai.

Valymas ir prieZiara

/\  ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,
sukelti gaisrg ir sugadinti
prietaisg.

+ PrieS vykdydami prieziGros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i elektros lizdo.

+ Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés. Stiklinés plokstés gali suskilti.

+ PaZeistas stiklines dureliy plokstes
nedelsiant pakeiskite naujomis. Kreipkités
j igaliotajj techninés priezitros centra.

+ ISmontuodami prietaiso dureles bukite
labai atsargUs. Durelés sunkios!
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Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra
nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys
gali tapti netinkamas liestis su maistu,
tokiy kaip jtrakimai, paslés, medziagos
sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi
tekstdros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités
valymo ir priezidros instrukcijy, kad
iSvengtumeéte pernelyg ankstyvo
nusidévéjimo.

Prietaise like riebalai ir maistas gali
sukelti gaisra.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

Pirolizinis valymas

/\  ISPEJIMAS! SuZalojimo / gaisro /

cheminiy emisijy (dadmuy) rizika
naudojant pirolizés rezima.

Per pirolizinj valyma iSsiskiriantys garai
néra kenksmingi Zzmonéms, jskaitant
kadikius arba sveikatos sutrikimy
turin€ius asmenis.

Skirtingai nuo Zmoniy, kai kurie pauksciai
ir ropliai gali bati ypac jautras garams,
kurie gali iSsiskirti valant orkaites pirolizés
bddu. Smulkds augintiniai tai pat gali bati
labai jautrds temperatdros pokyciams,
kuriuos aplink prietaisg gali sukelti
pirolizinio valymo funkcija.

PrieS naudodamiesi pirolizinio savaiminio
iSsivalymo funkcijg i$ orkaités pasalinkite:

- maisto likucius, iSsipylusj aliejy,
riebalus ir pan.

- bet kokius iSimamuosius daiktus
(jskaitant lentynéles, Soninius /
iStraukiamuosius bégelius ir kt. su
gaminiu pateiktg jranga), ypac
nepridegancius puodus, keptuves,
skardas, indus ir pan.

Pirolizinio valymo metu auksta
temperatdra gali paZeisti puody,
keptuviy, skardy ir kt. priemoniy
nepridegancius pavirSius ir gali iSsiskirti
nedidelis kiekis kenksmingy gary.
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|démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcija.

Kol vyksta pirolizinis valymas, neprileiskite
prie prietaiso vaiky. Prietaisas pirolizinio
valymo metu labai jkaista, o i$ ventiliacijos
angy sklinda jkaites oras.

Piroliziniam valymui ir pirmasyk
naudojant auk3¢iausiag temperatdrg
orkaité jkaitinama iki aukstos
temperataros ir tuomet gali iSsiskirti
sudegusiy maisto likuciy ir konstrukcijos
medZiagy garai, todél naudotojams
grieZtai rekomenduojame:

- kiekvienos pirolizinio valymo
proceddros metu ir jai pasibaigus
gerai iSvédinti patalpas.

- Pirma kartg jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros
pasirapinti, kad patalpa baty gerai
iSvedinta.

Per pirolizinio valymo proceddra, po jos ir
pirma karta jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros pasirtpinkite,
kad visi naminiai gyvinai (ypa¢ pauksciai)
baty toliau nuo prietaiso. Geriausia
pasirapinti, kad vykstant piroliziniam
ciklui ir iki prietaisas vél atvésta iki
kambario temperataros, jie baty kitoje
patalpoje. Piroliziniam ciklui vykstant, po
jo (iki prietaisas atvésta) ir pirma kartg
jkaitinant iki aukSciausios temperatdros
reikia uztikrinti tinkamga védinima.

Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS! Elektros smagio

pavojus.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputeé (-
és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatara,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo baseng.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik ty paciy techniniy
duomeny lemputes.
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Paslauga

+ Dél prietaiso remonto kreipkités j
jgaliotajj techninés prieZitros centra.

+ Naudokite tik originalias dalis.

ISmetimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti
arba uzdusti.

+ Norédami suZinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisa, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Irengimas

@ Kaip jrengti, Zr. surinkimo
instrukcija.

Elektros jrengimas

/\ ISPEJIMAS! Elektra prijungti
privalo tik kvalifikuotas elektrikas.

Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jds nesiimate saugos skyriuose
nurodyty saugos priemoniy.

Sios orkaités komplekte yra tik pagrindinis
laidas.

Kabelis

Tinkami montuoti arba pakeisti kabeliy tipai:

175

+ IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

+ Nupjaukite maitinimo laida prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

+ Nuimkite dureles, kad vaikai ir naminiai
gyvanai nejstrigty prietaiso viduje.

+ Pakuotés medziaga:
Pakavimo medZiaga perdirbama.
Plastikinés dalys pazymétos
tarptautinémis santrumpomis, pvz., PE,
PS ir kt. Pakuotés medZziagg iSmeskite
Siuo tikslu jasy vietinéje atlieky tvarkymo
jmonéje pateiktus konteinerius.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjavis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamga informacija rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) | Laido skerspjavis
(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|Zeminimo laidas (Zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.
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Gaminio apraSymas

Bendroji apZvalga Ventiliatorius
B Lentynos atrama, iSimama

F ? ? Bl izleidimo vamzdelis
' |

I:I Cl) Vandens isleidimo voZtuvas

Vietos lentynoje
Gary iSleidimo anga

Priedai

+ Grotelés x 1
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
* Kepimo skarda x 1
Pyragams ir sausainiams kepti.
* Grilio / kepinimo indas x 1
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
Valdymo skydelis * AirFry: Vieliné lentynélé x 1
Maistui kepti naudojant maziau aliejaus

HEHE

L.

@5

Ekranas arba be kepimo popieriaus.
Vandens indas DidZiausias kiekis: 5.kg
Maisto termometro lizdas * Maisto termometras x 1

Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.

Sildymo elementas + Teleskopiniai bégeliai x 1 komplektas

A Lempute Lentynéléms ir skardoms.
Valdymo skydelis
Valdymo skydelio apzvalga
Meniu
Atsivers parinkéiy ir nustatymo
funkcijy sarasas.
= R Mégstamiausios
Pateikiamas meégstamiausiy nuo-
staty sgrasas.
@ * P
| | | Ekranas
4| Parodo esamas prietaiso nuosta-
Lemputés jungiklis
Lemputei jjungti ir iSjungti.
Greitas jkaitinimas
Jjungta / ISjungta 6 | Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas
Palaikykite paspaude, kad jjungtu- jkaitinimas.
méte ar iSjungtumeéte prietaisa.
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Ekranas

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
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Ekrano indikatoriai

J

Panaikinti paskutinj veiksma.

A
| ® | Parinktims jjungti ir iSjungti.
12:30
_ Prietaisas yra uZrakintas.
Asc §150°C =
Q |spéjamojo garsinio signalo funkcija
Q) 15min @ START iSjungta.
| | I | !
F E D Cc B L1 | Ispéjamojo garsinio signalo ir mais-
A. Paros laikas to ruoSimo ciklo isjungimo funkcija
B. PRADETI/ SUSTABDYMAS ljungta.
C. Temperatdra e ; < n
ta tik funkcija.
D. Kaitinimo funkcijos ,[& lungta tik pranesimo funkcija
E. Laikmatis ] @) |Atidétas paleidimas funkcija.
F. Maisto termometras (ne visuose
modeliuose) € | Atsaukti nustatyma.
Ekrano indikatoriai o o
OK | Patvirtinti pasirinkimg / nustatyma. @ Ekrane rodomi jvairCs pranesimal.

{ | Sugrjzti meniu vienu lygiu atgal.

PrieS naudojant pirma karta
/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite
pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano
rySkumas, Mygtuky tonai, Jspéjamo signalo
garsas, Paros laikas.

Pirminis iSankstinis jkaitinimas ir

valymas

Prie$ naudodami ir dedami maistg pirma

karta, pakaitinkite tusciag prietaisa. Prietaisas

gali skleisti nemalony kvapg ir ddmus.

ISankstinio jkaitinimo metu védinkite

patalpa.

1. 13 prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

g

Kai pasirodys praneSimo langas,
paspauskite ekrang, kad
testumete.

Nustatykite funkcija ] Nustatykite
didZiausig temperatara. Zr. Kasdienis
naudojimas. [junkite prietaisg ir palaukite
1 val.

Nustatykite funkcijg @ Nustatykite
didZiausig temperatara. Jjunkite prietaisa
ir palaukite 15 min.

Nustatykite funkcija @ Nustatykite
didZiausig temperatdra. |junkite prietaisg
ir palaukite 15 min.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.
Sudékite priedus ir iSimamas lentyny
atramas atgal j jy pradines padétis.
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Mechaninis vaiky saugos uZraktas

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas
nuo vaiky. Sis dureliy uzraktas yra Zemiau
valdymo skydelio, orkaités deSinéje puséje.

Norint atidaryti orkaités dureles su
uzraktu nuo vaiky:

1. Nuspauskite ir pakelkite uZrakta.

2. Patraukite dury rankenéle, kad jas
atidarytuméte. Uzdarydami orkaite
uZrakto nespauskite.

Kasdienis naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

(™) | Grilis
Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

)
<
2

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba
paukstienos su kaulais gabalams
kepinti viename lygyje. Apkepams
ruosti ir skrudinti.
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UZrakto iSmontavimas:

1.

atidarykite orkaite ir naudodami su kartu
tiekiama SeSiakampiy galvuciy rakta
nusukite uzrakta.

ISmontave uZrakta, varztg jsukite atgal.

—=am

& Karsto oro srautas

Mésai skrudinti ir pyragams kepti.
Nustatykite Zemesne temperatlrg
nei pasirinke virSutinio / apatinio
kaitinimo funkcija, nes ventiliato-
rius tolygiai paskirsto kaitrg orkai-
tés viduje.

Saldytas maistas

Tobulai tiks pusfabrikaciams ruos-
ti, pvz., gruzdintoms bulvytéms,
kroketams ar rytietiSkiems sukti-
nukams.

(3 |Apatinis + virdutinis kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

AirFry

Maisto kepimas naudojant maZiau
aliejaus ir nenaudojant kepimo
popieriaus
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Apatinis kaitinimas

Sig funkcija rinkités baige gaminti
maistg, kad prireikus labiau ap-
skrudintumeéte jo apacia. Skarda
statykite Zemiausioje padétyje.

Kepimas Zemoje temperatiroje
Maisto gaminimas Zemoje tempe-
ratdroje. Puikiai tinka subtiliems
patiekalams ruosti (pvz., jautienai,
versienai ar avienai).

)

Teslos kildinimas

Paspartinti mielinés teslos kildini-
ma. UZzdenkite teSlos pavirsiy, kad
nesudziaty.

©

Kai kuriy kaitinimo funkcijy metu,
temperatdrai nukritus Zemiau

80 °C, lempute gali iSsijungti
automatiskai.

SPECIALIOS FUNKCIOS

Silumos palaikymas

Palaikyti Siltg maistg. Atminkite,
kad palaikant tam tikry patiekaly
Siluma jie ir toliau keps beiims
sauséti. Jei reikia, patiekalus uz-
denkite.

B

Konservavimas

Konservuodami darzoves ir vai-
sius sudékite konservavimo stik-
lainius j vandens pripildyta kepi-
mo skardg. Naudokite karsciui at-
sparius stiklainius su to paties dy-
dZio uzspaudZiamais arba uZsuka-
mais dangteliais. Naudokite Ze-
miausig lentynos padét;j.

Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija ruo$iant maistg padeda
taupyti energija. Naudojantis Sia
funkcija temperatdra prietaise gali
skirtis nuo nustatytos. ISnaudoja-
mas perteklinis karstis. Kaitinimo
galia gali bati maZesné. Daugiau
informacijos Zr. Kasdienis naudoji-
mas. Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas.

GARAI

DZiovinimas

DZiovinti pjaustytus vaisius, darzo-
ves ir grybus. DZiovinant reko-
menduojama retkarciais atidaryti
orkaites dureles, kad galety pasi-
Salinti dréegmeés prisotintas oras ir
vaisiai geriau iSdziaty.

Lék3ciy pasildymas
Skirta l1ékStéms paSildyti pries pa-
tiekiant maista.

()

=

Pasildymas garais

Jei patiekalus pasildysite garais, jy
pavirsius neiSsausés. Karstis Svel-
niai ir vienodai pasiskirsto, todél
sukuriamas k3 tik pagaminto
maisto skonis ir kvapas. Sig funkci-
ja galima naudoti maistui Sildyti
tiesiog lékstéje. Naudodamiesi
skirtingomis groteliy padétimis
vienu metu galite Sildyti daugiau
nei vieng lékste.

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darzoves ir vai-
sius). Atitirpimo laikas priklauso
nuo uzsaldymo maisto kiekio.

Picos programa

Geriausiai tinka kepti pica ir kitus
patiekalus, kuriems reikalingas
kaitinimas i$ apacios.

Apkepas

Patiekalams, tokiems kaip lazanija
ar bulviy plokstainis. Apkepams
ruosti ir skrudinti.

Duona

Naudokite 3ig funkcijg duonai ir
bandeléms kepti, kad pasiektume-
te geriausig traSkuma, spalva ir
blizgesj.
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db| | MaZa drégmé

Funkcija tinka mésai, paukstienai,
troSkiniams ir kitiems patiekalams
orkaitéje gaminti. Dél gary ir kars-
¢io mésa tampa sultinga ir minks-
ta, o jos pavirSius apskrunda.

Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams (kaip numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Patikros pagal:
IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebdty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Naudojant 3ig funkcija, lemputé
automatiskai issijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
»,Naudingi patarimai”, ,Drégnas konvek.
kepimas”.

Nustatymas: Kaitinimo funkcijos

1. Jjunkite prietaisg. Ekrane matysite
numatytajg kaitinimo funkcijg ir
temperatarg.

2. Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj

, kad atidarytuméte papildoma meniu.

3. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
paspauskite OK.

4. Nustatykite temperatdrg. Paspauskite
OK

5. Paspauskite START .

Maisto termometras - termometrg galite
prijungti bet kada prie$ maisto ruo3img ar jo
metu. Zr. ,Priedy naudojimas”, Maisto
termometras.

6. STOP - paspauskite, kad isjungtuméte
kaitinimo funkcija.
7. 13junkite prietaisa.

Nustatymas: Kaitinimo garuose
funkcija
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1. Jjunkite prietaisg. Pasirinkite kaitinimo
funkcijos simbolj ir paspauskite jj, kad
atvertuméte papildoma meniu.

2. Nustatykite kaitinimo garuose funkcija.

3. Paspauskite OK. Ekrane matysite
temperatdros nustatymus.
4. Nustatykite temperatadra.

5. Paspauskite OK.

6. Norédami atidaryti vandens rezervuara,
paspauskite jo dangtelj.

7. Pripildykite rezervuara Saltu vandeniu iki
didZiausio lygio Zymos (mazdaug
900 ml). Pasieke ribg iSgirsite garsinj
signalg arba ekrane pamatysite
pranesima. Nepilkite j rezervuarg
daugiau vandens nei nurodyta. Vanduo
gali pratekéti ir sugadinti baldus.

/\  ISPEJIMAS! Naudokites tik

Saltu vandentiekio vandeniu.
Nenaudokite filtruoto
(demineralizuoto) arba
distiliuoto vandens. Kity
skys€iy nenaudokite. |
vandens rezervuarg nepilkite
degiy ar alkoholiniy skysciy.

8. |stumkite vandens rezervuarg j pradine
jo padét;.

9. Paspauskite START ,

Prietaisui pasiekus nustatytg temperatdra,

pasigirs signalas.

10. Kai vanduo baigsis, pasigirs signalas.
Pripildykite vandens rezervuara.

11. 18junkite prietaisa.

12. Po kiekvieno maisto ruoSimo garuose
iSpilkite vandenj iS vandens rezervuaro,
kad jame nesikaupty kalkiy nuosédos.

13. Baige gaminti maistg atsargiai
atidarykite orkaités dureles. Orkaités
viduje gali kondensuotis likusi drégmé.
Kiekvieng kartg pasinaudoje palaukite
bent 60 min, kad i$ vandens iSleidimo
voztuvo nepradety beégti karstas vanduo.

/\ ISPEJIMAS! Prietaisas yra jkaites.

Atsargiai, galite nusideginti.
Bakite atsargas, kai iStustinate
vandens rezervuarg.
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Vandens rezervuaro iStustinimas
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Meniu elementas Aprasymas

Vandens talpos indikatorius

[ Vandens bakelis pilnas.

[ Vandens bakelis pusiau pilnas.

L Vandens bakelis tud¢ias. Pripil-
dykite bakelj.

Valymas Pateikiamas valy-
mo programy sara-

sas.

Mégstamiausios Pateikiamas megs-

tamiausiy nuostaty

Jei j rezervuarg pripilsite per daug vandens,
jo perteklius nutekés per apsauginj
nutekejimo kanalg j orkaités vidy.

1. ISjunkite prietaisg. Palikite orkaités

dureles atidarytas ir palaukite, kol
prietaisas atvés.

2. Naudodami jungtj C sujunkite vandens
i3leidimo vamzdelj A su voZtuvu ,Outlet
valve”B.

3. Pasirapinkite, kad vamzdelio galas baty
Zemiau A ir spaudinékite B, kad
surinktuméte likusj vanden].

4. 13imkite C ir B, tada nusausinkite orkaités
vidy minkSta kempine.

@ | vandens inda nepilkite

panaudoto ir i$ sistemos iSleisto
vandens.

Meniu

Paspauskite =, kad atvertuméte meniu.

sgrasas.
Nustatymai Kaip sukonfigaruoti
prietaisg.
Nustaty- | Pasirinki- | Kaip sukonfigruoti
mai mas prietaisg.
Serviso Rodo programinés
duome- |jrangos versijg ir
nys konfigaracija.

Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildo-
mas meniu

Aprasymas

Greitas pi- | Trukmé: 1 h.
rolizinis
valymas

|prastas Trukme: 1 h 30 min.
pirolizinis
valymas

Intensy- Trukmé: 2 h 30 min.
vus piroli-
zinis valy-
mas

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Meniu elementas AprasSymas

Pateikiamas auto-
matiniy programy

Kepimo vadovas

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Orkaités | ]jungia ir iSjungia lempute.
apsvieti-
mas
UZraktas | Apsaugo nuo atsitiktinio prie-
nuo vaiky | taiso jjungimo.

sgrasas.
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Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pasirinkimas

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Kalba Parenka prietaiso kalbga.
Ekrano Nustato ekrano rySkuma.
rySkumas
Mygtuky | Jjungia ir iSjungia mygtuky
tonai garsus. U funkcijos signaly i3-
jungti negalima.
]spéjamo | Nustato mygtuky ir signaly
signalo garsuma.
garsas
Paros lai- | Nustato esamg laikg ir data.
kas
Serviso duomenys
Papildo- ApraSymas
mas meniu
Programi- | Informacija apie programinés
nésjran- |jrangos versija.
gos versi-
ja

Papildomos funkcijos

Mégstamiausios w

Galite iSsaugoti iki 3 daZniausiai naudojamy
nustatymy, pavyzdZziui, kaitinimo funkcijg ir
maisto gaminimo trukme.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite norimg nuostatg.

3. Paspauskite —.

Papildo- ApraSymas Papildo- Aprasymas
mas meniu mas meniu
Greitas Sutrumpinamas kaitinimo lai- Atkurti vi- | Atkuriamos gamyklinés nuo-
jkaitini- kas. Jis galimas tik kai kurioms sus nusta- | statos.
mas kaitinimo funkcijoms. tymus
LaikrodZio | Pakeicia rodomo laiko forma- .
stilius ta. Nustatymas: Kepimo vadovas

Kepimo vadovas antrinj meniu sudaro
specialiai konkretiems patiekalams sukurty
papildomy funkcijy ir programy rinkinys.
Kiekvienam patiekalui Siame antriniame
meniu yra atliktas atitinkamas nustatymas.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperattrg.

Gamindami maistg galite keisti laika ir
temperatdrg Maisto termometras. Laipsnis
iki kurio patiekalas gaminamas:

+ Lengvai iSkeptas

+ Vidutiniskai iSkeptas

+ Gerai iSkeptas

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami Pagal svorj.

Jjunkite prietaisg.

Paspauskite —.

Paspauskite @ |veskite Kepimo vadovas.
Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.
Sudékite maistg j prietaisg ir paspauskite
START .

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas
tinkamai paruostas. Jei reikia, prateskite
maisto gaminimo trukme.

nhw N2

4. Pasirinkite: Mégstamiausios / ISsaugoti
esamus nustatymus.

5. Paspauskite + ir pridékite nuostatg j
sgrasa: Mégstamiausios.

6. Paspauskite OK.

9. paspauskite nuostatai atkurti.

(X} paspauskite nuostatai atSaukti.
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Funkcijy uZraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

funkcijos pakeitimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite kaitinimo funkcija.

3. %, P paspauskite vienu metu, kad
jjungtumeéte funkcija.

,  _ paspauskite vienu metu, kad
iSjungtumeéte funkcija.

UZraktas nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

jjungimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite —.

3. Pasirinkite Nustatymai / UZraktas nuo
vaiky.

4. |veskite kodo raides abécélés tvarka.

5. ISjunkite prietaisa.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Prieiga prie: Laikmatis ir yra lemputé.

ISjungus prietaisg durelés uZrakinamos.

Norédami naudotis prietaisu, jveskite kodo
raides abécélés tvarka.

Norédami iSjungti Sig funkcija, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.

Automatinis iSsijungimas

Saugumo sumetimais prietaisas po kurio
laiko i8sijungia automatiskai, jeigu veikia

Laikrodzio funkcijos

LaikrodzZio funkcijy apraSymas

Funkcija Aprasymas
Laikma- | Maisto gaminimo trukmei nus-
tis tatyti. DidZiausia reikSme -

23 val 59 min.

Galite pasirinkti, kas jvyks pasi-
baigus ciklui: Nutraukti veiks-
ma.
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kaitinimo funkcija ir néra pakei¢iamos
nuostatos.

°c) O an
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maks. 3

Jeigu ketinate naudotis kaitinimo funkcija
ilgiau nei laikotarpj, po kurio suveikia
automatinis iSsijungimas, nustatykite maisto
gaminimo trukme. Zr. LaikrodZio funkcijos.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga.

Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, auSinimo ventiliatorius
jsijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vésdas. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatves.
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Funkcija Aprasymas

Nutraukti | |spéjamasis signalas pasibaigus

veiksma | laikui - laikui pasibaigus i3girsi-
te signala. Sig funkcija galite
nustatyti bet kada, net jei prie-
taisas isjungtas.
|spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasibaigus laikui iSgirsite signa-
lg ir kaitinimo funkcija iSsijungs.
Tik iS3okanti Zinuté - pasibaigus
laikui ekrane pamatysite prane-
ima. Sia funkcija galite nustaty-
ti bet kada, net jei prietaisas is-
jungtas.

Atidetas | Nustatyti jjungimo ir (arba) ga-

paleidi- | minimo pabaigos laika.

mas

Laiko Maisto gaminimo trukmei pra-

pratesi- | testi.

mas

Laikma- | Prietaiso veikimo trukmei paro-

tis dyti. DidZiausia reikSmeé - 23 val
59 min. Funkcijg galite jjungti ir
i8jungti. Si funkcija prietaiso vei-
kimui jtakos neturi.

Nustatymas: Paros laikas

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite: Paros laikas.
3. Nustatykite laika.
4

Paspauskite oK.

Nustatymas: Laikmatis

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
nustatykite temperatadra.

2. Paspauskite Q)
Priedy naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.
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3. Nustatykite laika.

Baigiamajj veiksma galite pasirinkti

paspaude ©® © @

4. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Jei reikia, iki maisto gaminimo ciklo pabaigos

likus 10 % viso laiko galite jj pratesti. JUs taip

pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Norédami pratesti maisto gaminimo trukme,

paspauskite +1min.

Nustatymas: Atidétas paleidimas

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
temperatdra.

Paspauskite @

Nustatykite maisto gaminimo laika.

Paspauskite ® ® ®

Paspauskite: Atidetas paleidimas.
Pasirinkite pageidaujama pradzios laika.
Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Nowus wN

Nustatymas: Laikmatis

Paspauskite @
Paspauskite © ® ®
Paspauskite: Laikmatis.

Paslinkite arba paspauskite ), kad
pagrindiniame ekrane baty rodomas
veikimo laikas.

5. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

> wbh =

Laikmacio nuostaty keitimas
Gamindami maistg jUs bet kada galite
pakeisti nustatyta laika.

1. Paspauskite Q)
2. Nustatykite laikmacio rodmen;.

3. Paspauskite oK,
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Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje apsaugo nuo
pavirtimo ir padidina bendrg sauguma.
Jlinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.
Lentynos krasteliai neleidZia indams nuo jos
nuslysti.

Vieliné lentynélé

|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy taip,
kad kojelés baty nukreiptos Zemyn.
PasirQpinkite, kad lentyna liestysi prie
orkaités vidaus sienelés.

Kepimo padéklas / Gili kepimo skarda

—

|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
Kepimo skardg jkiskite iki orkaités galo.

AirFry: Vieliné lentynélé

185

Groteles AirFry jdékite j treCiosios vielinés
lentynélés padétj. Padékite kepimo skarda
po ja.

Nenaudokite AirFry vielinés lentynélés su
teleskopiniais bégeliais, nes dél riebaly jy
pavirSius gali tapti slidus ir sumazéti vielinés
lentynélés stabilumas.

Maisto termometras

Matuoja temperatdrai maisto viduje. Galite
naudoti su kiekviena kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatary reikSmes.

o,

. C - temperatdra prietaiso viduje. Turi
bati bent 25 °C aukStesné uz patiekalo
vidine temperatara.

. A maisto vidaus temperatdra.

Rekomendacijos:

* Maisto produktai turi bati kambario
temperatdros.

* Nenaudokite skystiems patiekalams.

+ Maisto ruosimo metu maisto termometro
jutiklis turi bati visas jsmeigtas j patiekala.

Prietaisas apskaiCiuoja apytikrj maisto

gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo

maisto kiekio, kaitinimo funkcijos ir

temperatdros.

Maisto ruoSimas naudojantis: Maisto
termometras

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti -
maisto termometras ir lentynéliy
atramos jkaista. Nelieskite maisto
termometro rankenélés plikomis
rankomis. Visuomet mavékite
orkaitei skirtas pirstines.

-

Jjunkite prietaisa.

2. Nustatykite kaitinimo funkcijg arba
pasirinkite patiekalg ir, jeigu reikia,
orkaités temperatdra.

3. |smeikite maisto termometrg j patiekala:

Mésa, paukstiena ar Zuvis

Jsmeikite visg maisto termometro kiStukg

j stambiausig mésos arba Zuvies gabala.
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temperatdrg pasigirs garsinis signalas

(=7 /\ ir kepimas baigsis.
R“ L& 7. Pasirinkite ir kelis kartus paspauskite

OK, kad sugrjztuméte j pagrindinj langa.

\ 8. Paspauskite START ,

9. Maistui jkaitus iki nustatytos
temperatdros pasigirs signalas.
Patikrinkite, ar maistas paruostas. Jei
reikia, prateskite maisto gaminimo
trukme.

10. IStraukite maisto termometro kistukg is$
lizdo ir iSimkite patiekala.

=
S

Teleskopiniai bégeliai naudojimas

UZkepélés
Maisto termometro galg ki3kite tiksliai j @ Pasilikite istraukiamuyjy begeliy
uzkepélés vidurj. Gaminimo metu maisto montavimo instrukcijg ateiciai.

termometras turi iSlikti vienoje vietoje.
Geriausia naudoti tvirta maisto produkta.
Maisto termometrg padékite taip, kad

Naudodami teleskopinius bégelius, galite
lengvai jdeti ir iStraukti groteles ir skardas.

silikoniné jo rankenélé atsiremty j A DEMESIO Neplaukite
kepimo indo briaung. Maisto istraukiamujy bégeliy
termometro galas neturi liesti kepimo indaplovéje. Netepkite
indo apacios. iStraukiamy bégeliy jokiais

tepalais.

1. I8traukite kairés ir deSinés pusés
bégelius.

4. Maisto termometro kiStukg jkiskite
lizda, esantj prietaiso viduje. Zr. Gaminio
apraSymas.

Ekrane matysite dabartine maisto

termometro temperatdra.

5. 2 paspauskite, kad nustatytumeéte
pageidaujamg kepimo temperatdrg.

6. ® ® ® _paspauskite, kad
pasirinktuméte norimg parinkt;:

* |spéjamasis signalas pasibaigus
laikui - pasiekus pasirinktg
temperatQrg pasigirs signalas.

* |spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasiekus pasirinktg kepimo

2. AntiStraukiamy bégeliy padékite
groteles ir atsargiai juos jstumkite j
orkaite. PrieS uzdarydami orkaités
dureles, batinai iki galo atgal j orkaite
jstumkite iStraukiamus bégelius.
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Naudingi patarimai

Gaminimo rekomendacijos

Lentelése nurodytos temperatdros ir
ruoSimo laikai yra tik orientaciniai. Jie
priklauso nuo recepty, naudojamy produkty
kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei
galbit esate jprate. Toliau pateikiamos
konkretiems patiekalams rekomenduojamos
gaminimo temperatdros, trukmés ir lentyny
padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Jei nerandate konkretaus recepto
nustatymy, vadovaukités panasiais
receptais.

Energijos taupymo patarimai pateikti
Energijos efektyvumas.

Lentelése naudojami simboliai:

187

Priedai

Lentynos padétis

=
O

Maisto gaminimo trukme (min)

B | Maisto tipas
Kaitinimo funkcija
°C |Temperatara

Drégnas konvek. kepimas -
rekomenduojami priedai

Naudokite tamsius ir Sviesos neatspindincius
indus bei padéklus. Jie geriau sugeria karstj,
nei Sviesas ir Sviesg atspindintys indai.

* Picos skarda - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

+ Kepimo indas - tamsus, neatspindintis,
skersmuo 26 cm

+ Kepimo indeliai - keraminiai, skersmuo
8 cm, aukstis 5.cm

+ Kepimo forma - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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&, = °C O
Kavos bandelés, | kepimo skarda ar riebaly 180 20-30
16 vnt. surinkimo indas
Bandelés, 9 vnt. kepimo skarda ar riebaly 180 30-40
surinkimo indas
Pica, Saldyta, 0,35 | vieliné lentynélé 220 10-15
kg
Biskvitinis vynioti- | kepimo skarda ar riebaly 170 25-35
nis surinkimo indas
Sokoladiniai sau- | kepimo skarda ar riebaly 175 25-30
sainéliai surinkimo indas
Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant 200 25-30
groteliy
Biskvitinis pagrin- | apkepo skarda ant gro- 180 15-25
das teliy
Viktorijos sumus- | kepimo indas ant grote- 170 40 - 50
tinis liy
Zuvis, virta ant kepimo skarda ar riebaly 180 20-25
nedidelés ugnies, | surinkimo indas
0,3 kg
Visa Zuvis, 0,2 kg | kepimo skarda ar riebaly 180 25-35
surinkimo indas
Zuvies filé, 0,3 kg | picos kepimo indas ant 180 25-30
groteliy
Mésa virta ant ne- | kepimo skarda ar riebaly 200 35-45
didelés ugnies, surinkimo indas
0,25 kg
Saslykas, 0,5 kg kepimo skarda ar riebaly 200 25-30
surinkimo indas
Sausainiai, 16 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 180 20-30
surinkimo indas
Migdoly sausai- kepimo skarda ar riebaly 180 25-35
niai, 24 vnt. surinkimo indas
Keksiukai, 12 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 170 30-40
surinkimo indas
Pikantiski teSlai- | kepimo skarda ar riebaly 180 25-30

niai, 20 vnt.

surinkimo indas
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& = °C = O
Sméliniai sausai- | kepimo skarda ar riebaly 150 2 25-35
niai, 20 vnt. surinkimo indas
Tarteletés, 8 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 170 2 20-30
surinkimo indas
DarzZoves, virtos | kepimo skarda ar riebaly 180 3 35-45
ant nedidelés ug- | surinkimo indas
nies, 0,4 kg
Vegetariskas om- | picos kepimo indas ant 200 3 25-30
letas groteliy
Vidurzemio jaros | kepimo skarda ar riebaly 180 4 25-30
darZzoves, 0,7 kg | surinkimo indas
Informacija bandymuy laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1.
£ = = °C 8)
Pyragaiciai, 20 viene- | Apatinis + virSutinis | Kepimo 3 170 20-35
ty padékle kaitinimas padéklas
Pyragaiciai, 20 viene- Karsto oro srautas Kepimo 3 150 -160 20-35
ty padekle padeéklas
Pyragaiciai, 20 viene- | Karsto oro srautas Kepimo 2ir4d 150 - 160 20-35
ty padékle padéklas
Obuoliy pyragas, 2 Apatinis + virSutinis Vieliné 2 180 70-90
kepimo formos @ 20 kaitinimas lentynélé
cm
Obuoliy pyragas, 2 Karsto oro srautas Vieliné 2 160 70-90
kepimo formos @ 20 lentynélé
cm
Biskvitinis pyragas be | Apatinis + virutinis Vieliné 2 170 40 -50
riebaly, @ 26 cm py- kaitinimas lentynélé
rago forma®
Biskvitinis pyragas be | Kar3to oro srautas Vieliné 2 160 40-50
riebaly, @ 26 cm py- lentynélé
rago forma®)
Biskvitinis pyragas be | Karsto oro srautas Vieliné 2ir4 160 40 - 60
riebaly, @ 26 cm py- lentynélé
rago forma"
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& = = °’C @)
Trapios teSlos sausai- | Kar3to oro srautas Kepimo 3 140 - 150 20-40
niai padéklas
Trapios teSlos sausai- | Karsto oro srautas Kepimo 2ir4d 140 - 150 25-45
niai padeklas
Trapios teSlos sausai- | Apatinis + virSutinis | Kepimo 3 140 - 150 25-45
niai kaitinimas padéklas
Skrebutis? Grilis Vieliné 4 maks. 1-5
lentynélé

1) Pakaitinkite orkaite 10 minuciy.
Valymas ir prieZiara
/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pastabos dél valymo
Valymo priemonés

+ Prietaiso priekj valykite mikropluoSto
Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus
ploviklio tirpale.

* Metalinius pavir3ius valykite valymo
tirpalu.

+ Démes valykite Svelniu plovikliu.

Kasdienis naudojimas

+ Po kiekvieno naudojimo iSvalykite
prietaiso vidy. Riebaly kaupimasis ar kiti
likuciai gali sukelti gaisra.

+ Drégmeé gali kondensuotis prietaiso
viduje arba ant dureliy stiklo plok3¢iy.
Norédami sumaZzinti kondensacija, pries
gamindami maistg leiskite prietaisui veikti
apie 10 minuciy. Maisto prietaise
nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po
kiekvieno naudojimo nusausinkite
prietaiso vidy naudodami tik
mikropluosto Sluoste.

Priedai

+ Visus priedus valykite kiekvieng karta
panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite
tik mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Neplaukite priedy indaplovéje.

+ Priedams su nesvylancia danga valyti
nenaudokite SveiCiamojo valiklio ar astriy
daikty.

Lentyny atramy

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite
prietaisg.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
Soninés sienelés.

3. Lentynos atramos galine dalj patraukite
nuo Soninés sienelés ir iStraukite.

)
i

!K

T l;..

H—

4. Sudékite lentyny atramas atgal j jy
pradines padetis. Pakartokite veiksmus
atvirkstine tvarka.

Jei tiekiami iStraukiami bégeliai, tuomet jy

atraminiai kaiS€iai turi bati atsukti j priekj.

=]

Pirolizinis valymas

Naudokite, kad iSvalytuméte prietaisg ir
iSdegintuméte visus likucius.
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A ISPEJIMAS! Atsargiai, galite
nusideginti.

/\ DEMESIO Jeigu toje patioje
spinteléje jrengti kiti prietaisai,
nenaudokite jy kol nesibaigs Sios
funkcijos programa. Atsargiai,
galite sugadinti orkaite.

Nejunkite funkcijos, jei orkaités durelés
neuzdarytos.

1. Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés.

2. |Simkite visus priedus.

3. Orkaités vidy ir dureliy stiklo vidine puse
valykite mink3ta Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

4. junkite prietaisa.

5. Paspauskite —/ Valymas.

6. Pasirinkite valymo rezima.

Prasidéjus valymo programai orkaités

durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia.

Ausinimo ventiliatorius pradeda veikti

didesniu greiciu.

STOP - paspauskite, kad sustabdytuméte
valymo programa jai nepasibaigus.

Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj,

prietaisu nesinaudokite.

7. Valymo ciklui pasibaigus iSjunkite
prietaisg ir palaukite, kol atvés.

8. Orkaités vidy iSvalykite Svelnia Sluoste.
Pa3alinkite nuo orkaités dugno visus
neSvarumy likucius.

Vandens rezervuaro valymas

-

ISjunkite prietaisa.

2. |pilkite vandens j vandens rezervuarg:
650 ml. |pilkite pieno ragsties: 250 ml.
Palaukite 60 min.

3. I%pilkite vandenj i$ vandens talpyklos. Zr.
»Kasdienis naudojimas”, ,Vandens
bakelio iStustinimas".

4. Perplaukite vandens rezervuarg, o
likusias kalkiy nuosédas iSvalykite
minkSta Sluoste.

5. Siltu vandeniu ir $velniu plovikliu

iSplaukite vandens iSleidimo vamzdelj.

191

Norédami patikrinti vandens kietumo lygj,
kreipkités j vandens tiekéja.

Vandens klasifikaci- |Valykite vandens re-
ja: zervuarg kas:

minksStas 120 val - 16 mén.

vidutiniskai kietas 90 val - 12 mén.

kietas 60 val - 8 mén.

labai kietas 30 val -4 meén.

Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti
valyma.

Naudokite funkcijg: Pirolizinis valymas.
Dureliy iSémimas ir jdéjimas
Orkaités dureléese yra trys stiklo plokstés.
Norédami jas iSvalyti, galite iSimti orkaités
dureles ir vidines stiklo plokstes. PrieS
iSimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg
instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
montavimas”.

/\ DEMESIO Nenaudokite orkaités
be visy stiklo ploksciy.

1. VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite
abu lankstus.

2. Pakelkite ir patraukite sklastis, kol
iSgirsite spragteléjima.

3. Praverkite orkaités dureles iki pirmosios
padéties (pusiau). Tada kilstelékite
dureles ir patraukite j save, kad
iSimtuméte.
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4. Paguldykite dureles ant minksto audinio,
pakloto ant stabilaus pavirSiaus.

5. Laikydami dureliy apdailos elementg A
abiejuose krastuose paspauskite jg j vidy,
kad atsilaisvinty tarpiné.

6. Patraukite dureliy apdaila j save, kad
nuimtumeéte.

7. Laikykite dureliy stiklo plokStes uz
virSutinio krasto ir atsargiai iStraukite po
viena. Pradékite nuo virSutinés plokstés.
|sitikinkite, kad stiklg galima visiSkai
iSsitraukti i$ atramuy.

£ b/

Gedimy Salinimas
/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

K3 daryti, jeigu...
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8. Nuplaukite stiklo dalis vandeniu ir muilu.
Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite
stiklo plok3¢iy indaplovéje.

9. Po valymo sumontuokite stiklo plokstes,
dureliy apdailg ir orkaités dureles,
uzdarykite abiejy vyriy sklascius.

PasirGpinkite, kad stiklo dalis atgal

sudétumete tinkama eilés tvarka. Spaudos

Zenklo ieSkokite stiklo plokstés Sone.

Spausdinimo zona B (jei yra) turi bati

nukreipta j orkaités vidy. Jei dureles jstatéte

tinkamai, uZzdare sklastis isgirsite
spragteléjima.

Lemputés keitimas

/\  ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.
Lemputé gali bati karsta.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

3. Padékite ant orkaités dugno Sluoste.

/\ DEMESIO Halogenine lempute
laikykite suéme audiniu, kad
nepaliktuméte riebaly ir jie
nepridegty.

Galiné lempute

1. Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2. |3valykite stiklinj gaubtelj.

3. Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
karsciui atsparia lempute.

4. Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

Problemos apibiadinimas

Priezastys ir problemy Salinimo priemonés

Prietaiso nepavyksta jjungti
arba valdyti.

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie elek-
tros maitinimo tinklo.
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Problemos apibadinimas

PrieZastys ir problemy Salinimo priemonés

Prietaisas nejkaista.

Nenustatytas laikrodis.

Norédami nustatyti laikrodj, Zr. LaikrodZio funkcijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Perdegé saugiklis.
Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pasalinti
nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Lemputé iSjungta. Perdegé lemputé. Pakeiskite lempute.

Daugiau informacijos Zr. Valymas ir prieZidra.

Prietaiso viduje yra van- | vandens rezervuarg pripilta per daug vandens.

dens.

Maisto gaminimo garuose
funkcija neveikia.

Gary jleidimo angoje yra kalkiy nuosédy.

Vandens rezervuare néra vandens.

Jeivanduo i$ gary jleidimo
angos netekeés, iSpilti van-
denj i$ vandens rezervuaro
uztruks ilgiau nei 3 min.

Gary jleidimo angoje yra kalkiy nuosédy. ISvalykite vandens
rezervuarg.

® Atjungus maitinimg valymas visada sustabdomas. Jeigu valymo proceddra buvo nutrauk-
ta, pradékite jg i$ naujo.

Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas. Galimy
gedimy sarasa rasite toliau pateiktoje lenteléje. Kai ekrane rodomas vienas Siy klaidos
pranesimuy, reiskia, kad sugedusi posistemé galéjo bati atjungta. Tokiu atveju kreipkités j savo
prekybos atstovg arba jgaliotajj techninés prieZitros centra.

Kodas ir aprasas Veiksmai

F102 - durelés néra visiSkai uzdarytos arba
sulauzytas dureliy uZraktas.

UZdarykite dureles.
ISjunkite ir jjunkite prietaisg.

F111 - Maisto termometras néra tinkamai Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizda.

jkistas j lizda.

F240, F439 - ekrano jutikliniai laukeliai ne-
veikia arba veikia netinkamai.

Nuvalykite ekrano pavirSiy. |sitikinkite, kad
ant jutikliniy lauky néra neSvarumuy.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti
prie valdymo skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.
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Naudojimo informacija Rekomenduojame duomenis uZsiraSyti
Cia:
Jeigu patiems problemos pas3alinti

nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés . .
priezidros centra. Modelis (MOD.):
Duomenys, kuriuos batina pateikti technines | Gaminio numeris
priezitros centrui, nurodyti techniniy (PNQC):

duomeny lenteléje. Vardine lentele rasite ant Serijos numeris
priekinio prietaiso remo. Jj pamatysite (S.N.):

atidare dureles. Nebandykite nuimti prie I

prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Plotis 480 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 361 mm
Gylis 416 mm
Kepimo padéklo sritis 1438 cm?
Virdutinis Sildymo elementas 2300 W
Apatinis Sildymo elementas 1000 W
Grilis 2300 W
Ziedas 1900 W
Bendras vertinimas 3490 W
Jtampa 220-240V
DaZnis 50 - 60 Hz
Funkcijy skaicius 20

Energijos efektyvumas

Produkto informacijos lapas ir produkto informacija pagal Reglamenta (ES)
Nr. 65/2014 ir Reglamentg (ES) Nr. 66/2014

Tiekéjo pavadinimas IKEA

Modelio identifikatorius SPJUTBO 806.002.77

Energijos efektyvumo rodyklé 81.2
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Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

krovg ir rezimag

0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

krova ir ventiliatoriaus rezima

0.69 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos altinis Elektra
Signalo garsumas 721

Orkaités tipas

Integruotoji orkaitée

Masé

34.5kg

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN I[EC 60350-1.

Informacijos reikalavimai pagal Reglamenta (ES) 2023/826

Energijos sgnaudos budéjimo rezimu

0,8W

Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas mazos galios reZimas

20 min

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN 50564.

Patarimai, kaip taupyti energija

Sie patarimai padés taupyti energija
naudojant prietaisa.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzZdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uZfiksuotas.

Naudokite metalinius ir tamsius, Sviesos
neatspindincias kepimo formas ir indus, kad
sutaupytuméte daugiau energijos.

PrieS gamindami maistg prietaiso
nesildykite, nebent baty aiskiai nurodyta
kitaip.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukme ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperattrg sumaZzinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likutinio prietaiso karscio.

Naudokite likutinj karstj pasildyti kitus
patiekalus.

Kai iSjungsite prietaisa, ekrane matysite
nurodytg liekamajj karstj arba temperatara.

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir
maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., kai kuriy prietaiso funkcijy atveju
kaitinimo elementai automatiskai issijungs
anksciau.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperataros
nustatyma ir naudokite likutinj karstj, kad
palaikytuméte patiekaly Siluma. Ekrane
matysite likutinio karscio indikatoriy arba
temperattrg.
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Maisto gaminimas iSjungus ap3vietima
Gamindami maistg apSvietima iSjunkite.
Jjunkite jj tik tuomet, kai to reikeés.
Drégnas konvek. kepimas

Funkcija skirta taupyti energijag gaminant
maista.

Aplinkos apsauga

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymetas

simboliu C/:‘-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy
sveikatg - tinkamai rasiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty aptarnavimo
tarnyba - nuorodg j savitarnos portalg arba
telefono numerj rasite adresu
www.|KEA.com.

Norédami uZpildyti praSymg deél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo
susijusias atsargines dalis, uzsiraSykite IKEA
prekeés numerj (8 skaitmenuy) ir serijos
numerj, esancius ant gaminio etiketés.

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite kartu su prietaisu pateiktg
technine dokumentacija.
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Jei naudosite 3ig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél
jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeéti Zenklu E . Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Producent zastrzega sobie mozliwos¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

/\ Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong instrukcjg
obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacja.
Nalezy zachowac instrukcje wraz z urzgdzeniem do
wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zbliza¢ sie urzgdzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
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- Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposaéb.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzadzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonad wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosé¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczynh nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.
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Przed przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia nalezy
odtgczyc je od zasilania.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go

w zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdéw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze
skutkowad peknieciem szkta.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Przed czyszczeniem pirolitycznym nalezy wyja¢ z komory
urzgdzenia wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane
Ciecze.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggnac¢ ich przednig czes¢, a nastepnie odciggngc tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Instalacja + Nie instalowa¢ ani nie uzywac
. ) ) uszkodzonego urzadzenia.

A OSTRZEZENIE! Urzadzenie moze + Nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcjg
zainstalowac i podfaczy¢ instalacji dotgczona do urzadzenia.
wytacznie wykwalifikowana « Zachowac ostroznos¢ podczas
osoba. przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest

ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
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rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

+ Nigdy nie ciagna¢ urzadzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

+ Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

+ Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

+ Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Podtaczenie elektryczne

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

+  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

+ Urzadzenie musi by¢ uziemione.

+ Upewnic¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

+ Nalezy uzywac wytacznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

+ Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

+ Nalezy zwr6ci¢ uwage, aby nie uszkodzic¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytacznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

+ Przewody zasilajgce nie mogg dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzadzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi s mocno
rozgrzane.

+ Zaréwno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych czesci,
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odigczy¢ bez
uzycia narzedzi.

+ Podtgczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakoriczeniu
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instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jedli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgcza¢ do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggna¢
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikdw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego - wyjmowanych z oprawki),
wylgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikéw.

Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgdzenie odcinajace
zasilanie wszystkich biegunéw.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3
mm.

Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
nalezy catkowicie zamkna¢ drzwi
urzadzenia.

Sposéb uzywania

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem
lub wybuchem.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytagczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt
zwoda.

Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
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Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajacych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.
Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzadzeniem.
Zawsze uzywac naczyn szklanych i stoikow
dopuszczonych do pasteryzowania.
W poblizu urzadzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé¢ produktéw
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasgczonych tatwopalnymi produktami
OSTRZEZENIE! Zagrozenie
uszkodzeniem urzadzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
odbarwieniu emalii:

- nie stawia¢ naczyn ani innych
przedmiotéw bezpos$rednio na dnie
komory urzadzenia.

- Nie nalezy kfas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzadzenia.

- Nie wlewa¢ wody bezpos$rednio do
gorgcego urzadzenia.

- Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

- Podczas wyjmowania lub instalowania
akcesoridw nalezy zachowac
ostroznosc.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.
Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Uzywac wytgcznie akcesoriow
dostarczonych wraz z tym urzadzeniem
lub zalecanych przez producenta.

Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiami urzadzenia.

Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
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podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzadzenia.

Gotowanie na parze:

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie
oparzeniem i uszkodzeniem
urzadzenia.

+  Wydostajgca sie para moze wywotac
poparzenia:
- Nie otwiera¢ drzwi urzgdzenia
podczas pieczenia parowego.
- Po zakohczeniu pieczenia parowego
ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen, pozarem
lub uszkodzeniem urzadzenia.

+ Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazdka sieciowego.

+ Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb
urzadzenia.

+ Natychmiast wymieni¢ szyby drzwi, gdy sa
uszkodzone. Nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym.

+ Podczas wyjmowania drzwi z urzadzenia
nalezy zachowac ostroznos$¢. Drzwi sg
ciezkie!

+ Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

+ Nalezy regularnie sprawdza¢, czy
w produkcie wystapity pekniecia,
pecherze, rozwarstwienie, kurczenie sie,
lepkos$¢, korozja lub inne widoczne
zmiany tekstury lub wygladu, ktére
mogtyby uniemozliwi¢ jego dopuszczenie
do kontaktu z zywnoscig. Aby zapobiec
takiemu pogorszeniu jakosci, nalezy
przestrzegac instrukcji czyszczenia
i pielegnacji.

+ Pozostatosci tluszczu lub potraw
w urzgdzeniu moga doprowadzi¢ do
pozaru.
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Stosujac aerozol do piekarnikéw nalezy
przestrzega¢ wskazédwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

Czyszczenie pirolityczne

OSTRZEZENIE! W trybie pirolizy
wystepuje ryzyko odniesienia
obrazen ciata/wystgpienia pozaru/
wydzielania substancji
chemicznych (oparéw).

A

Podczas czyszczenia pirolitycznego
uwalniane sg opary, ktére nie sg
szkodliwe dla ludzi, w tym niemowlat lub
0s6b cierpigcych na schorzenia.

W odréznieniu od ludzi niektére ptaki

i gady moga by¢ bardzo wrazliwe na
opary powstate podczas czyszczenia
wszystkich piekarnikéw pirolitycznych.
Mate zwierzeta domowe mogga by¢
réwniez bardzo wrazliwe na miejscowe
zmiany temperatury w poblizu
piekarnikéw pirolitycznych wystepujace
podczas trwania programu czyszczenia
pirolitycznego.

Przed wigczeniem funkgji czyszczenia
pirolitycznego wyja¢ z komory piekarnika:

- wszelkie pozostato$ci zywnosci,
rozlany olej lub ttuszcz.

- wszystkie wyjmowane przedmioty
(w tym pétki, prowadnice boczne/
teleskopowe itp. dostarczone wraz
z urzadzeniem), w szczegdlnosci
garnki nieprzywierajace, patelnie,
tace, przybory kuchenne itp.

Powierzchnie zapobiegajace przywieraniu
garnkow, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzic sie
podczas czyszczenia pirolitycznego

i moga stanowi¢ zrédto szkodliwych
oparéw.

Nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcjg
czyszczenia pirolitycznego.

Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzadzenia. Urzadzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych

z przodu.
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Czyszczenie pirolityczne i pierwsze uzycie
w maksymalnej temperaturze to operacje
w wysokiej temperaturze, ktére moga
uwalnia¢ opary z resztek potraw

i materiatéw konstrukcyjnych, w zwigzku
z czym zaleca sie, aby konsumenci:

- Podczas czyszczenia pirolitycznego
i po nim zapewniali wtasciwg
wentylacje.

- Zapewni¢ dobrg wentylacje podczas
pierwszego uzycia przy maksymalnej
temperaturze i po nim.

Podczas i po czyszczeniu pirolitycznym
oraz podczas i po pierwszym uzyciu

w maksymalnej temperaturze nalezy
trzymac zwierzeta domowe (zwtaszcza
ptaki) jak najdalej od miejsca, w ktérym
znajduje sie urzadzenie. Zalecamy
trzymanie ich w innym pomieszczeniu
podczas cyklu pirolitycznego i do
momentu ponownego ostygniecia
urzadzenia do temperatury pokojowe;.

W trakcie i po cyklu czyszczenia
pirolitycznego (do czasu ostygniecia
urzadzenia) oraz w trakcie i po pierwszym
cyklu pracy w maksymalnej temperaturze
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

Oswietlenie wewnetrzne

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zaréwek tego samego
typu.
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Serwis

+ Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

+ Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Utylizacja

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

+ Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

Instalacja

/\ OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Montaz

Przed zainstalowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcjg montazu.

Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Instalacje
elektryczng musi wykonac
wykwalifikowana osoba.

@ Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa,
ktére zawarto w rozdziatach
poswieconych bezpieczenstwu.

Piekarnik jest wyposazony tylko w przewdéd
zasilajacy.
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+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Odcig¢ przewdd zasilajacy blisko
urzadzenia i odda¢ do utylizacji.

+ Wymontuj drzwi, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci i zwierzat w urzadzeniu.

+ Materialy opakowaniowe:
Materiaty opakowaniowe nadajg sie do
recyklingu. Czesci plastikowe sg
oznaczone miedzynarodowymi skrétami,
takimi jak PE, PS itp. Wyrzu¢ materiat
opakowaniowy do pojemnikéw do tego
przeznaczonych w lokalnym zaktadzie
utylizacji odpaddw.

Przewod

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita (W) | Przekréj przewodu
(mm?)

3x0.75

maksymalnie 1380

maksymalnie 2300 |3 x1

maksymalnie 3680 |3 x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-z6tty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od bragzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego
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Opis produktu

0gélne informacje

I

HEHE

Panel sterowania
Ekran

Zbiornik na wode
Gniazdo termosondy
Grzatka

6 | Lampa
Panel sterowania

Widok panelu sterowania
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Wentylator

B Prowadnice blach, wyjmowane
BEY Rurka odptywowa

Zawor spustowy wody
Poziomy umieszczania potraw
Wylot pary

Akcesoria

* Rusztx1
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
+ Blacha do pieczenia ciasta x 1
Do ciast i ciasteczek.
+ Gleboka blacha x 1
Do pieczenia ciata i miesa lub do
zbierania ttuszczu.
* AirFry. Ruszt x 1
Do smazenia potraw na mniejszej ilosci
oleju lub bez papieru do pieczenia.
Maksymalny wsad: 5.kg
+ Termosonda x 1
Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
* Prowadnice teleskopowe x 1 zestaw
Do pétek i blach.

Wiaczone / Wytaczone
Nacisnac¢ i przytrzymac, aby wia-
czy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.

Menu
Wyswietla opcje urzadzenia i funk-
cje ustawiania.

Ulubione
Wyswietlenie listy ulubionych us-
tawien.

Wyswietlacz
Pokazuje aktualne ustawienia
urzadzenia.
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Przetgcznik oswietlenia
Wiagczanie i wytgczanie oswietle-
nia.

Wskazniki na wyswietlaczu

{ | Powrdt do poprzedniego poziomu
menu.

Szybkie nagrzewanie
6| Wiaczanie i wytgczanie funkgcji:
Szybkie nagrzewanie.

Wyswietlacz

Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi
funkcjami.

A
|
12:30
A gsec 150°C
Q) 15min @ | | START
| I I | !
F E D Cc B
A. Aktualna godzina
B. START/STOP
C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
E. Timer
F. Termosonda (tylko wybrane modele)

Wskazniki na wyswietlaczu

OK | Potwierdzenie wyboru lub ustawie-
nia.

Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawi¢: Jezyk, Jasno$¢ wyswietlacza,
Dzwieki przyciskéw, Gtosnos¢ sygnatu,
Aktualna godzina.

Anulowanie ostatniej czynnosci.

J

Wiaczanie i wytgczanie opgcji.

Urzadzenie jest zablokowane.

Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego.

Dl DED

Wiagczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego i zatrzymania pieczenia.

g

Tylko wyskakujgce okienko jest ak-
tywne.

Funkcja Uruchomienie z opdznie-
niem jest wigczona.

Anulowanie ustawienia.

Q gl o &

Na wyswietlaczu pojawig sie
rézne komunikaty. Po
wyswietleniu okna komunikatu
nacisnij wyswietlacz, aby
kontynuowac.

Wstepne nagrzewanie i czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i
kontaktem z zywnoscig nalezy wstepnie
rozgrzac puste urzadzenie. Urzagdzenie moze
emitowac nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzy¢ pomieszczenie podczas
wstepnego nagrzewania.

1. Wyjac z urzadzenia wszystkie akcesoria i
wsporniki.

2. Ustawic funkcje O, ustawic maksymalng
temperature. Patrz Codzienne



POLSKI

uzytkowanie. Pozostawi¢ urzadzenie
wigczone na 1godz.

3. Ustawic funkcje @), ustawic maksymalna
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzadzenie na 15 min.

4. Ustawi¢ funkcje @ Ustawi¢ maksymalng
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzgdzenie na 15 min.

5. Wylaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

6. Urzadzenie i akcesoria nalezy czysci¢
tylko $ciereczka z mikrofibry, uzywajac
cieptej wody z tagodnym detergentem.

7. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach z powrotem w
pierwotnym potozeniu.

Mechaniczna blokada uruchomienia

Piekarnik wyposazono w blokade
uruchomienia. To blokada drzwi po prawej
stronie piekarnika, pod panelem sterowania.

Aby otworzy¢ drzwi przy wtgczonej
blokadzie uruchomienia:

1. Nacisnac i przytrzymac blokade
uruchomienia.

2. Pociggnac¢ za uchwyt drzwi, aby je
otworzy¢. Zamkng¢ drzwi piekarnika bez
naciskania blokady uruchomienia.

Codzienne uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Funkcje pieczenia

STANDARDOWE
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Aby wytaczy¢ blokade uruchomienia:

1. Otworzy¢ drzwi i wyja¢ blokade
uruchomienia za pomocg klucza TORX
dostarczonego z piekarnikiem.

2. Zamocowac Srube po usunieciu blokady
uruchomienia.

—=om

Turbo grill

Do pieczenia duzych kawatkow
miesa lub drobiu z ko$¢mi na jed-
nym poziomie. Do pieczenia za-
piekanek i przyrumieniania.

(M) |Grill
Do grillowania cienkich porcji po-
traw i opiekania chleba.

& Termoobieg

Do pieczenia miesa i ciast. Ustawic
temperature nizszg niz do piecze-
nia tradycyjnego, poniewaz wen-
tylator ro(wnomiernie rozprowa-
dza ciepto wewnatrz piekarnika.
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Potrawy mrozone
Idealny do gotowych dan (np. fry-
tek, krokietéw lub sajgonek).

Podgrzewanie talerzy
Do podgrzewania talerzy przed
podaniem potraw.

Gérna/dolna grzatka
Do pieczenia ciasta na jednym po-
ziomie oraz do suszenia zywnosci.

AirFry

Smazenie potraw na mniejszej
ilosci oleju i bez papieru do pie-
czenia

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw
i owocow). Czas rozmrazania zale-
zy od ilosci i wielkosci zamrozonej
Zywnosci.

Grzatka dolna

Funkcje te nalezy wybra¢ po za-
konczeniu gotowania, aby w razie
potrzeby przyrumieni¢ potrawe
od spodu. Uzy¢ najnizszej potki.

Zapiekanki

Do potraw, jak lasagne lub zapie-
kanka ziemniaczana. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

)

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania
ciasta drozdzowego. Przykry¢ po-
wierzchnie ciasta, aby zapobiec
wyschnieciu.

[sLow)
[cooK

Termoobieg (niska temp.)
Proces pieczenia w niskiej tempe-
raturze. Idealnie nadaje sie do
przygotowywania delikatnych po-
traw (np. wotowiny, cieleciny lub
jagnieciny).

0]

Podczas dziatania niektérych
funkcji pieczenia o$wietlenie
moze wytgczy¢ sie automatycznie
przy temperaturze ponizej 80°C.

SPECJALNE

Podtrzymywanie temp.
Podtrzymywanie temperatury po-
traw. Nalezy pamieta¢, ze niektére
potrawy mogg nadal gotowac sie
i wysycha¢ w cieple. W razie po-
trzeby nalezy przykry¢ naczynia.

B

Pasteryzowanie

Aby pasteryzowac warzywa i owo-
ce, nalezy umiescic¢ stoiki na bla-
sze do pieczenia ciasta wypetnio-
nej woda, uzywajac zaroodpor-
nych stoikéw z zakretkg bagneto-
wa lub zakretkami sSrubowymi te-
go samego rozmiaru. Uzy¢ najni-
zej potozonej pofki.

Termoobieg wilgotny

Funkcja ta pozwala oszczedzaé
energie podczas pieczenia. Pod-
czas korzystania z tej funkcji tem-
peratura wewnatrz urzadzenia
moze rézni¢ sie od ustawionej
temperatury. Wykorzystywane jest
ciepto resztkowe. Moc grzania
moze sie zmniejszy¢. Aby uzyskac
wiecej informacji, patrz Codzienne
uzytkowanie, Uwagi dotyczace:
Termoobieg wilgotny.

Suszenie

Do suszenia krojonych owocéw,
warzyw i grzybéw. Aby umozliwié¢
wydostanie sie wilgotnego powie-
trza i lepsze wyschniecie owocéw,

zaleca sie podczas suszenia spora-
dyczne otwiera¢ drzwi piekarnika .
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PAROWE

®) | Regeneracja

Odgrzewanie potraw przy uzyciu
pary zapobiega wysychaniu ich
powierzchni. Ciepto rozprowadza-
ne jest delikatnie i rownomiernie,
dzieki czemu smak i aromat po-
traw sg takie same jak potraw
Swiezo przyrzadzonych. Tej funkgji
mozna uzy¢ do odgrzewania po-
traw bezposrednio na talerzu.
Mozna jednoczesnie odgrzewac
potrawy na wiecej niz jednym tale-
rzu, na réznych poziomach piekar-
nika.

/) Funkcja Pizza

Najlepszy do pieczenia pizzy i in-
nych potraw, ktére wymagaja wie-
cej ciepta od dotu.

(@ |Chleb

Tej funkcji mozna uzy¢ do wypieku
chleba i butek, dzieki czemu zyska-
ja chrupiagca skérke, potysk i kolor
jak pieczywo z profesjonalnej pie-

karni.

@) | Mata wilgotnos¢

Funkcja jest przeznaczona do pie-
czenia migsa, drobiu, potraw z pie-
karnika i typu casserole. Dzieki po-
taczeniu dziatania pary i gorgcego
powietrza mieso zyskuje delikatng
i soczysta konsystencje, a jedno-
czednie chrupiagca skérke.

Uwagi dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny

Funkcji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnos$ci z wymogami rozporzgdzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkgji
nie byto zaktdcane, a piekarnik dziatat z
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najwyzszg mozliwg wydajnoscia
energetyczng.

Podczas korzystania z tej funkcji oswietlenie
wylgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Instrukcje dotyczgce przygotowania potraw,
patrz Wskazéwki i porady, Termoobieg
wilgotny.

Ustawienie: Funkcje pieczenia

1.

5.

Wiaczy¢ urzadzenie. Na wyswietlaczu
pojawi sie domysina funkcja pieczenia i
jej temperatura.

Nacisnag¢ symbol funkcji pieczenia,
aby przej$¢ do podmenu.

Wybra¢ funkcje pieczenia i nacisngé OK,
Ustawi¢ temperature Nacisng¢ przycisk
oK,

Nacisng¢ START .

Termosonda - wtyczke termosondy mozna
wiaczy¢ do gniazdka w dowolnej chwili przed
rozpoczeciem pieczenia lub po nim. Patrz:
Korzystanie z akcesoriéwTermosonda

6.

7.

STOP — nacisna¢, aby wytaczy¢ funkcje
pieczenia.
Wytaczyc¢ urzadzenie.

Ustawienie: funkcja pieczenia

parowego

1. Wiaczyc¢ urzgdzenie. Wybra¢ symbol
funkcji pieczenia i nacisnac¢ go, aby
przej$¢ do podmenu.

2. Ustawic funkcje pieczenia parowego.

3. Nacisng¢ OK. Na wyswietlaczu pojawig
sie ustawienia temperatury.

4. Ustawi¢ temperature

5. Nacisna¢ przycisk OK,

6. Nacisnag¢ pokrywe zbiornika na wode,
aby jg otworzyc.

7. Napetnic¢ zbiornik na wode zimng woda

do maksymalnego poziomu (ok. 900 ml),
az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy lub na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat. Nie
przekracza¢ maksymalnej pojemnosci
zbiornika na wode. Grozi to wyciekiem
wody, jej rozlaniem i uszkodzeniem
mebli.
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/\ OSTRZEZENIE! Uzywac
wytgcznie zimnej wody
z kranu. Nie uzywac
filtrowane;j
(zdemineralizowanej) ani
destylowanej wody. Nie
uzywac innych cieczy. Nie
wlewac¢ do zbiornika na wode
cieczy tatwopalnych ani
zawierajgcych alkohol.

8. Wsung¢ zbiornik na wode do
pierwotnego potozenia.

9. Nacisna¢ przycisk START .

Gdy urzadzenie osiggnie ustawiong

temperature, rozlegnie sie sygnat

dzwiekowy.

10. Gdy w zbiorniku na wode konczy sie
woda, rozlega sie sygnat dzwiekowy.
Napetni¢ zbiornik na wode.

11. Wytgczy€ urzadzenie.

12. Oprozni¢ zbiornik na wode po kazdym
pieczeniu parowym, aby zapobiec
osadzaniu sie kamienia.

13. Po zakohczeniu pieczenia ostroznie
otworzyc¢ drzwi piekarnika. We wnetrzu
piekarnika moga skraplac sie resztki
wody. Odczekaj co najmniej 60 min po
kazdym uzyciu funkcji parowej, aby nie
dopusci¢ do wyptywania gorgcej wody
przez zawor spustowy wody.

/\  OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest
gorgce. Wystepuje zagrozenie
poparzeniem. Zachowac
ostrozno$¢ podczas oprézniania
zbiornika na wode.

Oproéznianie zbiornika na wode
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Po nalaniu do zbiornika zbyt duzo wody,
nadmiar wody przelewa sie przez otwér
bezpieczenstwa na dno komory.

1. Wylacz urzadzenie. Pozostaw drzwiczki
piekarnika otwarte i odczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

2. Podfaczy¢ rure odptywowa C do zaworu
wylotowego A przez ztacze B.

3. Utrzymywac koniec rury pod poziomem

A i nacisngc kilkakrotnie przycisk B, aby
zebrac pozostatg wode.

4. Odtaczy¢ C oraz B i wytrzyj wnetrze
piekarnika do sucha miekka gabka.

@ Nie napetniaj zbiornika na wode
ponownie spuszczong woda.

Menu

Nacisngc = aby przej$¢ do menu.

Pozycja menu

Opis

Gotowanie wspoma-
gane

Wyswietlenie listy
programoéw auto-
matycznych.

Wskaznik zbiornika na wode

[ Zbiornik jest petny.

Czyszczenie

Wyswietlenie listy
programow czy-
szczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy
[ Zbiornik jest napetniony w po- ulubionych usta-
fowie. wien.
L Zbiornik jest pusty. Napetni¢ Opcje Stuzy do konfigura-

zbiornik.

cji urzadzenia.
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Podmenu: Ustawienia

Pozycja menu Opis i )
. ) - ] Konfiguracja
Ustawie- [ Konfigu- | Stuzy do konfigura- .
nia racja Gji urzadzenia. Podmenu Opis
Serwis Pokazuje wersje Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.
oprogramowania Jasnos¢ Ustawia jasnos¢ wyswietlacza.
i konfiguracje. wyswietla-
cza
Podmenu: Czyszczenie Dzwieki Wiacza i wytgcza dzwiek pol
n przycis- dotykowych. Nie jest mozliwe
Podmenu Opis kow wylgczenie sygnalizacji dzwie-
Czyszcze- | Czas trwania: 1 h. kowej dla ®
nie piroli- '
tyczne, Gtosnos¢ | Ustawia gto$nos¢ dzwieku
Krétkie sygnatu przyciskéw i sygnatéw.
Czyszcze- | Czas trwania: 1 h 30 min. Aktualna [ Ustawia aktualng godzine i da-
nie piroli- godzina te.
tyczne,
Normalne Serwis
Czyszcze- | Czas trwania: 2 h 30 min. Podmenu Opis
nie piroli- Wersja op- [ Informacje na temat wersji op-
tyczne, In- rogramo- | rogramowania.
tensyw. wania
. . Zresetuj Przywraca ustawienia fabrycz-
Podmenu: Opcje wszystkie | ne.
ustawie-
Podmenu Opis nia
Oswietle- | Wigczanie i wytgczanie oswiet-
nie piekar- lenia. Ustawienie: Gotowanie wspomagane
nika
- Gotowanie wspomagane podmenu sktada
Blokada | Zapobiega przypadkowemu sie z zestawu dodatkowych funkgji i
urucho- uruchomieniu urzadzenia. programéw przeznaczonych do
mienia dedykowanych potraw. Dla kazdej potrawy w
Szybkie Skraca czas nagrzewania. Op- tyrtn pgdmencu po'dtano OdptOW'Edn'?
nagrzewa- | cja ta jest dostepna tylko dla us a\;wenule. fjas | Llemperaturg mozna
nie niektérych funkgji pieczenia. regulowac podczas pieczenia.
- . Do przygotowania niektérych potraw mozna
Styl cyfro- | Zmiana formatu wyswietlane- réwniez uzy¢ funkcji Termosonda. Stopien
wy zegara | go wskazania czasu.

wypieczenia potrawy:
+ Lekko wypieczone
+ Srednio wypieczone
* Dobrze wypieczone

Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji Automatyka wag..
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1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.

3. Naciénij fu], Wprowadz Gotowanie
wspomagane.

4. Wybrac potrawe lub rodzaj produktu.

5. Umies¢ potrawe w urzgdzeniu i nacisnij
START .

Dodatkowe funkcje

Ulubione ¢

Mozna zapisa¢ do 3 ulubionych ustawien, jak

funkcja pieczenia i czas pieczenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Wybra¢ preferowane ustawienie.

3. Nacisng¢ —.

4. Wybrac opcje: Ulubione / Zapisz aktualne
ust..

5. Nacisna¢ +, aby dodac ustawienie do
listy: Ulubione.

6. Nacisna¢ OK,
- nacisna¢, aby zresetowac ustawienie.

Q- nacisna¢, aby anulowac ustawienie.

Blokada panelu

Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie

funkgji urzadzenia.

1. Wiacz urzadzenie.

2. Ustawic funkcje pieczenia.

3. %W, P — nacisna¢ jednoczesnie, aby
wigczyc funkcje.

DA L nacisng¢ jednoczesnie, aby wytgczy¢

funkcje.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisna¢ —.

3. Wybra¢ Opcje / Blokada uruchomienia.
4. Naciskac litery kodu w kolejnosci
alfabetycznej.

Wytagczy¢ urzadzenie.

b
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Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa po
zakonczeniu funkcji. W razie potrzeby wydtuz
czas pieczenia.

Blokada uruchomienia jest wk.

Dostep do: Timer i lampka jest dostepna.
Drzwi sg zablokowane, gdy urzadzenie jest
wylgczone.

Aby korzysta¢ z urzadzenia, nalezy nacisng¢
litery kodu w kolejnosci alfabetyczne;j.

Aby wytaczyc te funkcje, nalezy powtérzy¢
powyzsze czynnosci.

Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa, jesli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
zadnych ustawien, urzagdzenie wytgczy sie
automatycznie po uptywie okreslonego
czasu.

C) D (godz)

30-115 125

120-195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Jedli funkcja pieczenia ma by¢ wigczona na
czas przekraczajacy czas automatycznego
wytgczenia, ustawic ten czas trwania
pieczenia. Patrz Funkcje zegara.

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

Wentylator chtodzgcy

Podczas pracy urzagdzenia wentylator
chtodzacy witgcza sie automatycznie, aby
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utrzymac niska temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytgczeniu urzadzenia

Funkcje zegara

Opis funkcji zegara

Funkcja Opis

Timer Ustawianie czasu pieczenia
Warto$¢ maksymalna to 23
godz 59 min.

Mozna ustawic, co sie stanie,
gdy uptynie ustawiony czas, us-
tawiajac jako preferowane: Za-
koncz dziatanie.

Zakoncz
dziatanie

Alarm dzwiekowy - gdy uptynie
czas, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy. Funkcje te mozna wiaczy¢
w dowolnej chwili - réwniez
wtedy, gdy urzadzenie jest wyta-
czone.

Alarm dzwiekowy i wytgczenie -
gdy upltynie czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i funkcja pie-
czenia wytaczy sie.

Tylko powiadomienie - po upty-
wie czasu na wyswietlaczu poja-
wi sie komunikat. Funkcje te
mozna witgczy¢ w dowolnej
chwili - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczone.

Urucho- | OpdZnienie rozpoczecia i/lub za-
mienie z | konczenia pieczenia.

opdznie-

niem

Wydtuze- | Aby wydtuzy¢ czas pieczenia:
nie czasu

Stoper Pokazuje, jak dtugo dziata urza-
dzenie. Warto$¢ maksymalna to
23 godz 59 min. Funkcje te moz-
na wigczac i wytgczac. Funkcja
ta nie ma wptywu na dziatanie
urzadzenia.
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wentylator chtodzacy moze nadal pracowac
do momentu ostygniecia urzadzenia.

Ustawienie: Aktualna godzina

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisna¢: Aktualna godzina.
3. Ustawic czas.

4. Nacisng¢ przycisk OK,

Ustawienie: Timer

1. Wybrac funkcje pieczenia i ustawic
temperature.

2. Nacisng¢ @

3. Ustawic czas.

Preferowane dziatanie Zakoricz mozna

wybrac naciskajgc © © @

4. Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Po uptywie 10% czasu pieczenia, jesli

potrawa nie wyglada jeszcze na gotowa,

mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna

réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia. Aby

wydtuzy¢ czas pieczenia, naci$nij +1min.

Ustawienie: Uruchomienie z
opdznieniem

Ustawic¢ funkcje pieczenia i temperature.
Nacisngc .

Ustawi¢ czas pieczenia.

Nacisng¢ ® ® @

Nacisng¢: Uruchomienie z op6znieniem.
Wybierz zagdang godzine rozpoczecia.
Nacisnij oK. Powtarzaj te czynno$¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Nowvur wh =

Ustawienie: Stoper

Nacisng¢ @
Nacisng¢ ® ® @
Nacisng¢: Stoper.

Hwh =

, NS ,
Przesuna¢ lub nacisng¢ <", aby zobaczy¢
czas pieczenia na ekranie gtéwnym.



POLSKI

5. Nacisng¢ OK. powtarza¢ te czynnosc¢ az
na wyswietlaczu pokaze sie ekran
gtéwny.

Zmiana ustawien

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili
zmieni¢ ustawienie czasu.

Korzystanie z akcesoriow

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Wktadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gérze poprawia
bezpieczenstwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgtebienia
zapobiegaja rowniez przewrdceniu. Krawedz
wokot rusztu zapobiega zsuwaniu sie z niego
naczyn.

Ruszt

Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice wspornika
i upewnic sig, ze nézki sg skierowane w dét.
Upewnic sie, ze ruszt dotyka tytu wnetrza
piekarnika.

Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka
blacha
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1. Nacisng¢ @
2. Ustawi¢ wartosc dla timera.

3. Nacisng¢ OK,

—

Wsuna¢ blache do pieczenia miedzy
prowadnice wspornika. Umiesci¢ blache do
pieczenia nachylong w strone tytu wnetrza
piekarnika.

AirFry: Ruszt

Umiescic ruszt AirFry na trzecim poziomie
piekarnika. Umiesci¢ blache do pieczenia
ciasta pod spodem.

Nie nalezy uzywac rusztu AirFry

z prowadnicami teleskopowymi, poniewaz
ich powierzchnia moze stac sie $liska od
oleju, co zmniejszy stabilno$¢ rusztu.
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Termosonda

Mierzy temperature wewnatrz potrawy.
Mozna jej uzywac przy kazdej funkgcji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

)
. C - temperatura wewnatrz urzadzenia.

Powinna by¢ o co najmniej 25°C wyzsza
niz temperatura wewnatrz potrawy.

. A temperatura wewnatrz potrawy
Zalecenia

+ Sktadniki powinny mie¢ temperature
pokojowa.

+ Nie uzywac do potraw ptynnych.

+ Podczas pieczenia cata igta termosondy
musi by¢ wsunigta w potrawe.

Urzadzenie obliczy przyblizony czas

zakonczenia pieczenia. Zalezy on od ilosci

potrawy, ustawionej funkcji pieczenia

i temperatury.

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

/\ OSTRZEZENIE! Rozgrzana
termosonda i wsporniki moga
oparzy¢. Nie dotyka¢ uchwytu
termosondy gotymi rekami.
Zawsze stosowac rekawice
kuchenne.

-

Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Ustawic funkcje pieczenia lub naczynie
i, w razie potrzeby, temperature
piekarnika.

3. Wiozy¢ termosonde wewngatrz potrawy.

Mieso, dréb i ryby
Umiescic catg iglice termosondy
w najgrubszej czesci migsa lub ryby.

4.
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Zapiekanki

Umiesci¢ koncowke termosondy
doktadnie w Srodkowej czesci zapiekanki.
Termosonda powinna by¢ stabilna
podczas pieczenia. Mozna w tym celu
wykorzysta¢ sktadnik potrawy o statej
konsystencji. Oprze¢ silikonowy uchwyt
termosondy o krawedz naczynia.
Koncéwka termosondy nie powinna
dotyka¢ dna naczynia.

Wiozy¢ wtyczke termosondy do gniazdka
wewnatrz urzadzenia. Patrz Opis
produktu.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie
obecnej temperatury termosondy:

5.

6.

- nacisng¢, aby ustawi¢ temperature

wewnatrz produktu dla termosondy.

® ® ® __ nacisnad, aby wybrad

preferowang opcje:

« Alarm dZwiekowy — gdy temperatura
wewnatrz produktu osiggnie
ustawiong warto$¢, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

« Alarm dZwiekowy i wytaczenie — gdy
temperatura wewnatrz produktu
osiggnie ustawiong wartos$¢, rozlegnie
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sie sygnat dzwiekowy i pieczenie
wylaczy sie.
7. Wybrac te opcje i nacisng¢ kilkakrotnie
OK, aby przej$¢ do ekranu gtéwnego.

8. Nacisng¢ START .

9. Gdy potrawa osiggnie ustawiong
temperature, rozlegnie sie sygnat
dZwiekowy. Sprawdzi¢, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydtuzy¢ czas
pieczenia.

10. Wyciggna¢ wtyczke termosondy
z gniazda i wyjg¢ potrawe z urzadzenia.

Korzystanie z: Prowadnice
teleskopowe

@ Nalezy zachowac instrukcje
instalacji prowadnic
teleskopowych do wykorzystania
w przysztosci.

Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.

/\ UWAGA! Nie my¢ prowadnic
teleskopowych w zmywarce. Nie
smarowad prowadnic
teleskopowych.

1. Wyciggnac prawa i lewg prowadnice
teleskopowa.
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2. Umiesci¢ ruszt na prowadnicach

teleskopowych i ostroznie wsuna¢ je do
wnetrza piekarnika. Przed zamknieciem
drzwi upewnic sig, ze prowadnice
teleskopowe catkowicie wsunieto do
wnetrza piekarnika.
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Wskazéwki i porady

Zalecenia dotyczace pieczenia

Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach maja wytacznie charakter
orientacyjny. Zalezg one od przepiséw oraz
jakosci i ilosci uzytych sktadnikéw.

Urzadzenie moze piec lub opiekac inaczej niz
poprzednie urzadzenie. W ponizszych
wskazéwkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu
piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

Poziomy poétek liczone sg od dna piekarnika.

Jesli brakuje ustawien dla specjalnego
przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla
podobnej potrawy.

Wskazoéwki dotyczgce oszczedzania energii,
patrz Efektywnos¢ energetyczna.

Symbole uzyte w tabelach:
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[E] |Poziom umieszczania potraw

(M | Czas pieczenia (min)

Termoobieg wilgotny - zalecane
akcesoria

Nalezy uzywac foremek do ciasta

i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochtaniajg one lepiej ciepto niz
naczynia w jasnym kolorze o btyszczacej
powierzchni.

+ Blacha do pizzy - ciemna, matowa,
Srednica 28cm

+ Naczynie do pieczenia - ciemne,
matowe, Srednica 26cm

* Ramekiny - ceramiczne, sSrednica 8cm,
wysokos$¢ 5 cm

) Rodzai pot + Forma do tarty - ciemna, matowa,
= odzaj potrawy Srednica 28cm
Funkdja pieczenia Termoobieg wilgotny
°C |Temperatura Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.
= | Akcesoria
&£, = °’C = O
Stodkie butki, 16 | blacha do pieczenia cias- 180 2 20-30
szt. ta lub gteboka blacha
Butki, 9 szt. blacha do pieczenia cias- 180 2 30-40
ta lub gteboka blacha
Pizza, mrozona, ruszt 220 2 10-15
0.35 kg
Rolada biszkopto- | blacha do pieczenia cias- 170 2 25-35
wa ta lub gteboka blacha
Brownie blacha do pieczenia cias- 175 3 25-30
ta lub gteboka blacha
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Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na 200 25-30
ruszcie

Biszkoptowy spéd | forma do tarty na rusz- 180 15-25

tarty cie

Biszkopt krélowej | naczynie do pieczenia na 170 40-50

Wiktorii ruszcie

Gotowana ryba, blacha do pieczenia cias- 180 20-25

0,3 kg ta lub gteboka blacha

Cataryba, 0,2kg |blacha do pieczenia cias- 180 25-35
ta lub gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg | blacha do pieczenia piz- 180 25-30
zy na ruszcie

Mieso z wody, blacha do pieczenia cias- 200 35-45

0,25 kg ta lub gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia cias- 200 25-30
ta lub gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia cias- 180 20-30
ta lub gteboka blacha

Makaroniki, 24 blacha do pieczenia cias- 180 25-35

szt. ta lub gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. | blacha do pieczenia cias- 170 30-40
ta lub gteboka blacha

Ciasto pikantne, | blacha do pieczenia cias- 180 25-30

20 szt. ta lub gteboka blacha

Kruche ciastecz- | blacha do pieczenia cias- 150 25-35

ka, 20 szt. ta lub gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia cias- 170 20-30
ta lub gteboka blacha

Warzywa, z wody, | blacha do pieczenia cias- 180 35-45

0,4 kg ta lub gteboka blacha

Omlet wegeta- blacha do pieczenia piz- 200 25-30

rianski zy na ruszcie

Warzywa $ro- blacha do pieczenia cias- 180 25-30

dziemnomorskie,
0,7 kg

ta lub gteboka blacha
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Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy zgodnie z normga IEC 60350-1.
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Tosty1 )

Z = | g ] Cc o
Mate ciastka, 20 sztuk | Gérna/dolna grzatka | Blacha do 3 170 20-35
na blasze pieczenia
Ciasta
Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg Blacha do 3 150 - 160 20-35
na blasze pieczenia
Ciasta
Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg Blacha do 2i4 150 - 160 20-35
na blasze pieczenia
ciasta
Szarlotka, 2 foremki | Gérna/dolna grzatka Ruszt 2 180 70-90
220 cm
Szarlotka, 2 foremki Termoobieg Ruszt 2 160 70-90
©20 cm
Bezttuszczowy bisz- Goérna/dolna grzatka Ruszt 2 170 40-50
kopt, foremka do
ciasta @ 26 cm?
Bezttuszczowy bisz- Termoobieg Ruszt 2 160 40 - 50
kopt, foremka do
ciasta @ 26 cm?)
Bezttuszczowy bisz- Termoobieg Ruszt 2i4 160 40-60
kopt, foremka do
ciasta @ 26 cm")
Kruche ciasteczka Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40
pieczenia
Ciasta
Kruche ciasteczka Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45
pieczenia
ciasta
Kruche ciasteczka Goérna/dolna grzatka | Blacha do 3 140 - 150 25-45
pieczenia
ciasta
Grill Ruszt 4 maks. 1-5

1) Nagrzewac wstepnie urzqdzenie przez 10 minut.
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Pielegnacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czyszczace

Przéd urzadzenia nalezy czysci¢ tylko
Sciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta
wodga z tagodnym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby
wyczysci¢ metalowe powierzchnie.
Usung¢ plamy za pomoca tagodnego
detergentu.

Codzienne uzytkowanie

Czysci¢ wnetrze urzadzenia po kazdym
uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub
innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach
drzwi moze skraplac sie para wodna. Aby
ograniczy¢ zjawisko skraplania sie pary
wodnej, nalezy uruchomia¢ urzadzenie na
10 minut przed rozpoczeciem
pieczenia.Nie pozostawia¢ gotowych
potraw w urzadzeniu na dtuzej niz

20 minut. Po kazdym uzyciu osuszy¢
wnetrze urzadzenia wytgcznie Sciereczka
z mikrofibry.

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic¢
wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do
wyschniecia. Do czyszczenia nalezy uzyc
tylko Sciereczki zwilzonej cieptg woda

z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie
my¢ akcesoriéw w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtoka
zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy
uzywac Sciernych Srodkéw czyszczacych
ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Wyjmowanie wspornikéw

219

2. Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki.

3. Odciagnac¢ tylng czes$¢ prowadnic blach
od bocznej Scianki i wyjg¢ je w catosci.

|
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4. Z powrotem wstawi¢ prowadnice blach
w potozeniu poczatkowym. Wykona¢
opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Jedli w zestawie sg prowadnice teleskopowe,

ich sworznie ustalajace muszg by¢

skierowane do przodu.

Czyszczenie pirolityczne

Stuzy do czyszczenia urzadzenia i wypalania
pozostatosci.

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie poparzeniem.

UWAGA! Jesli w tej samej szafce
zainstalowano inne urzadzenia,
nie nalezy uzywac ich podczas
dziatania tej funkcji. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie
piekarnika.

Nie wigczac tej funkcji, jesli drzwi piekarnika
nie sg catkowicie zamkniete.

1. Upewnic sig, ze urzadzenie jest zimne.

2. Wyjac wszystkie akcesoria.

3. Umy¢ wnetrze piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi miekkg Sciereczkg zwilzong
wodga z dodatkiem tagodnego
detergentu.

Wyjac wsporniki, aby wyczysci¢ piekarnik.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.

4. Wiaczyc¢ urzadzenie.
5. Nacisng¢ =/ Czyszczenie.
6. Wybrac tryb czyszczenia.
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Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika
zostajg zablokowane, a odwietlenie wytacza
sie. Wentylator chtodzacy pracuje z wiekszg
predkoscia.
STOP - nacisng¢, aby przerwac procedure
czyszczenia przed jej zakonczeniem.
Nie uzywac urzadzenia do czasu az
z wyswietlacza zniknie symbol blokady drzwi.
7. Gdy czyszczenie sie zakonczy, wytgczy¢
urzadzenie i odczeka¢, az ostygnie.
8. Wytrzec¢ do czysta wnetrze piekarnika
miekka szmatka. Usuna¢ pozostatosci
z dna piekarnika.

Wyczysci¢ zbiornik na wode.

-

Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Wla¢ wode do zbiornika na wode: 650 ml.
Doda¢ kwas mlekowy: 250 ml. Odczekac
60 min.

3. Oprozni¢ zbiornik na wode. Patrz rozdziat
Codzienne uzytkowanie, Opréznianie
zbiornika na wode.

4. Optukac zbiornik na wode i usunac
resztki kamienia miekkga $ciereczka.

5. Umy¢ rurke odptywowga cieptag wodag
z dodatkiem tagodnego detergentu.

Skontaktowac sie z dostawca wody, aby

sprawdzi¢ poziom twardosci wody.

Twardos$¢ wody: Czestotliwos¢ czy-

szczenia zbiornika

na wode:
miekka 120 godz - 16 mie-
siecy
$rednio twarda 90 godz - 12 miesie-

cy

twarda 60 godz - 8 miesiecy

bardzo twarda 30 godz - 4 miesigce

Przypomnienie o czyszcz.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie
czyszczenie.

Uzy¢ funkgji: Czyszczenie pirolityczne.
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Zdejmowanie i zaktadanie drzwi

Drzwi piekarnika maja trzy szyby. Mozna
zdemontowac drzwi piekarnika i wewnetrzne
szyby, aby je wyczysci¢. Przed demontazem
szyb nalezy przeczytac catg instrukcje
~,Demontaz i montaz drzwi".

/\ UWAGA! Nie uzywac urzadzenia
bez szyb.

1. Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba
zawiasy.

2. Podnie$¢ i pociggnad zatrzaski, az
styszalne bedzie klikniecie.

3. Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajgc
je w pierwszej pozycji otworzenia.
Nastepnie unoszac i pociggajac drzwi do
siebie, wyja¢ je z mocowania.

A —

4. Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni

przykrytej miekka tkanina.

5. Chwycic listwe drzwi A za g6rng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisng¢ do
srodka, aby zwolnic¢ zatrzaski.

6. Pociggnac listwe drzwi do przodu, aby ja

zdjgc.



POLSKI

7. Chwyci¢ szyby drzwi za gérne krawedzie
i ostroznie wyjac je po kolei, zaczynajac
od goérnej szyby. Szyba musi catkowicie
wysungc sie z prowadnic.

Yal

.

8. Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia
naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie
nalezy my¢ szyb w zmywarce.

9. Po wyczyszczeniu zamontowac szyby,
listwe drzwi i drzwi piekarnika, a takze
zamknga(¢ zatrzaski na obu zawiasach.

Umiesci¢ szyby z powrotem we wiasciwej

kolejnosci. Sprawdzi¢ symbol / nadruk

z boku szyby. Strefa drukowania B (jesli

wystepuje) musi by¢ zwrécona w strone

wnetrza piekarnika. Jesli drzwi sg
zainstalowane prawidtowo, podczas
zamykania zatrzaskéw stycha¢ klikniecie.

Rozwigzywanie problemoéw

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Co zrobi¢, gdy...
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Wymiana zaréwki

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

2. Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

3. Umiesci¢ Sciereczke na dnie piekarnika.

UWAGA! Nalezy zawsze trzymac
lampe halogenowg sciereczka,
aby zapobiec spaleniu sie
pozostatosci ttuszczu na lampie.

Tylne osSwietlenie

1. Obrdcic¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

2. Wyczysci¢ szklany klosz.

3. Wymieni¢ zaréwke na nowg, odporng na
temperature 300°C.

4. Zatozy¢ szklany klosz.

Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie mozna wigczy¢ i obstu- | Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub podtgczono nie-

giwac urzadzenia. prawidtowo.
Urzadzenie nie nagrzewa Nie ustawiono aktualnego czasu.
sie. Aby ustawi¢ zegar, patrz Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem zwigzany jest z bezpiecznikiem. Jesli
problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifilkowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wi.
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Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie dziata oswietlenie.

Zaréwka oéwietlenia jest przepalona. Wymieni¢ o$wietlenie.
Szczegoty, patrz Pielegnacja i czyszczenie.

W komorze urzadzenia znaj-
duje sie woda.

Zbiornik na wode napetniono zbyt duzg iloscig wody.

Pieczenie parowe nie dziata.

W otworze wlotowym pary jest osad z kamienia.

W zbiorniku wody nie ma wody.

Oproznienie zbiornika wody
lub wyciek wody z otworu
wlotowego pary zajmuje
wiecej niz 3 min.

W otworze wlotowym pary jest osad z kamienia. Wyczysci¢
zbiornik na wode.

@Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtdrzy¢ czyszczenie, je-
$li zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.

Kody btedéw

Gdy wystapi btagd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie. Wykaz
problemdéw podano w ponizszej tabeli. Jesli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia
sie na wyswietlaczu, mogto nastgpi¢ wytgczenie jakiegos uszkodzonego podzespotu. Wtedy
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub autoryzowanym punktem

serwisowym.

Kod i opis

Srodek zaradczy

F102 - drzwi nie sg catkowicie zamkniete lub
blokada drzwi jest uszkodzona.

Zamkng¢ drzwi.
Wiaczyd¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

F111 - Termosonda jest nieprawidtowo wto-
zona do gniazdka.

Podtaczy¢ Termosonda doktadnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wyswietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
nic sie, ze na polach dotykowych nie ma za-
brudzen.

F908 - uktad elektroniczny urzadzenia nie
moze nawigzac potgczenia z panelem stero-
wania.

Wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie.

Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajduja sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka

znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urzadzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwac tabliczki znamionowej

z urzadzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:




POLSKI

223

Model (MOD.) : Numer seryjny (S.N.)

Numer produktu
(PNQ)

Dane techniczne

Dane techniczne

Szerokos¢ 480 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 361 mm
Glebokos¢ 416 mm
Obszar blachy do pieczenia ciasta 1438 cm?
Goérna grzatka 2300 W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2300 W
Rozszerzenie pola grzejnego 1900 W
tgczna moc 3490 W
Napiecie 220-240V
Czestotliwos$¢ 50 - 60 Hz
Liczba funkgji 20

Efektywnos¢ energetyczna

Karta informacyjna produktu i informacja o produkcie zgodnie

z rozporzadzeniem (UE) nr 65/2014 i rozporzadzeniem (UE) nr 66/2014

Nazwa dostawcy

IKEA

Dane identyfikacyjne modelu

SPJUTBO 806.002.77

Wskaznik sprawnosci energetycznej

81.2

Klasa sprawnosci energetyczne;j

A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
konwencjonalny

0.93 kWh/cykl

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
wymuszonej wentylacji

0.69 kWh/cykl
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Liczba komor 1
Zrédta ciepta Elektrycznos$¢
Pojemnos¢ 721
Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
Masa 34.5 kg
Urzadzenie testowane zgodnie z: EN |[EC 60350-1.

Wymagania informacyjne zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2023/826
Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0,8W
Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzagdzenia do odpowied- [ 20 min
niego trybu niskiego poboru mocy

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN 50564.

Wskazowki dotyczgce oszczedzania
energii

Ponizsze wskazéwki pokazuja, jak oszczedzac
energie podczas korzystania z urzgdzenia.

Upewnic sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwierac
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczynh oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do
ciasta i pojemnikéw poprawia oszczednosc
energii .

Nie nalezy wstepnie nagrzewac urzadzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraznie
zalecane.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy czas pieczenia przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem

pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.

Po wylaczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym
lub temperaturze.

Jedli wigczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut,
w niektoérych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wytgczajq sie wczesniej.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybrac najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.

Pieczenie z wylgczonym oswietleniem
Wytgczy¢ os$wietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.



POLSKI

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wylgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wigczy¢, ale

OCHRONA SRODOWISKA

2%
Segreguj materiaty oznaczone symbolem To,

Umies¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chronic
Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling
odpaddw elektrycznych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj urzadzen oznaczonych

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie
gwarancyjne dotyczace produktu lub
uzyska¢ pomoc techniczng

Prosimy o kontakt z obstugg klienta IKEA;
link do portalu samoobstugowego lub
numer telefonu znajdziesz na stronie
www.|KEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz fatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie lub
czesciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja nie
bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.
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wptynie to niekorzystnie na oszczedno$¢
energii.

symbolem ;4 do odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ produkt do miejscowego
zaktadu przetwarzania odpadéw lub
skontaktowac sie z miejscowym urzedem
miasta.
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/\ Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca

instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile

impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie ldasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
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animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Doar o persoana calificata poate sa instaleze acest aparat si
sa inlocuiasca cablul.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

. Intrerupeti alimentarea cu electricitate nainte de a efectua
orice operatie de intretinere.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
ainlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- Nu folositi aparatul Tnainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.
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Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara

pentru a se evita electrocutarea.

. Inainte de curatarea pirolitic, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.
Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Utilizati doar senzorul alimentar recomandat pentru acest

aparat.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze
acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte nchisa.

Nu trageti aparatul de maner.

Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

« Tnainte de a monta aparatul, verificati

daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

Aparatul este prevdzut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu
valorile nominale ale sursei de
alimentare.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.
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* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

+ Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle In apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

+ Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
fncat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

+ Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

+ Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

+ Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

« iInchideti complet usa aparatului inainte
de a conecta stecherul la priza.

Utilizarea

A AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau
explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.
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Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Aerul fierbinte poate fi eliberat.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sd intre In contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Utilizati intotdeauna sticla si borcane
aprobate n scopuri de conservare.
Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

A AVERTISMENT! Pericol de

deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti vase sau alte obiecte In
aparat direct pe baza cavitatii
aparatului.

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

- nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nutineti vase umede si alimente in
interior dupad incheierea gatirii.

- procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
Tnsiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

Utilizati doar accesorii furnizate cu acest
aparat sau accesorii recomandate de
producator.

Gatiti Intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.
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+ Dacd aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobild (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula n spatele
panoului inchis de mobild ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobild daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

Gatire la abur

/\ AVERTISMENT! Pericol de arsuri si
de deteriorare a aparatului.

* Aburul degajat poate provoca arsuri:
- Nu deschideti usa aparatului in timpul
utilizarii gatirii cu abur.
- Deschideti cu grija usa aparatului
dupa utilizarea gatirii cu abur.

Ingrijire si curatare

A AVERTISMENT! Pericol de
vatamare personala, incendiu sau
deteriorare a aparatului!

« Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a rdcit. Exista
riscul ca panourile de sticla sa se sparga.

« inlocuiti imediat panourile de sticl ale
usii daca sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat

* Procedati cu atentie cand scoateti usa din
aparat. Usa este grea.

+ Curdatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Verificati produsul in mod regulat pentru
a depista semne de deteriorare care il pot
face impropriu pentru contactul cu
alimentele, cum ar fi crapaturi, basici,
delaminare, contractie, aderentd,
coroziune sau alte modificari vizibile ale
texturii sau aspectului. Urmati
instructiunile de curatare si ingrijire
pentru a preveni deteriorarea.

+ Resturile de grasimi sau de alimente din
aparat pot duce la aparitia unui incendiu.
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+ Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

Curatare pirolitica

A AVERTISMENT! Pericol de
vatamare / Incendiere / Emisii de
substante chimice (fumuri) Tn
modul pirolitic.

+ Tn timpul curatarii pirolitice, sunt eliberati
vapori care nu sunt ddunatori pentru
oameni, inclusiv sugari sau persoane cu
afectiuni medicale.

+ Spre deosebire de oameni, unele pasari si
reptile pot fi foarte sensibile la fumul
potential emis pe durata procesului de
curatare Tn cazul tuturor cuptoarelor
pirolitice. Animalele mici de companie pot
fi, de asemenea, foarte sensibile la
modificarile de temperatura punctuale
din vecinatatea cuptoarelor pirolitice
atunci cand programul de auto-curatare
pirolitica este activ.

+ Inainte de a efectua o functie de auto-
curatare pirolitica va rugam sa scoateti
din interiorul cuptorului:

- toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

- Toate obiectele detasabile (inclusiv
rafturile, sinele laterale / ghidajele
telescopice etc., furnizate impreuna
cu produsul) in special tigaile
neaderente, cratitele, tavile,
ustensilele etc.

+ Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tavi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura inalta de curatare
pirolitica a tuturor cuptoarelor pirolitice si
pot fi de asemenea o sursa de fum nociv
de nivel redus.

+ Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

* Nu permiteti accesul copiilor la aparat in
timpul functionarii curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

+ Curatarea pirolitica si prima utilizare a
temperaturii maxime sunt operatii



ROMANA

efectuate la temperaturi inalte care pot
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente. Prin urmare,
consumatorii sunt sfatuiti:

- Sa asigure o ventilare buna in timpul
si dupa fiecare curatare pirolitica.

- Asigurati o ventilare buna in timpul si
dupa prima utilizare la functionarea
maxima a temperaturii.

Asigurati-va ca toate animalele de
companie (in special pasarile) se afla cat
mai departe posibil de aparat in timpul si
dupa curatarea pirolitica si prima utilizare
a temperaturii maxime. Va recomandam
sa le tineti Tntr-o alta camera in timpul
ciclului pirolitic si pana cand aparatul s-a
racit din nou la temperatura camerei.
Trebuie asigurata o buna ventilare in
timpul si dupa (pana la racirea aparatului)
operatiile ciclului pirolitic si ciclului primei
utilizari a temperaturii maxime.

lluminare interioara

A AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Asamblarea

Pentru instalare consultati
instructiunile de montare.
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utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

+ Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

+ Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

* Pentru informatii privind casarea
adecvata a acestui produs contactati
autoritatile locale.

+ Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

+ Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti usa pentru a preveni blocarea
copiilor si a animalelor de companie in
interiorul aparatului.

* Material de ambalare:

Materialul folosit la ambalare este
reciclabil. Piesele din plastic sunt marcate
cu abrevieri internationale precum PE, PS
etc. Eliminati materialul de ambalare in
recipientele furnizate Tn acest scop la
unitatea locala de gestionare a deseurilor.

Conectarea la alimentarea electrica

/\ AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizata numai de catre o
persoana calificata.

@ Producatorul nu este responsabil
daca nu respectati masurile de
siguranta descrise Tn capitolele
privind Siguranta.
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Acest cuptor este furnizat doar cu un cablu
electric.
Cablu

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare
sau inlocuire:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Descrierea produsului

Prezentare generala

L B
1 0

@/

-%

o

. anou de comanda

H Afisaj

Bl Rezervorul de apa

Prizd pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

E Bec

Ventilator

@

bl
Haﬁé

%ﬁ&k

Lj’
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Putere totala (W) | Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x15

Cablul de Tmpamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat
cablurile neutre din faza maro si albastre

B suport pentru raft, detasabil
B Teava de evacuare

Supapa de evacuare a apei
Pozitii raft

Orificiu pentru abur

Accesorii

+ Raft de sarma x 1
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit x 1
Pentru prdjituri si biscuiti.

+ Cratita adanca x1
Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

+ AirFry. Raft sarma x 1
Pentru a praji mancarea folosind mai
putin ulei sau fara hartie de copt.
Incdrcaturd maxima: 5.kg

+ Senzor de gatire x 1
Pentru a masura cat de bine este gatita
mancarea.

+ Ghidaje telescopice x 1 set
Pentru rafturi si tavi.
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Panou de comanda

Prezentarea panoului de comanda

= B

@ 72( P)

e i

Pornit / Oprit
Apasa lung pentru a porni si opri
aparatul.

H

mmoNw>

233
A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
Timpul
START / STOP
Temperatura
Functii de Tncalzire
Cronometru

Senzor de gatire (doar pentru anumite
modele)

Indicatorii afisajului

Meniu
Afiseaza optiunile aparatului si
functiile de setare.

)]

OK [ Pentru a confirma o selectie / seta-
re.

Favorite
Listeaza setarile favorite.

]

< Pentru a reveni la submeniul ante-
rior din meniu.

Pentru a anula ultima comanda.

J

Afisaj
Afiseaza setarile curente ale apa-
ratului.

a2

Pentru a activa si dezactiva optiuni-
le.

Comutator bec
Pentru a porni si a opri lumina.

]

Aparatul este blocat.

Functia Sonor alarma este activata.

Incalzire rapida
Pentru a activa si dezactiva func-
tia: Incalzire rapida.

DD D

Functia Sonor alarma si terminare
gatire este activata.

9
S

Afisajul

Afisaj cu functiile cheie setate.

N

Este activat doar mesajul de infor-
mare.

Pornire intarziata este activata.

Pentru a anula setarea.

Qo

Afisajul prezinta diferite mesaje.
Cand apare o fereastra cu mesaj,
apasati afisajul pentru a continua.
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Inainte de prima utilizare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa
prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Timpul.

Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplacute si
fum. Ventilati camera n timpul preincalzirii.

1. Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

2. Setati functia a. Setati temperatura
maxima. Consultati sectiunea Utilizare
zilnica. Lasati aparatul sa functioneze
timp de1h.

3. Setati functia . Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

4. Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

5. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului Thapoi pe pozitia
lor initiala.

Dispozitiv mecanic de siguranta
pentru copii

Cuptorul are siguranta pentru copii instalata.

Acesta se afla pe partea dreaptd a
cuptorului, sub panoul de comanda.

234

Pentru a deschide usa cuptorului cu
siguranta pentru copii:

1. Apasati si tineti apasata siguranta pentru
copii.

2. Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. inchideti usa cuptorului
fara a impinge siguranta pentru copii.

Pentru a indeparta siguranta pentru

copii:

1. Deschideti usa si indepartati siguranta
pentru copii cu cheia torx furnizata
Tmpreuna cu cuptorul.

2. Fixati surubul la loc dupa ce indepartati
siguranta pentru copii.

—=gm
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Utilizare zilnica

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Functii de incalzire

STANDARD
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)

Dospire aluaturi

Pentru a grabi cresterea aluatului
cu drojdie. Acoperiti suprafata
aluatului pentru a preveni usca-
rea.

O

Grill

Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru paine
prajita.

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasare nede-
zosata pe un singur raft. Pentru a
coace, gratina si pentru a rumeni.

®

Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 80 °C in timpul
anumitor functii de gatire.

SPECIALE

9

Aer cald cu ventilatie

Pentru a frige carne si a coace
prajituri. Setati o temperatura mai
scazuta decat pentru Incalzire
sus/jos, deoarece ventilatorul dis-
tribuie cdldura uniform in interio-
rul cuptorului.

B

Conservare

Pentru a conserva legumele si
fructele, puneti borcanele intr-o
tava de gatit umpluta cu apa, folo-
sind borcane rezistente la caldura
cu baioneta sau capace cu insuru-
bare de aceeasi dimensiune. Folo-
siti pozitia inferioara a raftului.

Preparate congelate

Perfect pentru mese gata prepa-
rate (de ex. cartofi prajiti, crochete
sau rulouri de primdvara).

Incalzire sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimen-
tele fara sa schimbi pozitia raftu-
lui.

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si
ciuperci feliate. Pentru a permite
evacuarea aerului saturat cu ume-
zeala si uscarea mai buna a fruc-
telor, se recomanda deschiderea
ocazionala a usii cuptorului in tim-
pul procesului de uscare.

Incalzire farfurii
Pentru a pre-incalzi farfuriile
Tnainte de servire.

AirFry
Prajirea mancarii folosind mai pu-
tin ulei si fara hartie de copt

Incalzire jos

Alege aceasta functie dupa un
proces de gatire pentru a rumeni
alimentele mai mult in partea de
jos, daca este necesar. Foloseste
cel mai jos nivel al raftului.

Decongelare

Pentru a decongela alimente (le-
gume si fructe). Timpul necesar
decongeldrii depinde de cantita-
tea si marimea preparatelor con-
gelate.

Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna
sau cartofi gratinati. Pentru a coa-
ce gratinari si a rumeni.
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Gatire la temp. scazuta
Procesul de gatire la temperatura
scazuta. Este perfecta pentru a
gati alimente delicate (de ex. vita,
vitel sau miel).

Mentine cald

Pentru a pdstra preparatele calde.
Te rugam sa retii ca unele prepa-
rate pot continua sa gdteasca si sa
se usuce n timp ce sunt pastrate
calde. Acopera vasele daca este
necesar.

Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa
economiseasca energia in timpul
gatitului. Atunci cand folositi
aceasta functie, temperatura din
interiorul aparatului poate fi dife-
rita de temperatura setata. Este
folosita caldura reziduala. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consultati
Utilizare zilnica, Note privind: Aer
cald umed.

ABUR

O

=

Regenerare cu abur

Reincdlzirea la abur a preparatelor
impiedica uscarea acestora la su-
prafata. Caldura este distribuita in
mod delicat si uniform, ceea ce
permite recuperarea gustului si
aromei preparatului, ca si cand ar
fi fost proaspat gatit. Aceasta
functie poate fi folosita pentru a
reincdlzi alimentele direct pe o far-
furie. Puteti reincalzi simultan mai
multe farfurii, folosind diferite po-
zitii ale raftului.

Functie Pizza

Ideal pentru a coace pizza si alte
preparate care necesita mai multa
caldura de dedesubt.

(@) |Coacere paine

Foloseste aceasta functie pentru a
coace paine si chifle asemenea
profesionistilor, in ceea ce priveste
textura crocanta si culoarea crus-
tei.

dib Umiditate scazuta

Functia este adecvata pentru car-

ne rosie, pasare, preparate la cup-
tor si tocanite. Datorita combina-

tiei de abur si caldura, carnea ca-

pata o textura frageda si suculen-
td, avand 1n acelasi timp si o crus-
ta crocanta.

Note cu privire la: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
Tncat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiunile de gatire, consultati
Sfaturi utile, Aer cald umed.

Setarea: Functii de incalzire

1. Porneste aparatul. Afisajul indica functia
de gatire implicita si temperatura.

2. Apasa pe simbolul functiei de gatire
pentru a intra in submeniu.

3. Selectati functia de gatire si apasati OK:

4. Setare temperatura. Apasati OK.

5. Apasati START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in

orice moment Tnainte sau in timpul gatirii.

Consultati Utilizarea accesoriilor, Senzor

alimentar.

6. STOP -apasati pentru a opri functia de
gdtire.
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7. Opriti aparatul.
Setarea: Functie de gatire cu abur

1. Porniti aparatul. Selectati simbolul
functiei de gatire si apasati-l pentru a
intra in submeniu.

2. Setati functia de gatire cu abur.

3. Apasati OK, Afisajul indica setdrile
pentru temperatura.

4. Seteaza temperatura.

5. Apasati OK.

6. Apasa capacul rezervorului de apa
pentru a-l deschide.

7. Umpleti rezervorul de apa cu apa rece
pana la nivelul maxim (aproximativ
900 ml) pana cand se emite un semnal
sonor sau afisajul indica mesajul. Nu
umpleti rezervorul de apa peste
capacitatea maxima. Exista un risc de
scurgere a apei, supraplin si deteriorare
a mobilei.

A AVERTISMENT! Utilizati doar
apa rece de la robinet. Nu
utilizati apa filtrata
(demineralizata) sau distilata.
Nu utilizati alte lichide. Nu
turnati lichide inflamabile sau
care contin alcool in
rezervorul de apa.

8. impinge rezervorul de ap& la locin
pozitia sa initiala.

9. Apasati START .

Cand aparatul atinge temperatura setata,

este emis semnalul sonor.

10. Cand rezervorul de apa ramane fara apa,
este emis un semnal. Umpleti rezervorul
de apa.

11. Opriti aparatul.

12. Pentru a preveni formarea reziduurilor
de calcar, goleste rezervorul de apa dupa
fiecare gatire cu abur.

13. Dupa gatire, deschideti cu atentie usa
cuptorului. Apa reziduala se poate
condensa in interiorul cuptorului.
Asteptati cel putin 60 de min dupa
fiecare utilizare pentru a evita ca apa
fierbinte sa iasa din supapa de evacuare
a apei.
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A AVERTISMENT! Aparatul este
fierbinte. Exista pericolul de
arsuri. Aveti grija atunci cand
goliti rezervorul pentru apa.

Goliti rezervorul de apa

Indicator pentru rezervorul de apa

= Rezervorul este plin.

) Rezervorul este pe jumatate
plin.

L Rezervorul este gol. Reumpleti
rezervorul.

Daca turnati prea multa apa in rezervor, o
supapa de siguranta muta apa in exces in
partea de jos a interiorului cuptorului.

1. Opreste aparatul. Lasati usa cuptorului
deschisa si asteptati sa se raceasca.

2. Conectati teava de evacuare C la supapa
de evacuare A prin conectorul B.

3. Tineti capatul tevii sub nivelul de A si
impingeti in mod repetat B pentru a
colecta apa ramasa.

4. Detasati C si B si stergeti interiorul
cuptorului cu un burete moale.

@ Nu utilizati apa scursa pentru a
umple din nou rezervorul de apa.

Meniu

Apasati — pentru a intra Tn meniu.
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Element meniu Descriere Submeniu Descriere
Gatire asistata Listeaza programe- Stil ceas Schimba formatul timpului afi-
le automate. digital sat.
Curatare Listeaza programe- . .
le de curéptatge. Submeniu pentru: Setari
Favorite Listeaza setarile fa- Configurare
vorite. Submeniu Descriere
Optiuni Pentru a seta confi- Limba Seteaza limba aparatului.
guratia aparatului. Luminozi- | Seteaza luminozitatea afisaju-
Setari Configu- | Pentru a seta confi- tallte dis- lui.
rare guratia aparatului. play
Service Afiseaz3 versiunea Tonul de [ Porneste si opreste tonurile
software si configu- la taste cgmfxurllgr tactile. Nu este po-
ratia ’ sibild oprirea tonurilor pentru
Submeniu pentru: Curatare Volum la | Seteaza volumul tonurilor tas-
- . apasare telor si semnalelor acustice.
Submeniu Descriere
taste
Curatare |[Durata: 1h. . < ) -
pirolitica, Timpul Seteaza ora si data curenta.
rapida Service
Curatare [ Durata: 1 h 30 min. Submeniu Descriere
pirolitica, ) - )
- Versiunea [Informatii despre versiunea
normala
software | software.
ratar Durata: 2 h 30 min. . . < .
gilio?itt?cée urata 30 Resetati Restabileste setarile din fabri-
Intensa toate op- | ca.
tiunile

Submeniu pentru: Optiuni

Submeniu Descriere

lluminare | Aprinde si stinge lumina.

cuptor

Blocare Previne activarea accidentala a

acces co- | aparatului.

pii

Incalzire Reduce durata de incalzire.

rapida Acest lucru este valabil doar
pentru anumite functii de gati-
re.

Setarea: Gatire asistata

Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
functii si programe suplimentare, concepute
pentru anumite preparate. Exista o setare
corespunzatoare fiecarui preparat din acest
submeniu. Puteti regla timpul si
temperatura.

Pentru unele dintre preparate puteti gati si
cu Senzor de gatire. Gradul in care un fel de
mancare este gatit:

* Insange

+ Mediu

+ Bine Facut
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Pentru anumite preparate, puteti gati si
cu Stab. auto a greutatii.

1. Porneste aparatul.

2. Apasati =

3. Apasati @ Introduceti Gatire asistata.
4

Alegeti un preparat sau un tip de
aliment.

Functii suplimentare

Favorite >

Puteti salva pana la 3 dintre setarile
preferate, cum ar fi functia de gatire si
durata de gatire.

1. Porneste aparatul.

2. Selectati setarea preferata.

3. Apasati —.

4. Selecteaza: Favorite / Salvare setari

curente.

5. Apasati + pentru a adduga setarea la lista
de: Favorite.

6. Apadsati oK.

9. apasati pentru a reseta setarea.

0 - apasati pentru a anula setarea.

Functia blocare

Aceastd functie impiedica modificarea
accidentala a functiei aparatului.

1. Porneste aparatul.

2. Seteaza o functie de gatire.

3. %, b apasati-le simultan pentru a
activa functia.

DA apésati-le simultan pentru a opri

functia.

Blocare acces copii

Aceasta functie previne activarea accidentala
a aparatului.

1. Porniti aparatul.
Apasati —.
Selectati Optiuni / Blocare acces copii.

Apasati literele din cod in ordine
alfabetica.

pPWN
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5. Introduceti alimentele in cuptor si
apasati START .

Cand functia se termina, verificati daca

mancarea este gata. Prelungiti durata de

gatire daca este nevoie.

5. Opriti aparatul.

Blocare acces copii este activat.

Acces la: Cronometru si bec este permis. Usa
este blocata cand aparatul este oprit.

Pentru a putea utiliza aparatul, apasati
literele din cod Tn ordine alfabetica.

Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati
pasii de mai sus.

Oprirea automata

Din motive de siguranta, daca functia de
gatire este activa si nu se modifica nicio
setare, aparatul se va opri automat dupa o
anumitd perioada de timp.

°C) O (n)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maxim 3

Daca intentionati sa folositi o functie de
gatire pentru o durata care depdseste timpul
de oprire automata, setati durata gatirii.
Consultati sectiunea Functiile ceasului.

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: luminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.



ROMANA

Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.

Functiile ceasului

v

Descrierea functiilor ceasului

Functie Descriere

Crono- Pentru a seta durata gatirii. Ma-

metru ximul este 23 h 59 min.
Pentru a seta ce se Intampla
atunci cand cronometrul termi-
na numaratoarea: Actiune de fi-
nalizare.

Actiune | Sonor alarma - se emite un

de finali- | semnal sonor atunci cand cro-

zare nometrul termina numaratoa-
rea. Puteti seta aceasta functie
oricand, chiar si atunci cand
cuptorul este oprit.

Sonor alarma si terminare gati-
re - se emite un semnal sonor si
functia de gatire se opreste
atunci cand cronometrul termi-
na numadratoarea.

Doar mesaj de informare - apa-
re un mesaj pe afisaj atunci
cand cronometrul termina nu-
maratoarea. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.

Pornire | Pentru a amana pornirea si/sau
intarziata | terminarea gatirii.

Extindere | Pentru a prelungi durata de ga-
timp tire.

Crono- Pentru a indica durata de func-
metru tionare a aparatului. Maximul

numara- | este 23 h 59 min. Puteti porni si
toare di- | opri functia. Aceasta functie nu

recta are nicio influenta asupra func-
tionarii cuptorului.
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Setarea: Timpul

1. Porneste aparatul.
2. Apasa: Timpul.

3. Setarea timpului.
4. Apasati OK,

Setarea: Cronometru

1. Alegeti functia de gatire si setati
temperatura.

2. Apasati @

3. Setarea timpului.

Puteti selecta actiunea de finalizare

preferatd apasand © © @

4. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire,

iar mancarea pare sa nu fie gata, puteti

prelungi durata de gatire. De asemenea,

puteti modifica functia de gatire. Pentru a

prelungi durata de gatire, apasati +1min.

Setarea: Pornire intarziata

Setati functia de gatire si temperatura.
Apasati @

Setati timpul de gatire.

Apasati ® ® @

Apasa: Pornire intarziata.

Alegeti ora de pornire dorita.

Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Nowuhk wnNn =

Setarea: Cronometru numaratoare
directa

1. Apasati @

2. Apasati ® ® ®,
3. Apasa: Cronometru numadratoare directa.
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4. Glisati sau apasati T pentru a afisa
durata de functionare pe ecranul
principal.

5. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Modificarea setarilor cronometrului
Puteti modifica timpul setat in orice moment
al gatirii.

Utilizarea accesoriilor

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Introducerea accesoriilor

O mica adancitura n partea superioara
sporeste siguranta si ofera protectie
impotriva inclindrii. Adanciturile sunt si
dispozitive anti-rasturnare. Marginea raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe acesta.

Raft sdrma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi si asigurati-va ca
piciorusele sunt indreptate in jos. Asigurati-
va ca raftul atinge partea din spate a
interiorului cuptorului.

Tava de gatit / Cratita adanca
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1. Apasati @
2. Setati valoarea cronometrului.
3. Apasati OK.

—

impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului. Puneti tava de gatit cu
panta spre partea din spate a interiorului
cuptorului.

AirFry: Raft sdrma

Puneti raftul de sarma AirFry pe a treia
pozitie. Puneti tava de gatit dedesubt.

Nu utilizati raftul de sarma AirFry impreuna
cu ghidajele telescopice, deoarece uleiul le
poate face suprafata alunecoasa si poate
reduce stabilitatea raftului de sarma.
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Senzor de gatire

Acesta masoara temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare functie
de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

. °C - temperatura din interiorul
aparatului. Trebuie sa fie cu cel putin
25 °C mai mare decat temperatura din
centrul alimentului.

. A temperatura zonei de mijloc a
alimentului.
Recomandari:

+ Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.

* Nu se va utiliza pentru preparate lichide.

« In timpul gatirii, acul senzorului de gatire
trebuie introdus complet in vas.

Aparatul calculeaza un timp aproximativ

pentru finalizarea gatirii. Aceasta depinde de

cantitatea de alimente, functia de gatire si de

temperatura.

Gatire cu: Senzor de gatire

A AVERTISMENT! Exista riscul de
arsuri pe masura ce Senzorul
alimentar si suporturile raftului
devin fierbinti. Nu atingeti
manerul senzorului alimentar cu
mainile goale. Folositi
Tntotdeauna manusi de cuptor.

-

Porniti aparatul.

2. Setati o functie de Incalzire si, daca este
necesar, temperatura cuptorului.

3. Introduceti Senzorul de gatire in

interiorul preparatului:

Carne, pasare si peste

Introduceti Tntregul ac al senzorului de

gdtire Tn mijlocul carnii sau pestelui, in

partea cea mai groasa.
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Caserola

Introduceti varful Senzorului exact in
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie sa
ramana intr-un loc fix in timpul gatirii.
Folositi un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folositi marginea tavii
de gatit pentru a sprijini manerul de
silicon al Senzorului. Varful Senzorului nu
trebuie sa atinga fundul tavii de gatit.

4. Introduceti senzorul de gatire in priza
aflatd in interiorul cuptorului. Consultati
sectiunea Descrierea produsului.

Afisajul indica temperatura curenta a

senzorului de gatire.

5. A- apasati pentru a seta temperatura
zonei de mijloc a senzorului.

6. ® ® ® _gpssati pentru a seta optiunea
preferata:

+ Sonor alarma - cdnd mancarea ajunge
la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

* Sonor alarma si terminare gatire -
cand preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor si gatirea se opreste.
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7. Selectati optiunea si apasati Tn mod

repetat OK pentru a accesa ecranul
principal.

8. Apasati START ,

9. Cand alimentul atinge temperatura
setatd, este emis semnalul sonor.
Verificati daca mancarea este gata.
Prelungiti durata de gatire daca este
nevoie.

10. Scoateti conectorul senzorului de gatire
din priza si preparatul din aparat.

Utilizarea: Ghidaje telescopice

Pastrati instructiunile de instalare
pentru ghidajele telescopice
pentru utilizare ulterioara.

Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile de sdrma si tavile
Cu usurinta.

/\ ATENTIE! Nu curatati ghidajele
telescopice in masina de spalat
vase. Nu lubrifiati ghidajele
telescopice.

1. Scoateti ghidajele telescopice din partea
stanga si din partea dreapta.

Sfaturi utile

Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
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Puneti gratarul pe ghidajele telescopice,
apoi impingeti-I cu atentie in interiorul
cuptorului. Inainte de a inchide usa
cuptorului, verificati daca ati Tmpins
ghidajele telescopice complet in cuptor.

retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.

Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
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prezinta setdrile recomandate pentru
temperatura, durata gatirii si pozitia raftului
pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setdrile pentru o reteta
speciala, cdutati alta similara.

Pentru recomandari privind economia de
energie, consultati Clasa de eficienta
energetica.

Simboluri utilizate Tn tabele:
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(™ | Durata gatire (min)

Aer cald umed - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si cu
reflexie.

+ Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28 cm

55 Tioul de preparat + Vas de copt - inchis la culoare, fara

= P prep reflexie, diametru 26 cm

Functia de gatire . ARaNm'ekins - ceramica, diametru 8cm,
inaltime 5 cm

°C | Temperaturs + Forma pentru alugt fraged -inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm

= |Accesoriu

-~ Aer cald umed

(=] |Pozitie raft Pentru cele mai bune rezultate, respectati

sugestiile din tabelul de mai jos.
&, = °C = 8)
Rulouri dulci, 16 | tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
bucati colectare
Rulouri, 9 bucati | tava de gatit sau tava de 180 2 30-40
colectare

Pizza congelata, |raftsarma 220 2 10-15

0,35 kg

Rulada tava de gatit sau tava de 170 2 25-35
colectare

Negresa tava de gatit sau tava de 175 3 25-30
colectare

Soufflé, 6 bucati [ vas ceramic ramekin pe 200 3 25-30
raft de sarma

Blat de pandispan | forma pentru aluat fra- 180 2 15-25
ged pe raft de sarma

Sandvis Victoria | vas de copt pe raft de 170 2 40-50
sarma
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&, = °C G]
Peste fiert, 0,3 kg | tava de gatit sau tava de 180 20-25
colectare
Peste intreg, 0,2 | tavd de gatit sau tava de 180 25-35
kg colectare
File de peste, 0,3 | tava de pizza pe raft de 180 25-30
kg sarma
Carne fiarta, 0,25 [ tava de gatit sau tava de 200 35-45
kg colectare
Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de 200 25-30
colectare
Prajituri, 16 bucati | tava de gatit sau tava de 180 20-30
colectare
Pricomigdale, 24 | tava de gatit sau tava de 180 25-35
de bucati colectare
Briose, 12 bucati | tava de gatit sau tava de 170 30-40
colectare
Pateuri sarate, 20 | tava de gatit sau tava de 180 25-30
de bucati colectare
Fursecuri, 20 de | tava de gatit sau tava de 150 25-35
bucati colectare
Mini tarte, 8 bu- | tava de gatit sau tava de 170 20-30
cati colectare
Legume, fierte, tava de gatit sau tava de 180 35-45
0,4 kg colectare
Omleta vegetaria- | tava de pizza pe raft de 200 25-30
na sarma
Legume medite- |tava de gatit sau tava de 180 25-30
raneene, 0,7 kg colectare
Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu IEC 60350-1.
£ = °’C 8)
Prajituri mici, 20 bu- Incalzire sus si jos Tava de 170 20-35
cati pe tava gatit
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L = = °’C @)

Prajituri mici, 20 bu- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 3 150 - 160 20-35

cati pe tava gatit

Prajituri mici, 20 bu- [ Aer cald cu ventilatie | Tava de 2si4 150 - 160 20-35

cati pe tava gatit

Placinta cu mere, 2 Incalzire sus si jos Raft sar- 2 180 70-90

forme @20 cm ma

Placinta cu mere, 2 Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2 160 70-90

forme @20 cm ma

Pandispan fara grasi- | Incalzire sus si jos Raft sar- 2 170 40-50

mi, forma pentru tort ma

@26 cm"

Pandispan fara grasi- | Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2 160 40-50

mi, forma pentru tort ma

@26 cm"

Pandispan fara grasi- | Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2si4 160 40 - 60

mi, forma pentru tort ma

26 cm"

Prajitura sfaramicioa- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 3 140 - 150 20-40

sa gatit

Prajitura sfaramicioa- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 2si4 140 - 150 25-45

sa gatit

Prajitura sfaramicioa- | Incalzire sus si jos Tava de 3 140 - 150 25-45

sa gatit

Paine prajits" Grill Raft §ér— 4 maxim 1-5
ma

1) Preincalziti aparatul timp de 10 minute.

Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Observatii privind curatarea

Agenti de curatare

+ Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibrd, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

+ Folositi o solutie de curatare dedicata

pentru suprafete metalice.
+ Curatati petele cu un detergent neutru.
Utilizarea zilnica

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un

incendiu.

* Umezeala poate produce condens in
aparat sau pe panourile de sticla ale usii.
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Pentru a reduce condensul, lasa aparatul
sa functioneze timp de 10 minute Tnainte
de gatire. Nu depozitati preparatele in
aparat pentru mai mult de 20 de minute.
Uscati interiorul aparatului numai cu o
laveta din microfibra dupa fiecare
utilizare.

Accesorii

+ Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si
un detergent neagresiv. Nu curatati
accesoriile in masina de spalat vase.

* Nu curatati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
aparatul.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de peretele
lateral.

3. Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

e

=]

\\

|

T

4. Puneti suporturile raftului inapoi in
pozitia initiala. Repetati pasii in ordine
inversa.

Daca sunt furnizate ghidaje telescopice,

stifturile sale de fixare trebuie sa fie

indreptate spre fata.

Curatare pirolitica

Utilizati aceasta functie pentru a curata
aparatul si a arde reziduurile.
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/\ AVERTISMENT! Exista pericolul de
arsuri.

/\ ATENTIE! Dacd sunt instalate alte
aparate 1n acelasi compartiment,
nu le utilizati simultan cu aceasta
functie. Acest lucru poate
deteriora cuptorul.

Nu porniti functia daca nu ati inchis complet
usa cuptorului.

1. Verificati daca aparatul s-a racit.

2. Scoateti toate accesoriile.

3. Curatati interiorul cuptorului si usa de
sticla de la interior cu apa calda, o laveta
moale si detergent neutru.

4. Porniti aparatul.

5. Apasati—/ Curatare.

6. Selectati modul de curatare.

Cand Tncepe curdtarea, usa cuptorului se
blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de
racire functioneaza la o turatie mai mare.

STOP - apé&sati pentru a opri curatarea

fnainte de finalizare.

Nu utilizati aparatul Thainte ca simbolul de

blocare a usii sa dispara de pe afisaj.

7. Laincheierea procesului de curatare,
opriti aparatul si asteptati sa se raceasca.

8. Curatati interiorul cuptorului cu o laveta
moale. indepértati reziduurile de la baza
cuptorului.

Curatarea rezervorului de apa

-

Opriti aparatul.

2. Turnati apa in rezervorul de apa: 650 ml.
Adaugati acid lactic: 250 ml. Asteptati 60
min.

3. Goliti rezervorul de apa. Consultati
Utilizare zilnica, Golirea rezervorului de
apa.

4. Clatiti rezervorul de apa si curatati
resturile de calcar cu o laveta moale.

5. Curatati teava de evacuare cu apa calda
si un detergent neutru.

Contactati furnizorul de apa pentru a verifica

nivelul de duritate a apei.
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Clasificarea apei:

Curatati rezervorul
de apa la fiecare:

moale 120 h - 16 luni
duritate moderata 90 h -12 luni
dura 60 h - 8 luni
foarte dura 30 h-4luni

Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se
recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare pirolitica.

Scoaterea si montarea usii

Usa cuptorului are trei panouri de sticla.
Puteti Indeparta usa cuptorului si panourile
de sticla interne pentru a le curata. Cititi
intreaga instructiune "indepartarea si
instalarea usii" Thainte de a indeparta

panourile de sticla.

/\ ATENTIE! Nu utilizati aparatul fara
panourile de sticla.

1. Deschideti usa complet si tineti ambele
balamale.

2. Ridicati si trageti incuietorile pana cand
se aude un clic.

3. Inchideti usa cuptorului pan4 la jumatate

in prima pozitie de deschidere. Dupa
aceea, ridicati si trageti pentru a scoate
usa din locas.

4.

5.
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Puneti usa pe o laveta moale pe o
suprafata stabila.

Tineti garnitura usii A pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.

Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.

Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara si trageti-le cu
atentie afard, unul cate unul. incepeti cu
panoul de sus. Asigurati-va ca sticla iese
complet din suporturi.

A Lyﬁ\B

Curatati panourile de sticla cu apa calda
si sapun. Uscati cu atentie panourile de
sticla. Nu curatati panourile de sticld in
masina de spalat vase.

Dupa curatare, instalati panourile de
sticla, garnitura usii si usa cuptorului,
inchideti blocatoarele de pe ambele
balamale.

Verificati daca ati pus la loc panourile de

sticla Tn ordinea corecta. Verificati simbolul /
imprimarea de pe partea laterala a panoului
de sticla. Zona de imprimare B (daca exista)
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trebuie orientata spre interiorul cuptorului.
Daca usa este instalata corect, veti auzi un

3. Puneti laveta pe podeaua cuptorului.

clic lainchiderea clemelor.

Tnlocuirea becului

A AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare.

Becul poate fi fierbinte.

/\ ATENTIE! Tineti intotdeauna becul
cu halogen cu o carpa pentru a
preveni arderea reziduurilor de
grasime pe bec.

Becul din spate

1. Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.
2. Curatati capacul de sticla.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se 3. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
raceasca. la o temperatura de 300°C.

2. Deconectati aparatul de la alimentarea 4. Montati capacul de sticla.
de la retea.

Depanare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...

Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu poate fi pornit
sau utilizat.

Aparatul nu este conectat la o sursa electricd sau este conec-
tat incorect.

Aparatul nu se incalzeste.

Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultati Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Siguranta este arsa.
Verificati daca siguranta este cauza problemei. Daca reapare
problema cu siguranta, contactati un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins.

Becul este ars. Tnlocuiti becul.
Pentru detalii, consultati Ingrijirea si curatarea.

Exista apa n cavitatea apa-
ratului.

Rezervorul de apa a fost umplut cu prea multa apa.

Gatirea cu abur nu functio-
neaza.

Exista reziduuri de calcar In deschiderea alimentarii cu abur.

Exista apa n rezervorul de apa.

Golirea rezervorului de apa
dureaza mai mult de trei
min sau apa curge din orifi-
ciul de alimentare cu abur.

Exista reziduuri de calcar in deschiderea alimentarii cu abur.
Curatati rezervorul de apa.
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Descrierea problemei |

Cauza si remediere

ta de o pana de curent.

® pana de curent intrerupe Intotdeauna curatarea. Repetati curatarea daca a fost intrerup-

Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare. Veti gasi lista
problemelor in tabelul de mai jos. Daca urmatorul mesaj de eroare continua sa fie afisate,
inseamna ca un subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza
comerciantul sau un centru de service autorizat.

Codul si descrierea

Solutie

F102 - usa nu este inchisa complet sau in-
Cuietoarea usii este rupta.

inchideti usa.
Opreste si porneste aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rect In priza.

Introdu Senzor de gatire corect in priza.

F240, F439 - campuirile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
exista mizerie pe campurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate co-
necta la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Date pentru service

Daca nu puteti remedia problema de unul
singur, contactati un centru de service
autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe cadrul

iti recomandam sa notezi datele aici:

Model (MOD.) :

Numarul produsului
(PNC):

Numarul de serie

frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand (G-N-):
deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
tehnice din aparat.
Date tehnice
Date tehnice
Latime 480 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 361 mm
Adancime 416 mm
Suprafata tavii de gatit 1438 cm?
Element incalzire sus 2300 W
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Elementincalzire jos 1000 W

Grill 2300 W

Inel 1900 W

Evaluare totala 3490 W

Tensiunea electrica 220-240V

Frecventa 50 - 60 Hz

Numarul de functii 20
Clasa de eficienta energetica
Fisa cu informatii despre produs si informatiile despre produs conform
Regulamentului (UE) nr. 65/2014 si Regulamentului (UE) nr. 66/2014
Denumirea furnizorului IKEA

Identificarea modelului SPJUTBO 806.002.77

Index de eficienta energetica 81.2

Clasa de eficienta energetica A+

Consum de energie cu o incdrcatura standard, modul | 0.93 kWh/ciclu

conventional

Consum de energie cu o incdrcare standard, in modul | 0.69 kWh/ciclu

ventilatie

Numar de cavitati 1

Sursa de caldura Energie electrica

Volumul 721

Tip cuptor Cuptor incorporabil

Masa 34.5 kg

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN [EC 60350-1.
Cerinte de informare conform (UE) nr. 2023/826

Consumul de putere in standby 0.8 W
Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pu- | 20 min
tere scazuta aplicabil
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Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN 50564.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Urmatoarele sfaturi de mai jos va vor ajuta
sd economisiti energie atunci cand utilizati
aparatul.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des n timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata in pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflecta pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul Thainte de gatire
decat daca acest lucru este recomandat in
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai miciintre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului
cu cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Informatii privind mediul

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului Tnconjurator si
a sandatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Atunci cand opriti aparatul, pe afisaj va
aparea valoarea caldurii reziduale sau
temperatura.

Daca un program este activat cu Durata, iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de Incalzire se vor opri automat
mai devreme n cazul anumitor functii ale
aparatului.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine mancarea calda.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va apdrea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.
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Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
pentru clienti IKEA; linkul catre portalul de
autoservire sau numarul de telefon poate fi
gasit pe www. IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service pe
portalul de autoservire si pentru a gasi mai
usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia, va
rugam sa notati numarul articolului IKEA (8
cifre) sinumarul de serie de pe eticheta
produsului.

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabild. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata impreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.
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PYCCKNI

Coaep>xaHue

CBejieHNs NO TexHMKe 6e30MacHoOCTU
YKasaHusi no 6e3onacHocTu
YcTaHoBKa

OnucaHwne nprnbopa

MaHenb ynpasneHus

Mepep nepBbIM NCMONL30BaHNEM
ExxeHeBHOe ncnonb3oBaHme
JononHuTtensHble GyHKLNN
DYHKLNM YacoB

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXPaHAETCA.

254
256
260
261
262
263
264
269
270

Wcnonb3oBaHme akceccyapos
YKasaHus 1 pekoMeHgaumm

YXoA4 1 ouncTka

Mounck 1 ycTpaHeHne HemncnpasHoCTel
TexHn4yeckne faHHble
SHepreTunyeckas 3¢PeKTUBHOCTb
OxpaHa oKkpy>xatoLLeli cpebl
FapaHTuns IKEA

A\ CBepeHUs No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU
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27
274
277
280
282
282
284
284

Mepes yCTaHOBKOW 1 3KCnAyaTaumen npmbopa BHUMATENbHO

03HaKOMbTeCb C JaHHOW UHCTPYKUMen. [pon3soanTenb He

HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl/yLLep6, NonyYeHHble/

Bbl3BaHHble HENPAaBU/IbHOW YCTaHOBKOW U 3KCryaTaumen.

Ob6s3aTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO BMeCTe C
NpM6OPOM ANA NCMONB30BaHUSA B ByayLLeM.

be3onacHOCTb AGTEVI n nny C orpdHNYeHHbIMA

BO3MOXXHOCTAMMU

- 3TOT NpMBOpP MOXET MCNOb30BaTLCS AeTbMU CTapLue

BOCbMW ieT N TbaMn C OrpaHNYeHHbIMW q)l/IBI/Il—ieCKVIMI/I,

CEHCOPHbLIMU MW YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMMU U C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM UV 3HAHUSIMU TONIbKO MpU
YCNIOBUM HAaXOXAEHUS Mo NPUCMOTPOM NIMLLa,
OTBeuYatoLLLero 3a Mx 6e30nacHoOCTb, UKW NOoC/e NOyYeHUs
COOTBETCTBYHOLLUNX UHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLLNX UM
6e30MacHO 3KCMyaTMPOBaTh M3Aenne 1 AatoLnX UM
npeAcTaBneHVie 06 ONacHOCTK, CBA3aHHOM C ero
akcnnyatauueid. Jetam mnagile 8 net v anuam ¢ apko
BbIPAXXEHHBIMW 1 KOMMIEKCHBIMW HapyLLUEHVSMU 340POBbS
3anpeLLaeTcs HaXoAUTbCS PSAOM C Npubopom bes
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTPA.
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AeTn JONKHBI HAXOAUTBLCS MO MPUCMOTPOM A5
HeZOoNnyLLLEeHWs Urp c Nprubopom U .

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuranbl BHE OCATraeMoCTu
AeTen N yTUAN3npymnTe nx Hagaexatim obpasom.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/IeMeHTbl CUIBHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcnyaTtaummn. He nognyckarvite
AeTein N AOMAaLLHNX XUBOTHbIX K Np1bopy BO Bpems ero
MNCMONb30BaHMSA, a TakXke Korga npnoop eLe He ycnen
OCTbIThb.

Ecnm npmnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3aLUNThI AeTel, ero
cnegyeTt BKIKOUYNTD.

OuuncTka 1 JOCTYNHOE NoJib30BaTelo TeXHYecKoe
06CNyXMBaHMe Nprbopa He JOMKHbI BbINONHATLCS AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

O6wure npaBuia TEXHNKN 6e30MacHOCTU

JaHHbIV Nprbop NpeAHa3HayYeH UCKIYNTENBHO ANA
NPUroTOBAEHUSA NMULLN.

[aHHbI Nprbop npesHasHayeH ansa 6bITOBOro
NPUMeHeHWs B OTAE/bHOM JOMOX03AMCTBe.

- [laHHbIV NprU6OP MOXHO MCNO/B30BaThb B 0ducax,
FOCTUHUYHbBIX HOMepax, MUHN-TOCTUHMLAX TUMA «HoYer v
3aBTPaK», CENbCKUX XNUbIX AOMaX U APYIX aHANOrMYHbIX
NnoMeLLleHVAX, r4e Takoe NCNoJib30BaHMe He rnpeBblllaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro 1CMoJib30BaHUA.

YcTaHoBKa nNpnbopa 1 3aMmeHa Kabenst MoXeT BbIMOJIHATBLCA
TONbKO KBaNUGULUMPOBAHHBLIM CreLanCcToM.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/1ieMeHTbI CUJIbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcryaTaunmn. byabre oCTOPOXHbI!
He npukacantecb K HarpeBaTe/ibHbIM 3/1IeMEHTaM.

Bcerga ncnonb3yrite KyXOHHbIE pyKaBuLbl A1
YCTaHOBKUWAW U3B/IeYEHNS aKkCcecCyapoB U Nocyabl 13
npubopa.
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Mepes BbINONHEHVIEM /IHOObIX OnepaLnii Mo OUNCTKE U
yxoAy OTKArUnTe Nprubop OT CeTW 3NeKTPONUTAHUS.
BHUMAHWE! MNpexae yeM NpucTynnTb K 3aMeHe 1aMMnoYKn,
BbIKOUUTE MPUBOP, UTO6LI N36eXaTb MopPaXKeHUs
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

He skcnnyatmpyiTe npnbop A0 ero ycTaHOBKY BO
BCTPOEHHYIO Mebenb.

He ncnonb3yinte ans 04NCTKM Nprbopa NapoouncTmuTeb.
He ncnonb3yinte anst 0O4NCTKU CTEKNSAHHOW ABepLbl XecTKue
abpasvBHble YnCTALLME CpeaCTBa UM OCTpble
MeTanamyeckme ckpebku, Tak Kak MMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTeK/a, B pe3ynbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMNHYTb.

Bo n3bexaHve HecyacTHOro cayyas, 3aMmeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHNA LOJ/IXEH BbINONHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP UK
CNeumanmncT ¢ aHalorMyYHom kBannpukaumen.

Mepes npoBeseHVEM MUPOANTNYECKON OUNCTKN N3BNEKUTE
BCE NPUHAANEXHOCTU 13 AyXOBOro WkKada 1 yganute Bce
OCTaTKW NPOAYKTOB M 3arpsA3HEeHNs C MOBEPXHOCTN
BHYTpeHHel Kamepbl npnbopa.

UT06bI N3BNIEeYb HanpaBAskoLWMe NPOTUBHSA, CHavana
NOTAHWTE NepeAHIOr YacTb HaNpaBsoLLen, a 3aTeM
3a/JHIOI0 YaCTb OT HOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKA
HanpaBAAOLLMX BbINONHAETCA B 06paTHOM Mopsake.
Ncnonb3yinTe TONbKO TEPMOLLYM, peKOMeHAOBaHHbIN ANS
fAHHOro npubopa.

YKasaHuA no 6e3onacHOCTU
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YcTaHoOBKa

/\ BHVMAHME! YcTaHoBka
npubéopa AomKHa
OCYLLECTBAATHCS TONIBKO
KBaAM$ULMPOBaAHHBLIM
crneumanvcTom.

* YpanuTe BCHO ynaKkoBKYy.

+ He yctaHaBnvBaiiTe 1 He NoAknto4aiTe
npr6éop, MeLLMIA NOBPeXAeHWS.

+  CnepyiiTe NHCTPYKLMAM MO yCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT npubopa.

+ Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MpU
nepemeLlleHUN NpM6oOpPa, MOCKOJbKY OH
TAXKenbln. Bcerga ncnonbsynrte
3aLUMTHbIE NMepYaTKM 1 3aKPbITYO 06YBb.

+ [pwn nepemellieHnn Npnbopa He TAHUTe
3a ero pyuky.

+ PasmecTuTe Nnpubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBeYalLLemM TpeboBaHVAM
YCTaHOBKMU.

+ Ob6ecneubTe HanN4Me MUHNMANbLHO
JOMYyCTVMbIX 3a30POB MeXAY COCeAHUMM
npuéopamu 1 npeaMmeTamm Mebenn.

+ T[lepea ycTaHoBKO npubopa ybeanTech,
uTO ABEpLA AyXOBOro LKada CBO6OAHO
OTKPbIBAETCS.

» [Nprbop OCHaLLLeH 3N1eKTPUYeCKOW
cncTemori oxnaxaeHunsi. OHa paboTaeTt oT
CeTu 371eKTponuTaHus.

MoakntoueHue K 3/1eKTpoceTun

BHUMAHWE! CywiectByeT puck
rnoxapa v nopaxeHus
3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme NogKIOHEHNS
ZOJ/KHbBI MPOV3BOANTLCA
KBaNMOULMPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM.

+ Tprbop foMKeH bbITh 3a3eM/1eH.

+ YbeauTechb, YTO NapamMeTpbl, yKazaHHble
Ha Tabanyke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHBIMNA,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTnKam
3N1eKTpOCeTu.

+  BkntoyariTe NpmMbop TONLKO B MPaBUAbHO
YCTaHOBNEHHYO 3N1eKTPUYECKYH0 PO3eTKy
C KOHTaKTOM 3a3eM/IeHVs.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU U
YAAVHUTENSAMNA.
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CnepunTe 3a TeM, YTO6bI He MOBPeAUTL
BIW/IKY CETEBOrO LUHypa 1 CeTeBOl
Kabenb. B cnyyae HeobxoaMMOCTH
3aMeHbl CeTeBOro LUHypa obpatuTech B
Hall aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIA
LeHTp.

He ponyckalite KOHTaKTa ceTeBbIX
Kabene v nx NpUbANXeHNs K ABepLie
npuéopa UM HULwe nog npubopom,
0CO6eHHO ecnn ABepLa CUIbHO HarpeTa.
JeTanu, 3almLatoLLe TokoBegyLlme
VI N30/IMPOBaHHbIe YacTu Nnpunbopa,
[OJKHBI 6bITh 3aKperieHbl Tak, YUTO6bI X
6b1710 HEBO3MOXHO yAanuTb 6e3
cneymanbHbIX MHCTPYMEHTOB.
BcTaBnaiiTe BUKY ceTeBOro Kabens B
pO3eTKy TO/IbKO B KOHLIe YCTaHOBKM
npubopa. Ybeauntecs, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BU/Ke CeTEBOro
LUHypa eCTb CBOBOAHbIA AOCTYM.

He nogkntouarite npnbop Kk poseTke
3N1eKTPONNTaHNSA, eCN OHa MJ10X0
3aKperieHa Uav ecnu BuaKa HemaoTHoO
BXOZMNT B PO3eTKY.

Ansa oTknoueHns npubopa ot
3N1eKTPOCeTN He TAaHUTe 3a Kabesb
anekTponuTanHus. Bceraa 6eputeck 3a
BW/IKY CETeBOro LUHypa.

CnepyeTt ncnonb30BaTh NOAXOASALLME
pa3MblKatoLLe yCTPONCTBa:
aBTOMaTMYecKue Bblk/itoyaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3bboBble niaBkune
npefoXpaHUTeNn cnesyeT BbIKpyUnmBaTh
13 rHe3ga), Y30 1 KOHTaKTopbl.

Mprbop foNKeH 6bITb MOAKIHOYEH K
3N1eKTPOCeTN Yepes N30MpytoLLee
YCTPOWCTBO, MO3BONAIOLLEE OTCOANHATD
OT CeTW BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANt
13019UMN AO/KHO obecrneunBaTh 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMN KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

Mepey Tem, Kak BCTaBUTb BUJIKY Npubopa
B PO3eTKY 3/71eKTPONUTaHNs, MOIHOCTbIO
3aKkpolite gsepLy npubopa.
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Ncnonb3oBaHume

/\ BHVIMAHME! CyujectByeT puck

TPaBMbl, OXXOra U Nnopa>xeHns
SNEKTPNYeCKM TOKOM 1IN
B3pblBa.

He BHOCUTE M3MEHEeHWS B KOHCTPYKLMIO

JaHHoro npubopa.

Y6eanteck, UTO BEHTUAALMOHHbIE

0TBepCTVSA He 3a6/I0KMPOBaHbI.

He octaBnsiite npnbop 6e3 npucmoTpa

BO BpeMs ero paborbl.

BbiktouariTe npnbop nocne Kaxaoro

NCMONIb30BaHMIA.

CobntogariTe OCTOPOXHOCTb NP

OTKPbIBaHWW BepLibl Np1bopa Bo Bpemsi

ero paboTbl. MoXeT Mpon3oiTH BbIGPOC

ropsiuero Bosgyxa.

Mpn ncnonb3oBaHUM Npubopa He

KacaiTecb ero MokpbIMu pykamu. He

KacaiTecb Mpnbopa, eciv Ha Hero

nonana Boja.

He HapaBnuBaritTe Ha OTKPbITYHO ABEpLlY.

He ncnone3syiite npnbop kak

CTONELUHWLY WAV MOACTABKY AN KaKMX-

6o npesmMeToB.

OTkpbIBaliTe ABepLy Nprnbopa, cobnoaas

OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHmne

CNMPTOCOAEPXaLLMX HIpeANeHTOB

MOXeT NPMUBECTN K 06pa3oBaHMIO

CMPTOBLIX MapOB B BO3JyXe.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa UCKpP UK

OTKPbITOrO NiaMeHu ¢ NpUbopoM npu

OTKPbIBaHWM fBepLibl.

Bcerga ncnonesyiite Tonbko of406peHHbIe

AN KOHCEPBVPOBAHWS CTeKNITHHbIe

€MKOCTU 1 BaHKN.

He cTtaBbTe Ha Mpu6Op NN PSAOM C HAM

NerkoBoCriaMeHsoLLecs MaTepuanb

WV NPOMUTaHHbIE MU NMPeAMeTbI.
BHUMAHMWE! CyLiecTByeT puck
nospexgeHns npmnbopa.

Ans npesynpexaeHns NoBpexXAeHNs 1
N3MeHEHUs LBeTa SManu:

- He KNaauTe HermocpesCcTBEHHO Ha AHO
Kamepsbl Npubopa nocyay n apyrue
npeameTsl.

- He knaanTe HenocpeACcTBEHHO Ha
[AHO Nprbopa antoMnHMeByo Gonbry.
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- He 3anuBaiite Bogy
HemnocpeACTBEHHO B ropsauunii
npuéop.

- He xpaHuTe BRaxHyto nocyay v eay B
npubope nocsie OKOHYaHMA
NpUroToBIEHMS.

- CobntojariTe 0OCTOPOXXHOCTb NP
CHATUM NN YCTaHOBKE aKceccyapos.

M3meHeHwe LiBeTa aManu nam
Hep>XaBetoLLel CTanun He BANSET Ha

3¢ PekTNBHOCTL paboThl Npubopa.

[Na NpUroToBAEHNS KOHANTEPCKNX
N3JeNniA 1 BbiNeYKN, CogepKaLLimx
60nbLLOe KONNYeCTBO BAary,
MCNONb3YIiTe ry60KMIA IMaNNPOBAHHbI
NpoTBeHb. PPYKTOBbIE COKM OCTaBASAIOT
NATHA, KOTOPbIe CIOXHO YAANNTb.
Mcnonb3yliTe TONbKO akceccyapel,
rnocTaB/siemMble B KOMMIEKTe C 3TUM
npnbopom 6o pekoMeHAO0BaHHbIe
Npov3BoOANTENEM.

Bceraa rotoBbTe Npu 3aKpbITOW ABepLie
npubopa.

B cnyuae yctaHoBKM npubopa 3a
Meb6elbHOW NaHesbto (Hanpumep,
ABepLeli) No3aboTbTecb 0 TOM, UTO6bI BO
BpeMs paboTbl npnbopa ABepua HX B
KOeM Ciy4vae He OKasblBa/iaCb 3aKPbITOW.
Tenno v Bnara, obpasytoLymecs 3a
3aKpbITON ABepLeli N mebenbHoM
naHesblo, MOryT MPUBECTM K
nocneaytoLLemMy NoBpexaeHno Nprubopa,
MecTa ero ycTaHOBKM 1Uau nona. He
3aKkpblBaiiTe ABepLly Mebenn A0 NOHOro
oCTbIBaHWA Npubopa nocne
NCMOb30BaHNS.

MpuroTtoBneHue Ha napy

/\ BHVIMAHME! CyuiectyeT puck

OXOFOB 1 NMOBpPEeXAEHUS
npubopa.

BblgensitoLniica nap MoxeT Bbl3BaTb
oXOoru:
- He oTkpbliBaiiTe aBepuy npubopa Bo
BpeMsi MPUroTOB/IEHUSI Ha Napy.
- CobntosanTe OCTOPOXHOCTb,
oTKpbIBas ABepLy npubopa nocne
NPUroToBJEHMS Ha Napy.
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Yxopa 1 ounctka

/\ BHVIMAHME! CyujectByeT puck

nosly4YeHns TpaBMbl, BO3ropaHus
VI MOBPEeXAeHVs npuéopa.

Mepes BbINOAHEHVIEM OMnepaLmii no
OUMNCTKE U YXOZ4Y BbIK/OUMTE NPr6op 1
N3BNEKMTe BU/IKY CETEBOTO LUHYypa 13
PO3eTKN.

Y6eaunTech, YTO NPUBOP OCTbI.
CTeKk/IHHbIE MaHeV MOTyT TPECHYTb.

B cnyyae noBpexzaeHns Hemes1eHHO
3aMeHuTe CTeK/ISIHHbIE NMaHenn ABepLibl.
O6paTtnTecb B aBTOPM30BaHHbIN
CEepPBUCHBIV LieHTp.

ByzbTe OCTOPOXHbI MPY CHATUMN ABePLibI C
npubopa. Asepua nmeeT 60bLION Bec!
Bo n36exaHue noBpexaeHus NokpbITUs
npréopa perynspHo ounLLaiTe ero.
PerynsipHo npoBepsiiiTe Nnpuéop Ha
Hann4yve NPU3HAKOB yXyZLLEHWs
XapaKTepUCTUK, KOTOpble MOTYT CAenaTh
€ro HempuUroAHbIM A/t KOHTaKTa C
MYLLEeBbIMU NMPOAYKTaMMU, B YaCTHOCTY
TPEeLWH, B3AYTWI, Pacc/IoeHUs, yCagKu,
JIMMKOCTW, KOPPO3NU U APYTUX
BUAVMBIX N3MEHEHWNIA TEKCTYPbl U
BHeluHero Buga. Cobntogaiite
NHCTPYKLMM MO OYMCTKE U YXOAY, YTO6bI
N36exaTh YXyALLIEHWNS XapaKTePUCTLK.
OcTaBLUMECs BHYTPY Npubopa Xup nam
OCTaTKV MULLY MOTYT CTaTb NMPUYNHOIA
noxapa.

B cnyyae ncnosib3oBaHNs cripest Ans
OUMNCTKM AyXOBOTO LUKada cneaynte
WHCTPYKLMM Mo 6€30MacHoCTY Ha ero
yrnakoBke.

n mponmnTnyeckass o4UMcTKa

/\ BHVIMAHWVE! B pexume

MUPOANTNYECKOM YNCTKN
CyLLecTByeT onacHoCTb
nosyyeHns TpaBmbl/
BO3HWKHOBEHMS noxapa/
BblAENEHUNS XUMNYECKMX
coefHeHW (napos.).

Bo Bpema I'II/IpOﬂI/ITI/IHECKOI‘il OYUNCTKN
BbIAENATCA NCNapeHUA, KOTOpble He
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BpeAHbl AN YenoBeka, BkatoYas
MAajeHLEB VN tojeil ¢
3aboneBaHNAMN.

B oTinume oT NtoAeit HekoTopble NTULLbI 1
penTuaAnn MoryT 6bITb 0CO6EHHO
YyBCTBUTENbHBIMU K CMapeHnaMm,
VNCXOASALLMM OT yXOBbIX LLKadOB C
dYHKLMER MMPOANTNYECKOA OUNCTKN.
Hebonblure goMalLHMe XMBOTHbIE TakXKe
MOTYT 6bITb KpariHe BOCMPUNMYMBBIMU K
NokanbHbIM Nepenajam Temneparypbl
B6M3K Ayx0BbIX WKadoB ¢ GyHKLUMENR
NMNPONTNYECKON OYMNCTKM BO BPEMS
BbIMO/IHEHNS MUPONTNYECKON OUNCTKU.
Mepey BbiNONHEHVEM GYHKLMN
NMNPONTNYECKON CAMOOUNCTKM yaanmTe
13 Kamepbl yXoBoro Likada:

- OCTaTKW NULLM, 6PbI3r/OTIOXEHNS
Macna uam xupa;

- nobble n3Bnekaemble NpeameThbl
(BkNtOYUas Nonku, 6okosble
HanpaBs/soLme/Teneckonnyeckmne
HanpasnsooLwme N T. 4.,
nocTaBfisieMble BMeCTe C U3genvem),
0CO6eHHO KacTproan ¢
aHTUMPUrapHbIM NOKPbITUEM,
CKOBOPOJbI, MPOTUBHMU, KYXOHHbIE
NPUHaANEXHOCTU U T. 4.

Bbicokast TemnepaTypa B XoAe
MUPOANTNYECKON OUMNCTKN JyXOBbIX
wkapoB ¢ PyHKLMer MMPOANTUYECKO
OUNCTKM MOXET CTaTb MPUUNHON
NoBpeXAeHNsA aHTUMPUrapHbIX
MOKPLITUIA KaCTPHO/b, CKOBOPO,
NMPOTUBHEN, KyXOHHbIX
NPUHaANeXHOCTEN U T. A., @ TakKe
npeBpaTUTb NX B UCTOYHWUKN BPEAHbIX
VICNapeHnin HN3KOWM KOHLLeHTpaLnn.
BHMMaTenbHO npounTaiiTe Bce
VIHCTPYKLW MO MUPOANTUNYECKON
ouncTKe.

He nognyckalite geteii k npnbopy B xoje
NMUPOANTNYECKO o4nCTKI. [prnbop
CUSIbHO HarpeBaeTcs, a U3 nepeAHnX
BEHTUIALMOHHbBIX OTBEPCTUA BbIXOANT
ropsAYnNin BO3AYX.

MuponnTnyeckas oumncTka 1 nepsoe
1CMob30BaHMe Npu BbICOKON
TemnepaType — onepauuu,
BbIMOJ/IHAEMbIe NPV BbICOKOIA
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TemnepaType, UTo MOXeT NPUBOANUTL K
BbI€/IEHNIO 1CMapeHunii N3 0CTaTKOB
N 1 MaTepranos. Mo3Tomy
noTpe6buTeNnsiM HacTosITeIbHO
pekoMeHAayeTcs:

- 06ecneyunTb XOpPOLLYH BEHTUAALMIO
BO BpeMsi 11 Moc/ie Kaxzoi
NMUPONUTNYECKOA OUNCTK.

- 06ecneynTb XOPOLLYI BEHTUNSALIMIO
BO BpeMms 11 Moc/ie NepBoro
MCMob30BaHWSA NP MakcMasbHOM
TemnepaType.

*  Y6eanTech, YTO NH06LIE AOMALLHME
>KNBOTHbIE (0COBEHHO MTULbI) HAXOAATCS
Kak MOXHO Jasblle OT yCTPOICTBa BO
BpEMS 1 Moc/ie NMUPOUTNYECKOIA
OYMCTKM U CHaYvana UCrnonb3yinte
MaKCMasbHyt TemnepaTypy.
PekomeHAyeTCs AepKaTb UX B APYrom
MOMEeLLEHNI BO BPEMS BbIMOHEHNS
NMUPONNTNYECKOrO LKA U 0 Tex nop,
roka nprbop He OCTbIHET 40 KOMHATHOM
TemnepaTypbl. Bo Bpems Lukna
NMUPONNTUYECKO OYMCTKU U NMepBOro
UMKIa MakcMManbHoW TeMnepaTypbl (40
Tex nop, noka npubop He OCTLIHET), a
TakXe nocsie HUX HeEo6X0AMMO
06ecneyunTb XOPOLLYH BEHTUALNIO.

BHyTpeHHee ocBeLleHue

BHUMAHMWE! CywiecTtByeT
0MacHOCTb NopaXxeHns
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

+ O namnax BHyTpW npubopa 1 namnax,
npoJaBaeMblX OTAeNbHO B KavecTse
3anacHbIX YacTeit: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBbLIX
Nprbopax B NCKNHOUNTENBHO CIOXKHbIX
TemnepaTypHbIX, BUBPALIMOHHbIX 1
BNAXKHOCTHbIX YCIOBUSIX U
npesHasHa4eHbl 419 nepesayn
nHdopmMaLmm o paboyem CoOCTOAHUMN

YcTaHOBKa

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cofepxatyme CeefeHuna no
TexHuke 6e30nacHoCTu.
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npubopa. OHW He NpejHa3HayeHbl 415
1CMob30BaHMSA B APYrx Npnbopax n He
NoAXOAAT AN OCBeLLeHNS 6bITOBbIX
NMoMeLLeHWIA.

JaHHbIV NPOAYKT COAEPXMNT NCTOUHMNK
cBeTa knacca sHeproadppexkTMBHOCTM G.
Mcnonb3yriTe TONLKO NaMnbl TOW Xe
cneumurkaymn.

CepBuc

[na pemoHTa npnbopa obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
Mcnonb3yliTe TONbKO OpUTMHabHbIE
3anacHble 4acTu.

YTnnusauyusa

BHUMAHME! CyuiectByeT
0MNacHOCTb NOlyYeHUs TpaBm UK

YAyLbS.

Ansa nonyverHns nHpopmMaLmm o
Hagnexaluel ytunmsaumm npnéopa
o6paTnTeCb B MeCTHble MyHMLMNaNbHble
opraHbl BfacTu.

OTkNtOYMTE NPUBOP OT CeTn
3N1eKTPONUTaHKS.

ObpexbTe Kabenb 31eKTPonNUTaHns Kak
MOXHO 6/11Xe K Npnbopy 1
YTUNN3NPYIATE ero.

CHUMUTE ZBepLly, YTOBbI AeTU 1
JOMaLLIHME XUBOTHbIE He 0Ka3aincb
3anepTbIMU BHYTpU Npubopa.
YnakoBoO4HbI/A MaTepuan:
YnakoBoYHble MaTepuasbl MPUroAHbI Ans
BTOpPUYHOI NepepaboTku. MNnacTnkoBble
JeTanv MapKupyrTCs MeXAYHaPOAHbIMY
abbpesBnaTtypamu, Takumu kak PE, PS n

T. 4. YTUAN3MpPYTe yNakoBOYHbIN
MaTepuan B creymanbHO
npezHa3HayYeHHbIX A1 3TOro
KOHTelHepax Ha MeCcTHOM NpeAnpUATAn
no nepepaboTke OTXOAOB.
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C6opka

@ Mpw ycTaHOBKe CM. yKa3aHWsi Mo
cbopke.

dnekTprUeckoe noaksveHme

/\ BHUMAHME! 3nekTpnyeckoe
MOAK/MOUEHMNE JOMKHO
BbIMONHATLCS
KBanMGULMPOBaHHbIM
creLyancTom.

@ Mpoun3BoauTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU MpU
HecobnAeHUN Mep
NpesoCTOPOXHOCTH,
npuBeAeHHbIX B [NaBax,
cogepxatumx CBeZeHus no
TexHuKe 6e30nacHoOCTN.

B KOMMaeKT NocTaBKM AyXOBOro Lkada
BXOAMUT TO/IbKO CETeBOV Kabenb.

Ka6enb

Tunbl Kabene, NPUroAHbIE 419 YCTaHOBKM
NN 3aMeHbI:

OnucaHve npunbopa
o6wwuin 0630p
* é j:

LI

17

<[]
)
HHHE

BB
-1

MaHenb ynpaBaeHus

Jvicnneit
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpwn BbIGOPE CeyveHMs Kabens NCnonb3yriTe
3Ha4YeHue NOAHON MOLLHOCTU (CM. Tabnnuky
C TEXHNYECKUMU JaHHbIMW). TakKe MOXHO
06paTUTLCA K Tabanue:

O6was mowHocTb | CeueHune Kabens

(BT) (Mm?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

MpoBoyg 3a3emieHns (KeNnTo-3eneHoro
LiBeTa) A0/MKeH bbITb Ha 2 CM J/IHHee
npoBoAoB dasbl N HelTpanu (KOPUYHEBLIN 1
CVIHWI NPOBOAA).

PesepByap A8 BOAbI

He3/0 AN MOAKNIOUEHVIS TEPMOLLYNa
HarpeBaTeNbHbI 31emMeHT

A namna ocsewenns

BeHTunatop

B Cnemnas onopa npotuBHs

ﬂ CNVBHOW LUNaHT

Knanaw ans cnviea Bogpb!

MoNoXeHUs NPOTUBHSA

OTBepCTVie ANs BbIXOAA Napa

Axkceccyapbl

* PeweTkax1
[na ncnonb3oBaHMS € NOCYA0M,
dopmMamMm Ansa BbiNeYKku, a Takxe rnpu
MPUrOTOBAEHNM XapPKOro.
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+ CTaH[ApPTHbLIV 3Ma/IMpOBaHHbI
MPOTUBEHD X 1
[na NpUroToBAeHUS KOHANTEPCKNX
N3jennii n neveHbs.

+ Tny6okunii aMmannpoBaHHbIVI
NpPOTUBEHb ANsA rpuns x 1
[lnsa BbINeKaHWS 1 NPUroToB/eHNS
apKoro, a Takxe B kKayecTse NoAJL0Ha
Ans céopa xumpa.

* AirFry: Pewietka x 1
[ns XXapKu MpoAYKTOB C yMeHbLUEHHbIM

KONIMYeCcTBOM Macna unn 6es 6ymar|/| ANnA

BblMeyKn.

NMaHenb ynpasneHwus

o6wuin BUA naHenu ynpasneHus
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MakcmnmanbHas 3arpyska: 5.kr
Tepmolyn x 1

Ans n3mMepeHns cTerneHn roToBHOCTH
6noaa.

Teneckonnyeckne Hanpasnswwme x 1
KOMMJIEeKT

N5 NON0K 1 NPOTUBHE.

BbICTpbIV Nporpes
a BkntoyeHue 1 BbIKOYeH e pe-
XVMa: BbICTpbIi Nporpes.

— Eey
Ancnnei
D | % P Avcnnein ¢ HA6OpPOM KHOMOK.
|
. | i\
4 =
a 2se @ 150°C
Q) 15min @ | | START
Bkn / Bbikn ! ! ! ! '
HaxmunTte n yaepxxusainte ans F E D c B
BK/IOYEHVIS U BLIK/IOYEHUS Npu- A. YcraHoska BpemeHu CyTok
6opa. B. MyCK/CTON
C. TemnepaTtypa
MeHi0 D. PexXxumbl Harpesa
CofepXnT CNCOK NapaMeTpos n E. Tarmep
F.

bYHKUMI HacTpoiiku Nprbopa.

JTlo6rMble NporpamMmmel
Cnuncok NoBbUMBIX HacTpoek.

]

Tepmoluyn (ToNbKo B psifje Moaenei)

MHauKaTopbl, oTo6paXkaeMble Ha AuUC-
nnee

Awvcnnei

npubéopa.

OTO6paxeHMe TEKYLLMX HAaCTPOeK

BbiKAlouYaTeNb Namibl
BK/ItOUEHME 1 BbIKIHOYEHWE NaM-
Mbl OCBELLeHNsI.

OK | NoaTtBepxpaeHme Bbi6bopa / Napa-

MeTpa HaCTPOWKMN.

{ | Bo3BpaT Ha 0AVH YPOBEHb B MEHHO.
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NHpaunkaTopsl, OTOGPa)KEEMbIe Ha guc-
nnee

NHpukaTopbl, 0T06pa>KaeMb|e Ha gmc-
nnee

) | OTMeHa nocnesHero AeicTays.

® | BK/IOUEHWE U BbIKIOYEHNE OMUUIA.

Mpnbop 3a6n0KMPOBaH.

DD

®YHKLMSA 3BYKOBOIO CUTHaa BK/HO-
YeHa.

D

(DyHKLI,VIﬂ 3BYKOBOIO Cu1rHasa rno
OKOHYaHWMW NpUroToB/IEHNA BKJIHO-
YeHa.

g

LX | BkntoueHa TosbKo $yHKLUS OTO6-
PaXxeHUs BCMILIBAKOLLErO COObLLe-
HYSI,

@) | PyHKUMA OTNOXEHHBIV 3anyck
BK/IIOYEHA.

€d | OTmeHa HacTpoiiku.

@ Ha auncnnee oto6paxatoTcs
pasnunyHble coobLyeHns. Mpu
NMOSIB/IEHUNN OKHAa C COO6LLEHMEM
HaXXMUTe Ha ANCTNEN, YTOBbI
NMPOAOIXUTB.

Mepep nepBbIM NCNONIb30BaHNEM

BHVUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHUst No
TexHuke 6e30nacHoOCTI.

MepBoe nopknoveHue

Mocne nepBoOro NOAKIOYEHVS Ha AuUcniee
oTo6paxaeTcs NPUBETCTBEHHOE
cooblLeHMe.

Heobxoanmo HacTpouTb: BbibpaThb fA3bIK,
ApkocTb Aucnnes, ToHbl KHOMok, F[poMKoCTb
curHana, YcraHoska BpemeHu CyTok.

MepBbiiA NpeaBapUTeNbHbIA
pasorpeB v ouncTKka

Mepey NepBbIM NCMOb30BaHNEM U
KOHTaKTOM C e0Vi BbINOAHUTE
npesBapuTeNbHbIA pa3orpes Nnpubopa 6e3
npoaykToBs. 3 npnéopa MoryT nosBmTbLCA
HenpusATHbIe 3anaxu 1 AbiM. Bo Bpems
npejBapuTeNIbHOro pasorpesa
nposeTpuBaniTe NOMeLLeHMe.

1. Vi3BneknTe BCe NMPUHAANEXHOCTU 1
CbeMHble HanpaenstoLwme Ans
NpoTVBHel 13 npubopa.

2. BkawouunTe GyHKLNIO O, yeranosuTe
MakcuManbHyo Temnepatypy. Cm.

pasgen ExxegHeBHOe 1CNO/b30BaHMe.
Janite npnbopy nopaboTtaTtb B TeyeHue
Tu.

3. BxawouunTe GpyHKLUMIO . YcraHoBUTe
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Javite
npuéopy nopaboTtatb B TeyeHue 15 MUH.

4. Bxnwounte GpyHKLMIO @ YctaHoBUTe
MaKCMManbHyo Temnepatypy. [lante
npubopy nopaboTaTth B TeueHue 15 MUH.

5. BelktounTe Npubop 1 NOAOXKANTE, MOKa
OH He OCTbIHeT.

6. lcnonb3yiTe TONBbKO TKaHb 13
MUKPOPUBPLI, CMOYEHHYIO B TEMNIoM
BOJe C Ao6aBNeHeM MSArkoro MoroLLero
CpeAcTBa, AN OUNCTKM Npubopa n
NPUHaAeXHOCTEN.

7. YcTaHOBWUTe akceccyapbl U CbeMHble
HanpasasLme 06paTHO Ha MecTo.

MexaHuueckasa GpyHKLUUA 3aLUTbI OT
pertei

JyxoBoli WwKkad NocTaBAseTcs ¢
YCTaHOB/NIEHHBIM MeXaHNYeCcKM 3aMKOM
3aLMThl OT geTel. 3TO 6/0KMPOBKA ABEPLbI,
pacnonoXeHHas Mog NaHesnbko yrnpasieHns
C NMpaBoli CTOPOHbI AyXOBOTO LIKada.
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3akponTe ABepLy AyX0BOro wkada Tak,

YTO6bI 3aMOK OT ZieTel MPUHAN
cnefytoLLee NosoxeHue:

1. HaxmuTe n yaep>xuvBaiiTe 3aMoK 3aLLUTbI

oT JeTel.

2. TloTsHWTE 3a pyyKy ABepLibl, YTO6bI
OTKPbITb ee. 3aKpoliTe ABepLy AYXOBOro
Lwkada, He HaXmnmas Ha 3aMOK 3aLLMUTbl
oT JeTel.

E>xegHeBHOE Ucnosib3o0BaHue

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoOCTu.

Pe>xmmbl Harpesa

CTAHOAPTHBbIE
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YTO6bl CHATb 3aMOK 3aLUUThLI OT AeTel:

OTKpoliTe ABEPLY W CHUMUTE 3aMOK
3aLMThl OT AeTel C MOMOLLbH
3Be34,006pa3HOro KA4a, BXOASLLEro B
KOMIM/IEKT MOCTaBKM AyXOBOro LKada.
3aTsiHMTE BMHT MOC/1Ee CHATUA 3aMKa
3aLlMThl OT AEeTeN.

—=am

Mpunb
MpuroTtosnieHVe Ha rpuae TOHKNX
MPOAYKTOB N TOCTOB.

& FopsAunii Bo3ayx

Xapka msica v BbinekaHue
NMporoB. YcTaHoBUTe 6osiee HUN3-
Kyto TeMrnepaTypy, 4eM npu uc-
Nonb30BaHNN pexnmMa «Tpaau-
LIMOHHOE NPUroTOB/IEHMEY, Tak
KaK BEHTUAATOP PaBHOMEPHO
pacripegensieT Tenio BHyTpU fy-
XOBOrO LWKada.

Typ6o-rpunb

Yapka KpymnHbIX KyCKOB Msica Uu
NTULBI C KOCTAMY Ha OAHOM YpOB-
He. MpuUroToB/eHVe 3anekaHokK 1
noApyMsiHUBaHMe.

3aMOpOXKEHHbIE NMPOAYKTbI
NaeanbHO NOAXOANT ANS TOTOBbIX
6ntog (HanpumMep, kapTodens
dpw, KPOKETOB UAN CMPUHT-PO-
noB).

) |TpaavumoHHoe npuroToBneHne
N5 BbINeKaHs 1 XKapKu Npoayk-
TOB Ha OZJHOM YpPOBHE.

&

AirFry

YKapka NpoAyKTOB C yMeHbLUeH-
HbIM KOIMYecTBOM Macna nnv 6es
6yMaru Ans Bbineykm




PYCCKNI

265

HW>XHWIA HarpeB

BbibepuTe 3Ty dyHKLMIO Nocne
3aBepLUEHNS OCHOBHOrO npoLjec-
ca NpUroToBneHus, ecin Heobxo-
AVIMO 06XapuTb 611040 CHU3Y.
Mcnonb3yriTe camblii HU3KNIA ypo-
BEHb.

PasmopaxkmsaHune
Pa3smopaxrBaHve NpoayKToB
(oBoLLeli 1 GpykTOB). Bpems pas-
MOpaxnBaHWNs 3aBUCUT OT 06b-
ema 1 pasmepa 3aMOPOXXEHHbIX
NPOAYKTOB.

)

MoaroToBKa TecTa

YckopeHune NoAHATUSA 4POdOKEBO-
ro tecta. Hakpoiite noBepxHoCTb
TecTa, YTo6bl OHO He BbICbIXaso.

FpaTeH

[Ana Takmx 611104, KaK nasaHbs
nnn kaptodenbHas 3anekaHka.
MpurotosaeHne 3aneKaHoK 1
noApymsiHnBaHue.

©

Bo Bpemsi paboTbl HEKOTOPbIX
peX1MOoB Harpesa Jlamna MoxeT
aBTOMATUYECKWN BbIKIHOUNTHCA
npw TemnepaTtype Huxe 80 °C.

OCOBbIE

B

KoHcepBupoBaHue

NSt KOHCEPBUPOBaHWSA OBOLLEW 1
$pyKTOB NOMecTUTe BaHKN Ha IM-
anMpOoBaHHbIV NPOTUBEHb, Ha-
NOJIHEHHBbIV BOAOW. icnonb3yiTe
TepMocCToliKMe 6aHKM C balioHeT-
HBIMW U 3aBUHYMBAIOLLIMMUCS
KpbILLKaM1 COOTBETCTBYHOLLIErO
pasmepa. Vicnonb3yiiTe camoe
HUXXHee MosIoXeHNe MPOTHBHS.

[stow}
[cook]

HuskoTemnepaTtypHoe npuro-
ToBJIeHue

Mpouecc nprrotToBaeHNs Npwu
HUW3KOW Temnepatype. VigeanbHo
MOAXOAUT A5 MPUrOTOB/IEHNS Je-
JIKaTHbIX NPOAYKTOB (Hanpumep,
roBSAMHBI, TENATUHBI UK bapa-
HUHBI).

Moapep>xaHne Tenna
MoanepxaHue 61104 B TEMNJIOM CO-
CTOAHMN. ObpaTnTe BHUMaHMe,
4YTO NPV NOAAEPXAHNN HEKOTO-
pbIX 61104 B TEMIOM COCTOAHMUM
npoLiecc nx NpUroToBaeHNs Npo-
JO/MKaeTCsa N NMPOAYKTbl TepsitoT
Bnary. Npu HeobxoANMOCTM 6Ato-
Zla MOXHO 3aKpbITb.

BbicylumBaHune

CyLLKa Hape3aHHbIX JJOMTUKaMun
$pyKTOB, OBOLLEeN 1 rpnbos. [ns
0TBOZa HaCbILLEHHOro BAarown
BO3/)yxa 1 6onee KauecTBeHHO
CyLLKM PYKTOB peKoMeHAyeTcst
nepuoAmM4Yeckn oTkpbiBaTb ABep-
LIy AyXOBOro Likada BO Bpems Cy-
LLIKWN.

Moporpes Tapenok
MpeaBapVTeNbHbIN NOAOrpeBs Ta-
penok nepeg nojaveit Ha cTon.

Bna>kHasi KOHBEKLNSA

JaHHasa yHKLMS cneumanbHo
pa3paboTaHa AnsA obecrnieyeHNs
3KOHOMWW 371eKTPO3Heprun. Mpu
MCNONb30BaHUW JaHHOW GyHK-
Luun Temnepartypa BHYTpY nprbo-
pa MOXeT OT/INYaTbCA OT 3ajaH-
HoW TemnepaTypbl. icnonb3yetcs
OoCTaTo4Hoe Ternso. YpoBeHb
MOLLHOCTM MOXET 6bITb CHUXEH.
JononHuTtenbHas nHGopmauus
npeacrassieHa B pasgene Exe-
JHeBHoOe ncronb3oBaHwe, Mpu-
MeYaHus no: BnaxHas KOHBekK-
L.
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» PereHepayus

Pasorpes nNpoAyKTOB C MOMOLLbIO
napa npejoTrspaLlaeT noAcbixa-
HVe NoBepxHoCcTU. MArkoe 1 pas-
HOMepHoe pacnpejeneHne Harpe-
Ba MO3BOJIAET PACKPbITb BKYC U
apomart NpoAyKToB Tak, Kak 6yATo
OHW BbIIN TONBKO YTO NPUIOTO-
BneHbl. laHHas PyHKLNS MoxXeT
1CMoNb30BaThCA AJ1s pasorpeBsa
NpoJAyKTOB HENoCpeACcTBEHHO Ha
Tapesike. MOXHO pasorpeBaTb Of-
HOBPEMEHHO HeCcKobKO 61104,
MCNOJb3ys pasHble MoaoXKeHns
NPOTUBHE.

Muuua

Jlyulie Bcero noAXOANT ANS Bbire-
KaHWs nyuLbl Y NPUroTOBAEHNS
Apyrux 6ntog, TpebytoLnx 6onee
WHTEHCMBHOIO Harpesa CHU3Y.

(@ |Xne6

Vcnonb3yrite gaHHY0 GyHKLMNIO
ANA NPUroToBNeHNs xneba n by-
Noyek, Kak y 04eHb XOPOLLMX Npo-
deccnoHanos, c bnecTaLlen n py-
MSHOV XPYCTALLENA KOPOUKOIA.

|d) | Fopsunii nap (25%)

[aHHan GyHKLMS NOAXOAUT ANS
NPUroTOBNEHVS MSca, NTULbI, 3a-
reyYeHHbIX 61104 11 3areKaHoK.
Bnaroaaps coueTaHWIo napa u Ha-
rpeBa MsCo Mosy4YaeTcst HeXHbIM

1 COYHbIM C XPYCTALLE KOPOUYKONA.

MNpumeyvaHusa K yHKLUMN: BnaXkHas
KOHBeKLMA

[JaHHas pyHKUMA ncnonb3osanack B
COOTBETCTBUY C TpeboBaHMAMMU NO
3HeproapPeKTMBHOCTA 1 IKONOrM3aLmn (B
cooTBeTCTBUK € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
McnbiTaHmsa cornacHo: IEC/EN 60350-1.

Bo BpemMa NpuroToBieHna N1y AsepLla
AYyXOBOro LIJKa(ba AO0JIKHa 6bITb 3aKpbITa, 4TO
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He npepbIBaeTcs 1 AyX0BOWA LWKadp paboTaeT
C MaKCUManbHOW 3HeproadPeKTUBHOCTLIO.

Mpu NCNONb30BaHWM AaHHOWN GYHKLN
namna aBToMaTU4YecKkM BblK/IOYaeTCs Yepes
30 cekyHa.

MHCprKLLI/II/I Mo NPUroToBNEHNIO
npueejeHbl B YKazaHusa n pekomMeHaaumnn,
BnaxHas KOHBeKUWNA.

YcTtaHoBKa: Pexkumbl Harpesa

1. Bxnwounte npubop. Ha gncnnee
oTOBpaxaeTcs pexnMm Harpesa no
YMOIHaHMIO 1 TeMnepaTypa.

2. [insi BXOZa B MNOAMEHI0 HaXXMUTe CMBON

pexvma Harpesa &,
3. BblbepuTe pexurm Harpesa u HaxmmuTe

oK.

4. YcraHoBuTe TeMmnepaTypy. Haxmure oK.

5. Haxwmwute START .

TepmMoLLyn — Lyn MOXHO MOAK/MOUNTL B
Nt060V MOMEHT KakK A0 Havana, Tak U B
TeyeHwne npotiecca NpurotosseHns. Cm.
Vicnonb3oBaHMe akceccyapos, TepMoLLynn.
6. /[lna BbIKNOYEHNSA peXnmMa Harpesa

Haxmmte STOP .
7. BbikaoumnTe npubop.

YcTaHoBKa: Pe>kumbl Harpesa ¢
napom

1. BkatounTte npubop. Beibepute cumeon
pexviMa Harpesa 1 HaXXMuTe ero Ans
BbI30Ba MOAMEH!O.

2. BbibepuTe pexum Harpesa c Napom.

3. Haxwmure OK Ha Ancnnee oTobpasATca
HaCTPOViKM TemnepaTypbl.
4. YcTaHoBuUTe TeMnepatypy.

5. Haxwmure OK,

6. HaxmuTe Ha KpbILLKY pe3epByapa A/is
BO/bl, YTO6bI OTKPbLITH ee.

7. 3aneriTe X0N04HYO BOAY B pe3epByap
Ansi BoAbl (0ko10 900 M), He nNpeBbILLast
OTMETKY MaKCMMaNbHOIo YPOBHS, 0
NosiBNeHNS 3BYKOBbIX CUTHAI0B U
COOTBETCTBYIOLLEr0 COObLLEHNS Ha
Avcnnee. He HanonHANTe pesepByap 414
BO/bl CBEPX MaKCMMalbHON OTMETKN.
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3T0 MOXEeT NPMBECTU K MPOTEUKe BOAbI,
ee nepenvBy UV NOBPEXAEHWNIO
me6enu.

/\ BHVMAHWUE! Vicnonb3yiiTe
TOJ/IbKO XOJIOAHYHO
BO/ZOMPOBOAHYO BoAy. He
1cnonb3yrite
SUNBTPOBaHHYO
(AeMVIHepann30BaHHYO) NN
AVCTUNANPOBaHHYtO Bogy. He
NCnonb3yliTe gpyrue
XNAKOCTU. He 3anmnBaiiTe B
pesepsyap A9 BO/bI
BOCM/IaMeHsoLLMecs Uan
cnupTocoepallme
KNAKOCTU.

8. YcTaHoBMWTe pe3epByap ANS BOAbl Ha

mecTo.

9. Haxmwute START .

Korga npnbop gocTurHeT 3ajaHHO

TemnepaTypbl, Pa3facTca CUrHan.

10. Korga B pesepByape A/ BOAbl
3aKaHuMBaeTcsA BOAA, BblAaeTcs
3BYKOBOV curHan. 3anonHuTe pesepsyap
ANS BOAbI.

11. Bbikntounte npubop.

12. Bo n3bexaHne obpa3oBaHNs HaKUNn
OMOPOXHAWNTE pesepsyap A9 BOAbI
nocse KaXxAoro NpUroToBaeHUs Ha napy.

13. Mocne NpUroToBAEHNS OCTOPOXXHO
OTKpOViTe BepLy AyX0BOro wwkada.
OcTaTouHas Boga MoXeT
KOH/AEHCMPOBATLCA Ha BHYTPEHHEN
NOBEPXHOCTUN Ayx0BOro LwKada. Mo
OKOHYaHWM KaXAoro npotiecca
NpUroToBAEHWUS Ha Napy cneayet
nogoxzaaTb He MeHee 60 MVH, UTObbI U3
KnanaHa Ansi CvBa BO/bl He BbiTeKana
ropsivas Boja.

/\ BHVIMAHWME! Mpu6op cunbHO
HarpesaeTcs. CyliectsyeTt
0MacHOCTb MONYUYEHVSt OKOrOB.
ByAbTe OCTOPOXHbI MpK
OMOPOXHEHUW pe3epByapa Ans
BOABI.
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Onopo>kHeHUe pe3epByapa ans
BO/Abl

MIHAMKATOPbI COCTOSAHUSA EMKOCTU A1l BO-
abl

= Pe3epByap MosoH.

| Pe3sepByap 3anosHeH Hanoso-
BUHY.

L Pesepsyap nyct. 3anonHuTe

pesepBsyap.

Eciv B pesepByap AN BOAb! 3a/1UThb
C/IMLLKOM MHOTO BOZbI, €e U36bITOK 6yaeT
oTBe/EeH Ha AHO AyX0BOro wkada yepes
rnepennBHoe oTBepcTue.

1. BbikitounTe npubop. OcTaBbTe ABepLy
AyxoBOro Likada OTKPbITON, YTO6bI AaTb
nprbopy ocTbITh.

2. MopacoeanHnTe cnmueHoi wnaHr €k

BbINYCKHOMY KnanaHy A uepes pasbem

B.

3. YgepxusaliTe KOHel, LUNAHTa NOA

ypoBHeM A 1 HaxxmuTe KHorky B, uto6ebl
cobpaTb OCTaBLUYOCS BOAY.

4. OtcoeguHute C n B, a 3atem Hacyxo
npoTpuTe KaMepy AyXOBOro Likada
MSrKOW ry6Ko.

He ncnone3yiite cnuTyto Bogy Anst
NMOBTOPHOTO 3aro/IHeHNS
pesepByapa Ansi BOAbI.

MeHto

Ha)XmMnTe == ANng BXo4a B MeHH0.
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dNeMeHT MeHIo OonucaHue MoameHIo OonucaHue
Momous B Mpuroto- | CAncok asTomaTu- BbICTpbIA | YMeHbLUIaeT BpeMs pa3orpesa.
BNEHUN YEeCKNX MPOrpamm. nporpes | /aHHasa yHKLMS 4OCTYNHA
TOJ/IbKO B PsiZie PeXMMOB Ha-
Ouucrka Cnucok nporpamm rpesa.
OUNCTKMN.
Bua anek- | MiameHeHve popmaTta nHAMKa-
Jtobumble nporpam- | CANCoK N6UMBIX TPOHHbIX | LK BpeMmeH.
Mbl HacTpoek. WaCOB
Oonuwn Vcnone3yeTtca ans
3a/aHNS KOHPUryY- MogmeHto ans: Hactpownkm
auum npmbopa. o
pau P P Hactpoiika
HaCTpOVI- HachOﬁ' I/ICI'IOI'Ib3yeTCH ansa MogmMeH0 onucaHvie
KK Ka 3ajaHnsa KoHGUry- Bui6 3 6
paLM Npu6opa. bIbpaTh afjaeT s3bIk Npuobopa.
A3bIK
Cepsuc Moka3biBaeT Bep- a Bui6
CUIO M KoHUrypa- pKOCTb bI6OP APKOCTU AMCIIes.
Li1to NporpaMmHo- Ancnnes
ro obecrneyeHus. ToHbl KHO- | BkAtoUeHMe 1 BbIK/HoUeHre
nok 3BYKOBOIO CONMPOBOXAEHNS
MoameHto ana: OuncTka NPV HaXaTnU CEHCOPHbIX KHO-
MoK. HEBO3MOXHO OTK/OUNTL
MogmeHto OnuncaHue 3BYKOBOE COMPOBOXAEHME AN
Muponn- | Mpogonx. 1 h.
Tnyeckas r Bui6
ouncTKa, pom- bI60OP rPOMKOCTI TOHA KHO-
KOPOTKMIA KOCTb CUT- | MOK 1 3BYKOBbIX CUrHaNOB.
Hana
Muponu- | Mpogonx.1h 30 min. o
YctaHoB- | YcTaHOBKa TeKyLei AaTbl U
reckan a Bpewme- | BpemeHn
OUNCTKA, K Cp o P ’
Hop- Hun CyToK
ManbH.
Cepsuc
Mnponn- Mpoaonx. 2 h 30 min. MoameHIo onucaHuie
Tnyeckas
Bepcusa CBefieHNst 0 BEpCUN Mpo-
ouncrka, MO (npo rpaMMHOro obecrnevyeHus
VIHTEHCUB. P P ’
rpaMmMHo-
ro obec-
MogMeHto gnsa: Onuumn neyeHus)
MoameHto onucaHme 3aBoa- BoccTaHoB/IeHVE 3aBOACKMX
CKue YcTa- | yCTaHOBOK
Ocselle- | BkntoueHuve v BbIK/IOUeHMEe HOBKM y
Hue Nlamnbl OCBeLLeHNS.
3awmTa MpegoTBpaLLaeT cnyyamHoe
fetei BKItOYeHMe npubopa.
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YcTtaHoBKa: lomolub B
MpuroroBneHnn

MNoameHto Momolub B MprrotoBaeHnmn
COCTOUT U3 Habopa AOMONHUTENbHbIX
bYHKUNA 1 NporpaMMm, npesHasHavYeHHbIX
ANS NPUrOTOBNEHNS ONpeseNeHHbIX 6104,
[Ans kaxaoro 6atoga B 3TOM NOAMEHIO
yCTaHOB/IEHbI COOTBETCTBYIOLLME
napameTpbl. Bpemsa n Temnepatypy MOXHO
M3MEeHUTb BO BPEMS MPUTrOTOBIEHUS.

Ansa pajga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
Cnocob NpUroTosaeHns: TepMoLLymn.
CTeneHb roTOBHOCTM 6/11043:

+ CKposbto

+ CpegHss

AononHutenbHble GYHKLNN

Nio6MMBbIe NPOrpaMmB! 33

Bbl MOXeTe COXpaHWUTb A0 3 136paHHbIX

HaCTpoekK, TakMX Kak Pexum Harpesa 1

BpPeMs MpUroToB/IeHNs.

1. Bxnwounte npubop.

2. BbibepnTe HEO6XOANMYH HACTPOWKY.

3. Haxmwunte —.

4. BblbepuTe: [Tlob1Mble NporpaMmsl /
CoxpaHWUTb TekyLLe HaCTPOIKN.

5. HaxmuTe +, 4TObbI 406aBUTHL HACTPOMKY
B CAMcoK: JItobrMble NporpamMmmbl.

6. Haxmure OK
©) — haxmure ANs copoca HaCTPOMKM.

 _ Laxwure AN5 OTMeHbI Bblbopa
HaCTPOKN.

BnokupoBka KHOMOK

ST1a dyHKUMS NpesoTBpaLLAeT ClydainHoe

n3MeHeHue pexuma npmubopa.

1. Bxntounte npubop.

2. Hactporlika pexumMa Harpesa.

3. 727, ¥ — haxmure OAHOBPEMEHHO,
YTOGbI BKIOUUTL 3TY GYHKLMIO.

79(, P — haxmure 0AHOBPEMEHHO, UTOBbI

BKIHOUUTb 3TY GYHKLNIO.
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+ XopoLuo NpoxapeHHas

Ans paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
cnoco6 npurotosneHus: Mo Becy.

1. Bxnwounte npunbop.
2. Haxmute —.

3. HaxmwuTte @ BolignTe B MeHto MNMomoLb
B [purotoBaeHNN.

4. Bblbepute TUN 611043 UAW NPOAYKTA.

5. TlomecTuTe NpoAyKTbl B Npnbop n

HaxxmuTte START .
Mo okoHYaHWUN paboTbl GyHKLUMK yoeanTecs,
4TO 61+040 roToBO. MpPY HEOOBXOAMMOCTM
yBennybTe BPeMsi NPUroToBAEHUS.

3awmTa geten

3Ta PyHKLUMA NpesoTBpaLLaeT ciyyaliHoe
BK/ItOUEeHMe npubopa.

1. Bxnwounte npmbop.

2. Haxmnte —.

3. Bbibepute Onuun / 3awmTa geTtein.

4. HaxmuTte HyXHble byKBbl KOAa B
andaBnUTHOM nopsigke.

5. Bbikntounte npubop.

3awmTa geTeri BKIOYeHa.

Joctyn K: TaliMep 1 1amne oCBeLLeHNs.

[JBepua byaeT 3ab610KMpoBaHa npu

BbIK/IlOUEHNN Mpubopa.

YT06bI BOCMO/IL30BATLCA MPUBOPOM,
HaXXmuTe ByKBbI KOAa B andaBUTHOM
nopsizke.

Ans BbIkKNtOYEeHNS 3TOM GyHKLMM NOBTOpUTE
OMuCaHHbIe BbiLLe AeliCTBUS.

ABTOMaTMUecKoe BbiK/IlOUEeHMEe

B Lensix 6e30MacHOCTU, EC/IN PEXUM
HarpeBa BK/IOYEH, @ U3MeHEHMe KaknX-116o
HacTpoek Mosib30BaTesIeM He MPOU3BOANTCS,
npu6op aBTOMaTUYECKN BbIKNOYAETCS
Yepes onpejeneHHoe Bpemsl.
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C) O @
30-115 12.5
120 -195 85
200 - 245 5.5
250 - makcnmym 3

Ecnu Bbl cobrpaeTech BKIOUNTL PeXmmM
Harpesa Ha BpeMs, NpeBsbiLlatoLLiee BpeMs
aBTOMAaTMYeCcKOro OTKIOYeH s, 3ajaliTe
Bpems npurotosnieHns. CM. pasgen
DYHKLNM YaCcoB.

PYHKL MM YacoB

OnuncaHune pyHKLMiA YacoB
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ABTOMaTMUECKOE BbIKOYEHMEe He paboTaeT
co cnegyrommu dyHkumamu: OcselLieHme,
Tepmotyrn, OkoHuUaHue.

BEHTVI.HSITOP oxnaxkgeHumsa

Bo Bpems paboTbl Nprbopa BEHTUNATOP
aBTOMATUYECKM BKIKOYAETCS, YTOObI
oxnaxgaaTb NoBepxXHOCTU npubopa. Mpu
BbIK/IOUYEHVV MPU6GOPa BEHTUISTOP
npogo/mkaeT paboTaTk A0 TeX Nop, noka
npubop He OCTbIHET.

PYyHKLUNA

OonwucaHve

DPyHKLUSA

OonucaHue

Tarimep

YcTaHoBKa MPOAoIKNTENbHO-
CTV NpuroToBneHus. Makcu-
MaJibHOe 3HayeHne — 23 4 59
MUH.

MOXHO yCTaHOBUTb OAHO U3
cnepyroLnx AeriCTBUIA MO OKOH-
YaHWW 3aJaHHOTO BpeMeHU,
Bbl6paB COOTBETCTBYIOLLMIA Ba-
pUVaHT: 3aBepLUnTb AeACTBN.

3aBep-
WnTb
AelcTBU

3BYKOBOVi CUIHaN. — Mo ucte-
YeHVM 3aZlaHHOr0 BpeMEeHN
pasAacTcs 3ByKOBOM CUrHan.
3Ty GYHKLMIO MOXHO BKIOUNTE
B Nt060€ Bpems, Aaxe ecu cam
Npr6op BbIK/IOYEH.

3BYKOBOVI CMrHaN
OTK/IIOYEHME — M0 UCTeYeHNM
3alaHHOr0 BpeMeHU pasgacTcs
3BYKOBOW CUTHas, U PeXnm Ha-
rpesa 6y/eT BbIK/NIOYEH.

TonbKo BCnubIBatoLLLee OKHO —
no ncTeyeHNN 3alaHHOro Bpe-
MeHW Ha Ancree NosiBUTCS Co-
obLLeHMe. Ty GYHKLMIO MOXHO
BKNHOUNTL B Nt060e Bpems, ja-
Xe ecnm caMm Nprbop BbIKO-
YeH.

Otno-
KEHHbIN
3anyck

Ans OTCPOYKNM BpEMEHWN Ha4dalla
N/NN OKOHYaHUS rnpuroTtosie-
HUA.

Koppek-
uma Bpe-
MeHU

YBenuuyeHne BpeMEHU NpUro-
TOBNEHUSI.
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PyHKLUA OnucaHwue

Tarimep | OTobpaxKeHne NPoAOIXKNTENb-
npsMoro | Hoctn paboTbl Nprnbopa. Mak-
oTcyeTa | CMManbHoOe 3HayeHne — 23 4

59 MUH. Bbl MOXeTe BKIOYaTb
1 BbIK/IHOYaTb 3Ty QYHKLMIO.
JaHHas PyHKUMS He BAMSET Ha
paboTy npmbopa.

YcTaHoBKa: YcTaHOBKa BpemeHun
CyToK

1. BkawouunTe npmnbop.

2. HaxmwuTe: YcTaHoBka BpemeHun CyTok.
3. YcTaHoBWUTe Bpems.
4

Haxmute OK,

YcTtaHoBKa: Tavimep

1. Bbl6epuTe pexuvM HarpeBa 1 3agaiite
Temnepatypy.

2. Haxmute @

3. YcraHoBUTE Bpewms.

Bbl MOXeTe BblbpaTb «3aBepLUnTb
AeCcTBMe» KaK NpeanoyTUTeNbHbIN

BapuaHT, Haxas ® © @

4. Haxwmure OK, MoBTOpsiTEe faHHOE
JencTBure, Noka Ha gucrnee He
0TO6PAa3NTCA rNaBHbIV 3KPaH.

Ecnu 0 OKOHYaHWA BpemMeHu

npuroToBneHust octaetcsa 10 %, a 611040 He

BbIFNSANT FOTOBbLIM, MOXHO YBE/IMUYUTL

BpPeMs MPUroToB/ieHNs. Takke MOXHO

N3MEeHUTb pexunM Harpesa. s yseanyeHus

BPEMeHU NPUroToBaeHNs HaxMuTe +1min.

Wcnonb3oBaHWe akceccyapoB

A BHUWMAHMUE! Cm. rnasbl,
cogepxxalime CeeaeHUs Mo
TexHVKe 6e30MacHoCTL.

YcTaHoOBKa NpUHaAieXXHOCTel

Heb6onbLUOV BbICTYN B BEPXHel Yactu
nosblLLaeT 6e30MacHOCTb 1 0becneyrBaeT
3aLMTy OT ONPOKMAbIBaHWSA. BbICTyNbI TakKe
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YctaHoBKa: OTNI0)KEHHbI 3anycK

1. BblbepuTte pexunm Harpesa v 3agante
TemnepaTypy.

Haxmunte @
3agaliTe BpeMs NPUroTOBAEHMS.

Haxmute © © ©
HaxmuTe: OTNOXeHHbIV 3anyck.
BbibepuTe Tpebyemoe Bpemsi Hayana.

Hasxmure OK, MoBTOpSiTE fJaHHOE
JAelicTBMe, NoKa Ha Aucrnjee He
0TO6Pa3nTCA raBHbIV 3KPaH.

NowswN

YcTtaHoBKa: Tavimep npsAMoro
oTcyeTa

Haxxmunte @

Haxmute © © ©
HaxmuTe: Talimep NnpsiMoro oTcyeTa.

Hwh =

CABVIHbTE U HaXMUTe o Aans
NpPOCMOTPa BPeEMEHW Ha raBHOM
3KpaHe.

5. Haxmure OK, MoBTOpsAiTE faHHOE
JelcTBMe, NoKa Ha Aucrnee He
0TOOPa3NTCA rNaBHbI IKPaH.

N3meHeHMe HacTpoeK TaliMmepa

3ajaHHoe BpemMa MOXHO N3MEHUTb BO
BpemMaA NpuroToBsieHUNA B N60 MOMEHT.

1. Haxmwute @
2. 3ajaiiTe 3HaYeHVe Talimepa.

3. Haxwmure OK,

CNyXart 3aLnTon OT ONpPOKNAbIBAHUS.
BopTuk no nepumMeTpy peLueTkn
npeAoTBpaLLaeT cockanb3blBaHWe NocyAbl
peLueTKu.

PeweTKa
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BcTaBbTe peLueTKy MexXzay HanpaBsioLLMY,
y6eanBLUVCb, YTO OMOPbI CMOTPSIT BHU3.
Y6epuTech, YTO peLleTKa KacaeTcs 3a4Hel
YacTN BHYTPEeHHe kaMepbl yXOBOro
wkada.

SManvpoBaHHbI NPOTUBEHb /
MpoTuBeHb ANs XapKun

BcTaBbTe NpoTvBEHb MeXAy
HanpaBAAOLMMMY NAAHKaMN JyXOBOro
wkada. YcTaHOBUTE NMPOTUBEHb Tak, YTOObI
CKOC 6bIN HanpaBneH K 3ajHen Yactun
Kamepbl JyX0BOro LKkada.

AirFry: PewieTka

YctaHoBuTe pelueTky AirFry Ha TpeTwuii
ypoBeHb. lNomecTnTe noa Hel
3ManMpPOBaHHbIV NPOTUBEHb.
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He ncnone3yrite peluetky AirfFry ¢
TeseckonMYeckMMm HanpasaSKoLWMMY, TakK
KaK Macs0 MOXeT cAieNaTb ee NoBepxHOCTb
CKOJIb3KOW U CHU3UTb YCTOMUYMBOCTb
peLueTku.

Tepmoluyn

M3mepsieT TemnepaTypy BHYTPY NPOAyKTa.
MOXHO 1CMO/Ib30BaTb COBMECTHO C /06bIM
peXrMOM Harpesa.

Heo6x041MO YCTaHOBUTL /iBa 3HaYeHUsI
TemnepaTypsbl:

. C— TemnepaTypa BHyTpuY npubopa.
OHa fo/1KHa 6bITb Kak MUHUMYM Ha 25 °C
BbllLIe TeMnepaTypbl BHYTPW NPOAyKTa.

. A TemnepaTypy BHYTpY NpoayKTa.

PekomeHzauuu:

*  VIHrpeAneHTbl JOMIXKHbI UMeTb
KOMHaTHYO Temnepatypy.

* He ncnonb3yiite Npy NPUroToBAEHUM
XNAKNX BAtoA,.

+ Bo Bpems NpuUroToBneHus nrna
TepMoLLyna AO/IKHA 6bITb MONHOCTLIO
BCTaB/ieHa B 6/110/0.

Mpunbop paccunTbiBaeT NPUBAN3NTENbHOE

BpeMsi OKOHYaHWA NpUroTosaeHus. OHo

3aBUCUT OT KOIMYECTBA MPOAYKTOB, pexrmMa

Harpesa 1 TemnepaTypbl.

MpurotoBneHve npu
nomMotuu: TepmoLyn

/\ BHVMAHWME! MpucyTcteyet
OMacHOCTb OXora, Tak Kak
TePMOLLYN 1 HanpasnsaLe
CU/IbHO HarpesatoTca. He
KacanTecb pyKoaTKM Tepmollyna
ronbiMn pykamu. Beerga
none3ynTecs NpuxsaTkamu.

1. Bkarounte npubop.

2. BbibepuTe pexum Harpesa uav 611040 1
npv HEOBXOANMOCTY YCTaHOBUTE
TemnepaTypy Ayx0Boro Lukada.

3. BcraBbTe TepMoLLyn B 6/11040:

Msico, nTnua u peiba
BcTaBbTe HaKOHEUHVK TepMOLLyna B
nopLMto Msica UAK pbibbl, Mo
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4.

BO3MOXHOCTN Bbl6paB ero camyro
TONCTYH YaCTb.

2\

3aneKkaHKun

BcTaBbTe HaKOHeUHMK TepMoLLyna
TOYHO B LleHTP 3anekaHku. Bo spems
NPUroTOBAEHWSA TEPMOLLIYM He JO/IKeH
MeHATb CBOero NooXeHWs B 6t0e.
[Ans sToro 3adukcmpyinTe ero npm
MOMOLLM OHOTO 13 60/1ee TBepAbIX
MHrpeaneHToB. Ana dukcaumm
CUNKOHOBOW PyYKM TepMoLLyna
BOCMO/b3YliTeCh KpaeM nocyAbl 415
3anekaHus. HakoHeUHWK TepmoLLlyna He
JO/KeH KacaTbCs AHWLLA NoCcyabl ANS
3anekaHus.

BcTaBbTe BUKY TEPMOLLYNa B rHE340,
pacnosnoxeHHoe BHYTpY npubopa. Cm.
pasgen Onucaxue npu6opa.

Ha avcninee otobpasnTcs TekyLas
TemnepaTypa TepMoLLyna:

6.

NSl yCTaHOBKW TeMrepaTypbl BHYTPU

MPOAYKTa HaXMUTe e

HaxmuTe ® @ @ ;g BhiGOpa HYXXHO

onumu:

* 3BYKOBOW CUFHa. - MO JOCTUXEHUMN
3a/,aHHOIA TemMMnepaTypbl BHYTPM
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NpoayKTa BbIJAETCS 3BYKOBO
curHan.

3BYKOBOW CUTHaN 1 OTK/OUeHVe —
Mo JOCTUXEHWM 3aaHHO
TemnepaTypbl BHYTPY NpoayKTa
BbIAAeTCs 3BYKOBOW CUrHan 1
MpoLiecc MpUroToB/IEHWS
3aBepLUaeTCs.

7. BblbepuTe onNuuIo N HECKOJIbKO pa3

Haxmute OK ansi Buixosa Ha rnaBHbIi
3KpaH.

8. Haxwmwute START .

9. Korga TemnepaTypa 611043 AOCTUrHET
3ajlaHHoOl TemnepaTypsbl, pasgacrcs
3BYKOBOW curHan. MNposepsTe
roTOBHOCTb 6t04a. Mpy HEO6X0AMMOCTYU
yBenmysTe BpemMsi NPUroToBAEHUS.

10. BbiHbTE LUTEKEP TEPMOLLYMa U3 rHe3ja v
JOCTaHbTe 611040 13 nprnbopa.

Mcnonb3oBaHue: Teneckonuyeckue
Hanpaenswwne

®

CoxpaHuTe MHCTPYKLMM Mo
YCTaHOBKE Te/IeCKOMUYECKMX
HanpaBAsOLLUX AN1st
JanbHeliLLIero 1cnoib30BaHus.

Teneckonuyeckune HanpasnswoLime
06/1eryatoT yCTaHOBKY W CHATME peLleToK U
NPOTUBHE.

A

NPEAYNPEXAEHWE He moinTe
Teneckonuyeckme
HanpasnsawLe B
nocyL0MOeYHoM MaLlrHe. He
CMasblBaliTe Teneckonuyeckme
HanpasasaoLLme.

1. BbITAHUTE NpaByto 1 NeBYIO
Tesieckonnyeckne HanpasasoLLme.
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2. YcTaHOBUTE Ha Tesneckonunyeckme
HanpaenstoLme peLLeTKy U akkypaTHO
3a/\BMIHbTE NX BHYTPb AyX0BOro LWKada.
0653aTeNbHO MOJIHOCTLIO 33aABUHbLTE

YKasaHua n peKoMmeHaaunm

PekomeHpgauuu no npuroToBsieHUNO

rlpl/lBeAeHHble B Ta6n|/|u,ax 3Ha4YeHnA
TeMnepaTypbl U BpEMEHU NMPUTroTOBEHNA
ABNAKTCA OPUEHTUPOBOYHBIMW. OHu
3aBUCAT OT peuenTa, a Takxke OT KayecTBa U
Kom4yecTsa NCNoib3yemMbIX MHIrpeaAneHTOoB.

BaLu npr6op MOXET BbiNeKaTb WV XapUTb
MHave, Yem NpeabigyLwnii npruéop. B
PeKOMEeHAALMSAX HUXKe MPUBOAATCS
peKkoMeHAyeMble HacTPOLiKL TeMnepaTypbl,
BPEeMeHV MPUrOTOB/IEHWIS U1 MOJIOXKEH WS
NPOTUBHEN ANs onpejesieHHbIX BUAOB
MPOAYKTOB.

MoN0XeHWs NPOTMBHEN OTCHUTbLIBAIOTCS OT
ZHa AyxoBoro wkada.

Ecnu HaliTK yCTAHOBKW ANt KOHKPETHOro
peuenTa He yAaeTcs, MOVLLMTE MOXOXMIA
peuenT.

CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHnto
npejcTaBneHbl B pa3jene dHepreTuyeckas
3$deKTUBHOCTb.

CrimBONbI, MCNoJsib3yeMble B Ta6n|/|u,ax:
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Tefleckonuyeckre HanpasnstoLme
BHYTPb JyXOBOro Lukada nepes Tem, Kak
3aKpbITh 4BEpPLY AyXOBOro LKada.

°C |Temnepatypa

= | Akceccyap

[=] | Nonoxerue npotusHs

(D | Bpems npurotoBneHust (MinH)

| Tun 603

Pexxum Harpesa

m | &

Bna)kHas KOHBeKLUA —
pekomeHAyeMble akceccyapbl

Mcnonb3yriTe TeMHble 1 HeoTpaxatroLyme
$opMbI 1 KOHTelHepbl. OHK Nydlle
NOrNOLLAIOT TEeM0, YeM eMKOCTU CBET/bIX
LiBETOB 1 OTpaxarLas nocyaa.

+ CkoBopopaa AN NMLLbl — TeMHas,
HeoTpaxaroLas, gnameTp 28 cm

*  EMKOCTb ANfl 3aneKaHna — TemMHas,
HeoTpaxaroLas, AnameTp 26 cm

+ TopLIoYKM — Kepamuyeckme, gnametp 8
CM, BbICOTa 5 cm

+ ®opma ana pnaHa — TemMHas,
HeoTpaxaroLas, gnameTtp 28 cm
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Bna>kHas KoHBeKLUUs

ANs fOCTUKEHMS ONTUMabHbIX
pe3ynbTaToB BOCMONbL3YliTeCh
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pekomMeHAaumnamMmmn, nprneegeHHbIMn B

TabnviLe HMXe.

&, = °C 8)
Cnagkue 6ynoy- | cTaHAAPTHBIM NpoOTU- 180 20-30
Ku, 16 WT. BEeHb WM NOALOH
Pynetbl, 9 wr. CTaHZapTHbIV NPOTU- 180 30-40

BEHb WM NOAJOH
Mnuya, 3amo- peLueTka 220 10-15
pox., 0,35 kr
LLiseuapckunii CTaHAAPTHBbIA NPOTK- 170 25-35
pynet BEHb WM NOALOH
LLlokonaaHbIli CTaHZAPTHbIV NPOTK- 175 25-30
TopT BEeHb WM NOALOH
Cydne, 6 WT. Kepamuyeckne ¢popmMou- 200 25-30
KN Ha peLueTke
BuckB. ocH. ans dopma ans ocHoBbI dna- 180 15-25
OTKp. nup. Ha Ha peLueTke
BUCKBUTHBIN TOPT | eMKOCTb AN AneTnye- 170 40-50
CKOro MpuroToBAeHNs
Ha peLleTke
OTBapHas pblba, | cTaHAApTHBIA NPOTK- 180 20-25
0,3 kr BeHb WM NOoAA0H
Pbiba, Lenvkom, | cTaHAAPTHbIA NPOTU- 180 25-35
0,2 kr BeHb WM NOAAO0H
Pbi6HOe dune, CKOBOPOAA A5 NMULLLbI 180 25-30
0,3 kr Ha peLueTke
TyweHoe MAco, CTaHAAPTHbIV NPOTK- 200 35-45
0,25 kr BeHb WM NOAAO0H
LWawnelk, 0,5 kr | cTaHAapPTHBIV NPOTU- 200 25-30
BEeHb WM NOALOH
MeyeHbe, 16 WT. | CTaHAAPTHbIA NPOTU- 180 20-30
BEeHb WM NOALOH
MakapoHu, CTaHZapTHbIV NPOTU- 180 25-35
24 W, BeHb VI Noaa0H
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& = °C = O
MadpPuHsbl, 12 WT. | CTaHAAPTHBIA NPOTU- 170 2 30-40
BEHb WM NOAALOH
Hecnagkne nsge- | ctaHfapTHbIV NPOTU- 180 2 25-30
nvs, 20 wrt. BeHb VIV NOAA0H
MeyeHbe M3 Me- | CTaHAAPTHbLIN NPOTU- 150 2 25-35
COYHOrO TecTa, BEeHb WM NOALOH
20 wr.
TapTaneTku, 8 WT. | CTaHAAPTHbLI NPOTU- 170 2 20-30
BEeHb WM NOAJOH
OsoLyy, TyLue- CTaHZAPTHbIV NPOTK- 180 3 35-45
Hble, 0,4 kr BEeHb VN NOAJLOH
BereTtapmaHckuii | ckoBopoga ANns NLLbl 200 3 25-30
omner Ha peLueTke
OBoLuu no-cpe- CTaHZAPTHbIV NPOTK- 180 4 25-30
AVN3EMHOMOPCKY, | BEHb WM MNOAALOH
0,7 xr
MHdopmauusa ana ncnbitTaTe/IbHbIX OpraHn3aumni
McnbitaHuma cornacHo IEC 60350-1.
£ = = °C 8)
Mernkoe neveHbe (20 | TpagnumoHHoe Npu- | SMaanpo- 3 170 20-35
LUT Ha MPOTMBHE) rotoB/ieHVe BaHHbIA
npotu-
BeHb
Menkoe neveHbe (20 Fopsauni Bo3gyx Smanunpo- 3 150 -160 20-35
LT Ha NPOTMBHE) BaHHbIN
npotu-
BeHb
Menkoe neveHbe (20 Fopauni Bo3ayx Smanunpo- 2n4 150 -160 20-35
LUT Ha MPOTMBHE) BaHHbIV
npotu-
BeHb
SA6104HbIN NMpoT, TpaanumoHHoe npu- | PeleTka 2 180 70-90
ABe dopmbl @20 cm rotosfieHue
A6n04HbIN Nnpor, Fopauni Bo3ayx PelueTka 2 160 70-90
Ase dopmbl @20 cM
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& = = °’C @)
BucksunT 6e3 xunpa, TpaanumoHHoe npu- | PelleTka 2 170 40 - 50
dopMa Ana BbiNeykn rotoB/ieHVe
@26 cm"
BuckBunT 6€3 xunpa, Fopsiunii BO3ayx PeweTka 2 160 40-50
dopMa Ana BbiNeykn
@26 cm"
BuckBuT 6€3 xupa, Fopsauni Bo3ayx PeleTka 2n4 160 40 - 60
dopma Ans Bbineykn
26 cm"
[MecoyHoe neveHbe Fopsauni Bo3gyx Smanunpo- 3 140 -150 20-40
BaHHbIN
npotu-
BeHb
lMecoyHoe nevyeHbe Fopsiunii BO3ayx Smanunpo- 2n4 140 -150 25-45
BaHHbIV
npotu-
BeHb
MecoyHoe neveHbe TpaanuMoHHOe Npu- | SManunpo- 3 140 -150 25-45
rotossieHve BaHHbIN
npotu-
BeHb
TocTu!! Mpvnb PeleTka 4 Makc. 1-5

1) MpedsapumensHo pazozpelime npubop e meyeHue 10 MUHym.

yxoa v ouncTka

/\ BHVMAHWE! Cm. ragbl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoOCTu.

I'Ipl/lmeqamne no O4YUnNCTKe

YucTauwme cpeacTea

Nnuesyto NoBepxHOCTL Nprbopa cnegyeTt
NpPoTUPaTh TONbKO TKaHbIO 13
MUKPOPUBPLI, CMOYEHHOI B TEMOM Boje
C MOIOLLM CPEACTBOM.

AN YNCTKU MeTananveckmx
NMoBepPXHOCTEM NCMONb3YITe YMCTALLee
CpeACTBoO.

Ouuiaiite NATHA MATKMM MOLLIM

CpeACTBOM.

E>xkegHeBHOE McCnosib30BaHue

[Mocne KaxAoro Ucnoib30BaHMA

ounLLariTe BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb
npubopa. HakonneHme xupa nam Apyrmx
OT/IOKEHWNI MOXET MPUBECTU K
BO3ropaHuto.

BHyTpu nprnbopa 1an Ha CTEKNSHHbIX
naHensx Asepupl Npruéopa MoxeT
KOHZEeHcMpoBaTbesa Baara. Ans
YMeHbLLEeHNS KOHAeHCaLun nporperiTe
npubop B TedeHne 10 MUHYT nepey,
HavanoMm NpuroTos/ieHns. He gepxunTe
NpoAyKTbl B Npubope AonbLue 20 MUHYT.
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Mocne KaXAoro NCrosb30BaHNs
BbITVpaliTe BHYTPEHHIOK YacTb npuéopa
TONbKO candeTkor N3 Mnkpodpuoépbl.

Akceccyapbl

OuncTnTe BCe akceccyapbl Moc/1e Kaxaoro
MCMOb30BaHUSA U JaiiTe M BbICOXHYTb.
Mcnonb3yiiTe ToNbKo TKaHb 13
MUKPOPUOPBI, CMOYEHHYIO B TEM/OW
BOZE C MATKMM MOIOLLMM CPeACTBOM. He
MOWTe akceccyapbl B MOCYAOMOEYHOM
MaLluHe.

He ncnonb3yrite N8 MbITbS akceccyapos
C aHTUMNPUrapHbIM MOKPbITUEM
abpasuBHble YMCTALLME CpeAcTBa UK
npeAMeTbl C OCTPLIMU KpasMU.

CHATMe Hanpaensgwownx

Ans ouncTkn Nprbopa r3BnekmTe
HanpaBsnstoLme.

1.

2.

Bbikt0unNTE NPUBOP 1 NOAOXKANTE, MOKa
OH He OCTbIHET.

MoTAHUTE NepesHIor YacTb
HanpasnstoLeli 419 NPOTUBHS B
CTOPOHY OT 60KOBOW CTEHKMN.

BbITAHWUTE 3a/HI0K0 YacTb
HanpaBsAAoLLel B CTOPOHY OT 60KOBO
CTEHKM N CHUMUTE ee.

1 ——
=
@w”

YcTaHoBUWTe HanpasastoLwme Ans
NpPOTVBHel 06paTHO Ha MecTo.
MoBTOpUTE NpoLeaypy B 06paTHOM
nopsake.

T

W

T

=]

Ecnu Teneckonnyeckmne HanpaensoLme
BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKK,
yAepXunBatoLLe ynopbl Ha
Teneckonnyeckmx HanpaBAsOLLMX AOSIKHbI
6bITb ObpaLLeHbl Brepega,.
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MuponuTuyeckas ouncTka

Mcnonb3yiiTe ero Ans o4ncTky nprubopa u
OKMraHWsi 0CTaTKOB NPOAYKTOB.

/\ BHVMAHWE! CyuiecTsyet
OMacHOCTb MONYyUYEeHUs OXKOrOB.

NPEAYNPEXAEHWE Echv B TO
e mebenbHOM HuLe nan wrkady
yCTaHOBJ/IeHbI Apyrie npubéopsl,
He NCNoNb3ynTe X
O/JHOBPEMEHHO C BbINOJIHEHNEM
AAHHOM GYHKLMN. ITO MOXeT
NP1BECTN K NOBPEXAEHNIO
JAyxoBoro wkada.

He 3anyckalite ¢yHKUMIO, eciv ABepLa
JyX0BOro LiKada He 6blia MoSHOCTbIO
3aKpbIiTa.

1. Y6eantecb, YTO NPUBOP OCTbLIN.

2. CHunMUTe BCe akceccyapbl.

3. OumncTuTe KaMepy AyxoBOro Likada u
BHYTpPEHHee CTeK/10 ABepLibl MATKOM
TKaHb, CMOYEHHOV Tensio BoAoM C
AobaBneHVieM MATKOro MotoLLLero
cpeacTBa.

4. Bkarounte npubop.

5. Haxmute —/ O4ncTka.

6. BbibepuTe pexmM OUNCTKN.

B MOMeHT Havana npouesypbl 04MNCTKN
ZBepua AyxoBoro Lwkada 6iokmpyeTcs, a
NaMna ocBeLLeHNs He paboTaer.
BeHTUnATOp oxnaxaeHns BpaLlaeTcs c
60/1ee BbICOKO CKOPOCTbIO.

Ansa npekpaleHns o4ncTkn Jo ee

3aBepLueHus Haxmute STOP

He nonb3yliTecb npnbopom, noka cMMBon

6/10KMPOBKM /iBEPLIbl HE MCUYEe3HeT C

avcnnes.

7. Tlo OKOHYaHWY NpoLesypbl O4NCTKN
BbIK/IFOYUMTE NpUbop 1 AaliTe emy
OCTbITb.

8. TpoTpuTte Kamepy AyxoBoro Lwkada
MSITKOW TKaHbtO. YAanute octatku
NPOAYKTOB CO AHa Kamepbl yXOBOro
wkada.

OuuncTKa pesepByapa A5l BOAbl
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5.

Bbikntounte nprbop. 1.
HaneliTe BoZy B pe3epByap A1 BOAbI:

650 M. l06aBUTb MONOYHYIO KMCNOTY: 2.
250 mn. Mogoxante 60 MUH.

CneiiTe Boay 13 pe3epByapa. Cm.
ExxeHeBHOe 1cnosib30BaHue,
«OnopoxHeHWe pe3epByapa AN BOAbI».
Heckonbko pas cnonocHuTe pesepsyap
AN BOAbI U yAanmTe TPANKom
OCTaBLLYOCA BHYTPY AyXOBOro LuKada
HaKumMb.

MNpomoliTe cAnBHYyLO Tpyby Tennon
BOJOW C MATKVM MOIOLLMM CPEACTBOM.

[Nt NpOBepKM YPOBHSI XECTKOCTU BOZAbI
obpatmTecb B BOAOCHAGXAIOLLYHO
opraHusauuio.

Knaccugpukauus Bo-
Abl:

MpounssoauTte
04YUCTKY pe3epBya-
pa ans BoAbl Ka-
XAble:

MArkasa

120 4 — 16 mecsueB

YMepPEeHHO XecTkasa

90 4 — 12 MmecsLeB

XecTkasa

60 4y — 8 mecsueB

O4eHb XXeCTKasa

30y — 4 mecsua

HanomuHaHue O Yuctke

PEKOMEHAyETCH BbINO/IHUTL OYNCTKY Npwn
noABAEHUNN COOTBETCTBYHOLLIETO

HAaMNOMWHaHUA.

Wcnonb3yiiTe dyHKLMI0: MuponnTmyeckas

O4nCTKa.

CHATUeE U yCTaHOBKa ABepLbl

JBepua AyxoBoro Lwkada CoCTOUT 13 Tpex
CTEK/IAHHBIX NaHenei.JsepLy AyX0BOro
wkada 1 BHYTPEHHWE CTEKNSIHHBIE MaHenn
MOXHO CHSATb A5 OUNCTKU. Mepe CHATEM
CTEKAHHBIX MaHenei 03HaKoMbTeCh C
MOHBIM TEKCTOM UHCTPYKLMN MO CHATUIO U

MOHTaXy ABepLbl.

NPEAYNPEXAEHUE He
1cnonb3yrite Nprbop 6e3
CTEeKNISIHHbIX NaHenemn.
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OTKpoliTe ABepLYy A0 KOHUA 1
BO3bMUTECH 33 06e NeTu.
MoAHVIMUTE N MOTAHNTE 3aLLeNKN 40
Lienyka.

MpurKpoWiTe ABEPLY HAaMONOBUHY, T. €. 0
nepBoro GMKCUPYEMOro MOIOXEHNSI.
3aTeM BbITSHUTE ABepLY BBEpPX U
Brepeg, 4YTobbl BbICBOOOANTE ee 13
rHesga.

MonoxwuTte ABepLYy Ha YCTOMYMBYIO
NOBEPXHOCTb, MOAJ/IOXMB MOA Hee
MSAFKYHO TKaHb.

Bo3sbMuTeCh 3a OTAeNKY ABepLbl A Ha ee
BEepPXHel KpoMKe C ABYX CTOPOH 1
NPUXMUTE BHYTPb, YTOObI 0CBOGOANTL
3aLlenky.

YTobbl CHATL OTAENKY ABepLibl, MOTAHUTE
ee Bnepey.

Bo3bMmuTeCk 38 BEPXHUI Kpait OAHOM 13
CTeKNAHHBIX NaHenel AsepLbl 1
OCTOPOXHO BbITAHUTE UX MO O4HOWA.
HauHunTe c BepxHeln naHenn. Yéeantecn,
YTO CTEK/10 MONHOCTBIO BbIABUHYTO U3
HanpaBAAOLLMX.
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8. BbIMoliTe cTek/IsTHHbIe NaHeNn BOAOW C
Mbl/1IOM. OCTOPOXHO BbITpUTE
CTeKNsiHHbIe NaHenn gocyxa. He monte
CTeKNsAHHbIe NaHeNn B MOCYyAOMOEYHO
MalluvHe.

9. [locne o4nNCTKM YCTaHOBUTE CTEKNAHHbIE
naHenu, ABepHY pamky v ABepLy
AyX0BOro LwKada, 3aKponTe 3aLLeKn Ha
obenx neTnsx.

YbeaunTech, UTO CTEK/IAHHbIE NaHenun

yCTaHOBNEHbl Ha MeCTO B MPaBUIbHOM

nopsigke. NpoeepbTe Hannyne cMmBona /
neyvaT Ha 6OKOBOW CTOPOHE CTEKNIAHHO
naHenun. O6nactb ¢ Neyatbto B (Npwu

HanM4umMn) JoKHa 6bITb ObpalleHa BHYTPb

Yal

ayxoBoro wkada. Eciv gsepua yctaHoBieHa

NpaBUbHO, NPU 3aKpPbITUN 3aLLeNnoK 6yp,eT
C/blLLUEH LLeNn4yokK.

3amMeHa siamMnbl

/\ BHUMAHME! Cyuiectsyet
OMacHOCTb MopaxeHus
3N1eKTPUHECKNM TOKOM.
JTamna MoxeT 6bITb ropsiyeit.
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BbikntounTe npnbop 1 NoZoXAMTE, NoKa
OH He OCTbIHET.

OTkAtOUNTE NPUGOP OT CeTu
3N1eKTPONUTaHMS.

MonoxunTe TKaHb Ha AHO JyXOBOrO
wkada.

A NPEAYNPEXXAEHWME Bcerza

JepXnTe ranoreHHyo namny
TKaHb}0, YTO6bI MPeAOTBPaATUTL
o6ropaHue xupa Ha namne.

3aaHa4a namMna

1.
2.
3.

4.

YT06bI CHSATL NMIadOH, MOBEPHUTE ero.
OunCTHTE CTEKNSIHHYH KPbILLKY.
3ameHVTe laMny OCBeLLeHVs Ha
aHaNOMNYHYHO, C KapOCTONKOCTHHO
300 °C.

YcTaHOBUWTE CTEKISIHHYH KPbILLKY.

Mowuck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cofepxatme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoOCTu.

YTto penatb, ecnu...

OnucaHve npOGﬂeMbl anI‘-II/IHa 1 cnocob ee YyCTpaHeHus

an/IGOp He BK/IlDYaeTcq |-|pl/l60p He NMOAKJ/TIYEH K 3/IEKTPONUTAaHNIO, U1 NOoAKIKOYe-
nnn He pa60TaeT. HWe nponseefeHoO HeEBEPHO.
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OnvcaHue npo6semsl

MprymHa 1 cnoco6 ee ycTpaHeHus

Mpnbop He BbIMNONHSAET Ha-
rpes.

He yctaHoBneHO Bpewms.
NHpopmaLumsa 06 ycTaHOBKe Yacos npeactasneHa B PyHKLMM
4acos.

JBepua He 3aKkpbiTa Kak ciejyer.

CpaboTtan npegoxpaHuTeb.

MpoBepbTe, He ABAAETCH N NPeOXPaHNTeNb MPUYMHOI He-
MCNpaBHOCTU. B clydae MOBTOPHOIO BO3HUKHOBEHUS Heuc-
NPaBHOCTM 06paTUTeCh K KBaIMOULMPOBAHHOMY 31€KTPUIKY.

3alwmTa AeTeli BKAKOYEHa.

He roput namna ocsetLe-
HUSA.

Namna neperopena. 3ameHuUTe namny.
MogpobHas nHPopMaLms NpeAcTaBneHa B YXO4 N 04mncTKa.

B kamepe npubopa ecTb BO-
Aa.

B pe3epByap 4/1st Bogbl 661710 06aBAEHO CIULLKOM 60/bLUOe
KOJIMYEeCTBO BOZAbI.

He paboTaeT ¢pyHKLUMA Npu-
roTOB/IEHVS Ha Napy.

Bo BxogHOM OTBEPCTUM ANA Napa UMeeTcd HaknNb.

B pesepByape Ans BOAb! HET BOAbI.

OnopoxHuTe pesepsyap
ANst BOAbI. TOT npoLiecc 3a-
rmeT 6onee 3 MUH. B npo-
TUBHOM C/ly4ae 13 BXOAHO-
ro oTBepcTUsS Ans napa oby-
AeT BblTeKaTb BOAA.

Bo BXOAHOM OTBepPCTUN ANS Napa UMeeTcs Hakunb. OuncTmTe
pesepByap A/ BOAbI.

® Mepe6ou B 31eKTPONUTAHUW BCErAa NpepbIBatoT Npoueaypy o4mcTkun. Ecam npouesypa
04nCTKM 6biNa NpepBaHa B pesysibTaTe nepebost B 3/1eKTPonUTaHnK, NoBTOpUTe NpoLesypy

OYUNCTKWN.

Koabl oun60K

B cnyyae ownbkm nporpaMMHOro obecrneyeHms Ha gucniaee otobpaxaercs coobLyeHme 06
owmnbke. CNmncok Npobnem npreeseH B TabauLe Hxe. NoBTOpHOE NosiBNeHMEe CO0bLLeHS
06 oLLMBKe Ha AUCnee yKa3blBaeT Ha TO, YTO HeMCMpaBHas nogcuctemMa Moria 6biTb
oTKNtoYeHa. B Takom ciyyae o6paTnTeck B MarasviH, B KOTOPOM 6bl1 KyrnieH npréop, nam B
aBTOPM30BaHHBbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

Kop n onuvcaHune

Cnoco6 ycTpaHeHusi

F102 — sBepua 3aKkpbITa He MONHOCTLIO UK
6/710KMpOBKa ABepLibl HencnpasHa.

3akpoiiTe aBepLy.
BkatounTe 1 BbiKAKOYMTE NpUbop.

B rHe340.

F111 — Tepmoluyn HenpasWIbLHO BCTaB/eH

MoNHOCTbIO BCTaBbTe LWTeKep TepMoLLyn B
rHe3zo.
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Kop n onucaHune

Cnoco6 ycTpaHeHust

F240, F439 — ceHCOpHble NoNs He YHKLMO-
HUPYIOT HaANexaLlmMm 06pasom.

OumnCcTTE MOBEPXHOCTL AUChes. YoeamTech,
UYTO Ha CEHCopax He 0CTanoChk rps3u.

F908 — He yfaeTcst yCTaHOBUTL CoeANHEHne
MeX/y NaHe/blo ynpaBaeHus 1 CUCTEMOW
npubopa.

BkntoumnTe v BbiK/IHOYMTE NPUBOP.

JaHHble 0 TeXHNYEeCKOM
o6Ccny>KMBaHUU

Ecnu camocToATeNnbHO CNpaBUTLCS C
npobnemori He yaaeTcs, obpaTuTecb
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

JaHHble Anst CEPBUICHBIX LLIEHTPOB HAaXoAAaTCs
Ha TabnyKe C TEXHNYECKUMN JaHHbBIMU.
Tabnnuka ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMU
HaXOAMTCSA Ha nepejHel pamke npuéopa.
OHa BMAHa Npuv OTKPbLITN ABepLibl. He
yAansinTe TabanyKy ¢ TeXHUYECKUMN
AaHHBIMY € Mprnbopa.

TexHN4yeckume AgaHHbIe

TexHnuyeckue gaHHble

PekomeHayem 3anucaTb UX 34ecCb:

Mogens (MOD.) :

MpoAyKTOBbIV HO-
mep (PNC):

CepuWiiHbIi HOMep
(S.N.):

LWnpnHa 480 MM
Pasmepsbl (BHYTpeHHMe) BbicoTa 361 MM
rnyérHa 416 mm
Maowazb NpoTUBHS 1438 cm?
BepxHWii HarpeBaTeNbHbIM 3neMeHT 2300 Bt
HWXHWIA HarpeBaTenbHbI 31eMeHT 1000 BT
lpnnb 2300 Bt
KonbueBol HarpeBaTenbHbIli 31eMeHT 1900 BT
06Lasn oLeHka 3490 Bt
HanpsxeHune 220-240B
YactoTta 50-60 Ty
KonnuectBo $yHKLMIA 20

SHepreTuyeckas 3¢pPeKTUBHOCTb
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NHpopmaumsa 06 usgenmm n TexHNYeckmne xapakTepucTtuKmn cornacHo
PernameHTam (EC) Ne 65/2014 n (EC) N2 66/2014

Ha3BaHve nocraBLmka

IKEA

Mogenb SPJUTBO 806.002.77
VHaekc aHeproaddekTnBHOCTU 81.2
Knacc sHepreTunyeckon 3¢ppekTMBHOCTM A+

06bIYHOM pexunme

MoTpe6aeHne sHEPrn NpN CTaHAAPTHOW 3arpyske B

0.93 KBT-y/umKn

MoTpebneHve sHepPrnm NpV CTaHAAPTHOW 3arpyske B
pexviMe ¢ NPYHYANTENbHOM LMpKynsLumeid Bo3ayxa

0.69 KBT-4/umkn

Konnyecrtso kamep

1

NcTouHnK Harpesa

DNeKTpUYecTBo

O6bem kamepsl (V)

72 n

Tvn gyxoBoro wkada

BcTpoeHHbI fyxoBow LwKad

Macca

34.5 kr

60350-1.

Mprnbop npoTecTMpoBaH B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMU ciedytomx ctaHgapTos: EN [EC

Tpe6oBaHMsA No NpeaocTaB/ieHN0 UHGOPMaLK B COOTBETCTBUM C

PernameHTom (EC) Ne 2023/826

SHepronoTpebieHne B pexxmrme oXuaaHus

0,8 Bt

MakcmmanbHoe Bpems, HEO6XOAI/IMOE ANA aBTOMaTM4YeCKoro nepexoaa O60py-
AOBaHVA B COOTBeTCTByiOLLU/IVI PEXUM MOHWMXEHHOTO 3Hepron0Tpe6neH|/|9|

20 MUH

50564.

Mpunbop NpoTecTMpoBaH B COOTBETCTBUN C TPE6OBaHUAMM CleAytoLmx cTaHAapTos: EN

CoBeThbl Mo 3Heproc6epexxeHunio

anIBe,CI,eHHbIe HW>Ke COBETbl MOMOryT Bam
SKOHOMUTbL 3/IEKTPO3HEPIUIO B npouecce
MCNoNb30BaHNA npm6opa.

Mo3aboTbTecb 0 TOM, YTO6bI ABEpLa BO
Bpems paboTbl Nprbopa bbiia NIoTHO
3aKkpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBieHus He
OTKpbIBaliTe ABepLYy NprMbopa CANLLKOM
yacto. CnesunTe 3a YMCTOTOM YNNOTHUTENS
ZBepLbl 1 33 TeM, YTOBbI OH BblT Kak
cnefyeT 3aKperieH Ha CBOEM MecTe.

N5t NOBbILLEHWSI SHeprocbepexeHuns
MNCMONb3yiiTe MeTaNIMYeckyto Nocyay, a
Takke GOPMbI 1 EMKOCTU U3 TEMHOTO,
HeoTpaxaltoLero matepuvana s
y/yulleHus sHeproc6epexeHns

He BbINonHsATe NpeaBapuTeNbHbI
pasorpes nprbopa nepes nprroToBaeHNeM,
€C/IN 3TO He PeKOMEeH/0BaHO CreLanbHo.

Bo Bpemsi MpUroToBieHVst HECKONIbKIMX 61104,
3a pas cBOAMTE nepepbiBbl MEXAY
BbINeYKON/>XapKor K MUHUMYMY.
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MpuroToBneHme c NUCNonbL30BaHUEM
BEHTUNATOpA

Mo BO3MOXHOCTM BblbMpaiTe GyHKLMN
MPUroTOB/IEHWS], B KOTOPbIX NCMO/b3YyeTCs
BEHTUNSTOP, YTO6LI cbepeub
31EeKTPO3HEPr IO,

OcTaTouyHoe Tenno

Ecnn annTenbHOCTL MPUroTOBIGHNS
npesbiaeT 30 MUHYT, yMeHbLLUTe
TemnepaTypy Npnbopa A0 MUHUMaNbLHOM 3a
3-10 MUIHYT /10 OKOHYaHWS NPUTroTOBEHNS.
MpPOAOKNTCA MPUrOTOBEHNE OCTaTOUYHOIO
Tenna BHyTpW npubopa.

Mcrnonb3yiiTe ocTaTouHoe Tensio Ans
MOAAEPXKAHWNSA rOTOBbIX 61104 B TEM/IOM
COCTOSIHUW WY Pa3orpeBa Apyruix 604,

Mocne BbIK/IOYEHMS Mpubopa Ha Aucriee
0TO6paxaeTcst OCTaTOYHOE TEMIo UK
TemnepaTtypa.

Ecnv nporpamma c lMpogosnx.
aKTVBMPOBAHa, a BPeMS MPUroToB/IeHNS
npesbiwaeT 30 MUHYT, HarpeBaTe/lbHble
3/1eMeHTbl aBTOMaTUYeCKM BbIK/IH0Ua0TCA
paHbLLe B HEKOTOPbIX GYyHKLMSX Nprbopa.

OxpaHa oKpy>kalluei cpeapbl

MaTeleanbl C CMMBOJIOM CcneayeT cajaBaTb

Ha nepepaboTky LAMoMecTrTe 3/1eMEHTbI
ynakoBKM B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEliHepbI
ANt c6opa BTOPUYHOTO cbipbs. CAaBas
aneKTpUYecKme 1N 3NeKTPOHHbIE NPUBOopPbLI Ha
nepepaboTKy, Bbl BHOCKTE CBOW BKaj B
3aLLMTy OKpY>KatoLLeid cpesibl 1 340POBbS
yenoseka. He yTununsnpyiite npnéopsl,

FapaHTusa IKEA

Ecnu Bbl XOTUTE NPeAbABUTL NPETEH3MI0
ro rapaHTMu Ha Balll TOBap U
nony4nTh NOAAEPXKKY MO NPOAYKTY
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CoxpaHeHwe nuwn B T€NJIOM COCTOAHUN
BbI6VIpaIZTe MaKkCMaJ/ibHO HMU3KOe 3Ha4veHne
TemMnepaTypbl Npy NCNoIb30BaHNA
OCTaTO4YHOro Tenna Asa coxpaHeHunda nmwnm B
TernsioMm CoCcTofsHMW. Ha gucnnee 6yAET
OT06pa)KaTbCﬂ MHANKaUMA OCTaTO4YHOro
Tenna nnm Tekyllad TeMmnepartypa.

MpuroToBneHUe ¢ BbIK/IIOYEHHOV Namnoii
BblktounTe namny Ha Bpemsi
npuroToBneHUs. Bkatoyaiite ee TONbKO Npu
HeobXoAMMOCTN.

Bna)kHasi KOHBeKLMSA

JaHHas PyHKLUMS cneumansHO paspaboTaHa
ANsi obecneyeHnst SKOHOMUK
3N1eKTPO3HEPTUN.

Mpy NCNonb30BaHUM AAHHOWN GYHKLMMN
namna BblkYaeTcst Yepes 30 ceKyHA.
Namny MOXHO BK/IOUNTL CHOBA, HO aHHOe
JencTBMe COKPaTUT oxXnaaemblii 3pdexT ot
3KOHOMWU 31€KTPO3HEPTUN.

X

NMOMeYEHHbIE CUMBOJIOM &= C 6bITOBLIMU
oTxogamu. MNpnbop cnepyeT AOCTaBUTL B
MeCTO pasfe/ibHOro HakomnieHus 1 céopa
OTXOA0B NOTpebneHns UAn B NyHKT c6opa
11CM0JIb30BaHHOWM BbITOBOW TEXHUKN ANs1
nocnegytoLLeli yTunmsaumum.

Moxanyricta, obpatnTeck B CAyxoby
noaaep>xkn knneHtos IKEA. Ccbinky Ha
nopTan caMoobCnyXMBaHWNS UAN HOMEP
TenepoHa MOXHO HalTK Ha caliTe
www.|KEA.com.

Y1066l 0hOPMUTE 3aMPOC Ha 06CAYXMBaHNE
Ha nopTasne camoobCny>X1MBaHWSA 1 bbicTpee
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HaliTV MHGOpPMaLMIO O BalLeM TOBape 1au
CBSAA3aHHbIX C HXAM 3aMnacHbIX YacTax, Mbl
HacTosATe/IbHO PeKoMeHJyeM BaM BbINncaTb
apTuKyNbHbIA HoMmep IKEA (8 umdp) n
CepUIHbIA HOMep, YKa3aHHble Ha 3TUKEeTKe
ToBapa.

COXPAHSANTE OKYMEHT OB OMJIATE /
AOCTABKE!

OH sBAsieTCs BaLLUMM NOATBEPXAEHNEM
nokynku, 6e3 Hero rapaHTus He byaeT
JencTBUTeNbHA. B Ueke Takxe yKasaHbl
Ha3BaHWe 1 apTUKyNbHbIA Homep IKEA (8
undp) AN Kaxaoro nprmobpeTeHHOro
npubopa.

Moxanylicta, BHMMaTe/IbHO 03HAaKOMbTECh C
TeXHNYeCKo JoKyMeHTaLuen,
npunaraemol K Balemy npméopy, npexae
yeM obpaLLaTbCs K HaMm.
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Capapyxaj

MHdopmaumje o desdegHocTun
be3zdegHocHa ynyTcTBa
MoHTaxa

Onuc nponssoga

KomaHgHa Taéna

Mpe npBe ynoTtpede
CBakofHeBHa ynoTtpeda
JopaTHe dyHKLUM)e

PyHKLM)e caTa

3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.

286
288
291

292
293
294
295
299
300

Kopuwhere nprdopa
HanomeHe 1 caBeTn

Hera v unwhemne
PelaBatbe npodnema
TexHUYKM nogaum
Energetska efikasnost
Exonoluka nuTarba
Garancija kompanije IKEA

/N UHdopmauumje o §e3depHoCT

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbneo
npoyYnTajTe NPUIOXKEHO ynyTcTBO. MNpon3sohay Huje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx

nojeLlaBahsa.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da
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302
304
307
310
312
312
314
314

OBa) ypehaj mory ga KopucTe fela ctapuja og 8 roanHa u
0code ca CMakeHUM GUBUYKUM, YYTHUM UIN MEHTANHUM
CNOCOSHOCTNMA, KAao 0Code KOJMMa HefoCTaly UCKYCTBO U
3HaHbe, YKONVKO UM ce ode3dean HaA30p AN UM ce Aaly
ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH
1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 ocode ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM
NHBannAnTeTOM, Tpeda ApXaTtn Jarbe o ypehaja, ocuMm ako
Cy NOZ4 CTaNHUM HaA30pOM.

- [euy Tpeda KOHTpPOINCATK KaKo ce He du urpana ypehajem.
- ApxunTe cBY ambanaxy fasbe o4 Aele 1 04/10KM1Te Je Ha
ogrosapajyhu HauumH.

YMNO3OPEHE: Ypeha) n voerosu 4OoCTynHW AeN0BU MOry
dUTK Bpenu Tokom kopuwhemna. Apxuvte geuy n kyhHe
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wydumue aambe og ypehaja kaga ypeha) paan n kaga ce
xnagun.

- AKO oBaj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTH.

- [eua He cmejy Aa 06aB/bajy umhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JeZjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHMM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLLenniapmjama, XoTesickum
codama, MaHCVMOHVMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npesa3unia3u (NpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- Camo kBannérkoBaHa ocoda Moxe Ja MOHTMpa 0Ba) ypeha)
N 3aMeHUn KadJ.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm OCTYNHN AeN0BU MOTY
d1TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTK Nax/bUB Kako
U ce n3derno JoANpuBaKLE rpejHNX efleMeHara.

- Kaga Bagute npndop nam nocyhe ns pepHe nam nx
CTaB/baTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3aLlUTUTHe pyKaBuLie.

- [pe pasoBa Ha ofp>KaBaky VCK/bYyYUTe Hanajake CTPYJOM.

- YINO3OPEHE: YBepuTe ce sa Je ypeha) NCk/byyeH npe Hero
LLITO 3aMeHUTe CnjanunLy Kako ducte nsdernv MoryhHocT aa
Aohe 0 enekTpUYHOr LWoKa.

- He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpagure.

- HemojTe kKopnctnTM Napoymncray 3a unwhere ypehaja.

- HemojTe kopuctutn rpyda adpasvneHa cpescTBa 3a
ywhere Uam owTpe MeTasnHe cyHhepe 3a unwhere
CTakJIeHVX BpaTa Jep OHU MOry nsrpedaTu noBpLUVHY 360r
yera Moxe gohu 40 pacnpckaBana CTaka.
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YKonuko je kadn 3a Hanajawe owTeheH, Hera mopa aa
3amMeHu nponseofay, ogrosapajyhu osnawheHmn cepBUCHMU
LeHTap Uav namua candHe ksanndbumkauuyje, Kako dum ce
n3derna enekTprU4yHa onacHocT.

MNpe nuponnTUUKor Ynwhemra, yKIoHMTe caB Npudop 13
pepHe, Kao 1 ocTaTke XxpaHe nam macHohe koje cy npocyre/
HaTanoxeHe yHyTap ypehaja.

[la d1cTe YKNOHUAW LLUMHE KOje ApXKe peLleTke, NpBO
NOBYLIUTE NPeAHN A0 LWMHA, a 3aTUM 334k Aeo Aa ducte
NX OABOJNAIN Of, SOUHUX 31A0BA. MocTaB/bakbe WIHA 3a
NOAPLLKY peLueTKke BPLUM ce OSPHYTUM pesoc/iefoM.
KopuctnTte camo TemnepaTypHU CEH30p KOju ce

npenopyyyje 3a oBa)j ypeha).
be3deaHoCHa ynyTcTBa

yn0Tpe6n=aBaT|/| Ca n3Bopom
MoHTaXa

YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrnKoBaHa 0coda Moxe Aa
VHCTanupa oBaj ypeha).

YKIOHUTE KOMIIETHY aMdanaxy.
HemojTe Aa MHCTanVpaTe UAn KOpUcTmTe
owTeheH ypehay.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpatse Koje cTe Aodunn y3 ypeha).
YBeK BOAUTE payyHa MpUINKOM
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOpPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBOpeHy odyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyunuy.
WHcTanmpajte ypeha) Ha CUrypHo 1
NPUKIaAHO MeCTO Koje NCryHaBa
3axTeBe 3a MHCTanauujy.

HeonxoAHo je npugpxasaTtu ce
MWUHVIMAaJTHOT pacTojakba 04 APYrUX
ypehaja 1 KyxmkbCK1x enemMeHara.

Mpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa n

ce BpaTa nehHuLe oTBapajy e3 3apLuKe.

OBa) ypeha) Je onpem/beH CUCTEMOM 3a
eflekTpryHo xnahere. Mopa ce

eNeKTPUYHOr Hamnajarba.

MpuK/byUverwe Ha efIeKTPUUHY MPEeXXy

YMNMO3O0PEME! Pu3unk oz noxapa
1 CTPYJHOr yaapa.

CBa NpuK/by4MBaHba CTpyje Tpeda Aa
06aBu KBaNNPUKOBaH enekTpuyap.
Ypeha) Mmopa ga dyae y3em/beH.

YBepuTe ce a Cy napaMeTpu Ha MaoUnLm
ca TEXHNYKMM KapakTepucTikama
KoMnaTndunHu ca oagroapajyhum
napameTprmMa enekTpuYHe Mpexe 3a
Hanajame.

YBeK KOpPUCTUTE MPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHNLY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYJHOT
yAapa.

HemojTe Aa kopncTUTE aganTepe ca BuULLIE
YTUYHMLA 1 MPOAYXHe KadroBe.
MpoBepuTe Aa HACTE OLLTETUIN FNIABHO
Hanajarbe 1 kadn 3a Hanajakbe. YKOIMKO
CTPYJHV Kadn Tpeda Aa ce 3aMeHU, TO
Tpeda Aa 06aBu Halw oBnawheHn
CEepBUCHU LieHTap.

He po3BoninTe fa kadn 3a Hanajake
goanpyje nnu gohe &nmsy Bpatnma
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ypehaja nnn H1wmn ncnog ypehaja,
Hapo4unTo Kaga ypehaj paav unm Kaga cy
BpaTa Bpena.

+ 3alTnTa 04 yAapa AeNoBa Nnoj HarnoHoM
N N30/10BaHNX fe/10Ba Mopa Aa ce
MPUYBPCTU Tako Aa He MOXe Aa ce
yKII0HY &e3 anarta.

+ TMpuk/by4mTe rNaBHN Kadn 3a Hanajake
Ha 3VAHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
NHCTanaumje. Bogute payyHa fa nocToju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKaY1y HaKoH
NHCTanaumje.

+ AKO Je 3MAHa YTUYHMLA NadaBa, HemojTe
Aa NPUK/bYYyjeTe MPEXHU yThKau.

* He ByuwnTe Kadn 3a Hanajake Kako ducre
nckbyunnn ypehay. Kadn nckwy4dmre Tako
wro hete n3Byhu yTrkay 13 yTudHmue.

+  Kopuctute camo vcrnpaBHe pactaBHe
npekugaye: 3alITUTHe Npekraade,
ocurypave (ocurypade ca HaBojem Tpeda
CKVHYTU Ca Hoca4a), ayToMaTcke
3alUTVTHE NpeKugaye 1 KOHTakTope.

« Y eneKTpUY4HOJ HCTanaumnm Mopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKnAaY Koju Bam
omoryhaBa Aa nck/byunte cBe pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaunn ypehaja mopa Aa
M3HOCK HajMakbe 3 mm.

+ lloTnyHo 3aTBOpPUTE BpaTa Ha ypehajy
rnpe Hero LUTO MoBeXeTe MPeXHN yTukay
Y 3UAHY YTUYHWLY.

Ynotpeda

YMNO3O0PEKE! MNMocTojn pn3unk of,
nospefrBarba, ONeKoTUHa U
CTPYyJHOr yAapa Unu ekcriaosuje.

* HemojTe sa menaTe cneumdukaLmy osor
ypehaja.

* Boawnte pauyHa ga otBOpY 3a
BEHTMNALM)y He dyay 3anyLueHu.

* He octaBbajTe ypeha) 6e3 Haa30pa TOKOM
pasa.

* Ypehaj Tpeda NCK/byUNTN HAKOH CBakKe
ynotpede.

+ byauTe onpesHu Kaj oTBapaTe BpaTta
ypehaja Aok oH pagn. Moxe paa ce
0cnodoam Bpeo Basayx.
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HemojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKke nau Kaga Aohe y KOHTaKT ca
BOZIOM.

HemojTe nsnarat oTBopeHa Bpata
Be/MKOM onTepehetby.

HemojTte kopncTnTh ypehaj kao pagHy
MOBPLUVHY WX NMPOCTOP 3a OAJ1arakse.
Max/bnBO oTBOpUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cactojaka Koju cagpxe
anKOXO0JN MOXe J0BeCTM A0 1crnapaBakrba
ankoxo/na v Mellakba Ca BasAyXoMm.
BapHuLe 1V OTBOPEHY N1aMeH He cvely
Za dyay y énmsnHm ypehaja kaga
oTBapaTe Bparta.

YBeK KOPUCTUTE CTAK/O0 U Tere norogHe
3a KOH3epBauy)y.

3anasb1Be MaTepuje v npeamMeTe
HaToM/beHe 3anabVB/IM MaTeprjama
HemojTe CTaB/baTu YHyTap 1 NMopej
ypehaja nnv Ha era.

/\ YNO3OPEHGE! [MocToju pusnk o4

owTeherba ypehaja.

[Ja éucte cnpeunnu owtehere nan
rydutak 6oje Ha eMajiMpaHnmM
noBpLUNHaMa:

- He ctaBmajte nocyhe 3a nehHuuy
UNV Apyre npejMeTe ANPEeKTHO Ha
[AHO YHYTpaLwHoCcT ypehaja.

- He cTaB/bajTe anyMmuHujymcky donujy
AVNPEKTHO Ha HO YHYTPALLHOCTU
ypehaja.

- HemojTe cunatu Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypefhaj.

- Hewmojte gpxatn y ypehajy BnaxHo
nocyhe 1 xpaHy HakoH 3aBpLUeTKa
KyBahba.

- byauTe naxJbMBKM Kaga ckmuaate uamn
nocrae/baTe Npudop.

l'ybutak 60je Ha eMajMpaHm
noBpLUMHama unun Hephajyhem yenuky He
yTu4e Ha cam pag ypehaja.

Kopuctute gydoku nnex 3a 3anvBeHe
Konaye. BohHM cok Moxe fia ocTaBu
TpajHe MpJbe.

Kopwuctute camo npudop koju je
ncrnopyyeH y3 oBaj ypehaj unm koju
npenopyu4yje npovssohay.

Jok cnpemarte Jeno, BpaTa ypehaja Tpeda
yBek Aa dyay 3aTBopeHa.
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+ AKo Je ypefa] MOHTUPaH M3a naHena
HameLUTaja (HMp. BpaTa), ode3deauTe Aa
NpUIVKOM paja BpaTta HuKaga He Syay
3aTBOpeHa. VI3a 3aTBOpeHOr naHena
HameLUTaja MOry Aa ce Hakyre TornioTa 1
B/1ara v npoy3pokyJy HakKHaAHO
owrTehere ypehaja, kyhuwita nnm noga.
He 3aTBapajTe NaHen HamelUTaja CBe 0K
ce ypehaj y MoTNyHOCTW He OX/1aAn HaKoH
Kopuwhema.

KyBawe Ha napu

/\ YNO3OPEHE! MocToju pu3nk o4
ornekoTuHa 1 owTehera ypehaja.

* WcnywTeHa napa Moxe Aa nsasose
OMeKkoTUHE:
- He otBapajTe BpaTta ypehaja ToKkom
KyBatba Ha mapu.
- OTBopwTe BpaTa ypehaja nax/sneo
HaKOH CripeMatsa Ha napu.

Hera n unwhemwe

/\ YMO3OPEHE! MocToju pusmk o4
noepege, noxapa unuv owrehersa

ypehaja.

+ Tpe ogpxaBaka UCK/byunTe ypeha) 1
M3BYLIMTE CTPYJHWN YTUKaY U3 31AHe
YyTUYHNLLE.

+ T[poBepuTe aa nu Je ypehaj xnagaH.
MocTojn pU3nK Aa ce NoNoMe CTakeHe
nnouve.

+ CrakneHe nnouye Ha BpaTMa 3aMeHuTe
ozMax ako ce owTeTe. OdpartuTe ce
oBnaWheHOM CepPBUCHOM LIeHTPY.

+ ByauTe naxubMBM Kaja ckmgaTe BpaTa ca
ypehaja. Bpata cy TeLukal!

+ PepoBHO uncTuTe ypehaj aa ducte
cnpeunan nponajarse MoBpLUMHCKOT
MaTepujana.

+ PesoBHO NpoBepaBajTe Aa I Ha
Npoun3BoAYy IMa 3HaKoBa MoropLuaka
KOJW ra MOry YYMHUTU HeMorogH1M 3a
KOHTaKT €ca XpaHOM, Kao LUTO cy
NyKOTVHE, NIVKOBW, AenaMnHaLm)ja,
CKyM/bakbe, Nern/bUBOCT, KOPO3Kja Uan
Apyre B/A/b/BE MPOMeEHe y TeKCTYpU Ui
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n3rnegy. MpatuTte ynyTcTBa 3a Ynihere
1 Hery Kako S1cTe crnpeynnv nponagare.
+ Octaum macHohe 1 xpaHe y ypehjajy mory
113a3BaTy noxap.
* YKO/IMKO KOpPUCTUTe crpej 3a nehHuLy,
npuapxasajTe ce yrnyTcTaBa o
5e35e4HOCTI Ha ambanaxu.

MuponuTnuko unwhemwe

/\ YNO3OPEHE! Pusvik o4
rnospege / noxapa / xemujcke
emMuncuje (ncnapema) y
MUPOANTUYKOM PEXUMY.

+  TOKOM MUPOANTUYKOT YnLhera
ocnodahajy ce ncnapera koja HUCy
LITeTHa 3a JbyAe, yk/by4ylyhu gely nam
Nnvua ca 34paBCcTBEHMM NpodneMmnma.

* 3a pasnuky oj /byau, Heke ATuLe 1
rMU13aBLM MOTY SUTK N3Y3eTHO OCET/LMBM
Ha noTeHUMjanHa ncnapema kaksa ce
ncnyLwTajy npuaMkom vmwhera cemnx
nuponnTnyknx nehHunua. Mann kyhHm
Jby&umLM Takohe Mory SUTK oCceT/bUBK
Ha SloKanHe NpoMeHe TemnepaType y
SNVIBUHW NMPOANTUYKMUX NehHMLa Kaja Je
nporpam camouvwhera NMPoaN3oM y
TOKY.

+ [pe odaB/bara GyHKLM|E MUPOANTUYHKOT
camoumLihera 13 YHYTPaLLHOCTH
nefHuLe yKioHuTe:

- CBe OoCTaTke XpaHe, y/be a1 MacHohe
Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe;

- CcBe npegmerte Koje Je moryhe
YKNOHUTHY (yK/by4ylyhin nonve,
SouyHe WwuHe/Teneckoncke BofuLe
NTA. UCMOPYyYeHe C NPOU3BOAOM), a
HapounTO MoCyAe, NNexoBe, TaLHe,
npundop, UTA. Koje MajJy Hesensbrse
noBpLUMHeE.

+ Henens/yBe NoBpLUMHE NOCyAa, MNeXoBa,
TauHW, Npudopa UTA. MOry ce OLUTeTUTH
ycneA BUCOKMX TeMmepaTypa TOKOM
NUPOANTNYKOT YMLhera y CBUM
NMUPONUTUNYKUM pepHama, a Mory Ut u
M3BOP MakbMX LUTETHUX NCMapeksa.

+  Tax/bMBO NpoYMTajTE CBa YNyTCTBA 3a
NMUPOANTNYKO YMLLherse.

«  [ipxunTe geuy nogasme of ypehaja TOKOM
nuponnTuyKor Ynwhera. Ypehaj nocraje
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BPEeO 1 Bpeo Ba3gyx ce ocnodaha ns
npearVx oTBOpa 3a x1ahekse.
MuponnTtnyko unwhere 1 Npea
yrnoTpeda Makc1masHe TemMneparype cy
onepawuje BMUCOKe TemnepaType 360r
KoJux Moxe Agohu go ocnodahara
ncnapexa HacTanmx og octataka xpaHe u
MaTepujana oj kojux Je ypeha)
HanpasJ/beH, Te npenopy4yjemo cnegehe:

- 0Ob&e3beaunTe f05pY BeHTUNALM]Y
TOKOM 1 HaKOH CBaKOT MPOANTUYKOT
unwhersa.

- 0Ob&e3beaunTe f05pYy BeHTUNALM)Y
TOKOM 1 HaKOH MpBe yrnoTpede Ha
MaKCMManHoj pajHo) TemMnepaTypu.

Mo&puHuTe ce aa ce cBM KyhHW /bySumum
(HapouunTO NTKLE) dyay LITO Jasbe Of
mecTa ypehaja TOKOM 1 HakoH
NMpoONUTUYKOr Ynwhera 1 npeor
kopuwhera MakcManHe TemnepaType
paga. ipxarse y Apyroj npoctopuju duna
S1 noxesbHa oruumja TOKoM
NMUPONNTUYKOT LMKTyCa 1 JOK ce ypehaj
MOHOBO He OXN1aAM Ha COSHY
TemnepaTypy. lodpa BeHTUAaLMja MOpa
Aa ce 06e36ea1 TOKOM U HakoH
onepauuja MMPONNTUYKOT LMKITyca 1
npBor uuknyca kopuiwherwa MakcmanHe
TemnepaType (40K ce ypehaj He oxnaan).

YHyTpallke OCBET/beHE

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 cTpyjHor

yzapa.

Kaga ce paav o cvjanuuama yHyTap
Npoun3Bo/Aa N Pe3epBHUNX AeNoBa,
cunjanuue Koje ce Npogajy 3acedHo: Ose
cuvjanuve cy HamereHe Aa n3gpxe
eKkcTpemMHe pusmyke ycnose y KyRHUM
anapaTtunma, Kao LUTo cy TemnepaTtypa,

MoHTa)a

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o0 5e36eHOCTU.
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BUdpaLuje, Bnara, Wam cy HaMereHe 4a
chrHanusunpaly nHoopmaumje o pagHoM
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTpedy y aApyrum ypehajuma v Hucy
MoroZiHe 3a ocBeT/baBakb€ NPOCTOpMja y
ZLOoMaRMHCTBY.

OBaj NPOU3BOZ CaAPXNM N3BOP CBETIOCTU
yyja Je Kaca eHepreTtcke epukacHocT G.
Kopwvictute camo cujanuue Koje nmajy
NCTy cneunurkaum)y.

CepBucupame

Paawv onpaske ypehaja oSpatute ce
oBnaWheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopwrcTute camo opurvHasHe pesepsHe
Jenose.

Opnaramwe

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT o4

nospefuBarba N ryLea.

ObpaTuTe ce ONLITUHCKUM OpraHnMa Aa
SucTe ca3HanuM Kako Aa NpaBuiHO
oAnoxuTe ypeha) y oTnaa.

WNckmwyyunTe ypeha) ns ctpyje.

WceunTe MpexHU eNekTpUYHM Kadn Ha
MecTy Koje Je &nmsy ypehaja 1 ognoxmTe
ra.

YKnoHWTe BpaTa Kako &1cTe cnpeyunnm
Jeuy 1 kyhHe /bydumue fa ce 3apode
yHyTap ypehaja.

Améanaxa:

AmM&anaxa Moxe ja ce peLukanpa.
MNacTUYHM AeNoBW Cy O3HAYEHU
MefyHapoAHUM ckpaheHuLamMa, Kao LWTo
cy PE, PS, nta. OgnoxuTte amdanaxHu
mMaTepujan y 3a To npegsuheHe
KOHTeJHepe y BaLLoj 10KaNHO) YCTaHOBM
3a yrnpas/bakse 0TMajoM.

MoHTaXa

@ Paau HcTanauvje, nornegajre

OoJeJ/bak Ca ynyTcTBrMa 3a
MOHTaxy.
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MHcTanauuja Ha eneKTpUUYHy Mpexy

A YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrKoBaHa 0coda Moxe Aa
npuk/by4Yn oBa)j ypehaj Ha
eNeKTPUYHY Mpexy.

@ Mpoussohayu HKje oAroBopaH
YKOJINKO He MoLUTyjeTe oBe
Se3deiHOCHe Mepe 13 nornas/ba
.be3deaHoct”.

PepHa ce ncnopyuyje ca kadsoMm 3a
Hanajake.

Kaén
BpCTe kadnoBa 3a MHCTanauujy nam sameHy:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Onwuc nponsBoja
onwTn npnkas

L ..
— 0

—— ¢
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3o 2 %ﬂ

@4 D o
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o

KomaHgHa Tasna

[vcnne

PesepBoap 3a BoAy

YTUYHULA TeMMnepaTypHOr ceH3opa
IpejHn enemeHT

A navna

BeHTUnaTOp

B Hocau petueTke, nokpeTHy
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3a npecek Kadna nornegajte nogartke o
YKYMHOJ CHa31 Ha MI0YMLM Ca TEXHNYKMM
KapakTepucTukama: Takofje moxeTe
norneaat n Tadeny:

YKynHa cHara (W) |Mpecek kadna (mm?)

MakcumasnHo 1380 3x0.75

MakcmmanHo 2300 3x1

MakcmmasnaHo 3680 3x15

MpoBOAHNK 3a y3eM/bere (3en1eHN/XyTn
NMPOBOAHMK) MOpa SUTK 3a 2 CM Ay 04,
SpaoH NpoBoAHMKa 3a $pasy 1 naasor
MpPoBOAHMKa 3a HyNy.

B oasoaHa ues

BeHTVN 3a 04804 BOJeE
Monoxaju peLueTke
OgzBog nape

Mpudop

* PeweTtkax
3a nocyhe 3a KyBatbe, N1exose 3a TopTe,
neyeme.

* Mnex 3a neuemwe x 1
3a Kosaue n Kekce.

+ Tpuvn/pydoku Turam x 1
3a neyemne Tecta U Meca Wau Kao rnocysa
3a cKyrn/barbe macHohe.

+ Mpxemwe Ha Bpyhem Ba3ayxy:
PeweTkacTta nonvua x 1
3a npxere HaMUPHNLLA C Make y/ba Uan
6e3 nanupa 3a neverse.
MakcrmanHa KoM4mnHa Bella 3a npaxe:
5.kg

* TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy X 1
3a MepeHrse KOJINKO Je XpaHa ncrieyeHa.

+ Teneckoncke Bohjuue x 1 komnnet
3a nonuue v niexose.
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KomaHpgHa Tadna

Mpernes KomaHAHe Tadne

[
- 5

YksbyueHo / ick/by4yeHo
MpUTUCHUTE 1 3aApXU1Te Aa du-

CTe YK/bYUMAN N UCK/bYUYMAN ana-
parT.

MeHu
Cnucak onumja ypehaja n GyHk-
LMja Koje ce nogeLuasajy.
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A
|
12:30
Aesc 150°C
’V@ 15rlmn (x] | | START
| | | | !
F E D C B
A. [obda gaHa
B. CTAPT/CTON
C. Temnepartypa
D. ®yHkuMje 3arpeBarba
E. Tajvep
F. TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy (camo
Ha oAadpaHVM Mojenma)
MuaukaTtopun gucnneja
OK | 3a noTtephusatrbe n3adpaHe cTaBke/

nojellaBaka.

3a Bpahatbe 3a JeiaH HMBO yHa3az
y MeHUJy.

OmMwubeHa onuyuja

J

3a NoHUVLWITaBake NocsefHe akTns-
HOCTW.

Mpukasyje omubeHa nojellasa-
tba.
Awvcnnej

Mpuka3syje TpeHyTHa nojeLlasa-
ta ypehaja.

3a yK/by4nBakbe N NCK/byUnBatbe
onuyuja.

Ypehaj Je 3ak/byyaH.

Mpeknaay namnuue
3a yK/byUlBatbe N NCK/byUMBakbe
namnuue.

DD

AKTVBMpaHa Je dyHKLMja ornalla-
Bakba 3BYYHOT CUrHana.

Bp3o 3arpeBame
6 | 3a yK/byulBahe N UCK/byUlBake
dyHKUmje: Bp3o 3arpesatbe.

Awvcnne)

JAvcnnej ca nogeLleHNM K/byYHUM
dyHKUMjama.

L1 | AkTnBupaHa Je pyHKLMJa ornaLla-
Bakba 3BYYHOT CUrHaNa v 3aycTae-
Jbakba KyBakba.

LX | AkTvBrpaHa Je camo nckauyha ro-

pyka.

)

OANOXEHO MyLUTake y MOroH je ak-
TUBMpPaHa.

3a oTKasvBame nojeLlaBara.
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@ PasznunuunTe nopyke cy npukasaqe
Ha Aucnnely. Kaga ce nopyka
rojaBu, MPUTUCHUTE AUCTINE) 1
HacTaBuTe.

Mpe npBe ynotpesde

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

MpBo NpuK/bYyUMBake

Jvcnnej nprkasyje nopyky godpoaoLunuue
HaKOH MpBOr NOBe3MBakba.

Tpeda ga nogecuTe: Jesunk, OcBeT/beHOCT
ekpaHa, 3ByKoBU TacTepa, JaunHa 3By4HOr
curHana, oda paHa.

MpBo npearpeBawe u Unwhemwe

Mpearpejte npasaH ypeha) npe npse
ynoTpede 1 KOHTaKTa ca xpaHoM. Ypehaj

MOXe i@ UCMyLUITa HenpujaTaH MUPKC U ANM.

MpoBeTpuTe CO8Y TOKOM MNpesrpeBarba.

1. YK/IOHWTE CBY AOAATHY OMpemMy 1 Hocaue
peLueTku 13 anapara.

2. MMopecute dyHKUMY a. MNopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Morneaajte
oAe/bak CBakogHeBHa ynoTpeda.
OctaBuTe ypehaj aa paan 1 4.

3. TMogecute dyHKLM)Y . Mopecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuH.

4. TMopecute dyHkumjy LJ. Mogecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj ga pagn 15 MuH.

5. Wckmwyuunte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

6. Ypehaj 1 joaaTHy onpemy 4nctute camo
KPNom o4 MUKpopudepa, MI1akom BOAOM
1 &narnm AeTepLieHTOM.

7. BpatuTe Npndop 1 yKIoHKMBe HOoCave
peLleTKe y NoYeTHW Nnosioxa).
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MexaHuuKa d10K. 3a §e38. aeue

Y nehHNUM Je MHCTanMpaHa MexaHuyka
&nok. 3a 6e38. gele. To je 3ak/byvaBarse
BpaTa Ha AleCHO) cTpaHu nehHuLe, NCMOoZ
KOMaHgHe Tadne.

[Ja ducte oBopuM BpaTa pepHe Koja
nmMa dnokagy 3a 6e3deaHoCT geLie:

1. TypHWUTe N NoAUrHUTe S10K. 3a 5e36.
Jeue.

2. Toyuupe py4ky &paBe ga ducrte
0TBOPW/IV BpaTa. 3aTBOpUTE BpaTa
nehHuue He rypajyhu npu Tom &nok. 3a
5e36. geue.

Ja ducte yknoHunm &nok. 3a 6e38.

Jeve:

1. OTBOpUTE BpaTa 1 YKIOHWTE S/10K. 3a
5e36. felle. 3Be34aCTVM K/by4eM KoJu Je
ncnopydyeH ca nehHULoM.

2. TpuyBpCTUTE 3aBpTakb Ha3ag HakoH
yKknakarba 610K. 3a 6e38. gelle.
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W

CBakogHeBHa ynoTpeda

/\ YNO3OPEHE! Mornesaajre

rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

dyHKLM)e 3arpeBama

CTAHZAPAHO
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O

Fpunosawe
3a rpuioBambe TaHKMX KoMaja
XpaHe 1 TocThpatrbe xaeda.

3arpesate 040340

OpadepuTe oBy GyHKLM)Y HAaKOH
npotieca KyBaka fa ducte rno rno-
Tpedu 3aneknu XpaHy ca AoHe
cTpaHe. KopucTUTe HaJHUXN HUBO
nonuue.

)
<
2

Typ&o rpnnosamwe

3a neuere BeIVKMX KOMaja Meca
WAV XKMBUHE Ca KOCTVMA Ha JeHOj
peLueTkn. 3a neyvere rpaTUHMpPa-
HWNX Jena 1 3a 3anevame.

)

Hapactamwe TecTa

3a ySp3aBatbe Av3atba KMcenor
Tecta. MpekpujTe NOBPLUNHY Te-
CTa Kako &1cTe crpeunau cyLue-
Hbe.

&

Meuewe y3 paBHN BEHTUNATOP
3a neyene Meca 1 neyere
Konaya. MNogecnte HLUXY Temnepa-
TYpy Hero 3a 3arpeBakrse 0403ro/
0/103/10 JOK BEHTWNATOP PaBHO-
MepHO pacrnopefyje TonnoTy y
YHYTpaLwocTu nehHuue.

®

Jlamna moxe ayTomaTcku ga ce
VCK/bYUM Kaja Je TemrepaTypa
ncnog 80 °C TOKOM HeKMX
dyHKLM)a 3arpeBakba.

AENVNKATECU

CMp3HyTa XpaHa

CaBpLueHo 3a roToBa Jena (Hnp.
nomepwuT, kpokeTte nan nponehHe
ponHwuue).

3arpeBate 04,03ro/o0f03/0
3a neyerse Ha JeHOM MoJioXaJy
peLueTke.

g

KoH3epBauuja

Ja ducte koH3epBUpanu nosphe
n Bohe, cTaBuTe Ter/e 3a KOH3ep-
BUIpatbe Y Nniex 3a neyerbe Hany-
HEeHY BOAOM, kopuctehu Terne oT-
MopHe Ha TOMJIOTY ca Xepme-
TUYKMM MOKAOMNLEM UAN MOKIIOMN-
Lie ca HaBOJEM MCTe Be/INYMHE.
KopurcTute HaJHMXM Monoxa) pe-
LueTKe.

=

Mp>xerwe Ha Bpyhem Ba3gyxy
MpXeHe HaMUPHULLA C Makse Y/ba
1 &e3 nanvpa 3a neyere
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AexunapaTtauunja

3a cyluemse celikaHor Boha, nosp-
ha n neuypku. [la 1 ce omoryhu-
N0 Aa Basgyx 3acnheH Bnarom
n3ahe, a ga ce Bohe dosbe ocyLuu,
npenopy4/b1BO je MOBPeMeHO OT-
Bapake BpaTa nehHuLe Tokom
npoueca cyllema.

3arpeBate nocyha
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepsu-
pama.

Opmps3aBame

3a ogMp3aBak-e xpaHe (nospha n
Boha). Bpeme ogmp3aBarba 3aBU-
C1 Of, KOINYMHE N BeSINYNHE
CMP3HYTe XpaHe.

BnaxkHo neyeme y3 BeHTUNATOP
OBa ¢yHKUM)a Je NpesBuheHa 3a
ywiteay eHepruje TOKOM KyBakba.
Kaga kopuctute oBy pyHKUMJY,
TemnepaTypa yHyTap ypehaja mo-
Xe Aa ce pasnvkyje oj nojelleHe
TemnepaType. Kopuctu ce 3aocTa-
na tonnota. CHara 3arpeBara Mo-
Xe dTK ymareHa. 3a BuLle VH-
dopmaumja, nornegajte Ceako-
JAHeBHa ynoTpeda, HanoMeHe y
Be3u ca: BnaxHo nevexe y3 BeH-
Tunarop.

MAPA

FpaTHUpaHo

3a jena Kao WTo cy flasare uan
rpaTMHUpaHn Kpomnup. 3a
neyere rpaTUHMpPaHNX jefia n 3a
3aneuamse.

Cnopo KyBakwe

Mpouec KyBara Ha HNCKO) Temne-
patypu. CaBpLUEHO Je 3a KyBaHe
dUHUX Jena (Hp. rosBeanHa, Tene-
TUHa AN JarkeTnHa).

Opp>kaBame€ TonsoTe

3a oApXaBarse TornJioTe XpaHe.
MmajTe y BUAY fa Heka jena mMory
Jla HacTaBe Jia ce KyBajy 1 ucyLlyjy
JI0K ce ogpxaBajy Tornavm. lo-
KpujTe nocyze ako je NoTpesHo.

»

=

PereHepucame nape
MoArpeBake XpaHe Napom
cripeyaBa fa ce NnoBpLUMHA OCy-
ww. TonnoTta ce pacnopehyje &na-
ro v yjefHauyeHo, LWTo omoryhasa
Aia ce NoHOBO 08Uy YKYC N MU-
puvC XpaHe, Kao Aa Je Tek npu-
npemsbeHa. OBa ¢yHKLMja MOXe
Jia ce KOPUCTYM 33 MOHOBHO 3arpe-
Bakb€ XpaHe ANPEKTHO Ha TakbU-
py. MoxeTe NOHOBO fa 3arpesaTe
XpaHy y HEKO/INKO Taksupa NCTo-
BpemeHo, kopuctehu pasnmnunte
rnoJsioxaje peLueTKu.

dyHKLMJa 3a ULy

Hajbosbe 3a nevere nuue n apy-
rX Jena Koja 3axTeBajy BuLLIE TO-
nnote oA0340.

Meuemwe xneda

Kopwuictute oBy $yHKLMJY 3@ Npu-
npemy xneda 1 xnedH1X 3eMnyKm
ca pesynTaTiMa Hanuk npodecno-
Ha/HUM y Noresy XPCKaBoCTy,
doje 1 jaja kopuLe.
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dd] | Hucka BnakHocT

dyHKUMJa Je NOrojHa 3a Meco, Xu-
BUWHY, Jena 13 nehHuLe 1 ponos.
nosphe/rpaTu. jJena. 3axsamyjyhu
KOM&MHaLUMK nape 1 TonnoTe,
Meco A081ja MeKy 1 COYHY TeKCTy-
Py, 3aje/{HO ca XpCKaBOM KOpW-
Lom.

HanomeHe y Be3u ca: Bna)xHo
neyeme y3 BeHTUNATOP

OBa ¢yHKUMJa Je kopuLheHa 3a
ycknahuBarbe ca Knacom eHepreTcke
edrKacHOCTN 1 3axTeBMMa ekogm3ajHa (y
cKnagy ca ctaHgapgvma EU 65/2014 v EU
66/2014). TectoBun y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

BpaTa nehHuue Tpeda Aa dyay 3aTBOpeHa
TOKOM KyBatba Kako GpyHKLUM)a He &u duna
npekuaaHa 1 kako du nehHunua pagmnna Ha
HajBuLLEeM Moryhem cTeneHy eHepreTcke
edrKacHoOCT.

Kaga kopuctute oBy dyHKUM)y, namnuLa ce
ayToMaTCKM NCK/bYYyje HakoH 30 cek.

3a ynyTCTBa 3a KyBake nornejajre
HanomeHe 1 caBeTu, BfaxHo nevere y3
BEHTWMATOP.

MogewaBamwe: PyHKUM]e 3arpeBatba

1. Yk/byuute anapart. Ha gncnnejy je
npuvkasaHa nogpasymesaHa GpyHKLUM)a
3arpeBatba 1 TemnepaTypa.

2. MputncHuTe cumdon pyHkLmje

3arpeBarba W fa ducte yunmny
nogMeHu.
3. Opadepute PpyHKUM]Y 3arpeBara n

npUTUCHUTE OK.
4. Tlogecnte Temnepatypy. MputncHuTe

oK.

5. MputucHute START .

TemnepaTtypHu CeH30p 3a XpaHy - MoxeTe
[ia NPUIK/bYYMTE CEH30P Y SUJI0 KOM
TPEHYTKY Mpe WY TOKOM KyBakba.
Mornepajte Kopuiwhere npndopa,
TemnepaTtypHW ceH30p.
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6. STOP - nputncHuTe ga ducte
NCK/BYHYMAN GYHKLMY 3arpeBarsa.
7. WckmwyunTte ypehay.

MopgelwaBame: GpyHKLM)e 3arpeBata
Ha napu

1. Ywbyunte ypeha). U3adepute cumdon
byHKUMe rpejarba U NPUTUCHATE Ta Aa
d1CTe yWwAn y nogmeHu.

2. Topgecute dyHKLMJY 3arpeBarba Ha napu.

3. [lputucHuTe OK, Ancnne) 3aTum
npukasyje nojellaBaka TeMrepaType.
4. TlogecnTe Temneparypy.

5. [MputnucHute OK,

6. [NpuTncHWTE Nokionay pesepsoapa 3a
BOAY Aa d1CTe ra OTBOPUIIN.

7. TlyHwuTe pe3epBoap 3a BOAy X/1aHOM
BOZAOM A0 MakCMManHor Hmeoa (oko 900
ml) Aok ce He ornacu 3ByYHW CUrHan uam
Ha AuCnJejy He nojasu nopyka. ¥
pe3epBoap 3a BOAy He cunajTe KoNYNHY
BO/Je KOJa npeniasun Heros MakcMMaJsiHu
KanauyuTer. MocTojun pu3nK oj Lypera
BOJe, Npennsara 1 owtehera
HameLlTaja.

/\ YNO3OPEHE! Kopuctute
CaMo xnajHy BOJAy ca yecMme.
HemojTe kopnctutn
duntpupany
(AemMUHepannsoBaHy) Uamn
JecTunoBaHy Bogy. Hemojte
Ja KopucTuTe gpyre
TeyHocTu. HemojTe ga cunate
3anasbnBe HUTW asIKOXONHe
TEYHOCTUM y pe3epBoap 3a
BOZY.

8. BpaTwuTe pe3sepBoap 3a BOAY Y NOYETHU

noJsioxay.

9. MpwutucHute START .

Kaga ypeha) 4ocTurHe nogeLuery

TemnepaTypy, Yyje ce 3ByHHU CUTHas.

10. Kaga y pesepBoapy 3a BoAy NoHecTaHe
BOZe, Yyje ce 3ByYHU curHan. HanyHute
pesepBoap 3a BOAy.

11. NckbyunTte ypeRay.

12. [la dncTe cnpeynnu nojasy Hacnara
KaMeHLa, ncnpasHuTe pesepsoap 3a
BO/ly HaKOH CBaKOT KyBaksa Ha napw.
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13. HakoH KyBaHa, NaXx/bMBO OTBOPUTE
BpaTa nehHue. MpeocTtana Boga Moxe
[la ce KOHAEeH3Yje y YHYTPaLLHOCTU
nehHuue. HakoH cBakor kopuwhera
cayekajTe HajMahe 60 MVH Kako Bpena
BOJa He &1 M3aLlunia U3 BeHTUNa 3a
0ABOJ BO/JeE.

YNO3O0PEE! Ypeha je spyh.
MocTojn pr3nK o4 onekoTMHa.
byanTe naxUbmBY Kaja npasHuTe
pesepBsoap 3a BOAy.

Mpaxkwerwe pesepBoapa 3a Bofy
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@ HemojTe ga kopucTute
WCMYLLTEHY BOAY 33 NMOHOBHO
nytberbe pesepBoapa 3a Bogy.

MeHn

MpUTUCHNTE = 3a ynasak y MeHW.

CrtaBKa y MeHUJy

onuc

Momoh npw npunpe-
MW XpaHe

Mpukasyje ayTo-
MaTcke nporpame.

MiHanKaTop pesepBoapa 3a Boay

Yuwhere

Mpwvkasyje nporpa-
Me unwhemsa.

[ PesepBoap Je nyH.

OmwubeHa onuumja

Mpurkasyje omumbe-
Ha rnojeluaBatba.

| Pe3epBoap Je nyH 40 NON0BU-
He.
L PesepBoap Je npasaH. MoHoBo

HanyHuTe pesepBoap.

Onuwnje

Kopwuctu ce 3a nog-
eLlaBatbe KOHOUry-

pauuje ypehaja.

AKo y pe3epBoap cunaTe NpeBsyLLe BOAE,

CUTYPHOCHW OABOAHW BEHTUA ucnyctuhe

CYyBULLIHY BOZY Y YHYTpaLLHOCT nehHuue.

1. WNcawwyunte ypeha). OctaBute Bpata
nehHyLle OTBOPeHa 1 cayekajTe ja ce
ypehaj oxnagu.

2. TMoeexwuTe ogasoaHy ues C ca ncnycHum
BeHTUNOM A npeko KoHekTopa B.

3. [pxuTe Kpaj LeBM UCMoA HrBoa A 1

y3actonHo nputunckajte B ga ducre
NPVIKYNWAW NpeocTany Bogy.

4. Oggojte C v B v ocywmTe yHyTpawmocT
nefhHuLe Meknum cyHhepom.

Mopewa-
Bakba

KoHdwury-
paumja

KopucTtu ce 3a noa-
ellaBake KoHGUry-

pauuje ypehaja.

Cepsucu-
pake

Mpwrikasyje Bep3njy
copTBepa 1 KoOHU-
rypauuy.

MoameHn 3a: Ynwherwe

MoameHU

onuc

Muponn-
TUYKO
ynwhe-
tbe, 5p30

Tpajare: 1 h.

Muponn-
TNYKO
unwhe-
He, Hop-
MasnHo

Tpajarbe: 1 h 30 min.

Muponun-
TUYKO
ynwhe-
He, NH-
TEH31BHO

Tpajarse: 2 h 30 min.
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MoameHn 3a: Onunje

NMoameHu onwuc

CeeTno 3a yK/byumBahe 1 UCK/byulBa-
He namne.

bnokaga | CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTUBU-

3a 6e3- pake anapara.

degHoCT

Jeue

Bp3o3a- | Ckpahyje Bpeme 3arpeBaksa.

rpeBare | [loCTynHO je camo 3a Heke
byHKLUM)e 3arpeBatba.

Warnea Mensa popmat nprikasa Bpe-

avrutan- | MeHa.

Hor caTa

MoameHn 3a: MogeluaBarba

KoHourypaumja
NMoameHu onuc
Jesunk MoaeluaBa je3unk ypehaja.
OcBeT/be- | lNogellaBa 0CBET/LEHOCT AMC-
HoOCT nneja.
ekpaHa
3BYKOBU | YK/bYyUyje 1 NCK/bYYY)e 3BYK
TacTepa nosba 0CeT/bMBUX Ha JOANP.
3BYyK HUje Mmoryhe UcK/byunTn
3a
JaunHa MoaellaBa JaunHy 3ByKOBa Ta-
3BYYHOr | CTepa v cMrHana.
curHana
[Jloda ga- | MogeluaBa TpeHYTHO Bpeme 1
Ha AaTyMm.
[opatHe pyHKLUM)E

OmMwubeHa onuuja w

MoxeTe cauyBaTy HajBuLLe 3 OMU/bEHA
nogellaBatba, Kao LUTO cy GyHKLM)a
3arpeBatba 1 Bpeme KyBakba.

1. Yk/byuuTe anapar.
2. W3adepuTe Xe/beHO NojeLlaBamse.
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Cepsucuparse

NMoagmeHU onuc

Bep3uja NHdopmaumje o Bep3mjn cod-
codTBepa | TBepa.

MoHuw T | Bpaha Ha dadpunuka nogelua-
CBa MoA- | Bakba.

ellaBaka

Nopewasamwe: Momoh npn
npunpemu xpaHe

Momoh npw npunpemun xpaHe NoAMeHun ce
CacToju 0f ckyna AoAATHUX GYHKLM)a 1
nporpamMa Koju cy HamereHV HaMeHCKM
Jennma. CBaKo jeno y 0BOM MoAMeHuy Je
AaTo y ogrosapajyhem nogeluasatby.
MoxeTe zja nogecvTe Bpeme 1 TemrepaTypy
TOKOM KyBahsa.

MpuAnKoMm KyBaha HEKMX jefia, MoXeTe Aa
KopucTute n TemnepatypHu CeH3op 3a
XxpaHy. CTeneH A0 Kojer ce KyBa Jeno:

* Cnado neyeHo

* Cpeame

* Pew neuyeHo

|_|pI/I}1VIKOM KyBaHa HEKUX Je/la, MOXeTe Aa
KopucTtnute n AyTOMaTCKO MepeHe TexXnHe.

1. Yk/byuute anapar.
2. MputncHuTte —.

3. TMputnucHuTe ful, Yhute y Momoh npu
npunpemMu xpaHe.

4. Vi3adepuTe JeNno UK BPCTY XpaHe.

5. CraBuTe xpaHy yHyTap ypehaja n

nputucHute START .
Kaga ce dyHKUM)a 3aBpLUK, MPOBEpUTE Aa AN
Je xpaHa cnpemHa. MpogyxuTe Bpeme
KyBatba, ako Je NoTpesHo.

3. [MMputncHntTe —.

4. Vizadepute: OMubeHa onuuja / CauyBa)
TpeHyTHa nojeLlaBama.

5. TMpwutucHuTe + ga ducte goganu
nozeLuaBake y IncTy: OMubeHa onuuja.

6. [llputucHuTe oK.
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k) = NpUTUCHNTE Ja S1CTe NOHULWTUAN
nojellaBame.

(%} MPUTUCHWTE Aa SKCTe OTKasanu
nojeLlaBatrbe.

KoHTponHa &paBa

OBa ¢yHKUM]a cnpeyvasa C1yyajHy MpoMeHy
dyHkuMje ypehaja.

1. YkmyunTe anapart.

2. lopecnTe dpyHKLM]y 3arpeBamba.

3. W, ¥ - nputuchure ncrospemeno paan
YK/byuMBakba GyHKLMJe.

, & _ nputucnte ncrospemerio ga sucte
YKIBYUMAY GyHKLMJY.

Bnokapa 3a 6e3deaHocT Aeue

CnpeyaBa HEXOTUYHO akTMBMpatse ypehaja.

1. Ymyunte ypeha).

2. [MputncHnTe —.

3. W3adepute Onuuje / bnokaaa 3a
Se3deAHOCT geLe.

4. TMpuTucHuTe cnosa Wndpe adeleAHNM
pesom.

5. Wckmwyuute ypeha.

Bnokaga 3a 6e36eAHOCT AeLie je aKTUBUPaH.

Mpuctyn: Tajmep 1 namna je AoCTynHa.

Bpara cy 3aKk/bydaHa kaga ce ypeha)

NCKIbY YN,

[Ja éucte omoryhunu ynotpedy ypeha)a,
n3adepute cnosa wndpe no adeLegHOM
peay.

dyHKLM)e caTa

Onuc ¢pyHKUM)ja caTa

PyHKLMJa onwuc

Tajmep 3a nojellaBarbe Jy>KUHe KyBa-
Ha. Makcmym je 23 4 59 MUH.
MoxeTe fa nojgecuTe WwTa ce

AellaBa KaZia BpeMe NCTEKHeE:

Kpaj akTmBHoOCTL.
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[a ducTe feakTBMpany oBy GyHKLNJY,
MOHOBWTE ropeHaBejeHe Kopake.

AyTOMaTCKO NCK/byvYnBam-€

N3 6e36eHOCHUX pasiora, ako Je ¢pyHKLMja
3arpeBatba aKTVBHa U HUKaKBa
noZeLlaBatba HUCY MpoMerseHa, ypeha) he
Ce ayToOMaTCKUN NCK/bYUYUTN HaKoH ogpeheHor
BpeMeHcKor nepunoaa.

°C) O @)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - makcumManHo 3

AKo HamepaBarTe Aa NnokpeHete GyHKLMJY
3arpeBatba 3a BpeMe Tpajakba Koje
npemMallyje Bpeme ayTomMaTckor
NCK/byUBatba, MOAECUTE BPEME KyBahba.
Mornesajte ofesbak PyHKUM)e caTa.

AyTOMAaTCKO UCK/by4YMBake He paju ca
dyHKUmjama: CBeTno, TemnepatypHu CeH3op
3a xpaHy, Kpaj.

BeHTunaTop 3a xnahemwe

Kaga anapat paaw, BeHTUnaTop 3a xnaheme
Ce ayToMaTCKU yK/by4yje Kako &v XNaamo
MoBpLUMHe anapaTta. AKO NCK/byuunTe anapart,
BEHTWNAToOp 3a xnafere MoXe Aa HacTaBn
[a PaAu oK ce anapaT He oX/1aAu.
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PyHKUMJaA Onuc
Kpaj ak- | Ornacv 3By4H” curHan - kaja

TVBHO- BpeMe 1cTekHe, ornallasa ce
cm 3BYYHU curHan. OBy GyHKUMJY
MOXeTe fa nogecuTe dK0 Ka-
Ja, Yak 1 ako Je ypehaj nc-
K/byUeH.

Ornacvi 3ByYHV CUrHan 1 3ay-
CTaByV MpUNpemy - Kaja Bpeme
NCTEKHE, Or/aLlaBa ce 3By4HU
cUrHan n eyHKUMja 3arpeBarba
ce CK/byuyje.

Camouckavyhun nposop - Kaja
BpeMe 1CTekHe, Mopyka ce ro-
JaBsbyje Ha agucrinejy. OBy dyHK-
LMy MoxeTe Aa nogecute uio
Kaja, Yak 1 ako Je ypehaj nc-

K/by4eH.
Oanoxe- |3aopnarawe ctapta n/wnuv Kpa-
HO ny- Ja KyBama.
WwiTake y
NoroH
[JlopaTHo |/[la ducte npogyxuamn Bpeme Ky-
Bpeme Bakba.
Tajmepy |/[a ducte nokasanu KOJIMKO Ay-
TOKy pa- |ro ypehaj pagn. Makcumym je

Aa 23 4 59 MunH. MoxeTe fa yk-
JbyUnTE N NCK/BbYUMTE GYHKLNJY.
OBa dyHKUM)a He yTuYe Ha paj,
ypehaja.

NopewaBamwe: [loda gaHa

1. YkmyunTe anapart.

2. MputncHute: loda AaHa.
3. [Mopecute Tajmep.
4

MputncHuTte oK,

MopewaBakwe: Tajmep
1. W3adepute PpyHKUM)Y 3arpeBarsa U
nogecmuTe Temneparypy.

2. MputncHure .
3. TopgecuTe Tajmep.
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MoxerTe Aa n3adepeTe Kpaj akKTVBHOCTM
NPUTUCKOM Ha TacTep © © @,

4. TlpntncHute OK. MNoHassbajTe paghy
[IOK Ce Ha AuCniely He NpuKaxe rnasHu
eKpaH.

Kaga npeocraHe 10% BpeMeHa KyBaka, a

XpaHa He nsrneja kao Aa he yckopo dutu

roToBa, MOXeTe Aa NPoAyXuTe Bpeme

KyBatba. Takohe moxeTe Aa npomeHuTe

dyHKLUM)y 3arpeBama. [NputncHmTe +1min ga

SucTe NpoayXunnm Bpeme KyBaka.

MopewaBawe: OANI0XKEHO NyLUTakbE Y
MoroH

1. MogecnTte dyHKLUM]y 3arpeBata u
Temrepartypy.

MputncHuTe .
3a nojellaBate BpeMeHa KyBaha.

MputucHuTe © @ ©

MpuTtncHuTe: OAN0XEHO NMyLUTake y
MOroH.

OgpadepuTe Xe/beHO Bpeme noyeTka.

MpuTtncHuTe oK, MNoHaB/bajTe pajHy
[OK Ce Ha AuCniiely He NpuKaxe rnaBHu
eKkpaH.

uk wh

N o

MNopewasawe: Tajmep y TOKy paja

MputncHuTe @

MputucHnTe © © ©
MputncHuTe: TajmMep y TOKY paja.

»
MpeByunTe AW NPUTUCHUTE < Aa ducTe
BUAENN BPEME PaZia Ha rMaBHOM eKpaHy.

> wh =

5. [putnucHute oK. lNoHaB/bajTe pajHy
[IOK Ce Ha AuCrJiely He NpuKaxe raBHu
eKpaH.

MpomeHa nojellaBaka TajMepa

3aAaTo BpemMe MOXeTe fa NPOMEHUTe y
5110 KOM TPeHYTKY Y TOKY KyBatba.

1. MputncHute @
2. [opecnte BpefHOCT Tajmepa.

3. MpuTucHute OK.
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Kopuwhere npndopa

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCT.

Y8aumusame npudopa

Mano yaydmetbe ca ropwe cTpaHe nosehasa
5e35eiHOCT 1 Mpy>Ka 3aLUTUTY O/
Harnkama. Yaydbera Takohje cnpeyaBa)y
npespTakse. VIBML@ 0Ko nonuLe crpeyasa
Knn3sarse nocyha ca nonvue.

PeweTkacTa nonvua

YmeTHuTe nonnuy n3mehy Bofuua Ha
HoCauy peLLeTKe 1 BOAMTe padyHa Aa
HoxwuLe Syay okpeHyTe Hagone. ModpuHuTe
ce Aa NonnLa AoANPHe 334k Aeo
YHYTpaLroCcTh nehHuue.

Mnex 3a neyewe / lydokn Tramw

l'ypHuTe nnex namehy Bofuua Ha Hocauy
pewetke. CTaBUTe M/ex 3a nevene ca
Harndom npema saghem geny
YHYTpaLWHOoCcTV nehHunue.

Mp>xerwe Ha Bpyhem Ba3ayxy:
PeweTkacTta nonuvuya
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MocTaBuUTe peLueTkacTy noauuy Mpxere Ha
Bpyhem Ba3ayxy Ha Tpehu nonoxaj. CtaBute
nnex 3a neyerse NCrog,.

HewmojTte ga kopuctute Mpxere Ha Bpyhem
Ba3/AyXxy peLueTkacTy noauLy ca
Teneckonckum Bofuuama jep du ybe Morno
A3 YUVHU HUXOBY MOBPLLUVIHY KAN33aBOM Y
CMakbV CTaSMAHOCT peLleTkacTe noaunLe.

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy

To Mepu TemnepaTypy YHyTap XpaHe.
MoxeTe za Je KOPUCTUTE Ca CBaKOM
bYHKLMJOM 3arpeBatba.

Tpeda aa ce nogece ABe Temneparype:

. C- TemnepaTypa yHyTap ypehaja.
Tpedano &u pa dyae dap 25 °C BuLe of,
TemrepaType y CpeauHu neyeHe xpaHe.

. A TemnepaTypa y CpeAviHu rneyeHe
XpaHe.
Mpenopyke:

+ CacTojum Tpeda aa dyay Ha COSHO)
TemnepaTypu.

+ He kopucTuTe 3a TeuHa Jena.

+ TokoM KyBatba Urna temnepaTypHor
ceH3opa Mopa Aa dyae y NoThyHOCTH
yMeTHyTa y Jeno.

Ypeha)j n3pavyHaBa npudANXKHO Bpeme

3aBpLUeTKa Nneyera. 3aB1UCK 04 KONnUnHe

XpaHe, NojeLleHe GpyHKLMje 3arpeBakba 1

TemnepaType.
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KyBarbe ca: TemnepaTypHu CeH3op 3a
XpaHy

/\ YMO3OPEHE! MocToju pusmk o4
oneKoTWHa Jep TemMnepaTypHU
CeH30p 3a 1 HoCaun peLeTke
nocrtajy spenn. He goanpyjte
TemnepaTypHU CeH30p oMM
pykama. YBeK Kopuctute
pykaBuLe 3a nefHuLy.

-

YkmyuunTe ypehay.

2. TogecuTe GyHKUM)Y 3arpeBarsa nUam
CTaBuUTe NOCyAy U, ako je noTpedHo,
nogecute TemnepaTypy nehHuue.

3. YMeTHuTe TeMnepaTypHu CEH30p Y Jeo:

Meco, )xvBuHa 1 pnéda

YMeTHUTe Leny uriy TemnepaTtypHor

CeH30pa y Meco 1Uan pudy y CBOM

Hajaed/bem geny.

=

G
\

0]

o ‘\
Q
R

Kacepona

Y&aumTe BpX CeH30pa 3a XpaHy TayHo y
LieHTap Kacepone. TemnepaTypHu
ceH3op Tpeda Aa ce cTadunumsyje Ha
JeZiHOM MecCTy TOKOM Meyetba. [a ducrte
TO MOCTUIN, KOPUCTNTE YBPCTE CaCTOJKe.
KopucTtnte nenuy nocyze 3a neyere Kao
OC/IOHAL, 3@ CUIMKOHCKY pyunLy ceH3opa
3a XpaHy. Bpx ceH30pa 3a xpaHy He
Tpeda Aa foavpyje AHO nocyje 3a
rneyveme.
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4. Tlpnk/by4nTe TEMMNEpaTypHN CeH30p Y
YTUUHWLYY KOJa Cce Hanasu yHyTap
ypehaja. MNornegajte ogemsak Onuc
npouseoja.

Avicnnel nprkasyje TpeHYTHY Temnepartypy

TemMrepaTypHOr ceHsopa:

5. - NPUTUCHWTe Aa SWCTe NoAeCUn
TemnepaTypy CeH30pa yHyTap XpaHe.

6. ® ®® _ppuTycHMTE fa SucTe

NoAeCcUIN Xe/beHy onuujy:

+ Ornacu 3By4HU CUrHas - kaja xpaHa
AOCTUTHE NoZeLLeHy TemnepaTypy,
yyje ce 3ByYHU CUrHa.

+ Ornacu 3By4HU CUrHanN 1 3aycTasu
npunpemy - kaga xpaHa 4ocTurHe
nogeLleHy TemnepaTypy, Jyje ce
3BYYHU CUTHaN U NeYere ce
npeknaa.

7. Vi3adepuTe onuujy v BuLLEe NyTa

NPUTUCHUTE OK ga sucre npeLuv Ha

rNaBHU eKpaH.

8. MputncHute START .

9. Kaga xpaHa focTUrHe nojeLleHy
TemrepaTypy, 4yje ce 3ByUYHU CUrHal.
MpoBepuTe fa /i je XpaHa cnpemMHa.
MpoayxunTe Bpeme KyBarba, ako Je
notpes&Ho.

10. VisByyuTe yTrKa4y TemnepartypHor
CeH30pa 13 yTUYHMLEe 1 n3BajnuTe Jeso

13 ypehaja.
Kopuwheme: Teneckoncke Bohuue

YnyTcTBa 3a MHCTanauunyy
Tesleckonckmx Bofuua cayyBajte
3a dyayhe kopuwhemse.

Ca Teneckoncknm BOF]I/ILI,aMa MOXeTe J1ako
Aa NocCTaB/baTe M yK/1awbaTe peLleTkacrte
nonuue n nanexose.
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/\ OnNPE3 He nepue Teneckoncke
BORULIE Y MALLNHW 3a Npatbe
nocyha. He nogmasyjte
Te/NIecKoncKe TpKaye.

1. Vi3ByuuTe AecHy 1 1IeBy TeNecKoncky
BofuLy.

HanomeHe u caBeTU

lMpenopyke y Be3un ca neyewem

TemnepaTypa 1 Bpeme KyBarba HaBeJeHN y
Tadenama cy camo opujeHTaLoHn. OHK
3aBuCe O/ peLienaTa, KBannTeTa 1 KoanUmnHe
ynoTped/beHux cactojaka.

BaLu ypeha) Moxe Aa neye Ha apyraymju
HauuvH og NpeTxo4Hor ypehaja. CaBeTn y
HacTaBKy MpriKasyjy npernopy4eHa
rnoZeLlaBatba 3a TemnepaTypy, Bpeme
npUNpeMe v nosioxaj peLueTke 3a ogpeheHe
BpCTE XpaHe.

MN35pojTe nonoxaje peLleTke, MOYEB Of OHe
Hajdnmxe fHy pepHe.

AKO He MOXeTe za NpoHaheTe nogeluaBatba
3a ozpefjeHn peLenT, NoTpaxmTe 3a CIMYaH.

CaBeTe 3a yLUTey eHepruje npoyntajte y
Energetska efikasnost.

Cumbonu Koju ce KopucTe y Tadenama:
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2. [locTaBuTe peLueTkacty noanuy Ha

Tesieckorncke BofjMLe, a 3aTUM MX
NaXx’/bMBO rypHUTE y pepHy. NposepuTe
Aa NV CTe 10 Kpaja rypHyIN Teneckorcke
BOfMLe y pepHy Mnpe Hero LITo
3aTBOPUTE BpaTa pepHe.

°C |Temnepatypa

Mpundop

= | Nonoxaj pewsetke
O

Bpeme kyBara (MVH)

| BpcTa xpaHe

m| ¢

®yHKUMja 3arpeBaka

BnaXkHO neuyere y3 BEHTWIATop -
npenopyyeHun npudop

KopucTtute TamHe 1 HepedpnekTy)yhe
nnexose 1 nocyge. OHe Sosbe ancopdyly
TOMNNOTY Hero ceeT/e n pednekTyyhe
nocyze.

* Mnex 3a nuuy - TamHK, HepedpnekTyyhn,
npeyHrka 28 cm

* Mocyaa 3a neyemwe - TamHa,
HepednekTy)yha, npeyHmka 26 cm

* Mana nocyaa 3a neyemwe - Kepamuka,
npeyHnKa 8 cm, BUCUHe 5 cm

* Mnex 3a ¢pnaH - TamHW, HepednekTyyhu,
npeyHrka 28 cm
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Bna>kHo neuewe y3 BeHTUNATOp

3a nocTu3ake Haj50/bNX pesynTaTa,
npuapXasajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Y

Tadenu y HacTaBky.
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i
=

0,25 kg

CyAa 3a CKyn/bake Ma-
cHohe

CnaTke 3eMuYKe, | nJiex 3a neyexe nau no- 180 20-30
16 Komaga Cyfia 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
PonHuue, 9 koMa- | nnex 3a neyexe Uan no- 180 30-40
aa Cyfa 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
Muua, 3amMp3HyTa, | pewletkacrta noavua 220 10-15
0,35 kg
LlIBajuapcku po- | nsiex 3a neyerse 1A no- 170 25-35
nar Cyfa 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
BpayHu konau naex 3a nevyexe UIn no- 175 25-30
CyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Cydne, 6 komaga |kepamuyke nocyge Ha 200 25-30
peLleTKacToj MoANLM
Kopwuua 3a pnaH | nnex 3a dpnaH Ha peLueT- 180 15-25
KacToj noimum
CeHgBuUY-TOpTA nocyAa 3a rneyere Ha 170 40-50
BukTopuja peLleTKacToj MoAnLM
MowwmpaHa prda, | nnex 3a neyerse UK Mo- 180 20-25
0,3 kg CyAa 3a CKyr/bakbe Ma-
cHohe
Lena pnda, 0,2 kg | nnex 3a neyverse 1an no- 180 25-35
CyAa 3a CKyr/bake Ma-
CHohe
Pnému dpnnetn, | nnex 3a nuuy Ha peLueT- 180 25-30
0,3 kg KacToj nonamum
MowwmpaHo Meco, | nsiex 3a neyere UAK No- 200 35-45
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Wawnuk, 0,5kg | nnex 3a neverse 1an no- 200 25-30
CyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Konauw, 16 koma- | nnex 3a nevewe nan no- 180 20-30
Aa CyfAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Konauun-makapo- | nnex 3a neyerse 1A no- 180 25-35
HW, 24 KOMaaa CyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
MaduHu, 12 ko- njex 3a neyere Uau no- 170 30-40
mMaza CyfAa 3a CKyrn/bake Ma-
cHohe
CnaHo neumso, naex 3a neyewe v no- 180 25-30
20 komaga Cyfia 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
Kekc o, cmnkaBor | naex 3a neyvexe Uam no- 150 25-35
TecTa, 20 kOMaga | cyza 3a CKyrn/bame ma-
cHohe
TopTuue, 8 KOMa- | niex 3a nevyexe Uan rno- 170 20-30
Aa CyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Mosphe, SnaHWK- | Nnex 3a nevere UK Mno- 180 35-45
paHo, 0,4 kg CyAa 3a CKyr/bakbe Ma-
cHohe
BereTapmjaHckn | nnex 3a nuviy Ha peLueT- 200 25-30
omet KacToj noimum
MepguTepaHcko njex 3a neyere WA no- 180 25-30
nosphe, 0,7 kg Cyfa 3a CKyrn/barbe Ma-
CHohe
V|H¢OpMaLWIje 3a HCTUTYTE 3a TeCTupamwe
TectoBn y cknagy ca IEC 60350-1.
£ = °’C @)
CnTHU Konauw, 20 no | 3arpesBakse ofo3ro/ | [llnex3a 170 20-35
naexy 04030 neyeme
CnTHU Konaum, 20 no | lMeyere y3 paBHK Mnex 3a 150 -160 20-35
naexy BEHTMUNATOp neyere
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CnTHM Konauun, 20 no | lNeuere y3 paBHU Mnex 3a 2n4d 150 - 160 20-35
niexy BEHTUNATOP nevere
Muta c Jadykama, 2 3arpeBarbe og03ro/ | Pewletka- 2 180 70-90
nnexa @20 cm 040340 cTa nonu-
ua
MuTta c Jadykama, 2 Meyere y3 paBHu | PelueTka- 2 160 70-90
nnexa @20 cm BEHTWNATOP CTa nonu-
ua
HemacHa &uckBuT 3arpeBarbe og03ro/ | PeweTka- 2 170 40-50
TOpTa, Kanyn 3a 04030 cTa nonuv-
TopTy @ 26 cm) ua
HemacHa duckBuT Meverse y3 paBHU | PelueTka- 2 160 40-50
TOpTa, Kanyn 3a BEHTWNATOP cTa nonu-
TopTy @ 26 cm) ua
HemacHa ducksuT Meyere y3 paBHU | PelueTka- 2n4d 160 40 - 60
TOpTa, Kanyn 3a BEHTUNATOP cTa nonu-
TopTy @ 26 cm) ua
Mpxkun Kekc Meuverse y3 paBHU Mnex 3a 3 140 -150 20-40
BEHTMUNATOP neyere
MpxKW Kekc Meyere y3 paBHU Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45
BEHTUNATOP nevere
Mpxkun Kekc 3arpeBatrbe ogosro/ | lnex3a 3 140 -150 25-45
040340 neyere
Toct!) lprnoBatbe PewweTka- 4 MaKc. 1-5
cTa nonu-
ua

1) Mpegipesajie ypehay 10 MuHyTa.

Hera n unwhemwe

/\ YNO3OPEHE! Mornesajre
rnornae/ba 0 5e36e4HOCT.

HanomeHe y Beé3n ca unwherwem

CpepcTBa 3a unwhetse

« [peamhu feo ypehaja ounctmte
NCK/bYYNBO KProM o4 MUkpodpundepa

HaToOM/bEHOM MJIAKOM BOAOM 1 dnarum
feTepLIeHTOM.
+ Kopuctute pactBop 3a unwherse
MeTa/IHMX MOBpPLUMHA.
+  ®dreke O4YNCTUTe SarnM AeTepLIeHTOM.
CBaKogHeBHa ynoTpeda

*  YHyTpalwwhocCT ypehaja Tpeda ounctntmn
HakoH cBake yrnoTpede. HaromunaHa
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MacHoha nau apyru octaum mory
npoy3poKoBaTh noxap.

+ Y anapaty unu Ha cTak/ieHUM nao4ama
Ha BpaTumMa moxe gohu go
KOHAeH30Bak-a Bnare. /la Sucre cmarbuam
KOHZAeH3auuny, NycTuTe anapar ga pajm
10 MrHyTa npe KyBawa. He uyBajTe xpaHy
y anapary ayxe oz 20 MuHyTa.
YHyTpaLlkoCT ypehaja ocylumnte camo
Kpriom of M1kpopmndepa nocne ceake
ynoTpede.

Mpundop

+ HakoH cBake ynoTtpede, ouncTuTe caB
npndop 1 ocTaBuTe ra Aa ce OCyLUn.
KopurcTuTe Nck/by4mBo Kpy 04
Mukpodundepa ca Maakom BOAOM 1
dnarnm geteplieHToM. HemojTe npatu
nprdop y MalUNHW 3a Npakbe CyAoBa.

* He unctute foaaTHy onpemy ca
Henen/LMBOM NMOBPLUMHOM adpasvBHUM
CpeACTBOM 3a Ynhere 1 oWTpUM
npeAaMeTnMa.

YKnawame Hocaya peweTke

YKNOHWTE HOoCaYye pelleTaka a ducre
ouncTuan nehHnuy.

1. WUckmy4unte ypeha) n cauekajte ga ce
oxnaau.

2. UM3ByuuTe Npesrn Je0 NoapLuKe
peLueTke N3 S04HOT 3uAa.

3. MsByuuTe 3aAH1 A€o NoApLUKe peLleTke
13 S0YHOr 3143 W YKIOHUTE ra.

1 LI _H
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0-;%

.S

‘ =]

T

W

l;..

4. BpaTtuTe HOoCaue peLUeTKn y NoYeTHU
nonoxaj. NMoHoBMUTe Kopake 0OSPHYTUM
pefocneaoMm.

AKo cy focTaB/beHe Tesieckoncke BofuLe,

K/IMHOBW Ha HMMa MOpajy SUTN OKPEeHYTU Ka

npeaH0j CTpaHu.
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Munponutnuko ymwhemwe

KopucTuTe je 3a unwherse ypehaja n
cnasblBake ocTaTaka.

/\ YNO3OPEHE! MocTojn pusik oz
oneKoTuHa.

/\ OMPE3 Ao cy apyrv ypehaju
WHCTaNpaHn y NCTU KyXnksCKU

efleMeHT, He KOPUCTUTE UX
MCTOBPEMEHO Kaj 1 OBy
byHKLM)y. To MOXe Aa n3asoBe
owTehere nehHuue.

HemojTe nokpetatu pyHKLMJY ako y
NOTMYHOCTN HUCTe 3aTBOPWAW BpaTa
nehHuue.

1. MNpoepuTe ga nu Je ypehaj xnagaH.

2. V3Bagute caB npmdop.

3. OumncTuTe YyHYTpaLHOCT nehHuLe n
YHyTpaLltbe CTak/10 Ha BpaT/Ma TOMJIoM
BOZAOM 11 MEKOM KPIOM.

4. Ybyunte ypeha).

5. MputncHuTe =/ Ynwhemse.

6. V3adepute pexxum unwhersa.

Kaga unwhetrbe NoyHe, BpaTa pepHe ce

3aK/byyaBaly 1 laMnuLa ce Nckibyuyje.

BeHTnnatop 3a xnahere pagn sehom

Sp3nHOM.

STOP - npuTucHuTe ga 3ayctasute

ynwhere npe 3aBpLueTKa.

He kopuctuTe ypeha) Aok cumdon 3a

3aKk/byyaHa BpaTa He HecTaHe ca gucreja.

7. Kaga ce unwherbe 3aBpLUN, NCK/bYyUUTe
ypehaj 1 cauekajTe fa ce oxnaau.

8. OuuncTnTe YHYTpaLWHOCT nehHuue
MeKOM KproMm. YKNOHWTe ocTaTke ca AHa
nehHuue.

Uunwhere pesepBoapa 3a Boay

1. Wckmwy4nte ypeha).

2. CunajTe BoAy Yy pe3epBoap 3a Bogy: 650
ml. JogajTe MneyHy kucenmHy: 250 ml.
Cavekajte 60 MUH.

3. VcnpasHuTe pe3epBoap 3a BOAy.
Mornepajte CBakogHeBHa ynoTpeda,
MpaxHeHe pesepBoapa 3a BOAy.
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4. VicnepuTe pesepBoap 3a Bogy 1
ounCTUTE NpeocTase Hacaare KaMeHua
MEeKOM KProM.

5. OuuncTuTe 04BO/AHY LIEB TOMJIOM BOAOM U
dnarnm geTepLieHToM.

ObpaTuTe ce NOKanHOM BOZOBOZY Aa ducTte

nposepuan HMBO TBpAohe Boje.

Knacnpukaumja Bo-| OumctuTe pesep-
ae: BOap 3a BoAy Ha
CBaKMX:

Meka 120 4 - 16 meceun

yMepeHo TBpJa 90 u - 12 meceum

TBpAa 60 u - 8 meceun

BeomMa TBpJa 304y -4 meceua

MNopceTHUK 3a unwhewe

Kag, ce nojaBu nozceTHMK, Npenopyyyje ce
ynwhere.

Kopuctute dyHKumjy: NMUpoanTmnyko
unwherse.

CKknpawe 1 noctaB/bare BpaTa

BpaTta nehHuue nmajy Tpm cTakneHa naHena.
MoxeTe yknoHUTW BpaTa nehHuue n
YHYTpallke CTakneHe naHese ga ducre nx
ounctuan. NMpounTajTe Lieno ynyTcTBo
LYKnarame 1 HCTanpake Bpata” npe
Hero LUTO YK/IOHUTEe CTak/ieHe naHene.

OMPE3 HemojTe fa kopuctute
ypehaj e3 cTakneHux naoya.

1. TloTnyHo oTBOpUTE BpaTa U yxsaTtute
obe wapke.

2. [ogurHuTe n NoByLMTe SpaBuLie JOK He
KJTINKHY.

3. 3aTBopwuTe BpaTa nehHuue g0 nona, 4o
NpBOr OTBOPEHOT MOJ10Xaja. 3aTuM
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NoAUrHUTE 1 NOBYLUUTE Aa ducte
YKJIOHWAW BpaTa 13 eXULLTa.

A —

4. Bparta noctaBuTe Ha MeKy Kpry Ha
CTadWHOJ MOBPLUMNHN.

5. [lpxuTte okBMp BpaTa A Ha ropH0)
VBMLW BpaTa Ca JBe CTpaHe n
NPUTUCHWTE Ka yHYTpa Aa ducte
OTMYCTUAWN CTE3HY 3aNTUBKY.

6. TMoByuuTe OKBUP BpaTa Hanpes Aa ducrte
ra yKoHunn.

7. [pxuTte cTakneHe rnnoye BpaTa 3a ropkby
VBULY 1 NaX/bVBO U3 U3BYLIUTE JefHY MO
JeaHy. KpeHute og ropkse nsioye. CTakio
Tpeda NOTNyHO Aa NCKN3He 13 Hocaya.

A ’/\B

8. OuuncTuTe CTakneHy nNno4vy BOAOM U
canyHULoM. Max/b1BO ocyLLmnTe
CTakneHe naoye. He nepute cTakneHe
njaoye y MalUMHK 3a Npakse cyoBa.

9. HakoH unwhera nocTtaBuUTe CTakleHe
njaoye, OKBMp BpaTa v BpaTta nehHuue n
3aTBopuTe SpaBuLe Ha ode Luapke.

BoanTe pauyHa Aa cTakieHe nao4ye BpatuTte

ogrosapajyhum pegocnegom. lNposepute Aa

Y UMa cumdona/wiTamne ca ctpaHe

CcTakneHe naode. 30Ha WTtamnawa B (ako
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MocToju) Mopa S1TK OKpeHyTa npema
YHyTpaLkoCcTy nehHuLe. Ao cy BpaTa
MCMPaBHO NOCTaB/beHa, YyheTte KAnK
NpuaVKoM 3aTBapakba Spasuua.

3ameHa siamne

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 cTpyjHor
yAapa.
Namnuua moxe duTn Bpyha.

1. Wckwyunte ypeha) n cadekate aa ce
oxnagu.

2. Wckmyuunte ypehaj us ctpyje.

3. CraBuTe Kpny Ha AHO nehHuue.

PewsaBawe npodnema

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o0 5e36eHOCTU.

WTa yuymHunTuy ako...
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/\ ONPE3 XanoreHy namny ysex

APXUNTE YMOTaHY Y Kpry Kako
SucTe cnpeunnn caropesatse
ocTaTaka MacHohe Ha famnu.

3ajHa cnjanumua

1.

2.
3.

OkpeHu1Te CTakeHu noknona, Aa ducte
ra yKaoHunu.

Ounctute CTakeHn nokaonad,.
3ameHuTe cnjanuuy oaroeapajyhom
CNJaNnLLIOM KOJa Je OTMOPHa Ha
TemnepaType o 300 °C.

MocTaBuTe cTakneHu noksonaw,.

Onuc npodnema

Y3poK 1 peluewe

He moxeTe aa aKTuBmpaTte

Te.

Ypeha) Huje NpUK/byYeH Ha eNekTPUYHO Hanajakbe UK Huje
anapar HUTW Aa ra KOPUCTU- | NPaBUIHO NPUK/bYYEH.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

CaT Huje nojelLleH.
Ja Sucte nogecnnu cat, norneaajre PyHkUMje caTa.

Bpata Hucy NpaBw/IHO 3aTBOPEHa.

Ocurypay je nperopeo.
MpoBepurTe Aa oCUrypay Hyije y3poK npodnema. YKoInKo ce
npo&iemM NoHassba, Mo30BUTE oBlaWheHor efekTpryapa.

Bnokaga 3a 6e36eAHOCT AeLie je akTUBUPaH.

Namnuua je nckbyyeHa.

Namnuua je nperopena. 3aMeHnTe CujanuLy.
3a geTasbe nornegajte Hera v unwherse.

anapara.

Mima Bogie y yHyTpaLLHOCTX | Pe3epBoap 3a BoAy je 10 npeBuLLe HanyHeH BOAOM.

KyBare Ha napy He paau.

Y 0TBOpY 3a LipeBo 3a napy “Ma Haciara kameHLa.

Y pe3sepBoapy 3a BoAy HEMa BOZJe.
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Onuc npodnema

Y3poK 1 peluewe

Mpaxrere pesepsoapa 3a
BOJY Tpaje Ay>e 04 3 MUH
1NV BoAa Liypu 13 0TBOpa
3a LpeBo 3a napy.

Y 0TBOpY 3a LpeBo 3a napy vMa Hacnara kameHua. Ouncture
pesepBoap 3a Boy.

HecTaHKa cTpyje.

® Mpekung Hanajaka yBek npeknaa unwhere. MoHoBUTE YMLhere ako Je NPeKnHyTo 360r

Wundpe rpeLuke

Kaga pohe ao coptBepcke rpeLuke, Ha AUCMe)y ce nNprkasyje nopyka o rpewum. Jincty
npodnema npoHahu hete y Tadenn y HactaBky. Kaga ce jesHa o OBMX MopyKa O rpeLuLm
Jasbe rnojassbyje Ha AWCnely, TO 3HaUM Aa Je HencrnpasaH NoAcncTeM Moxaa oHeMoryheH. Y
TOM cny4aly, odpaTtuTe ce BalleM NpoAaBLy 1an oBnalheHoM CePBLNCHOM LIEHTPY.

Kéa v onuc

Pewewe

F102 - BpaTa HUCY A0 Kpaja 3aTBOpPEHa Unu
Je KOHTpoAHa dpaBa Ha BpaTVMa rnosoM/be-
Ha.

3aTBOpWTE BpaTa.
NckbyunTe 1 ykibyumTe ypehay.

F111 - TemnepaTypHn CeH30p 3a XpaHy Huje
NPaBUIHO ydaueH y yTUYHULLY.

[Jlo kpaja ydauunTe TemnepaTypHu CeH30p 3a
XPaHy y yTUUHW1LY.

F240, F439 - nosba oceT/byBa Ha AOANP Ha
Aucnnely He pajie npasuHo.

OuncTMTe NOBPLLVHY AUCnieja. YBepuTe ce
42 HeMa Np/baBLUTMHE Ha MO/bMMa OCET/bU-
BMM Ha J0AMP.

F908 - cnctem ypehaja He MoXe fa ce noBe-
e ca KOMaHAHOM Tad/ioM.

NckbyunTe 1 ykbyumTe ypehay.

Mogauu o cepBUcUpakby

YKONVKO He MoXeTe camu Aa npoHaheTe
peluerbe Npodnema, odpatuTe ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LieHTPY.

MoAaLy NOTPeSHN CEPBLICHOM LieHTPY
Hanase ce Ha NIOHNLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTrkama. MNnounua ca TeXHUYKIM
KapakTepucT1kama Hanasu ce Ha npeAso)
cTpaHu okBupa ypehaja. OHa ce BUAN kaga
oTBOpWTe BpaTa. HemojTe Aa yknarbate
NA0YNLY Ca TEXHUYKMM KapakTepucTkama

ca ypehaja.

MpenopyuyjeMo Bam Aa oBAe 3anuiueTe
nogarke:

Mogen (MOD.) :

Bbpoj npon3soaa
(PNC):

Cepwujckn 6poj (S.N.):
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TeXHUUYKn nogaum

TexHNUKM nogaum
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WrpwrHa 480 MM
[nmeHnsnje (yHyTpaLlHe) BucrHa 361 Mm
JydnHa 416 Mm
MoBpLuMHa nsexa 3a nevewe 1438 cm?
Fopwu rpejay 2300 W
[own rpejay 1000 W
lpun 2300 W
MpcTeH 1900 W
YKyrnHa cHara 3490 W
HanoH 220-240V
PpekBeHLMa 50 - 60 Hz
Bpoj dpyHKLM)a 20

Energetska efikasnost

Nuct Hdopmaumja o npomsBoAay U UHPOPMaLMje 0 NPOU3BOAY Y CK1afy ca

(EY) 6p. 65/2014 v (EY) &p. 66/2014

Ha3vB godaB/bayva IKEA
WaeHTnoukaumja mogena SPJUTBO 806.002.77
VHzekc eHepreTcke eprkacHOCTA 81.2

Knaca eHepreTcke epurkacHoOCTM A+

MoTpoluHa eHepruje ca CTaHAAPAHVM MyHerbeM, yo-
SryajeH pexmm

0.93 kWh/umknyc

MoTpoLUHa eHepruje ca CTaHAAPAHNM MyHerbeMm, pe-
XM ca popcuparbem BeHTUAATOPA

0.69 kWh/umknyc

Bpoj WwynsbrHa y nehHnum

1

Vi3Bop TonnoTte

EnexkTpuyHa cTpyja

3anpemMunHa

721
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Tun pepHe YrpaaHa nehHuua
Maca 34.5 kg

Ypehaj je TectpaH npema: EN IEC 60350-1.

3axTeBu 3a uHpopmauuje npema (EY) &p. 2023/826

MoTpoLLHa eHepruje y pexxnmy NpunpaBHoCTY

0,8W

pexnm mane cHare

MakcrmanHo Bpeme NoTpedHo Aa ornpema ayToMaTckn AOCTUrHE NpUMeHbMBY | 20 MUH

Ypehaj je TecTupaH npema: EN 50564.

CaBeTu 3a ywitesy eHepruje

Cnepehu caBeTV HaBeAeHW Y HacTaBKy
nomohu he Bam fga yLutegnTe eHepruy
npuankom kopuwherna ypehaja.

YBepuTe ce ga Cy BpaTa anapaTa 3aTBopeHa
Kaja anapart pasu. He otBapajte BpaTta
anapaTa CyBuLLEe YeCTo TOKOM KyBakba.
Ogp>kaBajTe 3aMnTMBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce aa dyae Aodpo npuuspLiheHa
Ha CBOM MecTy.

KopuncTute MeTanHo nocyhe 3a KyBakbe 1
TaMHe, HepednekTyjyhe nnexose 1 nocyze
Aa ducte nosehanu ylwitesy eHepruje.

HeMmojTe npearpesaTi ypehaj npe KyBatba
OCVM aKo ce TO MoceSHO He Mperopyuyje.

MpaBuTe WTO Kpahe pa3make nsmehy
neyera Kaja NCTOBPEMEHO NpunpemMaTe
HEKO/IMKO Jena.

KyBate ca BEHTU1aTOPOM

Kaga Je moryhe, kopuctute dyHKLMjE
KyBakba Ca BEHTWM/IATOPOM Aa ducte
yLiTesenv eHeprujy.

MpeocTana TonsoTta

Kaza kyBarse Tpaje ayxxe of 30 MUH.,
CMahuTe TemnepaTypy anaparta Ha
MUHMMYM 3-10 MUHYTa Mpe Kpaja KyBakba.
KyBarse he ce HacTaBuTn kopuctehun
npeocTasny TOMI0Ty y anapary.

Kopwvctute npeoctany TonioTy 3a
oZp>kaBatbe TOMnoTe XpaHe Uan 3a
3arpeBatbe Jpyre xpaHe.

Kaga nckwyunte ypeha), Ha gvcnnely Je
npukasaHa 3aoctana TornaoTa uim
TemnepaTtypa.

AKO Je aKTUBMpaH nporpam Tpajame , a
Bpeme KyBahba Je gyxe of, 30 MUHyTa, rpejHun
e/leMeHTW ce ayTOMaTCKU UCKIby4yly paHuje
y HekuM dyHKuUMjama ypehaja.

Oap>xaBawe XxpaHe Tonjom

MN3adepuTe HajHMXe Moryhe nogellaBake
TemnepaType Aa ducte nomohy npeoctane
TOMJIoTe OApXanu TonaoTy XxpaHe. Ha
AVCniely ce Nnpukasyje NHANKaTop
npeocrane TONJ0Te UAX TeMnepaTypa.

KyBake ca MCK/by4eHOM JIaMNULLOM
Nck/byyriTe naMnuLly TOKOM KyBahsa.
YK/byuunTe Je camo Kaza BaM Je noTpedHa.

Bna>kHo neuere y3 BEHTUIaTop
dyHKUWja Je npeauhjeHa 3a ywteay
eHepruije TOKOM KyBakba.

Kaga kopuctute oBy dyHKLUM]y, namnuLa ce
ayToMaTCKM NCK/byYyje HakoH 30 cek.
MoxeTe MOHOBO Aa ynanute namnuy, aau
he oBa aKTUBHOCT CMakbUTU OYEKMBaHY
yLwitesy eHepruje.
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Ekonowika nutamwa

PeuuknnpajTe MaTepujane o3HaveHe

cumbonom Lo, CtaBute amdanaxy y
oarosapajyhe KoHTeJHepe aa ducTe Je
peuvkampanu. MomosunTe y 3aLITUTK
XVBOTHE CPeAUnHe 1 JbyACKOT 34paB/ba
peumrKanparbem 0Trnasa Koju noTuye oz
eN1eKTPUYHIIX 1 eneKTpoHCKMx ypehaja. He

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsku za
proizvod

OE=

Obratite se IKEA korisnickoj podrsci, link do
samousluznog portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaZziti. Racun takode sadrZzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

PaZljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZenu uz vas uredaj pre nego to nas
kontaktirate.
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X

oAnaxuTe ypehaje o3HaveHe CMMS0IOM =
3ajeAHo ca KyhHUM oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOZ, N0KANHOJ CIYX&U 3a peLmKiaxy
VAN ce odpaTtunTe NOKaIHO)
aAMUHMCTpaLmu.
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Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za

Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a

pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti

spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost' deti a zranitelhych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba

ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani

spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup

k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt' pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich

zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouZzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach s postelou a ranajkami,

v penziénoch na farme a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, ak takéto pouzivanie nepresiahne (priemerné)
urovne pouZzivania vdomacnosti.

- NainStalovat'tento spotrebic a vymenit kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VZdy pouZivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva alebo
riadu kuchynské rukavice.

- Pred akoukolvek udrzbou odpoijte spotrebic¢ od elektrickej
Siete.

- UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi¢ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

- Spotrebi¢ nepouZivajte pred jeho nainstalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné Cistice.

- Na distenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, o mdze spbsobit rozbitie skla.
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Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit'u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prisluSenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate

necistoty.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu cast
a potom zadnu Cast'smerom od bocnych stien spotrebica.
Zasuvacie liSty nainStalujte v opacnom poradi.

PouZzivajte iba teplotnud sondu odporucanu pre tento

spotrebic.

Bezpecnostné pokyny

Montaz

/\ VAROVANIE! Tento spotrebi¢
moZe nainstalovat'len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZzivajte.

DodrZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebic¢om.

Vzdy davajte pozor, ak prestvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Spotrebic nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poZziadavky na
instalaciu.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku sU kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

VZdy pouZivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
NepouZivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie s poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit, tUto operaciu smie urobit'iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napdjacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych casti pod napatim a
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izolovanych casti treba namontovat tak,
aby sa nedalo odstranit bez nastrojov.

+ Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStaldcii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

+ Ak je sietova zasuvka uvolnend,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.

+ Spotrebi¢ neodpéjajte tahanim za
napajaci kdbel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

+ PouZite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drZiaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektrické pripojenie musi zahfnat
odpdjacie zariadenie, ktoré umoziiuje
odpojenie spotrebita od elektrickej siete
na vsetkych péloch. Odpéjacie zariadenie
musi mat rozstup kontaktov najmenej
3 mm.

+ Skor ako zapojite sietovu zastrcku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

PouzZitie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

*  Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

+ Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

* Pri otvarani dvierok spotrebica pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6Ze sa uvolnit’
horuci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

* Spotrebi¢ nepouZzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

+ Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit' zmieSanie alkoholu a vzduchu.
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Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamenia so
spotrebi¢om.

Vzdy pouZivajte pohare a pohdare uréené
na zavaranie.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horfavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpelenstvo poskodenia
spotrebica.

Aby sa prediSlo poSkodeniu alebo zmene
farby povrchovej Upravy:
priamo do spodnej Casti spotrebica
nedavajte riad ani iné objekty,
- Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.
- Nedavajte priamo do horuceho
spotrebica vodu.
- Po ukonceni pripravy pokrmu v rdre
nenechavajte vlhky riad ani potraviny.
- Pri odstrafiovani alebo instalacii
prisluSenstva budte opatrni.
Zmena farby smaltu alebo antikora nema
Ziadny vplyv na vykon spotrebica.
Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné Stavy spdsobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.
Pouzivajte len prisluSenstvo dodané s
tymto spotrebiCom alebo odporucané
vyrobcom.
Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.
Pri inStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli pocas prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit'teplo a vlhkost'
a mozu sposobit nasledné poskodenie
spotrebica, ndbytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebic po pouziti Uplne nevychladne.

Parné varenie

/\  VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo popdalenia a
poSkodenia spotrebica.

Uvolnena para moZze spdsobit popaleniny:
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- Pocas parného varenia neotvarajte
dvierka spotrebica.

- Po ukonceni parného varenia
otvarajte dvierka spotrebica opatrne.

Starostlivost'a Cistenie

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpelenstvo poranenia,
poziaru alebo po3kodenia
spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ chladny. Existuje
riziko, Ze sa sklenené panely rozbiju.

PoSkodené sklenené panely dvierok ihned

vymente. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké.
Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Produkt pravidelne kontrolujte, €i
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli sposobit, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmr3tenie, lepkavost,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Strukture alebo vzhlade. DodrZiavajte
pokyny na Cistenie a Gdrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mozu spdsobit poZiar.

Ak pouZzivate sprej na Cistenie rur,
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

Cistenie pyrolyzou

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo poranenia/
poZiaru/chemickych emisii
(vyparov) v rezime pyrolyzy.

Pocas Cistenia pyrolyzou sa uvolfiuju
vypary, ktoré nie su Skodlivé pre ludi
vratane dojCiat alebo 0s6b so
zdravotnymi problémami.
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Na rozdiel od ludi méZu byt niektoré vtaky
a plazy extrémne citlivé na mozné vypary
vylu¢ované pocas procesu Cistenia
vSetkych pyrolytickych rdr. Malé zvierata
tieZ mdZu byt velmi citlivé na lokalne
zmeny teploty v blizkosti vetkych
pyrolytickych rar pocas prevadzky
programu cistenia pyrolyzou.

Predtym, ako spustite pyrolytickd
samocistiacu funkciu, z vnatorného
priestoru rury odstrante:

- akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

- vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych kolajniciek/
teleskopickych list atd. dodanych
s produktom), predovsetkym vSak
hrnce s nelepivou povrchovou
Upravou, panvice, plechy na pecenie,
nastroje a pod.

Neprilnavy povrch na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
poméckach atd. sa m6zu poskodit pri
vysokych teplotach prevadzky cistenia
pyrolyzou vsetkych pyrolytickych rar

a mdzu byt zdrojom nizkeho mnoZstva
Skodlivych vyparov.

Doékladne si precitajte vetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte k spotrebicu deti. Spotrebic sa
velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza hortci
vzduch.

Cistenie pyrolyzou a prvé poutitie pri
maximalnej teplote su operacie pri
vysokej teplote, pri ktorych sa mézu
uvolfiovat vypary zo zvySkov jedla a
kon3truk&nych materidlov, preto sa
spotrebitelom dbérazne odporucaju
nasledujlce opatrenia:

- Pocas a po kazdom cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostato¢né vetranie.

- Pocas a po prvom poufiti pri
maximalnej teplote zabezpecte
dostatocné vetranie.

Dbajte na to, aby sa pocas Cistenia
pyrolyzou a pri prvej prevadzke pri
maximalnej teplote (a po takomto poufZiti)
nachadzali zvierata (hlavne vtaky) ¢o
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najdalej od spotrebica. Preferovanou
moZnostou je drzat'ich v inej miestnosti
pocas pyrolytického cyklu a dovtedy, kym
spotrebi¢ znovu nevychladne na izbovu
teplotu. Pocas pyrolytického cyklu a
prvého cyklu pouZivania pri maximalnej
teplote (a po takomto pouZiti, az kym
spotrebi¢ neochladi) musi byt
zabezpecené dobré vetranie.

Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

* Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slGzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov vdomacnosti.

+ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej G¢innosti G.

+ PouZivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

InStalacia

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Montaz

@ Pri intalacii postupujte podia
pokynov na inStaldciu.

Elektricka inStalacia

VAROVANIE! Elektricku inStalaciu
smie vykonat'iba kvalifikovana
osoba.
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Servis

+ Ak treba dat'spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
+ PouZivajte iba origindlne nahradné diely.

Likvidacia

VAROVANIE! Riziko zranenia
alebo udusenia.

+ O spravnej likvidacii spotrebica sa
informujte na mestskom alebo obecnom
Urade.

+ Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

+ Sietovy elektricky kdbel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

+ Vyberte dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové Casti su oznacené
medzindrodnymi skratkami ako PE, PS a
pod. Obalovy material likvidujte v
nadobach poskytnutych na tento ucel vo
vaSom miestnom zariadeni na likvidaciu
odpadu.

@ Ak nedodrzite bezpe¢nostné
pokyny uvedené v prislusnych
kapitolach, vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost.

Tato rura sa dodava iba s napajacim kablom.

Kabel

Typy kéblov pouZitelnych na instalaciu alebo
vymenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
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Stitku spotrebica. MoZete si tieZ pozriet Udaje

v tabulke:
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Celkovy vykon (W)

Cast' kabla (mm?)

Celkovy vykon (W) | Cast kabla (mm?)

maximum 3 680

3x15

maximum 1380 3x0.75

maximum 2 300 3x1

Opis vyrobku
VSeobecny prehlad
[ ¢
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. Ovladaci panel

Displej

Nadrzka na vodu

Zasuvka pre teplotntd sondu
Ohrevny prvok

B Osvetlenie

Uzemnovaci kabel (zeleny/ZIty kabel) musi
byt'o 2 cm dlh3i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

Ventilator

B zasuvacia ligta, odstranitelna
Bl odtokova rura

Ventil na vypustenie vody
Urovne ro$tu v rire

Vystup pary

PrisluSenstvo

Dréteny rost x 1

Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy,
nadoby na pecenie.

Plech na pecenie x 1

Pre kolace a piskotové kolace.

Pekac na grilovanie/pecenie x 1

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
AirFry: Droteny rost x 1

Na vypraZanie s men$im mnoZstvom oleja
alebo bez papiera na pecenie.

Maximalna hmotnost naplne: 5.kg
Teplotnd sonda x 1

Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
Teleskopické liSty x 1 sUprava

Pre police a plechy.
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Ovladaci panel

Prehlad ovladacieho panela ,?‘
12:30
A eseC 150°C
= B
’V@ 15rlmn (x] | | START
| | | | |
O | * P F E D C B
| | | A. Presny Cas
a éé éé B. START/STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Casovac
F. Teplotna sonda (len vybrané modely)
Zap / Vyp Ukazovatele na displeji

Stlacenim a podrzanim tlacidla za-

phite a vypnite spotrebi OK | Potvrdenie vyberu/nastavenia.

Ponuka { | Néavrat o jednu Uroveri v ponuke.

Zobrazuje zoznam volitelnych
funkcii spotrebica a funkcii nasta-
venia.

J

Vratenie posledného Ukonu.

Zapnutie a vypnutie volitelnych
Obltbené funkcii.
Zoznam oblUbenych nastaveni.

]

Spotrebic je zablokovany.

Displej
Zobrazuje aktudlne nastavenia Funkcia zvukového signalu je za-
spotrebica. pnuta.

D D|ED

Spinac osvetlenia Funkcia zvukového signdlu a ukon-
Zapnutie a vypnutie osvetlenia. Cenia varenia je zapnuta.

9
S

]

Rychle zohrievanie
Zapnutie a vypnutie funkcie: Rych-
le zohrievanie.

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s
hldsenim.

OdloZeny Start je zapnuta.

Displej Ak chcete zrusit' nastavenia.

Displej s nastavenymi klt€ovymi funkciami.

©lglel &

Na displeji sa zobrazia rézne
spravy. Ked sa zobrazi okno s
hldsenim, pokracujte stlacenim
displeja.
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Pred prvym pouZitim

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi
uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony
tlacidiel, Hlasitost zvuku, Presny cas.

Uvodné predhrievanie a &istenie

Pred prvym pouZzitim a kontaktom s
potravinami predhrejte prazdny spotrebic.
Spotrebi¢ mbZe vydavat neprijemny zapach a
dym. Pocas predhrievania miestnost vetrajte.

1. Zo spotrebica odstrante vSetko
prisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

2. Nastavte funkciu (. Nastavte
maximalnu teplotu. Pozrite si Cast’
KaZdodenné pouZzivanie. Nechajte
spotrebic v prevadzke 1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

4. Nastavte funkciu (7. Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

5. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

6. Spotrebic a prisluSenstvo vycistite len
handri¢kou z mikrovlakien, teplou vodou
a jemnym Ccistiacim prostriedkom.

7. PrisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
liSty vratte spat'do ich pdvodnej polohy.

Mechanicka detska poistka

V rdre je nain3talovand mechanicka detska
poistka. Ide o zdmok dveri na pravej strane
rdry pod ovladacim panelom.
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Na otvorenie dvierok rury s detskou
poistkou:

1. Stlacte a podrzte detsku poistku.

2. Potiahnutim rukovati dveri otvorte dvere.
Zatvorte dvere rury bez stlaCenia detskej
poistky.

Odstranenie detskej poistky:

1. Otvorte dvere a vyberte detsku poistku
pomocou kltca torx dodaného s rarou.

2. Po vybrati detskej poistky znova
pripevnite skrutku.

—=am
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KaZdodenné pouZivanie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Funkcie ohrevu

STANDARDNE

®
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Pri niektorych funkciach ohrevu
a teplote pod 80 °C sa méze
osvetlenie automaticky vypnut.

SPECIALNE

Gril
Na grilovanie tenkych kuskov jed-
la a na pripravu hrianok.

Turbo gril

Na pecenie velkych kusov masa
alebo hydiny s kostami na jednej
Urovni. Na pecenie gratinovanych
pokrmov a zapekanie.

B

Zavaranie

Na konzervovanie zeleniny a ovo-
Cia umiestnite zavaracie pohare
do plechu na pecenie naplneného
vodou a pouZite teplovzdorné po-
hare s bajonetovymi alebo skrut-
kovacimi uzavermi rovnakej velko-

re.

9

Teplovzdusné Pecenie

Na pecenie masa a pecenie kola-
Cov. Nastavte nizsiu teplotu ako
pri funkcii Tradi¢né pecenie, pre-
toZe ventilator rovnomerne distri-
buuje teplo vo vnutri rury.

Mrazené pokrmy

Idedlne pre hotové jedla (napr.
hranolceky, krokety alebo jarné
zavitky).

Susenie

Na suSenie nakrajaného ovocia,
zeleniny a hub. Ak chcete, aby uni-
kol vzduch nasyteny vihkostou a
aby sa ovocie vysusilo lepSie, od-
poru¢ame vam pocas susenia
otvorit' dvierka rury.

Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred pod-
avanim jedla.

Tradicné pecenie
Na pecenie a opekanie na jednej
arovni rostu.

AirFry

Vyprazanie jedla s menSim mnoz-
stvom oleja a bez papiera na pe-
Cenie

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny
a ovocia). Cas rozmrazovania zavi-
si od mnozstva a velkosti mraze-
nych potravin.

Dolny ohrev

Tuto funkciu vyberte po procese
pecenia, ak chcete jedlo opiect’
viac na dne rury. PouZite najnizsiu
Uroveni v rure.

Gratinované jedla

Na jedla, ako su lasagne alebo za-
pecené zemiaky. Na pecenie grati-
novanych pokrmov a zapekanie.

Q)

Kysnutie cesta

Na urychlenie vykysnutia kysnuté-
ho cesta. Povrch cesta zakryte,
aby ste predisli vysuSeniu.

[stow|
[cook]

Pomalé pecenie

Proces varenia pri nizkej teplote.
Je idedlna na pripravu jemnych
pokrmov (napr. hovadzieho, tela-
cieho alebo jahnacieho masa).
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Uchovat'teplé

Na uchovavanie jedla teplého.
Upozoriujeme, Ze niektoré jedla
modZu pocas zohrievania pokraco-
vat'vo vareni a vyschnuti. V pripa-
de potreby zakryte riad.

Vihky hortci vzduch

Tato funkcia je urcena na Usporu
energie pocas pripravy jedal. Ked
pouZijete tuto funkciu, teplota vo
vnutri spotrebica sa moze lisit od
nastavenej teploty. PouZije sa zvy-
Skové teplo. Vykon ohrevu méze
byt zniZeny. DalSie informacie naj-
dete v Casti Kazdodenné pouZiva-
nie, Poznamky k: Vlhky hortci
vzduch.

@ | VIhkost Nizka

Tato funkcia je vhodna na maso,
hydinu, pecené jedla a dusené/
zapekané jedla. Vdaka kombinacii
pary a tepla ziska maso Stavnatu a
jemnu textdru a zaroven chrumka-
vy povrch.

PARA

»

=

Regeneracia

Opatovné zohrievanie jedla parou
zabranuje vysuseniu jeho povrchu.
Teplo sa rozlozi jemne a rovno-
merne, o umoZfuje obnovit chut
a aromu jedla tak, ako keby bolo
prave pripravené. Tuto funkciu
mdZete pouZzivat na priame zo-
hrievanie jedla na tanieri. Naraz
mdZete zohrievat viac tanierov na
réznych drovniach roStov.

Pizza

NajlepSie na pecenie pizze a inych
pokrmoyv, ktoré vyzaduju viac tepla
zdola.

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouZiva na pripra-
vu chleba a chlebového petiva a z
hladiska chrumkavosti, farby a le-
sku kérky dosahuje vysledky ako
od profesionalov.

Poznamky k: Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia bola pouZita na spinenie
poZiadaviek triedy energetickej Ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:
IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruSeniu funkcie
a aby bola zabezpecena o najefektivnejSia
prevadzka rury.

Ked pouZijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny na pripravu ndjdete v ¢asti Rady
a tipy, Vlhky horuci vzduch.

Nastavenie: Funkcie ohrevu

1. Zapnite spotrebic. Na displeji sa zobrazi
predvolena funkcia ohrevu a teplota.

2. Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste
vstupili do podponuky.

3. Vyberte funkciu ohrevu a stlacte oK.

4. Nastavte teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

5. Stlatte tlacidlo: START .

Teplotna sonda - teplotnt sondu mdzete

pripojit kedykolvek pred alebo pocas

pripravy pokrmu. Informacie najdete v Casti

Pouzivanie prisluSenstva, Teplotna sonda.

6. Stlatenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

7. Vypnite spotrebic.

Nastavenie: Funkcia ohrevu parou

1. Zapnite spotrebi¢. Do podponuky
vstupite po vybere a stlaceni symbolu
funkcie ohrevu.

2. Nastavte funkciu ohrevu parou.
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3. Stlatte OK. Na displeji sa zobrazi
nastavenie teploty.
4. Nastavte teplotu.

Stlatte tlagidlo OK.

Zatlacenim na kryt otvorte nadrzku na

vodu.

7. Nadrzku na vodu naplfte studenou
vodou po maximalnu Uroven (priblizne
900 ml), kym nezaznie zvukovy signal
alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.
N&drzku na vodu nenaplnajte nad
maximalnu kapacitu. Hrozi
nebezpecenstvo netesnosti, pretekania
vody a poSkodenia nabytku.

/A VAROVANIE! PouZivajte iba

student vodu z vodovodu.

NepouZivajte filtrovanu

(demineralizovanu) alebo

destilovanu vodu.

NepouZivajte iné tekutiny. Do

nadrzky na vodu nenalievajte

horlavé kvapaliny ani

kvapaliny s obsahom

alkoholu.

8. Nadrzku na vodu zasufite do jej pdvodnej
polohy.

9. Stlacte tlacidlo START .

Ked dosiahne spotrebic nastavenu teplotu,

zaznie zvukovy signal.

10. Ked'sa v nadrzke na vodu minie voda,
zaznie signal. Doplrite nadrzku na vodu.

11. Vypnite spotrebic.

12. Ak chcete zabranit usadzovaniu vodného
kamena, po kazdom peceni s parou
vyprazdnite nadrzku na vodu.

13. Po peceni opatrne otvorte dvierka rury.
Vo vnutri rury moéze kondenzovat
zvySkova voda. Po kazdom pouZiti
funkcie pecenia s parou pockajte
minimdlne 60 min, aby ste zabranili
Uniku horucej vody z ventilu na
vypustenie vody.

A VAROVANIE! Spotrebic je horuci.
Hrozi riziko popalenin. Ked
vyprazdnujete nadrzku na vodu,
budte opatrni.

ow
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Vyprazdnenie nadrzky na vodu

Ukazovatel nadrzky na vodu

= Nadrzka na vodu je pIna.

) N&drzka na vodu je poloprézd-
na.

(| Nadrzka na vodu je prazdna.

Doplrite vodu do nadrzky.

Ak do nadrzky nalejete prilis vela vody,

bezpelnostnym kanalikom vytecie

nadbyto¢na voda na dno vnutra rary.

1. Vypnite spotrebi¢. Dvierka rury nechajte
otvorené a pockajte, kym spotrebic
nevychladne.

2. Odtokovu rarku C pripojte k ventilu na
vypustenie A pomocou pripojky B.

3. Koniec rarky udrzujte pod Uroviiou A
a opakovane stlacajte B, aby ste
odcerpali zvySnu vodu.

4. Odpojte C aB a vnutro rary utrite do
sucha jemnou $pongiou.

@ Na opéatovné naplnenie nadrzky
na vodu nepouZzivajte vypustenu
vodu.

Ponuka

Stlacenim = vstUpite do ponuky.

PoloZka ponuky Popis

Zoznam automatic-
kych programov.

Sprievodca pecenim
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PoloZka ponuky Popis
Cistenie Zoznam programov
Cistenia.
Oblubené Zoznam oblube-

nych nastaveni.

Volitelné funkcie

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-

ca.
Nastave- | Nastave- [Na nastavenie kon-
nia nie figuracie spotrebi-
ca.
Servis Zobrazenie verzie

softvéru a konfigu-
racie.

Podponuka pre: Cistenie

Podponuka

Popis

Cistenie
pyrolyzou,
rychla

Doba trvania: 1 h.

Cistenie
pyrolyzou,
normalna

Doba trvania: 1 h 30 min.

Cistenie
pyrolyzou,
intenzivna

Doba trvania: 2 h 30 min.

Podponuka pre: Volitelné funkcie

Podponuka Popis

Osvetlenie | Zapina a vypina lampu.

rary

Detska Zabrafuje nahodnému zapnu-

poistka tiu spotrebica.

Rychle zo- | Skracuje dobu ohrevu. Je k di-

hrievanie | spozicii iba pre niektoré funk-
cie ohrevu.

Format di- [ Zmena formatu zobrazenia ¢a-

gitalnych |su.

hodin
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Podponuka pre: Nastavenia

Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas disple- [ Nastavenie jasu displeja.

ja

Tény tlaci- | Zapnutie a vypnutie ténu doty-

diel kovych poli. Hlasitost tonu pre
nie je mozné stimit.

Hlasitost | Nastavenie hlasitosti ténov tla-

zvuku cidiel a signalov.

Nastavenie aktudlneho ¢asu
a datumu.

Presny cas

Servis

Podponuka Popis

Informacie o verzii softvéru.

Verzia sof-
tvéru

Zrusit
vSetky na-
stavenia

Obnovte nastavenia z vyroby.

Nastavenie: Sprievodca pecenim

Podponuka Sprievodca pefenim pozostava
zo suboru dodato¢nych funkcii a programov,
ktoré su navrhnuté pre uréené pokrmy.
KaZdy pokrm v tejto podponuke zahfha
vhodné nastavenie. Pocas varenia moZzete
upravit ¢as a teplotu.

Pri niektorych jedlach mézete varit'aj s
funkciou Teplotna sonda. Uroven uvarenia
pokrmu:
* Neprepeceny
+ Stredne
* Prepeceny
Na pripravu niektorych pokrmov moéZzete
pouZit' aj Automaticka vaha.
1. Zapnite spotrebic.

Stlacte tlacidlo: —.

2
3. Stlacte . Zadajte Sprievodca pecenim.
4. Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
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5. VloZte jedlo do spotrebica a stlacte
START .

Dopinkové funkcie

Oblibené ¢

UloZit moZno azZ 3 oblUbené nastavenia, ako

napriklad funkciu ohrevu a dobu pecenia.

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte preferované nastavenie.

3. Stlacte tlacidlo: —.

4. Vyberte moZnost: Oblubené/Ulozit
aktudlne nastavenia.

5. Stlacte +, aby ste pridali nastavenie do
zoznamu: Oblubené.

6. Stlacte tlacidlo OK,

9. stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 - stlacte, ak chcete zrusit' nastavenie.

Blokovanie ovladania

Tato funkcia zabrafiuje nahodnej zmene
funkcie spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Nastavte funkciu ohrevu.

3. Stlatte su¢asne % a §”, aby ste zapli
funkciu.

w, b - st€asnym stlatenim funkciu

vypnete.

Detska poistka

Tato funkcia zabrarnuje ndhodnému zapnutiu

spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: —.

3. Vyberte polozku Volitelné funkcie /
Detska poistka.

4. Stlacte pismend kédu v abecednom
poradi.

5. Vypnite spotrebic.
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Ked funkcia skondi, skontrolujte, Ci je pokrm
hotovy. PredlZte ¢as pripravy podla potreby.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.
Pristup k: Casovac a osvetlenie je k dispozicii.
Ked je spotrebi¢ vypnuty, dvierka su
zablokované.

Na umoZnenie pouZivania spotrebica stlacte
pismena kédu v abecednom poradi.

Ak chcete tuto funkciu vypnut, zopakujte
kroky vysSie.

Automatické vypinanie

Ak je funkcia ohrevu zapnutd a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi¢ sa po uréitom ¢ase z
bezpecnostnych dévodov automaticky
vypne.

°C) O )
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Ak chcete spustit funkciu ohrevu na trvanie
presahujuce ¢as automatického vypnutia,
nastavte ¢as pripravy. Pozrite si ¢ast Casové
funkcie.

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkcidch: Osvetlenie
rary / Teplotna sonda / Koniec.

Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebic vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.
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Casové funkcie

Popis casovych funkcii

Funkcia Popis

Nastavenie dizky pripravy po-
krmu. Maximum je 23 h 59 min.
MozZete nastavit, ¢o sa stane pri
uplynuti nastaveného casu: Kri-
téria skoncenia.

Casovat

Kritéria | Zvukovy signal - ked uplynie

skonce- | ¢as, zaznie zvukovy signal. Tuto

nia funkciu méZete nastavit kedy-
kolvek, aj vtedy, ked je spotrebic
vypnuty.

Zvukovy signal a skoncenie pe-
Cenia - po uplynuti ¢asu zaznie
zvukovy signal a funkcia ohrevu
sa vypne.

Len pop-up spravy - ked uply-
nie ¢as, na displeji sa zobrazi
hldsenie. Tato funkciu mézete
nastavit' kedykolvek, aj vtedy,
ked je spotrebi¢ vypnuty.

OdloZeny | OdloZenie zaciatku alebo konca
Start varenia.

Predize- |PrediZenie ¢asu pecenia.

nie pece-

nia

Casova¢ | Zobrazenie ¢asu prevadzky spo-

trebi¢a. Maximum je 23 h 59
min. Funkciu méZete zapnut'a
vypnut. Tato funkcia nema vplyv
na cinnost spotrebica.

Nastavenie: Presny €as

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: Presny cas.
3. Nastavte cas.
4

Stlatte tlagidlo: OK,
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Nastavenie: Casova&

1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte
teplotu.

2. Stlatte tlaidio: .

3. Nastavte Cas.

PoZadované Kritéria skoncenia mozete

vybrat'stlatenim tlacidla ® © ®

4. stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Ked zostava 10 % Casu varenia a jedlo sa

nezda byt hotové, mbZete Cas varenia

predlZit. MéZete tieZ zmenit funkciu ohrevu.

Na predlZenie ¢asu pripravy stlacte +1min.

Nastavenie: OdloZeny Start

Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
stlacte tlacidlo: ©.

Nastavte ¢as varenia.

Stlacte tlacidlo: © © @,

Stlacte tlacidlo: OdloZeny Start.
Viyberte poZadovany ¢as spustenia.
stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Noupr wh =

Nastavenie: Casova¢

Stlatte tlacidlo @,

Stlacte tlacidlo © ® @,

Stlacte tlacidlo: Casovac.

Posunutim alebo stlagenim “ zobrazite
Casu prevadzky na hlavnej obrazovke.

5. Stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

»wh =

Zmena nastaveni ¢asovaca

Nastaveny ¢as mozete zmenit kedykolvek
pocas varenia.

1. Stlatte tlagidlo: .
2. Nastavte hodnotu ¢asovaca.

3. Stlatte tlagidlo: OK
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PouzZivanie prislusenstva

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

VloZenie prisluSenstva

Malé zaradZky na vrchu zvy3uju bezpecnost a
brania nakloneniu. Tieto odsadenia tiez
zabranfuju prevrateniu. Okraj okolo rostu
zabranfuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z
rostu.

Droteny rost

RoSt vloZte medzi vodiace tyce zasUvacich list
a uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol. Uistite
sa, Ze sa roSt dotyka zadnej Casti vnutra rury.

Plech na pecenie / Hiboky pekac

Plech na pecenie zasufite medzi vodiace listy
zvolenej Urovne rury. Plech na pecenie
umiestnite so sklonom smerom k zadnej
Casti vnutra rary.

AirFry: Droteny rost
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Droteny roSt AirFry zasurite do tretej Grovne.
Plech na pecenie poloZte pod to.

Droéteny roSt AirFry nepouZivajte na
teleskopickych liStach, pretoze olej by mohol
vytvorit klzky povrch a znizit stabilitu
dréteného rostu.

Teplotna sonda

Meria teplotu vnutri jedla. M&Ze sa pouZzit pri
kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

. C- teplota vnutri spotrebica. Mala by
byt'asponi o 25 °C vySSia ako teplota
vnutri pokrmu.

. A teplota vo vnutri jedla.

Odporucania:

+ Prisady by mali mat'izbovu teplotu.

+ NepoufZivajte s tekutymi pokrmami.

+ Pocas pripravy musi bytihla teplotnej
sondy Uplne zasunuta do jedla.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as skoncenia

pecenia. Zavisi od mnoZstva potravin,

funkcie ohrevu a teploty.

Pecenie s: Teplotna sonda

/\ VAROVANIE! KedZe sa teplotna
sonda a zasUvacie liSty zohreju,
hrozi nebezpelenstvo popalenia.
Nedotykajte sa rukovati teplotnej
sondy holymi rukami. Vzdy
pouZzivajte ochranné rukavice.

1. Zapnite spotrebic.
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2.

3.

Nastavte funkciu ohrevu a zmerite
teplotu riadu a v pripade potreby rury.
VloZte teplotnd sondu dovnutra pokrmu:
Maso, hydinu a rybu

Zapichnite celud ihlu teplotnej sondy do
masa alebo ryby v najhrubsSej ¢asti.

)

=22

A

N

Zapekaciu nadobu

Spi¢ku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej nadobe.
Teplotna sonda musi byt pocas pripravy
stabilne upevnena na jednom mieste.
Dosiahnete to pouZzitim pevnej prisady.
Na podoprenie silikénovej rukovate
teplotnej sondy pouZite okraj zapekacej
nadoby. Spicka teplotnej sondy by sa
nemala dotykat'dna nadoby na pecenie.

4. Teplotnd sondu zapojte do zasuvky, ktora

sa nachadza vo vnutri spotrebica. Pozrite
si Cast Opis vyrobku.

Na displeji sa zobrazi aktualna teplota
teplotnej sondy.

5. Stlacte /02 aby ste nastavili teplotu vnutri

pokrmu.

6. Stlatte ® ® @ aby ste nastavili

poZadovanu funkciu:

10.
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+ Zvukovy signal - ked potravina
dosiahne pozadovanu teplotu vnutri
pokrmu, zaznie zvukovy signal.

« Zvukovy signal a skoncenie pecenia -
ked potravina dosiahne pozadovanu
teplotu vo vnutri pokrmu, zaznie
zvukovy signdl a priprava sa ukondi.

Vyberte volitelnd funkciu a opakovanym

stlaanim tlacidla OK prejdite na hlavnu
obrazovku.

Stlatte tlatidlo START .

Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signél. ]
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Predlzte
Cas pripravy podla potreby.

Vytiahnite zastrcku teplotnej sondy zo
zasuvky a vyberte pokrm zo spotrebica.

PouZivanie: Teleskopické listy

®

Pokyny na in3talaciu
teleskopickych list si odloZte na
buduce pouzitie.

Pomocou teleskopickych list méZete lahko
zasUvat a vyberat'roSty a plechy.

/\ UPOZORNENIE! Teleskopické listy

1.

neumyvajte v umyvacke riadu.
Teleskopické liSty nemazte.

Vytiahnite pravu a lavu teleskopicku listu.

Droteny roSt poloZte na teleskopické liSty
a opatrne ich zasunte do rury. Pred
zatvorenim dvierok rury zatlacte
teleskopické liSty Gplne do rdry.
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Rady a tipy

Odporuicania pre varenie

Teplota a ¢asy pripravy uvedené v tabulkéch Prislusenstvo

su len orientacné. Zavisia od receptov IE‘

a kvality a mnoZstva pouZitych prisad. Uroven rostuv rare

Spotrebi¢ mdze pri peceni alebo opekani
fungovat'inak ako vas predchadzajuci
spotrebic. Rady niZSie zobrazuju odporucané . L. e
nastavenia teploty, ¢asu pripravy a Urovne v Vlhky hordci vzduch - odporicané

Cas pripravy (min)

rare pre konkrétny druh potravin. prisluSenstvo

Urovne ro$tov pocitajte od dna vnutra rary. PouZzivajte tmavé a matné formy a nadoby.

Ak nie su k dispozicii nastavenia pre ::izzs'e absorbuju teplo nez svetly a leskly

konkrétny recept, vyhladajte podobny ’

recept. + Forma na pizzu - tmava, matna, priemer
28 cm

Tipy na Usporu energie najdete v casti

RS 7 + Forma na pecenie - tmava, matna,
Energeticka ucinnost.

priemer 26 cm

Symboly pouZité v tabulkach: + Nadobky na suflé - keramické, priemer 8
cm, vyska 5 cm

* Forma na korpus - tmava, matna,
priemer 28 cm

$_ | Druh potravin

Funkcia ohrevu

m | &

Vihky horuci vzduch

o

Teplota

V zaujme ¢o najlep3ich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke niZSie.
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Sladké pecivo, 16 | plech na pecenie alebo 180 20-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo 180 30-40
pekac na zachytavanie
tuku
Pizza, mrazeng, dréteny rost 220 10-15
0,35 kg
PiSkotova rolada | plech na pecenie alebo 170 25-35
pekac na zachytavanie
tuku
Brownies - ¢ok. plech na pecenie alebo 175 25-30
suSienky pekac na zachytavanie
tuku
Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie for- 200 25-30
my na drétenom roSte
Piskotovy korpus | forma na korpus na dro- 180 15-25
tenom roste
Viktériin kolac forma na pecenie na 170 40 - 50
drétenom rosSte
PoSirovana ryba, | plech na pecenie alebo 180 20-25
0,3 kg pekac na zachytavanie
tuku
Celaryba, 0,2kg [ plech na pecenie alebo 180 25-35
pekac na zachytavanie
tuku
Rybie filé, 0,3 kg | forma na pizzu na dréte- 180 25-30
nom roste
PoSirované maso, | plech na pecenie alebo 200 35-45
0,25 kg pekac na zachytavanie
tuku
Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo 200 25-30
pekac na zachytdvanie
tuku
SuSienky, 16 ku- | plech na pecenie alebo 180 20-30

Sov

pekac na zachytavanie
tuku
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Mandlové susien- | plech na pecenie alebo 180 2 25-35
ky, 24 kusov pekac na zachytavanie
tuku
Muffiny, 12 kusov | plech na pecenie alebo 170 2 30-40
pekac na zachytavanie
tuku
Slané pecivo, 20 | plech na pecenie alebo 180 2 25-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
SuSienky z kreh- | plech na pecenie alebo 150 2 25-35
kého cesta, 20 ku- | pekac na zachytavanie
sov tuku
Malé torticky, 8 plech na pecenie alebo 170 2 20-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
Zelenina, poSiro- | plech na pecenie alebo 180 3 35-45
vana, 0,4 kg pekac na zachytavanie
tuku
Vegetarianska forma na pizzu na drbte- 200 3 25-30
omeleta nom roste
Stredomorska ze- | plech na pecenie alebo 180 4 25-30
lenina, 0,7 kg pekac na zachytavanie
tuku
Informacie pre skiSobné ustavy
Testy podla normy IEC 60350-1.
L, = = °’C O
Malé kolaciky, 20 ks/ Tradi¢né pecenie Plech na 3 170 20-35
plech pelenie
Malé kolaciky, 20 ks/ | Teplovzdu$né Pece- | Plech na 3 150 - 160 20-35
plech nie pecenie
Malé kolaciky, 20 ks/ | TeplovzduSné Pece- | Plech na 2a4 150 - 160 20-35
plech nie pelenie
Jablkovy kolag, 2 for- Tradi¢né pecenie Dréteny 2 180 70-90
my @20 cm rost
Jablkovy kolag, 2 for- | TeplovzduSné PeCe- | Droteny 2 160 70-90
my @20 cm nie rost
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Piskétovy kolac bez Tradi¢né pecenie Dréteny 2 170 40-50
tuku, forma na kolace rost
@26 cm"

Piskotovy kolac bez Teplovzdudné Pece- | Droteny 2 160 40-50

tuku, forma na kolace nie rost

@26 cm"

Piskétovy kolac bez Teplovzdudné Pece- | Droteny 2a4 160 40 - 60

tuku, forma na kolace nie rost

® 26 cm"

SuSienky z krehkého | Teplovzdusné Pece- | Plech na 3 140 - 150 20-40

cesta nie pelenie

SuSienky z krehkého | Teplovzdu$né Pece- | Plech na 2a4 140 - 150 25-45

cesta nie pecenie

SuSienky z krehkého Tradi¢né pecenie Plech na 3 140 - 150 25-45

cesta pecenie

Hrianky" Gril Drétf:ny 4 Max. 1-5
rost

1) Spotrebic predhrievajte 10 minut.

OsSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpectnosti.

Poznamky k Cisteniu
Cistiace prostriedky

+ Prednu stranu spotrebica ocistite iba
handri¢kou z mikrovldkien namocenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

+ Na Cistenie kovovych povrchov pouZite
Cistiaci roztok.

« Skvrny vycistite s miernym ¢istiacim
prostriedkom.

KaZdodenné pouzivanie

* Vnutro spotrebica odstrante po kazdom
pouziti. Hromadenie tuku alebo inych
zvySkov mbZe mat na nasledok vznik
poZiaru.

Vnutri spotrebica alebo na sklenenych
paneloch dvierok sa méze kondenzovat’
vlhkost. V zaujme zniZenia kondenzacie
nechajte spotrebic zapnuty 10 minut pred
pripravou pokrmu. Jedlo v spotrebici
neskladujte dlhSie ako 20 minut. Vnutro
spotrebica po kazdom poufZiti osuste len
handric¢kou z mikrovlakien.

Prislusenstvo

Vycistite vietko prisluSenstvo po kazdom
pouZiti a nechajte ho vyschnut. Pouzite
iba handri¢ku z mikrovldkien namocenu
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom. PrisluSenstvo sa nesmie
umyvat'v umyvacke riadu.

Nelepivé prisluSenstvo nedistite
abrazivnym ¢isticom ani predmetmi s
ostrymi hranami.
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Vybratie zastvacich list

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli

spotrebic vycistit.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odtiahnite prednu ¢ast zasuvacich list od
bocnej steny.

3. Zadny koniec zasuUvacej listy odtiahnite
od bocnej steny a vyberte ju.

1 1 __—H
\;_
9/;.,,45
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4. Zasuvacie liSty vratte spat do pbévodnej
polohy. Zopakujte kroky v opacnom
poradi.

Ak sa teleskopické liSty dodavaju,

upevriovacie koliky musia smerovat’

dopredu.

Cistenie pyrolyzou

SIUZi na vycistenie spotrebica a spalenie
zvySkov.

A VAROVANIE! Hrozi riziko
popalenin.

/\ UPOZORNENIE! Ak si v tej iste]
kuchynskej skrinke nainStalované
dalSie spotrebice, nepouzivajte
ich sucasne s touto funkciou.
Mohlo by to spdsobit poSkodenie
rary.

Funkciu nespustajte, ak ste Uplne nezatvorili
dvierka rury.

1. Uistite sa, Ze je spotrebic chladny.

2. Vyberte v3etko prisluSenstvo.

3. Vnutro rdry a vnutorny skleneny panel
dvierok vycistite teplou vodou, makkou
handric¢kou a miernym cistiacim
prostriedkom.

4. Zapnite spotrebic.

5. Stlatte tlatidlo =/ Cistenie.
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6. Vyberte rezim Cistenia.

Po spusteni Cistenia sa dvierka rdry
zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci
ventilator bude pracovatrychlejSie.

STOP - stlatte, ak chcete zastavit proces

Cistenia skor, ako sa skon¢i.

Ruru nepouZzivajte, kym na displeji nezhasne

symbol zdmku dveri.

7. Po skonceni Cistenia spotrebic vypnite a
pockajte, kym nevychladne.

8. Vnutro spotrebica vycistite makkou
handrickou. Z dna rury odstrarite zvysky
po cisteni.

Cistenie nadrzky na vodu

-

Vypnite spotrebic.

2. Do nadrzky na vodu nalejte vodu: 650 ml.
Pridajte kyselinu mlie¢nu: 250 ml.
Pockajte 60 min.

3. Vyprazdnite nadrzku na vodu. Pozrite si
Cast'Kazdodenné pouZzivanie
Vyprazdnenie nadrzky na vodu.

4. Oplachnite nadrzku na vodu a vycistite
zvySky vodného kamenia s jemnou
handrickou.

5. Odtokovu rurku vycistite teplou vodou a
jemnym Cistiacim prostriedkom.

Kontaktujte svojho dodavatela vody kvoli

kontrole Urovne tvrdosti vody.

Klasifikacia vody: |Vycistite nadrzku na

vodu kaZdych:

makka 120 h - 16 mesiacov

stredne tvrda 90 h - 12 mesiacov

tvrda 60 h - 8 mesiacov

velmi tvrda 30 h - 4 mesiace

Pripomienka Cistenia
Ked sa zobrazi pripomienka, odporuca sa
Cistenie.

Poufzitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.
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Odstranenie a montaz dvierok

Dvierka rury maju tri sklenené panely.
MébZete odstranit dvierka rdry a vnutorné
sklenené panely, aby ste ich odistili. Pred
odstranenim sklenenych panelov si precitajte
celé pokyny v €asti ,Odstranenie a inStalacia
dvierok”.

UPOZORNENIE! Bez sklenenych
panelov spotrebi¢ nepouZivajte.

1. Uplne otvorte dvierka a uchopte oba
zavesy.

2. Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym
nezacvaknu.

3. Dvierka rury privrite do polovice,
aby zostali v prvej otvorenej polohe.
Potom ich nadvihnite a potiahnite vpred
a vyberte z 16Zka.

4. Dvierka poloZzte na makku handricku na
stabilnom povrchu.

5. Ram dvierok A podrzte na oboch
stranach na hornom okraji dvierok
a zatlacte ho dovnutra, aby sa uvolnila
upevnovacia zapadka.
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6. Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

7. Sklenené panely dvierok podrzte za

horny okraj a opatrne ich vytiahnite
jeden po druhom. Za¢nite od horného
panela. Uistite sa, Ze sa sklo Uplne
vysunie z drZiakov.

4

= %/\B

8. Sklenené panely umyte vodou s
pridavkom saponatu. Sklenené panely
dbékladne osuste. Sklenené panely
neumyvajte v umyvacke riadu.

9. Po odisteni nainstalujte sklenené panely,
obloZenie dvierok a dvierka rury, zatvorte
zapadky na oboch pantoch.

Dbajte na to, aby ste sklenené panely vloZili

spat'v sprdvnom poradi. Skontrolujte

symbol/potla¢ na bocnej strane skleneného
panela. Vytlacena zénaB (ak je k dispozicii)
musi byt oto¢ena do vnutra rure. Ak su
dvierka namontované spravne, pri zatvarani
prichytiek budete po¢ut cvaknutie.

Vymena osvetlenia

/\ VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.
Ziarovka méZe byt hortca.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym

nevychladne.

2. Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

3. Nadno rary polozte handricku.

A UPOZORNENIE! Halogénovu
Ziarovku vzdy drzte handrickou,
aby sa na Ziarovke nepripalili
zvySky mastnoty.

Zadné osvetlenie

1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

2. Vycistite skleneny kryt.

3. Vymernte Ziarovku za vhodnu Ziarovku
odolnu az do teploty 300 °C.



SLOVENSKY

4. Nainstalujte skleneny kryt.
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RieSenie problémov

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly

ohladne bezpetnosti.

€o robit, ak...

Popis problému

Pri€ina a naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnut alebo ovladat.

Spotrebic nie je pripojeny ku zdroju elektrického napajania
alebo je pripojeny nespravne.

Spotrebic sa nezohrieva.

Hodiny nie su nastavené.
Informacie o nastaveni hodin najdete v Casti Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je vypalena poistka.
Skontrolujte, Ci je pri¢inou poruchy poistka. Ak sa problém ob-
javi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Osvetlenie je vypnuté.

Ziarovka je vypéalena. Vymefite Ziarovku.
Podrobnosti najdete v Casti OSetrovanie a Cistenie.

V dutine spotrebica je voda.

Nadrzka na vodu bola prilis naplnena.

Pelenie s parou nefunguje.

V otvore privodu pary su usadeniny vodného kamena.

V nadrzke na vodu nie je voda.

Vyprazdnenie nadrzky na
vodu trva dlhSie ako 3 min
alebo voda vyteka z otvoru
privodu pary.

V otvore privodu pary su usadeniny vodného kamena. Vycisti-
te nadrzku na vodu.

pajania.

® Zlyhanie napajania vzdy zastavi Cistenie. Zopakujte Cistenie, ak je preruSené zlyhanim na-

Poruchové kédy

Ked'sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie. Zoznam problémov
najdete v tabulke nizSie. Ked je na displeji nadalej zobrazené toto chybové hlasenie, znamena
to, Ze mohol byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu
alebo autorizované servisné stredisko.
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Kéd a popis

Naprava

F102 - dvierka nie s Uplne zatvorené alebo
je pokazeny zamok dvierok.

Zatvorte dvierka.
Vypnite a zapnite spotrebic.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasu-
nuty v zasuvke.

Plne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykové polia na displeji ne-
fungujd spravne.

Vy¢istite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su
na dotykovych poliach Ziadne necistoty.

F908 - systém spotrebica sa nedokaze pri-
pojit'k ovlddaciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebic.

Servisné udaje
Ak problém nedokazete odstranit'sami,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame
spotrebica. Je viditelny, ked otvorite dvierka.
Typovy Stitok neodstrafujte zo spotrebica.

Odporicame vam, aby ste vyplnili
nasledujuce Gdaje:

Technické udaje

Technické udaje

Model (MOD.):

Cislo produktu
(PNQ):

Sériové Cislo (S.N.):

Sirka 480 mm
Rozmery (vnutorné) Vyska 361 mm
HIbka 416 mm
Oblast plechu na pecenie 1438 cm?
Horny ohrevny ¢lanok 2300 W
Dolny ohrevny ¢lanok 1000 W
Gril 2300 W
Kruhové ohrevné teleso 1900 W
Celkovy prikon 3490 W
Napatie 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Pocet funkcii 20
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Energeticka ucinnost’
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Informaény list produktu a informacie o produkte podla nariadeni (EU) €.

65/2014 a (EU) €. 66/2014

N&zov dodavatela IKEA

Identifikacia modelu SPJUTBO 806.002.77
Index energetickej Gcinnosti 81.2

Trieda energetickej tcinnosti A+

rezim

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny

0.93 kWh/cyklus

ntildtorovej nutenej konvekcie

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ve-

0.69 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich casti

1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 721

Typ rary Horn4 vstavand rdra
Hmotnost' 34.5 kg

Spotrebic testovany podla noriem: EN IEC 60350-1.

Informaéné poZiadavky podla (EU) €. 2023/826

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

0,8W

vykonu

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho

20 min

Spotrebic testovany podla noriem: EN 50564.

Tipy na usporu energie

Nasledujlce tipy vam pomo&Zzu usetrit
energiu pri pouzivani spotrebica.

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebica pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili$ ¢asto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vyS3ej Uspory energie pouZzivajte
tmavy matny kovovy riad a naddoby.

Spotrebic pred pecenim nepredhrievajte,
pokial to nie je vyslovne odporucané.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte €o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozZné, pouZite funkcie pecenia s
ventildtorom, aby ste dosiahli Usporu
energie.
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Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako
30 minut, znizte teplotu spotrebica na
minimalne 3 - 10 minut pred koncom
pripravy. Pomocou zvySkového tepla
v spotrebici bude priprava pokrmu
pokracovat.

ZvySkové teplo pouZzite na udrZzanie pokrmov
teplych alebo ohrev ostatnych pokrmov.

Ked spotrebic vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo alebo teplota.

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a ¢as varenia je dlhsi ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebifa automaticky vypnu skor.

Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou

Ochrana Zivotného prostredia

Materialy oznac¢ené symbolom a) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit'zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zadkaznicku podporu IKEA; odkaz
na samoobsluzny portal alebo teleféonne
Cislo najdete na www. IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis na
samoobsluznom portali a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odporicame si
poznamenat Cislo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.
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nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouZzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
modZete opat zapnut, ale tento Ukon zniZi
ocakavanu Usporu energie.

X

oznacené symbolom < s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky Urad.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dékladne

precitajte technicki dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebicom.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in.

- Vso embalaZzo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
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. Ce je naprava opremljena z zas¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

« wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.

- Pred vzdrzevalnimi deli prekinite napajanje.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasceni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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Pred piroliticnim ¢iS€¢enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvecno razlito olje ali mas¢obne obloge.

Ce Zelite odstraniti nosilce za redetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadnji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.
Uporabljajte samo tipalo za jedi, ki je priporoceno za to

napravo.

Varnostna navodila

Namestitev

UPOZORNENIE! To napravo lahko
namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

UposStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Elektri€ne povezave

A UPOZORNENIE! Nevarnost
pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora oprauviti
usposobljen elektricar.
Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s plo3cice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenijati, mora to
storiti osebje pooblas¢enega servisnega
centra.

Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljuevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.
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+ Preden vtaknete vti¢ v vti¢nico, povsem
zaprite vrata naprave.

Uporaba

A UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

+ Priodpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vro€ zrak.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

+ Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

+ Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost Skode na napravi.

+ Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

- Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno v notranjost
aparata.

- Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

- Ne smete postaviti vode neposredno
v vro€o napravo.

- Ne smete hraniti vlaZnih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

- Priodstranjevanju ali nameScanju
opreme bodite previdni.
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+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

+ ZavlaZzno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priloZena tej napravi oz. katero priporoca
proizvajalec.

+ Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

+ Ce napravo namestite za plo§¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo3¢o pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

Kuhanje s paro

/\ UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost opeklin in Skode na
napravi.

+ SproScena para lahko povzroci opekline:
- Ne smete odpirati vrat naprave, med
kuhanjem v sopari.
- Po koncu kuhanja s paro, previdno
odprite vrata naprave.

VzdrZevanje in CiS€enje

UPOZORNENIE! Nevarnost
telesnih poskodb, pozara ali
Skode na napravi.

+ Pred vzdrZevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vticnice.

+ Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plo3¢e pocijo.

« (e se steklene plo&¢e vrat poskoduijejo, jih
takoj zamenjajte. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

+ Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

+ Napravo redno (istite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

+ Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslab3anja, zaradi katerih je neprimeren
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za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. UpoStevajte navodila
za Cis€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.

Preostala mascoba ali hrana v napravi
lahko povzrocita pozar.

Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upoStevajte varnostna navodila z
embalaze.

Piroliticno CiScenje

A UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodb/pozara/kemicnih emisij
(hlapov) v nacinu pirolize.

Med piroliticnim ciS¢enjem se spro3c¢ajo
hlapi, ki niso Skodljivi za ljudi, vklju¢no z
dojencki ali osebami z zdravstvenimi
teZavami.

Za razliko od vseh ljudi so lahko nekatere
ptice in plazilci izjemno obcutljivi na
morebitne hlape, izpus¢ene med Cistilnim
procesom vseh piroliti¢nih pecic. Manjsi
hisni ljubljencki so lahko zelo obcutljivi na
lokalne spremembe temperature v bliZini
vseh piroliticnih pecic, ko se izvaja
piroliti¢no Ciscenje.

Pred izvedbo funkcije piroliticnega
samodejnega CisCenja iz pecice
odstranite:

- vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

- vse odstranljive predmete (vklju¢no z
reSetkami, stranskimi vodili itd., ki so
priloZeni izdelku), Se posebej lonce,
ponve, pekace, pripomocke s
prevleko proti prijemaniju itd.

Visokotemperaturno piroliti¢no ¢iS€enje
vseh piroliti¢nih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je
lahko tudi vir nizke emisije Skodljivih
hlapov.

Skrbno preberite vsa navodila za
piroliti¢no CiScenje.

Med piroliti¢nim CiScenjem naj se otroci
ne zadrZujejo v bliZini naprave. Naprava
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postane zelo vroca, iz sprednjih hladilnih
reZ pa se sprosca vroc zrak.

Piroliti¢no ciS¢enje in prva uporaba pri
najvisji temperaturi sta
visokotemperaturna postopka, ki lahko
sproscata hlape iz ostankov kuhanja in
konstrukcijskih materialov, zato
potroSnikom mocno priporo¢amo, da:

- Zagotovijo dobro prezracevanje med
vsakim piroliti¢nim ¢iS¢enjem in po
njem

- zagotovijo dobro prezracevanje med
prvo uporabo in po njej pri najvisji
temperaturi.

Poskrbijo, da bodo vsi hisni ljubljencki (Se
posebej ptice) med piroliticnim ¢iS¢enjem
in po njem ter med prvo uporabo najvisje
temperature, ¢im dlje od naprave.
NajprimernejSa moznost med piroliticnim
ciklom in dokler se naprava ne ohladi na
sobno temperaturo je, da se nahajajo v
drugem prostoru. Med postopkom
piroliticnega cikla in po njem (ohlajanje
naprave) in prvim ciklom uporabe pri
najvisji temperaturi je treba zagotoviti
dobro prezracevanje.

Notranja osvetlitev

A UPOZORNENIE! Nevarnost

elektricnega udara.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.

Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
Uporabite samo originalne rezervne dele.
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Odlaganje

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem
odstranjevanju aparata se obrnite na
obcinsko upravo.

+ lzkljucite napravo iz napajanja.

+ Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.
Namestitev

A UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

MontaZa

@ Za namestitev si oglejte navodila
za montazo.

Elektricna namestitev

A UPOZORNENIE! Prikljucitev na
elektricno omreZje mora izvesti
strokovno usposobljena oseba.

@ Ce ne upostevate varnostnih
navodil iz poglavij o varnosti,
proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

Pecica ima namescen le priklju¢ni kabel.

Kabel

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali

zamenjavo:
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+ Vrata odstranite, da preprecite, da bi se
otroci in Zivali zaprli v aparat.

+ Embalazni material:
EmbalaZo lahko reciklirate. Plasti¢ni deli
so oznaceni z mednarodnimi oznakami,
kot so PE, PS itd. EmbalaZni material
odloZite v za to predvidene vsebnike v
vaSem krajevnem obratu za ravnanje z
odpadki.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 WV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moc na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna moc (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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Opis izdelka

Splosni pregled

" »
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Upravljalna plosca
Prikazovalnik

Posoda za vodo
Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

B Lue

Ventilator

Nadzorna plo3sca

Pregled upravljalne plosce
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B Nosilec police, snemljiv
Bl odtoc¢na cev

Ventil za odvod vode
Polozaji polic

Izhod za paro

Dodatna oprema

Mreza za pecenje x 1

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac za pecivo x 1

Za pecivo in biskvit.

Posoda za Zar/pekac x 1

Za peko in praZenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za pecenje Zivil z manj olja ali brez papirja
za peko.

Najvedja koli¢ina: 5.kg

Sonda za hrano x 1

Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
Teleskopska vodila x 1 komplet

Za reSetke in pekace.

Vklop / Izklop
Pritisnite in drZite za vklop in iz-
klop naprave.

Meni

PrikaZe moZnosti naprave in funk-
cije nastavitve.

Priljubljene

Nasteva priljubljene nastavitve.

Prikazovalnik
4] Prikazuje trenutne nastavitve na-
prave.
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Stikalo za luc
Priziganje in gasenje luci.

Hitro segrevanje pecice
6| Za vklop in izklop funkcije: Hitro
segrevanje pecice.

Prikazovalnik

Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi
funkcijami.

A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15min @ START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Urel
B. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
C. Temperatura
D. Funkcije pecice
E. Casovnik
F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)

Pred prvo uporabo

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na

prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk,

Glasnost, Ura.

Zacetno predgrevanje in CiScenje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo.

Naprava lahko oddaja neprijeten vonj in dim.

Med predgrevanjem prezracite prostor.

Indikatorji prikazovalnika

OK | Za potrditev izbire/nastavitve.

< Za vrnitev za eno stopnjo v meniju.

J

Za preklic zadnjega dejanja.

Za vklop in izklop funkcij.

Naprava je zaklenjena.

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma.

Dl DED

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma in zaustavitve kuhanja.

9
S

Vklopljeno je samo pojavno sporoci-
lo.

Zakasnjen vklop je aktivirana.

Za preklic nastavitve.

g

Q lgle| &

Na prikazovalniku se prikazejo
razli¢na sporocila. Ko se prikaZze
okno s sporocilom, pritisnite
prikazovalnik za nadaljevanje.

Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce reSetk.

Nastavite funkcijo O, Nastavite najvisjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.

Nastavite funkcijo . Nastavite najviSjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

Nastavite funkcijo E] Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

Izklopite napravo in pocakaijte, da se
ohladi.

Napravo in pripomocke Cistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.
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7. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk
namestite nazaj v prvotni poloZzaj.

Mehansko varovalo za otroke

Pecica ima names¢eno mehansko varovalo
za otroke. To je zapora vrat na desni strani
pecice, pod upravljalno plos¢o.

Ce Zelite odpreti vrata petice ob
namescenem varovalu za otroke:

1. Pritisnite in drZite varovalo za otroke.

2. Povlecite rocaj vrat, da odprete vrata.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varovalo za otroke.

Dnevna uporaba

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Funkcije pecice

STANDARD
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Za odstranitev varovala za otroke:

1. Odprite vrata in odstranite varovalo za
otroke z izvjiaCem torx, ki je priloZzen
pecici.

2. Po odstranitvi varovala za otroke pritrdite
vijak nazaj.

—=am

™ |Zar
Za pecenje tankih Zivil na Zaru in
popekanje kruha.

& Vroci zrak

Za peclenje mesa in peciva. Nasta-
vite nizjo temperaturo kot pri
funkciji Konvencionalna kuha, ker
ventilator enakomerno porazdeli
toploto po notranjosti pecice.

Infra pecenje

Za pecenje velikih kosov mesa ali
perutnine s kostmi na eni visini.
Za gratiniranje in dodatno zapece-
nost.

Zamrznjene jedi

Popolno za pripravljene obroke
(npr. ocvrti krompircek, kroketi ali
spomladanski zvitki).

] |Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje mesa na enem
poloZaju reSetke.

&

AirFry
Pecenje Zivil z manj olja in brez
papirja za peko
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Gretje spodaj

To funkcijo izberite po postopku
kuhanja, da po potrebi bolj zape-
Cete hrano na dnu. Uporabite naj-
nizji nivo reSetke.

Pecenje z nizko temp.

Postopek kuhanja pri nizki tempe-
raturi. Popolno za pripravo obcut-
ljivih jedi (npr. govedine, teletine
ali jagnjetine).

)

Vzhajanje testa

Za pospesitev vzhajanja kvaSene-
ga testa. Pokrijte povr3ino testa,
da preprecite suSenje.

©

Lu¢ lahko med nekaterimi
funkcijami pecice pri niZji
temperaturi od 80 °C samodejno
ugasne.

POSEBNOSTI

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane. Neka-
tere jedi se lahko pri ohranjanju
toplote Se naprej kuhajo in susijo.
Po potrebi pokrijte jedi.

B

Ohranjanja

Ce Zelite ohraniti zelenjavo in sa-
dje, poloZite kozarce za konzervi-
ranje na pekac za pecivo, napol-
njen z vodo, pri tem pa uporabite
kozarce z bajonetnim ali navojnim
pokrovom enake velikosti, ki so
odporni na toploto. Uporabite naj-
nizji polozaj reSetk.

VlaZno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varce-
vanje z energijo med pecenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, se lah-
ko temperatura v napravi razlikuje
od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Moc segre-
vanja se lahko zmanjsa. Za dodat-
ne informacije si oglejte Dnevna
uporaba, Opombe o: Vlazno pece-
nje.

PARA

SuSenje

Za suSenje narezanega sadja, ze-
lenjave in gob. Da bi lahko vlazen
zrak uhajal in bi se sadje bolje po-
susilo, priporo€amo, da med suSe-
njem obcasno odprete vrata peci-
ce.

Gretje kroZznikov
Za predhodno segrevanje krozni-
kov za postrezbo.

()

=

Pogrevanje s paro

Pogrevanje hrane s paro prepredi
suSenje povrsine. Toplota se po-
razdeli nezno in enakomerno, kar
omogoca povrnitev okusa in aro-
me hrane, kot da bi bila ravno pri-
pravljena. To funkcijo lahko upora-
bite za pogrevanje hrane nepo-
sredno na krozniku. So€asno lahko
pogrejete vec kot en kroznik na
razli¢nih poloZajih reSetk.

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave
in sadja). Cas odtaljevanja je odvi-
sen od koli¢ine in velikosti zamrz-
njene hrane.

Pizza funkcija

NajboljSe za peko pice in drugih
jedi, ki zahtevajo vec toplote od
spodaj.

Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratini-
ran krompir. Za gratiniranje in do-
datno zapecenost.

Peka kruha

To funkcijo uporabite za pripravo
kruha in Zemelj s profesionalnimi
rezultati glede hrustljavosti, barve
in sijaja skorje.
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db] | Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, pe-
rutnino, jedi iz pecice in zloZenk.
Zahvaljujo€ kombinaciji pare in to-
plote je meso so¢no in mehko ter
ima hrustljavo povrsino.

Opombe v zvezi s: VlaZzno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi
v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, Vlazno pecenje.

Nastavitev: Funkcije pecice

1. Vklopite napravo. Na prikazovalniku se
prikaZeta privzeta funkcija pecice in
temperatura.

2. Pritisnite simbol funkcije pecice Y za
vstop v podmeni.

3. lzberite funkcijo pecice in pritisnite OK.

4. Nastavite temperaturo. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Sonda za hrano - senzor lahko vkljucite

kadar koli pred ali med kuhanjem. Oglejte si

Uporaba dodatne opreme, Sonda za meso.

6. STOP - pritisnite za izklop funkcije
pecice.

7. lzklopite napravo.

Nastavitev: funkcija gretja s paro

1. Vklopite napravo. Izberite simbol funkcije
pecice in pritisnite za vstop v podmeni.
2. Nastavite funkcijo gretja s paro.

3. Pritisnite OK. Na prikazovalniku se
prikaZejo nastavitve temperature.

ou

352
Nastavite temperaturo.
Pritisnite OK.
Pritisnite pokrov posode za vodo, da ga
odprete.

Posodo za vodo napolnite z mrzlo vodo
do najvisje ravni (priblizno 900 ml), da se
oglasi zvoc¢ni signal ali da se na
prikazovalniku prikaZe sporocilo. Posode
za vodo ne napolnite prek najvisje ravni.
Obstaja nevarnost iztekanja vode, prelitja
in poskodb pohistva.

/\ UPOZORNENIE! Uporabljajte

8.

o.

le mrzlo vodo iz pipe. Ne
uporabljajte prefiltrirane
(demineralizirane) ali
destilirane vode. Ne
uporabljajte drugih tekocin. V
posodo za vodo ne nalivajte
vnetljivih ali alkoholnih
tekodin.

Posodo za vodo potisnite v prvotni

polozaj.

Pritisnite START .

Ko naprava doseZe nastavljeno temperaturo,
se oglasi zvocni signal.

10.

1.
12.

13.

Ko v posodi za vodo zmanjka vode, se
oglasi zvo¢ni signal. Napolnite posodo za
vodo.

Izklopite napravo.

Za preprecitev kopicenja apnenca
izpraznite posodo za vodo po vsakem
pecenju s paro.

Po kuhanju previdno odprite vrata
pecice. Preostala voda se lahko
kondenzira v notranjosti pecice. Po vsaki
uporabi pocakajte vsaj 60 min ter na ta
nacin preprecite, da bi vro€a voda
pritekla iz ventila za odvod vode.

/\ UPOZORNENIE! Naprava je vroca.

Obstaja tveganje opeklin. Pri
praznjenju posode za vodo bodite
previdni.
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Praznjenje posode za vodo
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Element menija Opis

Indikator posode za vodo

[ Posoda je polna.

Priljubljene NaSteva priljublje-

ne nastavitve.

ann Posoda je napolnjena do polo-
vice.

Za nastavitev konfi-
guracije naprave.

MozZnosti

L Posoda je prazna. Napolnite
posodo.

Ce v posodo nalijete prevet vode, varnostni
odvod pomakne odvecno vodo na dno
notranjosti pecice.

1. Izklopite napravo. Vrata pecice pustite
odprta in pocakajte, da se notranjost
pecice ohladi.

2. Odtocno cev C priklju¢ite na ventil za
odvod A skozi priklju¢ek B.

3. Drzite konec cevi pod ravnjo A in veckrat
pritisnite B, da poberete preostalo vodo.

4. Odstranite Cin B in posusite notranjost
pecice z mehko gobico.

@ Za ponovno polnjenje posode za
vodo ne uporabljajte odcejene
vode.

Meni

Pritisnite = za vstop v meni.

Za nastavitev konfi-
guracije naprave.

Nastavit- | Nastavi-
ve tev

Servis Prikazuje razli¢ico
programske opre-
me in konfiguraci-

jo.

Podmeni za: Cis¢enje

Podmeni Opis

Piroliticno
CiSCenje,
kratka

Trajanje: 1 h.

Piroliticno
Ciscenje,
normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Piroliticno

ciscenje,
intenzivno

Trajanje: 2 h 30 min.

Podmeni za: Moznosti

Podmeni Opis

Osvetlitev | Vklopi in izklopi lu€.

Varovalo [ Preprecuje nenameren vklop
za otroke | naprave.

Hitro se- | SkrajSa as segrevanja. Na vo-
grevanje |ljo je samo za nekatere funkci-
pecice je pedice.

Stil digital- | Omogoca spremembo oblike
ne ure prikaza ¢asa na prikazovalniku.

Element menija Opis
Kuharski pomoc¢nik NaSteva samodejne
programe.

Ciscenje

Nasteva programe
¢iscenja.
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Podmeni za: Nastavitve

Nastavitev
Podmeni Opis
Jezik Nastavi jezik naprave.
Osvetlitev | Nastavi svetlost prikazovalni-
ka.
Zvok tipk | Vklopi in izklopi zvok polj na
dotik. Izklop zvoka ni moZen za
Glasnost | Nastavi glasnost zvokov tipk in
signalov.
Ura Nastavi trenutni €as in datum.
Servis
Podmeni Opis
Razli¢ica | Informacije o razlicici program-
program- [ ske opreme.
ske opre-
me
Ponastavi | Ponastavi tovarniSke nastavit-
vse nasta- | ve.
vitve.

Dodatne funkcije

Priljubljene %%

Shranite lahko do 3 vasSe priljubljene
nastavitve, kot sta funkcija pecice in cas

kuhanja.

1. Vklopite napravo.

2. lzberite Zeleno nastavitev.

3. Pritisnite —=.

4. Izberite: Priljubljene / Shrani trenutne
nastavitve.

5. Pritisnite +, da dodate nastavitev
na seznam: Priljubljene.

6. Pritisnite OK
P pritisnite za ponastavitev nastavitve.

Q- pritisnite za preklic nastavitve.
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Nastavitev: Kuharski pomocnik

Kuharski pomoc¢nik podmeni je sestavljen iz
vrste dodatnih funkcij in programoy, ki so
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Cas in
temperaturo lahko nastavite med pecenjem.

Za nekatere jedi lahko kuhate tudi s funkcijo
Sonda za hrano. Stopnja priprave jedi:

* Manj peceno

* Srednje pe€eno

* Bolj peceno

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s
funkcijo TeZa - Avtomatika.

1. Vklopite napravo.

Pritisnite —.

Pritisnite . Vnesite Kuharski pomocnik.
Izberite jed ali vrsto hrane.

Zivila poloZite v napravo in pritisnite
START .

Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana
pripravljena. Po potrebi podaljSajte ¢as
kuhanja.

unhw N

Zaklepanje tipk
Ta funkcija prepre€uje nenamerno
spremembo funkcije naprave.

1. Vklopite napravo.
2. Nastavitev funkcije pecice.

3. %W, b pritisnite so¢asno, da vklopite
funkcijo.

¥, § _ pritisnite socasno, da izklopite
funkcijo.

Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop
naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite —.

3. Izberite MoZnosti / Varovalo za otroke.
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4. Pritisnite kodne ¢rke po abecednem
redu.

5. lIzklopite napravo.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Dostop do: Casovnik in luci je na voljo. Vrata

se zaklenijo, ko izklopite napravo.

Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,

izberite kodne €rke po abecednem vrstnem
redu.

Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

Samodejni izklop

Ce je funkcija petice vklopljena in nastavitve
niso spremenjene, se naprava po dolo¢enem
¢asu iz varnostnih razlogov samodejno
izklopi.
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°C) O (h)

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimalno 3

Ce nameravate funkcijo petice uporabljati
dlje Casa, kot je ¢as za samodejni izklop,
nastavite dolZino pecenja. Glejte razdelek

Casovne funkcije.

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec.

Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi

8 )

D ()

30-115

12.5

ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

Casovne funkcije

Opis casovnih funkcij

Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko
se Cas izteCe tako, da nastavite
Zeleno: Koncaj.

Funkcija Opis
Funkcija Opis Zakas- |Zazamik zacetka in/ali konca
Casovnik |Za nastavitev dolZine pe¢enja. njen pecenja.
Najvet je 23 h 59 min. vklop

Koncaj Aktiviraj alarm - ko €as potece,
se oglasi zvocni signal. To funk-
cijo lahko nastavite kadarkoli,

tudi ko je naprava izklopljena.

Aktiviraj alarm in kon¢aj s kuha-
njem - ko se programska ura iz-
tece, se oglasi zvocni signal,
funkcija pecice pa se izklopi.

PodaljSa- | Za podaljSanje ¢asa kuhanja.
nje ¢asa

Cas delo- | Za prikaz trajanja delovanja na-
vanja prave. Najvec je 23 h 59 min.
Funkcijo lahko vklopite ali izklo-
pite. Ta funkcija ne vpliva na ob-
ratovanje naprave.

Prikaz samo pojavnega sporoci-
la - ko se cas izteCe, se na prika-
zovalniku prikaZe sporocilo. To
funkcijo lahko nastavite kadar-
koli, tudi ko je naprava izkloplje-
na.

Nastavitev: Ura

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite: Ura.

3. Nastavite programsko uro.
4

Pritisnite OK,
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Nastavitev: Casovnik

1. lIzberite funkcijo pecice in nastavite
temperaturo.

2. Pritisnite @
3. Nastavite programsko uro.
Zeleno dejanje Koncaj lahko izberete s

pritiskom ® ® @

4. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Ko preostane 3e 10 % ¢asa kuhanja in se vam

zdi, da hrana Se ni pripravljena, lahko ¢as

kuhanja podaljSate. Spremenite lahko tudi
funkcijo pecice. Za podaljSanje ¢asa kuhanja
pritisnite +1min.

Nastavitev: Zakasnjen vklop

Nastavite funkcijo peice in temperaturo.
Pritisnite \OJ.

Nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Zakasnjen vklop.

e wphn =

Uporaba dodatne opreme

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost in
zasCito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevracanju. Rob okrog mreze
preprecuje zdrs posode s police.

MreZa za pecenje
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6. Izberite Zeleni zacetni Cas.

7. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Nastavitev: Cas delovanja

Pritisnite @

Pritisnite ® ® @,

Pritisnite: Cas delovanja.

Pritisnite ali podrsajte ’, da prikazete
Cas delovanja na glavnem zaslonu.

5. Pritisnite OK Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

> wh =

Spreminjanje nastavitev casovnika
Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite
med kuhanjem.

1. Pritisnite .

2. Nastavite vrednost programske ure.

3. Pritisnite OK,

MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in
poskrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.
Poskrbite, da se bo polica dotikala hrbtne
strani notranjosti pecice.

Pekac za pecivo / Globok pekac
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—

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.
Pekac za pecivo namestite z nagibom proti
zadnjemu delu notranjosti pecice.

AirFry: MreZa za pecenje

MreZo za pecenje AirFry postavite na tretji
poloZaj reSetk. Podstavite pekac za pecivo.

MreZe za pecenje AirFry ne uporabljajte s
teleskopskimi vodili, ker lahko olje spremeni
povrsino in zmanjsa stabilnost reSetke.

Sonda za hrano

Meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite
lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

o
. C. temperatura v napravi. Biti mora vsaj
25 °C viSje od temperature jedra Zivila.

. A temperatura jedra hrane.
Priporocila:

+ Sestavine morajo imeti sobno
temperaturo.

* Ne uporabljajte za tekoce jedi.

+ Med pecenjem mora biti igla sonde za
meso povsem vstavljena v jed.

Naprava izracuna priblizen kon¢ni ¢as

pecenja. Odvisen je od koli¢ine Zivil, funkcije

pecice in temperature.
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Kuhanje z: Sonda za hrano

A UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost opeklin, ker se sonda
za meso in nosilci reetk
segrejejo. Rocaja sonde za meso
se ne dotikajte z golimi rokami.
Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice.

-

Vklopite napravo.

2. Nastavite funkcijo pecice ali jedi in po
potrebi temperaturo pecice.

3. Vstavite sondo za meso v posodo:

Meso, perutnina in ribe

Celotno iglo sonde za hrano vstavite v

meso ali ribo na najdebelejSem delu.

=72

A

N

AR

ZloZenka

Konico sonde za meso vstavite to¢no v
sredino zloZenke. Sonda za hrano se med
kuhanjem ne sme premikati. Za to
uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski
rocaj sonde za meso. Konica sonde za
meso se ne sme dotakniti dna posode za
pecenje.
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4. Sondo za meso prikljucite v vti¢nico v
napravi. Glejte razdelek Opis izdelka.

Na prikazovalniku se prikaZe trenutna

temperatura sonde za meso.

5. 2 pritisnite, da nastavite temperaturo
jedra sonde za meso.

6. ® ® ® _pritisnite, da nastavite Zeleno
moznost:

+ Aktiviraj alarm - ko hrana doseZe
temperaturo jedra, se oglasi zvocni
signal.

+ Aktiviraj alarm in koncaj s kuhanjem -
ko hrana doseZe temperaturo jedra,
se oglasi zvocni signal, kuhanje pa se
kon¢a.

7. Izberite funkcijo in veckrat pritisnite OK,
da pridete na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .

9. Ko hrana doseZe nastavljeno
temperaturo, se oglasi zvocni signal.
Preverite, ali je hrana pripravljena. Po
potrebi podaljsajte ¢as kuhanja.

10. Iztaknite vti¢ sonde za meso iz vti¢nice
ter vzemite jed iz naprave.

Z uporabo: Teleskopska vodila

Navodila za namestitev
teleskopskih vodil shranite za
poznejSo uporabo.

Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje reSetk in
pekacev.

POZOR! Teleskopskih vodil ne
Cistite v pomivalnem stroju.
Teleskopskih vodil ne mazite.

Namigi in nasveti

Priporocila za pecenje

Temperature in Casi pecenja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in koli¢ine uporabljenih sestavin.

Vasa naprava lahko pece ali pripravlja
drugace kot vasa prejsnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporocene
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1. lzvlecite desno in levo teleskopsko
vodilo.

2. Na teleskopski vodili namestite mrezo za
pecenje ter ju previdno potisnite v
pecico. Preden zaprete vrata pecice,
preverite, ali ste teleskopski vodili
popolnoma potisnili v notranjost pecice.

nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in
poloZaj reSetk za doloCene vrste hrane.

PoloZaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev,
poiscite podobne.
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Za nasvete za varevanje z energijo si oglejte
Energijska u€inkovitost.

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

| vrsta Zivila

Funkcija petice

°C | Temperatura
Pribor

PoloZaj reSetke

O| M|

Cas priprave (min)

VlaZno pecenje - priporoceni

pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.
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+ Ponev za pico - temna, neodbojna,
premera 28cm

+ Posoda za peko - temna, neodbojna,
premera 26cm

+ Ramekins - keramika, premer 8cm, viSina
5cm

+ Flan osnovni model - temen, neodbojen,
premer 28cm

VlaZno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte
priporocila, navedena v spodnji
razpredelnici.

&L, = °’C = 8)

Buhtlji, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30
soda

Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna po- 180 2 30-40
soda

Pizza, zamrznje- | mreza za pecenje 220 2 10-15

na, 0,35 kg

Rulada Pekac ali prestrezna po- 170 2 25-35
soda

Cokoladni kola¢ z | Peka¢ ali prestrezna po- 175 3 25-30

leSniki soda

Soufflé/Narastek, | Kerami¢ni ramekini na 200 3 25-30

6 kosov mrezi za peCenje

Testo za kolac Model za testo za kolac 180 2 15-25
na mrezi za pecenje

Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi 170 2 40-50
za pelenje

PoSirana riba, 0,3 | Pekac ali prestrezna po- 180 3 20-25

kg soda




SLOVENSCINA 360
&£, = °’C = O
Celariba, 0,2kg | Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
soda
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mreZi 180 25-30
za pecenje
PoSirano meso, Pekac ali prestrezna po- 200 35-45
0,25 kg soda
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna po- 200 25-30
soda
Piskotki, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
soda
Makaroni, 24 ko- | Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
sov soda
Muffini, 12 kosov | Pekac ali prestrezna po- 170 30-40
soda
Slano pecivo, 20 | Pekac ali prestrezna po- 180 25-30
kosov soda
Piskoti iz krhkega | Pekac ali prestrezna po- 150 25-35
testa, 20 kosov soda
Kolacki, 8 kosov | Pekac ali prestrezna po- 170 20-30
soda
Zelenjava, poSira- | Pekac ali prestrezna po- 180 35-45
na, 0,4 kg soda
Vegetarijanska Posoda za pico na mrezi 200 25-30
omleta za pelenje
Mediteranska ze- | Pekac ali prestrezna po- 180 25-30
lenjava, 0,7 kg soda
Informacije za testne inStitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
£ = °’C 8)
Drobno pecivo (20 Gretje zgoraj/spodaj | Pekac za 170 20-35
kosov na pekac) pecivo
Drobno pecivo (20 Vrodi zrak Pekac za 150 - 160 20-35
kosov na pekac) pecivo
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& = = °’C @)

Drobno pecivo (20 Vrodi zrak Pekac za 2in4 150 - 160 20-35

kosov na pekac) pecivo

Jabol¢na pita, 2 mo- | Gretje zgoraj/spodaj | MreZa za 2 180 70-90

dela za pecenje @ 20 pecenje

cm

Jabol¢na pita, 2 mo- Vroci zrak Mreza za 2 160 70-90

dela za pecenje @ 20 pecenje

cm

Biskvit brez mas¢ob, | Gretje zgoraj/spodaj | MreZa za 2 170 40 - 50

model peciva @ 26 pecenje

cm?

Biskvit brez mascob, Vrodi zrak Mreza za 2 160 40 - 50

model peciva @ 26 pecenje

cm?

Biskvit brez mascob, Vro¢i zrak MreZa za 2in4 160 40 - 60

model peciva @ 26 pecenje

cm?

Krhki masleni piskoti Vroci zrak Pekac za 3 140 - 150 20-40
pecivo

Krhki masleni piskoti Vrodi zrak Pekac za 2in4 140 -150 25-45
pecivo

Krhki masleni piSkoti | Gretje zgoraj/spodaj | Pekac za 3 140 - 150 25-45
pecivo

Toast! Zar MreZa za 4 Najvegje 1-5
pelenje

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

Skrb in ¢iScenje

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Opombe o ¢iS¢enju

Cistilna sredstva

* Spredniji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim

Cistilom.

+ Za CiSCenje kovinskih povrsin uporabite
namensko ¢istilno sredstvo
+ MadeZe odistite z blagim Cistilnim
sredstvom.
Vsakodnevna uporaba

+ Po vsaki uporabi oistite notranjost
naprave. Nakopi¢ena mascoba ali drugi

ostanki lahko povzrocijo pozar.

* Vlaga lahko v napravi ali na steklenih
vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj3ati
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kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut
pred zacetkom pecenja. Hrane ne
shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut.
Notranjost naprave osusite samo s krpo iz
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema

+ Vso dodatno opremo ocistite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi.
Uporabite samo krpo iz mikrovlaken,
toplo vodo in blago Cistilno sredstvo.
Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

* Pripomockov s premazom proti
prijemanju ne Cistite z abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi ali ostrimi predmeti.

Odstranjevanje nosilcev reSetk

Pred zacetkom ¢iS€enja naprave odstranite
nosilce reSetk.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Sprednji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

3. Zadnji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.
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4. Nosilce reSetk namestite nazaj v prvotni
poloZzaj. Ponovite korake v obratnem
vrstnem redu.

Ce so priloZena teleskopska vodila, morajo

biti zadrZevalni zatii usmerjeni naprej.

wenrw

Piroliticno ciScenje

Uporabite ga za CiS¢enje naprave in za
odstranjevanje ostankov.

UPOZORNENIE! Obstaja tveganje
opeklin.
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/\ POZOR! Ce v isti kuhinjski
element namestite druge
naprave, jih ne uporabljajte
socasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico.

Funkcije ne zacnite, Ce niste povsem zaprli
vrat pecice.

1. Poskrbite, da je naprava hladna.

2. Odstranite vso opremo

3. Notranjost pecice in notranje steklo vrat
ocistite s toplo vodo, mehko krpo in
blagim ¢istilnim sredstvom.

4. Vklopite napravo.

5. Pritisnite —/ Ci§¢enje.

6. lzberite nacin c¢is¢enja.

Ko se zaZene CiSenje, so vrata pecice

zaklenjena in luc je ugasnjena. Ventilator za

hlajenje deluje z viSjo hitrostjo.

STOP - pritisnite, ¢e Zelite prekiniti ¢is¢enje,

preden se konca.

Naprave ne uporabljajte, dokler s

prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.

7. Ko distite konce, najprej izklopite napravo
in pocakajte, da se ohladi.

8. Notranjost pecice ocistite z mehko krpo.
Z dna pecice odstranite ostanke.

Cis€enje posode za vodo

1. lzklopite napravo.

2. V posodo za vodo nalijte vodo: 650 ml.
Dodajte mle¢no kislino: 250 ml. Pocakajte
60 min.

3. lIzpraznite posodo za vodo. Glejte Dnevna
uporaba, Praznjenje posode za vodo.

4. Izperite posodo za vodo in odstranite
ostanke apnenca z mehko krpo.

5. Ocistite odvodno cev s toplo vodo in
blagim ¢istilnim sredstvom.

Obrnite se na dobavitelja vode, da preveri

stopnjo trdote vode.

Razvrstitev vode: | OCcistite posodo za

vodo vsakih:

mehko 120 h - 16 mesecev

srednje trda 90 h - 12 mesecev
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Razvrstitev vode: | OCcistite posodo za

vodo vsakih:

trda 60 h - 8 mesecev

zelo trda 30 h - 4 meseci

Opomnik Za Cis€enje

Ko se prikaze opomnik, je priporoceno
CiScenje.

Uporabite funkcijo: Piroliti¢no ¢iS¢enje.
Odstranjevanje in nameScanje vrat

Vrata pecice imajo tri steklene plo3ce.Vrata
pecice in notranje steklene plosce lahko
odstranite za €iS€enje. Preden odstranite
steklene ploSce, preberite celotna navodila

,Odstranjevanje in namescanje vrat".

POZOR! Naprave ne uporabljajte
brez steklenih plos¢.

1. Odprite vrata do konca in primite tecaja.
2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne
zaskocijo.

3. Zaprite vrata pecice do polovice do
prvega poloZaja odpiranja. Potem jih
dvignite in povlecite, da jih snamete s
tecajev.

4. PolozZite vrata na mehko krpo na stabilni
povrsini.

5. Okvir vrat A pridrZite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
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potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

7. Stekleni plo3¢i vrat primite za zgornji rob
in ju previdno izvlecite eno za drugo.
Zacnite na zgornji plos¢i. Prepricajte se,
da steklo popolnoma zdrsne iz nosilcev.

s éﬁ/\B

Steklene plosce ocistite z vodo in milom.
Steklene plosce temeljito posusite.
Steklenih plo3¢ ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

9. Po ¢iS€enju namestite steklene plosce,
okvir vrat in vrata pecice ter zaprite
zapaha na obeh tecajih.

Pazite, da steklene ploS¢e namestite nazaj v

pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na

strani steklene ploS¢e. Obmodje natisa B(Ce
je prisotno) mora biti obrnjeno proti
notranjosti pecice. Ce so vrata pravilno
namescena, boste pri zapiranju zapahov
zaslisali klik.

%

Zamenjava Zarnice

UPOZORNENIE! Nevarnost
elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

Izkljucite napravo iz napajanja.

Krpo poloZite na dno pecice.

whn
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POZOR! Halogensko zarnico
vedno drzite s krpo, da se ostanki
mascobe ne zaZgejo na njej.

Zarnica na zadniji steni
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2. Ocistite stekleni pokrov.

3. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. Namestite stekleni pokrov.

1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

Odpravljanje tezav

UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti.

Kaj storite v primeru ...

Opis tezave

Vzrok in reSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Naprava se ne segreje.

Ura ni nastavljena. .
Za nastavitev ure si oglejte Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za teZave. Ce se teZave ponovi-
jo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luc ne sveti.

Luc je pregorela. Zamenjajte Zarnico.

Za podrobnosti si oglejte Skrb in ¢iS¢enje.

V notranjosti naprave je vo-
da.

Posoda za vodo je bila napolnjena s prevec vode.

Pecenje s paro ne deluje.

V dovodu za paro so ostanki vodnega kamna.

V posodi za vodo ni vode.

Praznjenje posode za vodo
traja dlje kot 3 min ali pa vo-

da izteka iz dovoda za paro.

V dovodu za paro so ostanki vodnega kamna. Ocistite posodo
za vodo.

pad elektri¢ne napetosti.

® Izpad elektri¢ne napetosti

vedno prekine ¢is¢enje. Cis¢enje ponovite, ¢e ga je prekinil iz-

Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.
Seznam teZav boste nasli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporocilo o napaki Se naprej
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogocen okvarjen podsistem. V tem

primeru se obrnite na trgovca

ali pooblas¢enega serviserja.
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Koda in opis

Resitev

F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora
vrat je pokvarjena.

Zaprite vrata.
Za vklop in izklop naprave.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v
vti¢nico.

Sonda za hrano povsem vkljucite v vti¢nico.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite,
da na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plosco.

Za vklop in izklop naprave.

Servisni podatki

Ce teZave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblascen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na plos€ici za tehni¢ne navedbe.
Plo3cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko
odprete vrata. PloSCice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.

Tehnicni podatki

Tehnicni podatki

Priporo€amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.):

Produktna Stevilka
(PNQ):

Serijska Stevilka
(S.N.):

Sirina 480 mm
Dimenzije (notranje) Visina 361 mm
Globina 416 mm
Podrogje pekaca 1438 cm?
Zgorniji grelnik 2300 W
Spodniji grelnik 1000 W
Zar 2300 W
Grelec 1900 W
Skupna nazivna mo¢ 3490 W
Napetost 220-240V
Frekvenca 50 - 60 Hz
Stevilo funkcij 20
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Energijska uc€inkovitost
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Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) 5t. 65/2014 in

(EV) 5t. 66/2014

Ime dobavitelja IKEA

Identifikacija modela SPJUTBO 806.002.77
Indeks energijske uc¢inkovitosti 81.2

Razred energijske ucinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obicajni
nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z
ventilatorjem

0.69 kWh/cikel

Stevilo votlin pecice

1

Toplotni vir

Elektri¢na energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

34.5kg

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 60350-1.

Zahteve glede informacij v skladu z uredbo (EU) St. 2023/826

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,8W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen nacin nizke

modi

20 min

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

Nasveti za var€evanje z energijo

Uporabljajte kovinsko posodo in temne

neodbojne pekace in posode za boljse

Spodnji nasveti vam bodo pomagali
prihraniti energijo pri uporabi naprave.

varcevanje z energijo.

Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo
obroka ne odpirajte prepogosto. Poskrbite,
da bo tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je
dobro namesceno.

razen Ce je to posebej priporocljivo.
Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
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Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece naprej.

Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
0z. pogrejte ostale jedi.

Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaZze akumulirana toplota ali temperatura.

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljsi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ohranjanje jedi toplih
Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C/.\‘). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za podporo strankam
IKEA; povezavo do portala za samopostrezbo
ali telefonsko Stevilko najdete na www.IKEA.
com.

Za dokoncanje vaSega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vasem izdelku ali o
nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.
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nastavitev temperature. Na prikazovalniku
se prikaZe indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni lu€i
Med pecenjem izklopite Iu¢. Vklopite jo
samo, ko jo potrebujete.

VlaZno pecenje
Funkcija je zasnovana za varcevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjsalo
pri¢akovani prihranek energije.

oznacene s simbolom, ne odlagajte 4
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite krajevnemu obratu za recikliranje ali
se obrnite na obcinsko sluzbo.

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vase potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za
vsak kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vasemu aparatu.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki sakhdir.

/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin guvenligi

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grdnu
tek basina kullanmamalidir.

GCocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.
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- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari surece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel glivenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tar kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

- Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca teknik yeterlilige
sahip bir kisi tarafindan yapilmalidir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Aksesuarlari veya firin kaplarini cikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

- Her turli bakimdan 6nce cihaza gelen gtcu kesin.

- UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

- Cihaz, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.

- Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olugsmasina engel olmak i¢in bu kablo;
Uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Pirolitik temizleme 6ncesinde tum aksesuarlari cikarin ve
fazla kalintilari/dékuilmeleri cihaz boslugundan temizleyin.
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Raf desteklerini ¢cikarmak icin 6nce raf desteklerinin 6n
kismini, sonra arka ucglarini yan duvarlardan c¢ekin. Raf
desteklerini islemin tersini uygulayarak takin.

Sadece bu cihaz icin 6nerilen yemek sensoéruna kullanin.

Guvenlik talimatlari

Montaj

UYARI! Cihazin montaji yalnizca
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

Tum ambalajlari gikarin.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Cihazi kulpundan tutarak cekmeyin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.
Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.
Cihazi monte etmeden 6nce, firin
kapaginin agilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik glic kaynagi ile
calistinimahdir.

Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin ve elektrik
garpmasi riski.

Tum elektrik baglantilari kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.
Cihaz topraklanmalidir.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gu¢ kaynaginin
elektrik giiciine uygun oldugundan emin
olun.

Daima dizgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

Priz cogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistirilmesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimalidir.
Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢alisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arag kullanilmaksizin
¢ikarilamayacak sekilde takilmalidir.

Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

Priz gevsemisse fisi takmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ikarmak icin
elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan cikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kacagi kesicileri ve
kontaktorler.

Elektrik tesisati, cihazi tim kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmalidir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas acikligina sahip olmalidir.

Elektrik fisini prize takmadan 6nce cihazin
kapagini sikica kapatin.

Kullanin

UYARI! Yaralanma, yanma ve
elektrik carpmasi veya patlama
riski vardir.



TURKCE

+ Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

+ Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

+ Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

+ Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.

+ Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini agarken
dikkatli olun. Sicak hava serbest
birakilabilir.

+ Cihazi islak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.

+ Agik kapagin Uzerine baski uygulamayin.

+ Cihazinizi bir ¢alisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.

+ Cihazin kapagini dikkatlice acin. Alkollu
iceriklerin kullaniimasi alkol ve havanin
karismasina neden olabilir.

+ Kapagi actiginizda kivilcim veya ¢iplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.

+ Saklama icin her zaman onaylanmis cam
ve kavanozlar kullanin.

+ Yanici Urlnleri veya sivi yanici Urlnlerle
islanmis nesneleri cihazin icine, yanina
veya Ustlne koymayin.

A UYARI! Cihazin zarar gérme riski

s6z konusudur.

+ Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya
renginin solmasini énlemek igin:

- finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin icinin alt kismina
koymayin.

- cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

- cihaz sicakken icine dogrudan su
koymayin.

- pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin icinde
tutmayin.

- aksesuarlari cikarirken veya takarken
dikkatli olun.

+ Emaye ya da paslanmaz ¢elik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

+ Nemli kekler i¢in derin bir kap kullanin.
Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.

* Yalnizca bu cihaz ile sunulan veya uretici
tarafindan énerilen aksesuarlar kullanin.
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+ Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
kapal olmalidir.

+ Cihaz bir mobilya panelinin (¢r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapal
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Unitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

Buharli Pisirme

A UYARI! Yanma ve cihazin zarar
g6rme riski vardir.

+ Cihazdan c¢ikan Buhar yaniklara neden
olabilir:
- Buharli pisirme islemi sirasinda
cihazin kapagini agmayin.
- Buharli pisirme isleminden sonra
cihaz kapagini dikkatlice agin.

Bakim ve Temizlik

UYARI! Yaralanma, yangin veya
cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

« Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

+ Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
Cam panellerin kiriima riski vardir.

+ Kapinin cam panelleri hasar gérdiginde
derhal yenisi ile degistirin. Yetkili Servis
Merkezi ile irtibata gegin.

+ Kapiyi cihazdan ¢ikarirken dikkatli olun.
Kapi agirdir!

+ YlUzey malzemesinin bozulmasini énlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.

+Urlini duzenli olarak yiyecekle temas icin
uygun olmayacak hale getirebilecek
catlaklar, kabarciklar, soyulmalar, ¢cekme,
yapisma, korozyon veya dokuda veya
gorunimdeki diger gozle gordlebilir
degisiklikler gibi bozulma isaretleri
acisindan kontrol edin. Bozulmalari
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onlemek icin temizleme ve bakim
talimatlarini takip edin.

+ Cihaz igerisindeki yag veya yiyecek
kalintilari yangina neden olabilir.

« Firin spreyi kullaniyorsaniz Griin
etiketinde belirtilen guvenlik talimatlarini
takip edin.

Pirolitik temizleme

UYARI! Pirolitik mod esnasinda
yaralanma / yangin / kimyasal
salim (duman) riski vardir.

+ Pirolitik temizleme esnasinda ¢ocuklar ve
saglik sorunu olan kisiler de dahil

insanlara zarari olmayan dumanlar salnir.

+ insanlarin aksine bazi kuslar ve
surungenler, pirolitik firinlarin
temizlenmesi esnasinda ortaya
¢ikabilecek dumanlara karsi asiri hassas
olabilirler. Pirolitik kendi kendine temizlik
programi calisirken pirolitik firinlarin
etrafinda olusan bolgesel sicaklk
degisimlerine karsi, kiicuk evcil hayvanlar
da asiri hassas olabilirler.

+ Pirolitik kendi kendine temizleme
ozelligini calistirmadan 6nce lutfen firinin
icinden sunlari cikarin:

- her turld yiyecek artiklari, dokulmus/
birikmis yaglar.

- Cikarilabilir tim pargalar (Grtnle
birlikte verilen raflar, yan raylar /
teleskobik raylar vb. dahil), 6zellikle
de yapismaz tencereler, tavalar,
tepsiler, aletler vb.

+ Tencere, tava, tepsi, alet vb. Uzerindeki
yapismaz ylzeyler tim pirolitik firinlarin
pirolitik temizleme islemi sirasinda ortaya
ctkan yuksek sicakliktan zarar gérebilir ve
disuk seviyede saglhga zararli duman
cikisina neden olabilir.

+ Pirolitik temizleme ile ilgili tum talimatlari
dikkatlice okuyun.

+ Pirolitik temizleme yapilirken ¢ocuklarin
cihaza yaklagsmasina izin vermeyin. Cihaz
asiri isinir ve havalandirma kanallarindan
sicak hava cikar.

+ Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklik kullanimi, pisirme sirasinda
olusan kalintilardan ve cihazin yapildigi
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malzemelerden duman ¢ikmasina neden
olabilecek derecede yuksek sicaklik
gerektiren islemlerdir; bu nedenle
tuketicilere sunlar onerilir:

- Her pirolitik temizleme sirasinda ve
sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.

- Maksimum sicaklikta calistirilarak
gergeklestirilen ilk kullanim sirasinda
ve sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.

Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklk kullanimi esnasinda ve sonrasinda
evcil hayvanlarin (6zellikle kuslar) cihazin
cevresinden olabildigince uzakta
olduklarindan emin olun. Pirolitik islem
sirasinda ve cihaz tekrar oda sicakhigina
soguyana kadar hayvanlarin baska bir
odada tutulmasi tercih edilmelidir.
Pirolitik islem ve ilk maksimum sicaklk
kullanimi esnasinda ve cihaz soguyana
kadar iyi bir havalandirma saglanmalidir.

Dahili is1k
/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

Bu drdndn icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parca lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamislardir ve
ev odas! aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

Bu Urln, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynagi icerir.

Sadece ayni 6zelliklerdeki lambalari
kullanin.

Servis

Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine bagvurun.
Yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin.



TURKGCE

Elden Cikarma

UYARI! Yaralanma ve bogulma
riski.

+ Cihazi dogru sekilde nasil elden
cikarabileceginizle ilgili bilgi icin
belediyenize basvurun.

+ Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

+ Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

Montaj

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Montaj

@ Kurulum i¢in Montaj Talimatlarina
bakin.

Elektrik tesisati

/\ UYARI! Elektrik baglantisi sadece
kalifiye bir kisi tarafindan
yaptimahdir.

@ "Guvenlik" béliminde aciklanan
guvenlik 6nlemlerine uymamaniz
halinde Uretici firma sorumluluk
kabul etmez.

Bu firin ile birlikte sadece bir ana elektrik
kablosu verilir.
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Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin
icine sikismasini dnlemek igin kapadi
cikarin.

Ambalaj malzemesi:

Ambalaj malzemesi geri
dondsturulebilirdir. Plastik pargalar PE, PS
vb. gibi uluslararasi kisaltmalarla
isaretlenmistir. Ambalaj malzemesini,
yerel atik ydnetimi tesisinizde bu amaca
gore saglanan atik kutularina atin.

Kablo
Montaj veya degisime uygun kablo tipleri:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti icin bilgi etiketindeki toplam
glce bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam giic (W) Kablo kesiti (mm?)

maksimum 1380

3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680

3x15

Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
kahverengi faz ve mavi notr kablolardan 2
cm daha uzun olmalidir.
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Uriin agiklamasi

Genel bakis
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Kontrol paneli

Ekran

Su haznesi

Yemek Olcer Sensorii icin soket
Isitma elemani

A Lamba

Fan

Kontrol paneli

Kontrol paneline genel bakis
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B Raf destedi, cikarilabilir
BX su cikis borusu

Su cikis valfi

Raf konumlari

Buhar ¢ikisi

Aksesuarlar

Tel raf x 1

Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
icin.

Pisirme tepsisi x 1

Kekler ve biskuviler icin.

Tava- / Pigsirme kabi x 1

Pisirmek ve firinlamak icin veya yag
toplama kabi olarak.

AirFry: 1 adet Tel raf

Yiyecekleri daha az yagla kizartmak veya
firin kagidi olmadan pisirmek igin.
Maksimum yuk: 5.kg

1 adet Yemek Sensorii

Yemegin ne kadar pistigini 6lcmek icin.
Teleskobik ray sistemleri x 1 set

Raflar ve tepsiler igin.

Acik / Kapali
Cihazi agmak ve kapatmak icin ba-
sili tutun.

Menii
Cihaz seceneklerini ve ayar fonksi-
yonlarini listeler.

)]

— O
o
R
5

Favoriler
Favori ayarlari listeler.

]

Gosterge ekrani
4] Cihazda o an gecerli olan ayarlari
gosterir.
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Lamba tusu
Lambayi agmak ve kapatmak igin.

Gosterge ekrani

Hizli isitma
6| Fonksiyonu acip kapatmak igin:
Hizliisitma.

OK | Bir se¢imi / ayari onaylamak icindir.

P

Menude bir seviye geri gitmek igin.

Gosterge Ekrani

Onemli fonksiyon ayarlarini iceren gésterge
ekrani.

A
|

12:30

150°C

{ﬁ? 85°C

@ 15min @ START
| | | | |

F E D C B

GUNUnN saati

BASLAT / DURDUR

Sicaklik

Pisirme fonksiyonlari
Zamanlayici

Yemek Sensoru (yalnizca belirli
modellerde bulunur)

mmoNw>

ilk kullanimdan énce

/\ UYARI! Guvenlik bélumlerine
bakin.

ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama
metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran
Parlakhgi, Tus Sesleri, Sinyal sesi seviyesi,
Glnan saati.

ilk 6n 1sitma ve temizleme

ilk kullanimda ve gida ile temastan énce
cihazi bos bir sekilde 6nceden isitin. Cihaz

J

Son eylemi iptal etmek igin.

Secenekleri agmak ve kapatmak
icin.

Cihaz kilitlidir.

Sesli uyari fonksiyonu etkinlestiril-
mistir.

D DED

Sesli uyari ve pisirmeyi durdurma
fonksiyonu etkinlestirilmistir.

9
S

Yalnizca acilir mesaj etkindir.

Gecikmeli baglatma islevi etkinlesti-
rilmistir.

Ayari iptal etmek icindir.

O gl a|n

Gosterge Ekraninda gesitli
mesajlar gosterilir. Bir mesaj
penceresi goérundugunde devam
etmek igin gosterge ekranina
basin.

hos olmayan koku ve duman yayabilir. On
Isitma sirasinda odayi havalandirin.

1. Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan ¢ikarin.

2. O fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakligi ayarlayin. Bkz. Gunluk kullanim.
Cihazi 1 sa galistirin.

3. fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakligi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

4. @fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakligi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

5. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.
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6. Cihazi ve aksesuarlari sadece yumusak
deterjanli ilik su ile 1slatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.

7. Aksesuarlari ve ¢ikarilabilir raf
desteklerini baslangictaki yerlerine
yerlestirin.

Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda cocuk kilidi bulunmaktadir. Kapi kilidi
firilnin sag tarafinda, kontrol panelinin
altindadir.

Firin kapagini ¢ocuk kilidiyle agmak igin:

1. Cocuk kilidini itin ve tutun.

2. Kapagi agmak icin kapi kolunu gekin.
Firinin kapagini cocuk kilidine basmadan
kapatin.

Gunlik kullanim

UYARI! GUvenlik béltimlerine
bakin.

Isitma fonksiyonlari

STANDART

Izgara
Ince yiyecek parcalarini veya tost
ekmegini 1zgara yapmak igindir.

Turbo 1zgara

Blyuk et parcalarini veya kemikli

kiimes hayvanlarini tek bir raf ko-
numunda firinlamak icindir. Gra-

ten pisirmek ve Ust ylzeyi kizart-

mak icindir.
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Cocuk kilidini ¢ikarmak igin:

1. Kapagi agin ve firinla birlikte verilen torks
anahtari ile cocuk kilidini ¢ikarin.

2. Gocuk kilidini ¢ikardiktan sonra vidayi
geri takin.

—=am

Sicak hava

Etleri firinda kizartmak ve kekleri
finnda pisirmek icindir. Fan, isiy!
firinin icine esit sekilde dagittig
icin Alt + Ust Isitma fonksiyonun-
dan kullanilandan daha dusuk bir
sicakhk ayarlayin.

Dondurulmus yiyecekler

Hazir yemekler icin mikemmeldir
(6r. patates kizartmasi, patates
koftesi veya borek).

Alt+ist 1sitma
Yiyecekleri bir rafta pisirmek ve ki-
zartmak icindir.
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AirFry
Yiyecekleri daha az yagla ve firin
kagidi olmadan kizartma

] |Altisitma

Gerekirse yiyecekleri firinin alt ki-
simda daha fazla kizartmak igin pi-
sirme isleminden sonra bu fonksi-
yonu segin. En alttaki raf seviyesi-
ni kullanin.

Graten

Lazanya ya da patates graten gibi
yemekler icindir. Graten pisirmek
ve Ust yuzeyi kizartmak icindir.

[sLow)
[cook]

Yavas pisirme

Dusuk sicakhkta pisirme islemi.
Hassas yemekleri pisirmek igin
mukemmeldir (Or. sigir eti, dana
eti veya kuzu eti).

Hamur kabartma

Mayall hamurun kabarmasini hiz-
landirmak igindir. Kurumasini én-
lemek icin hamurun yuzeyini ka-
patin.

Q)

@ Bazi pisirme fonksiyonlari
kullanilirken lamba, 80 °C'nin
altinda otomatik olarak sénebilir.

OZEL FONKSIYONLAR

Sicak tutma

Yemegi sicak tutmak igindir. Bazi
yemekleri sicak tutarken pismeye
devam edebilecegini ve kuruyabi-
lecegini unutmayin. Gerekirse ta-
baklarin Gzerini kapatin.

© |Konserve yapma

Sebze ve meyveleri korumak icin,
konserve kavanozlarini, ayni boy-
da kilitli veya déner kapakli kava-
nozlar kullanarak suyla dolu bir pi-
sirme tepsisine yerlestirin. En alt-
taki raf pozisyonunu kullanin.

Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme sirasinda en-
erji tasarrufu saglamak igin tasar-
lanmustir. Bu fonksiyonu kullandi-
ginizda cihaz ici sicaklik ayarlanan
sicakliktan farkli olabilir. Kalan isi
kullanilir. Isitma guct dusurulebi-
lir. Daha fazla bilgi i¢in bkz. Gun-
|0k kullanim, Notlar: Sicak Hava
Nemli.

BUHARLI FONKSIYONLAR

i Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve man-
tar kurutmak igindir. Neme doy-
gun havanin ¢gikmasina ve meyve-
nin daha iyi kurumasina izin ver-
mek igin, kurutma islemi sirasinda
firin kapaginin ara sira agilmasi
Onerilir.

) |[Tabakisitma
Tabaklari servis dncesinde isitmak
icindir.

Buz ¢6zme

Dondurulmus yiyeceklerin (sebze
ve meyve) buzunu ¢6zmek igindir.
Buz ¢6zme suresi dondurulmus
gidanin miktarina ve boyutuna
bagldir.

»

=

Buharla tekrar i1sitma
Yiyecekleri buharla tekrar isitmak,
yuzeylerinin kurumasini énler. Isi
hassasca esit sekilde dagitilir boy-
lece yiyecegin yeni pisirildigindeki
tadina ve aromasina tekrar kavus-
masini saglar. Bu fonksiyonu kulla-
narak yiyecegi dogrudan tabak
icinde yeniden isitabilirsiniz. Ta-
baklari farkli raflara yerlestirip yi-
yecekleri ayni anda yeniden isita-
bilirsiniz.

Pizza fonksiyonu

Pizza ve daha fazla isI gerektiren
diger yemekleri pisirmek icin en iyi
sicaklik.
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(@ |Ekmek

Bu fonksiyonu gitirlik, renk ve yu-

zey parlakhgr bakimindan profes-

yonel sekilde firinda pisirilmis gibi
ekmek ve sandvi¢ ekmegi yapmak
icin kullanin.

Diisuk buhar

Bu fonksiyon et, kimes hayvani,
firin yemekleri ve guvecler igin uy-
gundur. Buhar ile 1s1 bir araya gel-
diginde et, yumusak ve sulu kal-
makla birlikte kitir kitir bir yizeye
sahip olur.

&

Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak icin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:
IEC/EN 60350-1.

Fonksiyonun aksamadan ¢alismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli calismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmalidir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Pisirme talimatlari icin bkz. ipuclari ve
Oneriler, Sicak Hava Nemli.

Ayar: Pisirme fonksiyonlari

1. Cihazi calistirin. Ekranda varsayilan
pisirme fonksiyonu ve sicaklik gosterilir.

2. Alt menuye ge¢gmek icin pisirme
fonksiyonunun simgesine Y basin.

3. Pisirme fonksiyonunu segin ve OK
ogesine basin.

4. Sicakhgr ayarlayin. OK tusuna basin.

5. START tusuna basin.

Yemek Sensoru - pisirme dncesinde veya

sirasinda istediginiz zaman sensoru

takabilirsiniz. Bkz. Aksesuarlarin kullanimi,

Yemek sensora.

6. STOP:Isitma fonksiyonunu kapatmak
icin buna basin.
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7. Cihazi kapatin.

Ayarlama: Buharli Pisirme
fonksiyonu

1. Cihazi galistirin. Pigsirme fonksiyonunun
simgesini segin ve alt menlye gecmek
icin bu simgeye basin.

Buharli i1sitma fonksiyonunu ayarlama
Suna basin: oK. Gosterge ekraninda
sicaklik ayarlari géruntulenir.

Sicakhgr ayarlayin.

Suna basin: OK,

Su haznesini kapagina basarak agin.

Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda
mesaj gosterilene dek soguk suyla
maksimum seviyeye (yaklasik 900 ml)
kadar doldurun. Su haznesini maksimum
kapasitesinin tUzerinde doldurmayin. Su
kagagi, tasma ve cihazin iginde
bulundugu mobilyaya hasar verme riski
vardir.

/\ UYARI! Sadece soguk musluk
suyu kullanin. Filtrelenmis
(minerallerinden arindiriimis)
veya aritiimis su kullanmayin.
Baska sivilar kullanmayin. Su
haznesine yanici ya da alkollu
sivi koymayin.

8. Su haznesini ilk konumuna getirin.

9. Sunabasin: START ,

Cihaz ayarlanan sicakliga ulastiginda bir sesli

uyari duyulur.

10. Su haznesindeki su bittiginde sinyal sesi
duyulur. Su haznesini yeniden doldurun.

11. Cihazi kapatin.

12. Kireglenmeyi 6nlemek icin her buharh
pisirme islemi sonrasinda su haznesini
bosaltin.

13. Pisirmeden sonra firinin kapagini
dikkatlice agin. Firinin icinde yogusma
nedeniyle su kalabilir. Sicak suyun su
¢ikis valfinden ¢ikmasini engellemek icin
her kullanimdan sonra en az 60 dk
bekleyin.

whn

Nowu -~
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/\ UYARI! Cihaz elinizi yakacak

derecede sicak olabilir. Yanma
riskine karsi dikkatli olun. Su
haznesini bosaltirken dikkatli
olun.

Su haznesinin bosaltiimasi

Su Haznesi Gostergesi

[ Hazne dolu.

| Hazne yariya kadar dolu.

L Hazne bos. Hazneyi tekrar dol-

durun.

Firinin i¢ kismina ok fazla su koymaniz
halinde, emniyet ¢ikisi fazla suyu firinin

tabanina bosaltir.

1.

2.

©

Cihazi kapatin. Firin kapagini acik birakin
ve cihaz soguyana kadar bekleyin.

Drenaj borusunu C, ¢ikis vanasina A
B konnektor ile baglayn.

Borunun ucunu A seviyesinin altinda

tutun ve kalan suyu toplamak icin
tekrarlayarak B 6gesine basin.

C ve Byi s6kuin ve yumusak bir siinger ile

firini kurulayin.

icin tahliye edilen suyu
kullanmayin.

Menu

Menuye girmek = icin digmesine basin.

Su haznesini yeniden doldurmak
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Menii 6gesi Aciklama

Yardiml Pisirme Otomatik program-
lari listeler.

Temizleme Temizleme prog-
ramlarini listeler.

Favoriler Favori ayarlari liste-
ler.

Secenekler Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanilir.

Ayarlar Kurulum | Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanilir.

Servis Yazilim surtmuana
ve yapilandirmayi
gosterir.

Temizleme icin alt menu.

Alt menii Aciklama

Pirolitik Sure: 1 h.

temizle-

me, hafif

Pirolitik Sure: 1 h 30 min.

temizlik,

normal

Pirolitik Sure: 2 h 30 min.

temizlik,

yogun

Secenekler i¢in alt menda.

Alt menii Aciklama

Lamba Lambayi agmak ve kapatmak

icin.

Cocuk Kili- | Cihazin kazara ¢alismasini 6n-

di ler.

Hizliisit- | Isitma suresini kisaltir. Bu, yal-

ma nizca bazi isitma fonksiyonlari

icin kullanilir.
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Alt menii Aciklama

Dijital saat | Géruntllenen zaman goster-
stili gesinin formatini degistirir.

Ayarlar igin alt mena.

Kurulum
Alt menii Aciklama
Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Par- | Ekran parlakhgini ayarlar.
lakhgi

Tus Sesleri | Dokunmatik alanlarin sesini

acar ve kapatir. ® icin ses ka-
patilamaz.

Sinyal sesi | Tus sesleri ve sinyallerin ses
seviyesi seviyesini ayarlar.

GUNUN sa- | Gegerli saati ve tarihi ayarlar.
ati

Servis

Alt menii Aciklama

Yazilim su- | Yazihm strumu hakkinda bilgi.
ramuand

goster

Tum ayar- | Fabrika ayarlarina sifirlar.
lari sifirla

Ek fonksiyonlar

Favoriler pie

Isitma fonksiyonu ve pisirme suresi gibi en

sevdiginiz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.

1. Cihazi calistirin.

2. istediginiz ayari segin.

3. —tusuna basin.

4. Sunu secin: Favoriler / Gegerli ayarlari
kaydet.

Ayari su listeye eklemek icin + isaretine
basin: Favoriler.

6. OK tusuna basin.

b
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Ayarlama: Yardimli Pigsirme

Yardimli Pisirme alt menusu, 6zel yemekler

icin tasarlanmis bir dizi ek fonksiyonlar ve

programlardan olusur. Bu alt mentdeki her

bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur.

Pisirme sirasinda sureyi ve sicakligi

ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekleri Yemek Senséri fonksiyonunu

kullanarak da pisirebilirsiniz. Bir yemegin

pisirilme derecesi:

* Az Pigsmis

+ Orta

» lyi pismis

Bazi yemekleri Otomatik

agirhkélcer fonksiyonuyla da pisirebilirsiniz.

1. Cihazi galistinn.

2. —tusuna basin.

3. @tuwna basin. Yardimli Pisirme
menusune girin.

4. Bir yemek veya yiyecek tlru segin.

5. Yiyecegi cihazin icine yerlestirin ve
START tusuna basin.

Fonksiyon sona erdiginde yemegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse

pisirme suresini uzatin.

k'): Ayari sifirlamak i¢in buna basin.
8: Ayari iptal etmek icin buna basin.

Fonksiyon Kkilidi

Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanlislikla
degistirilmesini engeller.

1. Cihazi ¢ahstirin.

2. Birisitma fonksiyonu ayarlayin.

3. ¥, ¥ Fonksiyonu agmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

w, b - Fonksiyonu acmak icin bunlara ayni

anda basin.
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Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara ¢alismasini
onler.

Cihazi caligtirin.

—tusuna basin.

Secenekler / Cocuk Kilidi 6gesini segin.
Kod harflerine alfabetik sirayla basin.

. Cihazi kapatin.

Cocuk Kilidi etkin.

Suna erigsim: Zamanlayici ve lamba
mevcuttur. Cihaz kapatildiginda kapak
kilitlenir.

mnhwh =

Cihazi kullanabilmek icin kod harflerini
alfabetik siraya gore segin.

Bu fonksiyonu devre disi birakmak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.
Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, i1sitma fonksiyonu
etkinse ve hicbir ayar degistiriimemisse,
cihaz belirli bir stire sonra otomatik olarak
kapanir.

Saat fonksiyonlari

Saat fonksiyonlari agiklamasi
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°C) O (sa)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Otomatik kapanma suresini asan bir sure
boyunca bir isitma fonksiyonunu calistirmak
istiyorsaniz, pisirme suresini ayarlayin. Bkz.
Saat fonksiyonlari.

Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla
calismaz: Lamba, Yemek Sensord, Bitis.

Sogutma fani

Cihaz calisirken, cihazin ylzeyinin soguk
kalmasi icin sogutma fani otomatik olarak
calisir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
kadar sogutma fani calismaya devam eder.

Fonksiyon Aciklama

Fonksiyon Aciklama

Zamanla- | Pisirme slresini ayarlamak igin.
yic Maksimum deger 23 sa 59 dk.
Zaman doldugunda ne olacagi-
ni, su secenekleri tercih ederek
ayarlayabilirsiniz: islemi Sonlan-
dir.

islemi Sesli uyari - sure sona erdigin-
Sonlan- | de, sinyal duyulur. Bu fonksiyo-
dir nu cihazin kapali oldugu du-
rumlar da bile istediginiz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyari ve pisirmeyi sonlan-
dirma - stre doldugunda sinyal
duyulur ve 1sitma fonksiyonu
kapanir.

Bilgi mesajini goster - sure dol-
dugunda ekranda mesaj goru-
nur. Bu fonksiyonu cihazin ka-
pali oldugu durumlar da bile is-
tediginiz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikme- | Pisirmenin baslangicini ve/veya
li baslat- | bitisini ertelemek igin.

ma
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Fonksiyon Aciklama

Zaman Pisirme siresini uzatmak igin.
Uzatma

Zamanla- | Cihazin ne kadar sure ¢alisaca-

yici gini gostermek icindir. Maksi-
mum deger 23 sa 59 dk. Fonksi-
yonu acip kapatabilirsiniz. Bu
fonksiyonun, cihazin ¢alismasi
Uzerinde etkisi yoktur.

Ayar: GUnun saati

Cihazi calistirin.

Suna basin: GUnun saati.
Sureyi ayarlayin.

OK tusuna basin.

HwnNhe=

Ayar: Zamanlayici

1. Pisirme fonksiyonunu segin ve sicakhgi
ayarlayin.

2. @tu5una basin.
3. Sureyi ayarlayin.

® @ @ {suna basarak tercih edilen islemi
Sonlandir eylemini segebilirsiniz.

4, OK Ogesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pisirme siresinin %10'u kaldiginda, yemek

hala pismemis gérunuyorsa pisirme suresini

uzatabilirsiniz. Isitma fonksiyonlarini da
degistirebilirsiniz. Pisirme suresini uzatmak
icin +1min segenegine basin.

Aksesuarlarin kullanimi

A UYARI! Givenlik bélimlerine
bakin.

Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiictik girinti giivenligi artirir
ve egilmeye karsi koruma saglar. Bu
girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen
ekipmandir. Rafin etrafindaki kenar, pisirme
kaplarinin raftan dismesini engeller.
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Ayar: Gecikmeli baslatma

1. Pisirme fonksiyonunu ve sicakligi
ayarlayin.

tusuna basin.
Pisirme suresini ayarlayin.

® ® ® {,suna basin.

$una basin: Gecikmeli baslatma.
Istediginiz baslangig saatini segin.

OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

NowswN

Ayar: Zamanlayici

@tu:guna basin.

® ® @ {,suna basin.
Suna basin: Zamanlayici.
Ana ekranda calisma suresini géstermek

icin < dgesini kaydirin veya bastirin.

5. OK 6gesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa g0Osterilene kadar eylemi tekrar
edin.

PN =

Zamanlayici ayarlarinin
degistirilmesi

Pisirme sirasinda, istediginiz zaman
ayarlanan sureyi degistirebilirsiniz.
1. @tu5una basin.

2. Zamanlayici degerini ayarlayin.
3. OK tusuna basin.

Tel raf
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Rafl, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin ve ayaklarin asagi dogru
baktigindan emin olun. Rafin, firinin arka
kismina temas ettiginden emin olun.

Pisirme tepsisi / Derin tepsi

——

Tepsiyi, raf desteginin kilavuz qubuklarinin
arasina itin. Pisirme tepsisini, e§imi firinin ig

kisminin arkasina gelecek sekilde yerlestirin.

AirFry: Tel raf

AirFry tel rafi Gglncl raf konumuna

yerlestirin. Pisirme tepsisini altina yerlestirin.
Teleskobik raylarla AirFry tel rafi kullanmayin

cunku yag, yuzeylerini kayganlastirabilir ve
tel rafin sabit durma 6zelligini azaltabilir.
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Yemek Sensoru

Yemegin i¢ sicakligini 6lger. Pisirme
fonksiyonlarinin tamamiyla kullanabilirsiniz.

Ayarlanacak iki sicaklik vardir:

. °C - cihazin igindeki sicaklk. Yemek i¢
sicakhigindan en az 25 °C daha yuksek
olmaldir.

. A yiyecegin i¢ sicakligi.

Tavsiyeler:

+ Malzemeler oda sicakliginda olmahdir.

+ Sulu yemekler igin kullanmayin.

+ Pisirme sirasinda yemek sensorinin
ignesi yemege tamamen yerlestirilmelidir.

Cihaz yaklasik bir bitis zamani hesaplar.

Hesaplanan sure yiyecegin miktari, 1sitma

fonksiyonu ve sicakligina bagldir.

Yemek Sensoru ile pisirme

/\ UYARI! Yemek Olger Senséri ve
raf destekleri 1sindigi icin yanma
riski vardir. Yemek Olcer Sensori
tutamagina ¢iplak elle
dokunmayin. Daima firin eldiveni
kullanin.

-

Cihazi ¢alistirin.

2. Pisirme fonksiyonunu veya bir yemegi ve
gerekirse firin sicakliini ayarlayin.

3. Yemek Ol¢cer Sensériini yemegin icine

yerlestirin:

Et, tavuk ve balik

Yemek Sensorunin ignesinin tamamini

etin veya baligin ortasina en kalin

yerinde yerlestirin.



TURKCE

4.

Gliveg

Yemek Olcer Sensériiniin ucunu giivecin
merkezine yerlestirin. Yemek Senséri
pisirme islemi esnasinda bir yere
sabitlenmelidir. Bu islem icin kati bir
malzeme kullanin. Yemek Olcer
Sensorinadn silikon sapini desteklemek
icin pisirme kabinin kenarini kullanin.
Yemek Olcer Sensérinin ucu firin
kabinin tabanina temas etmemelidir.

Yemek Olcer Sensériini cihazin igcinde
bulunan sokete takin. Bkz. Uriin
aciklamasi.

Ekranda Yemek Olcer Sensorinin
mevcut sicakligi géruntilenir:

5.
6.

A ic sicakhgr ayarlamak icin buna basin.

® ® ©® _Tercih edilen segenegi

ayarlamak icin buna basin:

+ Sesli uyari - yiyecek i¢ sicakliga
ulastiginda sesli uyari sesi duyulur.

+ Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma -
yiyecek i¢ sicakhga ulastiginda sesli
uyari sesi duyulur ve pisirmeyi
durdurur.

Sec¢enegini segin ve ana ekrana gitmek

icin OK 6gesine tekrar tekrar basin.
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8. START tusuna basin.

9. Yiyecek ayarlanan sicakliga ulastiginda
sesli uyari sesi duyulur. Yiyecegin hazir
olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
pisirme suresini uzatin.

10. Yemek Olcer Sensérinin fisini soketten
¢ikartin ve yemegi firindan alin.

Teleskobik raylar kullanimi:

®

Teleskobik raylarin kurulum
talimatlarini ileride kullanmak
Uzere saklayin.

Teleskobik raylari kullanarak tel raflari ve
tepsileri daha kolay takabilir ve
¢ikarabilirsiniz.

/\ DIKKAT! Teleskobik raylari bulasik
makinesinde temizlemeyin.
Teleskobik raylari yaglamayin.

1. Sag ve sol taraflardaki teleskobik raylar
cikarin.

2. Tel rafi, teleskobik ray sisteminin tzerine
koyun ve dikkatlice firinin igine itin. Firin
kapagini kapatmadan énce teleskobik
raylari firinin icine tam olarak
yerlestirdiginizden emin olun.
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ipuglari ve éneriler

Pisirme o6nerileri

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme
sureleri sadece bilgi amaghdir. Gergek
pisirme sureleri, tariflere ve kullanilan
malzemelerin niteligine ve miktarina
baghdir.

Cihaziniz 6nceki cihaziniza gore kuvvetle
muhtemel daha farkli sekilde hamur isi
pisirme ve kizartma islemi gerceklestirir.
Asagidaki ipuglarinda belirli yemek turleri
icin 6nerilen sicaklik ayarlari, pisirme suresi
ve raf konumu gosterilir.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Belirli bir yemek tarifi icin ilgili ayarlari
bulamadiginiz takdirde, benzer bir tarife
bakiniz.

Enerji tasarrufu ipuclari icin bkz. Enerji
verimliligi.

Tablolarda kullanilan semboller:
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°C |Sicaklik

= | Aksesuar

[= | Raf konumlari

(M | Pisirme stresi (dk)

5| Yiyecek tipi

m | &

Pisirme fonksiyonu

Sicak Hava Nemli - 6nerilen
aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar
kullanin. Agik renk ve yansitma yapan
kaplara kiyasla isiy1 daha iyi emerler.

* Pizza tavasi - koyu, yansitmaz, cap 28cm

+ Pisirme tabagi - koyu, yansitmaz, cap
26cm

* Ramekins - seramik, cap 8cm, yukseklik 5
cm

* Flans tabanh kalip - koyu, yansitici
olmayan, cap 28cm

Sicak Hava Nemli

En iyi sonucu almak icin asagidaki tabloda
listelenen 6nerileri takip edin.
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Tatli top ekmek- | pisirme veya damlalik 180 20-30
ler, 16 parca tepsisi
Corek, 9 parca pisirme veya damlahk 180 30-40
tepsisi
Pizza, dondurul- | Tel raf 220 10-15
mus, 0,35 kg
isvicre Rulosu pisirme veya damlalik 170 25-35
tepsisi
Brownie pisirme veya damlalik 175 25-30
tepsisi
Sufle, 6 parca tel raf Uzerinde seramik 200 25-30
peynirli tart
Turta tab. pand. | tel raf Gzerinde turta ta- 180 15-25
kar. bani kabih
Victoria sandvi¢i | tel rafta pisirme tabagi 170 40 - 50
Haslama balik, pisirme veya damlalk 180 20-25
0,3 kg tepsisi
Butun Balik, 0,2 pisirme veya damlalik 180 25-35
kg tepsisi
Balik fileto, 0,3 kg | tel raf Uzerinde pizza ta- 180 25-30
vasi
Haslama et, 0,25 | pisirme veya damlalik 200 35-45
kg tepsisi
Sis kebap, 0,5 kg [ pisirme veya damlahk 200 25-30
tepsisi
Kurabiyeler, 16 pisirme veya damlalik 180 20-30
parca tepsisi
Makaron, 24 par- | pisirme veya damlalik 180 25-35
ca tepsisi
Muffin, 12 parca | pisirme veya damlalik 170 30-40
tepsisi
Tuzlu hamur isi, pisirme veya damlalik 180 25-30

20 parga

tepsisi
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Kurabiye hamurlu | pisirme veya damlalik 150 25-35
bisklviler, 20 par- | tepsisi

ca

Minik tartlar, 8 pisirme veya damlahk 170 20-30
parca tepsisi

Sebzeler, hasla- pisirme veya damlalk 180 35-45
ma, 0,4 kg tepsisi

Vejetaryen omlet | tel raf Gzerinde pizza ta- 200 25-30

vasl

Akdeniz sebzeleri, | pisirme veya damlalik 180 25-30
0,7 kg tepsisi

Test kuruluslarina yénelik bilgiler

|IEC 60350-1 uyarinca testler.

£ = = °C 8)

Kiguk kekler, bir tep- Alt+Ust 1sitma Pisirme 3 170 20-35
side 20 adet tepsisi

Kucuk kekler, bir tep- Sicak hava Pisirme 3 150 -160 20-35
side 20 adet tepsisi

Kaguk kekler, bir tep- Sicak hava Pisirme 2ve4 150 - 160 20-35
side 20 adet tepsisi

Elmali turta, 2 kalip Alt+lst 1sitma Tel raf 2 180 70-90
20 cm ¢apinda

Elmali turta, 2 kalip Sicak hava Tel raf 2 160 70-90
20 cm capinda

Yagsiz singer kek, @ Alt+Ust 1sitma Tel raf 2 170 40 - 50
26 cm'lik kek kalibi?

Yagsiz sunger kek, @ Sicak hava Tel raf 2 160 40-50
26 cm'lik kek kalibi?

Yagsiz sunger kek, @ Sicak hava Tel raf 2ve4 160 40 - 60
26 cm'lik kek kalibi)

Biskavi Sicak hava Pisirme 3 140 - 150 20-40

tepsisi
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& = = °C @)
BiskUvi Sicak hava Pisirme 2ve4 140 - 150 25-45
tepsisi
Biskuvi Alt+ust 1sitma Pisirme 3 140 - 150 25-45
tepsisi
Tost! Izgara Tel raf 4 maks. 1-5

1) Cihazi 10 dakika 6nceden isitin.

Bakim ve temizlik

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

Temizleme ile ilgili notlar

Temizlik maddeleri

Cihazin 6n kismini sadece yumusak
deterjanli ilik su ile islatilmig bir mikro
fiber bezle temizleyin.

Metal ylzeyleri temizlemek igin
temizleme sollsyonu kullanin.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

Guinluk kullanim

Her kullanimdan sonra cihazin igini
temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger
artiklar yangina sebep olabilir.

Cihazin icinde veya cam kapi panellerinde
nemden bugulanma olusabilir.
Bugulanmayi azaltmak igin pisirmeye
baslamadan 6nce cihazi 10 dakika
calistirin. Yemegi cihazda 20 dakikadan
daha uzun bir sure tutmayin. Cihazin igini
her kullanimdan sonra sadece bir
mikrofiber bezle kurulayin.

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari
temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece
yumusak deterjanli ilik su ile islatiimig bir
mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.
Yapismaz 6zellikli aksesuarlari asindirici
temizlik malzemesi ya da keskin uglu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

Raf desteklerini ¢ikarma

Cihazi temizlemek icin raf desteklerini

cikarin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Rafdesteginin 6n kismini yan duvardan
uzaga cekin.

3. Teleskobik raf desteginin arka kismini

yan duvardan uzaga cekip ¢ikarin.
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4. Raf desteklerini ilk konumuna geri

getirin. Adimlari ters sirada tekrarlayin.

Teleskobik raylar tedarik edilmisse,
sabitleme pimleri 6ne dénuk olmalidir.

Pirolitik Temizleme

Cihazi temizlemek ve kalintilari yakmak igin
bu fonksiyonu kullanin.

UYARI! Yanma riskine karsi
dikkatli olun.
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/A DIKKAT! Firini kurdugunuz kabin
icinde kurulmus baska cihazlar da
varsa bu cihazlari bu fonksiyonu
calistirirken kullanmayin. Bu
durum firinin zarar gérmesine
neden olabilir.

Firin kapagini tam olarak kapatmadiysaniz
fonksiyonu calistirmayin.

1. Cihazin sogumus oldugundan emin olun.

2. Tum aksesuarlari.

3. Firnin igini ve i¢ kapak camini ilik su,
yumusak bir bez ve hafif bir deterjan ile

temizleyin.
4. Cihazi ¢ahstirin.
5. —/Temizleme 6gesine basin.

6. Temizleme modunu secin.

Temizleme basladiginda firin kapadi kilitlenir
ve lamba kapanir. Sogutma fani daha yiksek
bir hizda calisir.

STOP - temizleme islemini bitmeden

durdurmak igin basin.

Kapr kilidi simgesi gosterge ekranindan

kaybolana kadar cihazi kullanmayin.

7. Temizleme iglemi bittiginde cihaz
kapatin ve soguyana kadar bekleyin.

8. Finnin icini yumusak bir bezle temizleyin.
Firinin i¢ kisminin tabanindaki kalintilari
giderin.

Su tankinin temizlenmesi

1. Cihazi kapatin.

2. Su haznesine su doldurun: 650 ml. Laktik
asit ekleyin: 250 ml. 60 dk bekleyin.

3. Su haznesini bosaltin. Bkz. GUnlik
kullanim, Su haznesinin bosaltiimasi.

4. Su haznesini durulayin ve kalan kireg

kalintilarini yumusak bir bezle temizleyin.
5. Drenaj borusunu sicak su ve yumusak bir

deterjanla temizleyin.
Su sertligi seviyesini kontrol etmek icin su
tedarikginizle iletisime gegin.
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Su sinifi: Su haznesini temiz-
leme sikhgi:
sert 60 sa-8ay
cok sert 30sa-4ay

Su sinifi: Su haznesini temiz-
leme sikhgi:
yumusak 120 sa-16 ay

orta derecede sert 90sa-12ay

Temizlik Uyarisi

Uyari gérindugunde temizlik yapilmasi
onerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Pirolitik Temizleme.

Kapiyi ¢cikarma ve takma

Firin kapisi ¢ cam panele sahiptir. Firin
kapisini ve i¢ cam panelleri katalitik
temizleme icin ¢ikarabilirsiniz. Cam panelleri
¢itkarmadan 6nce "Kaplyi ¢cikarma ve takma"
talimatinin tamamini okuyun.

DiKKAT! Firini cam panelleri
olmadan kullanmayin.

1. Kapiyli tam olarak agin ve her iki
menteseyi tutun.

2. Mandallari kaldirin ve “klik” sesi gelene
kadar cekin.

3. Firin kapisini ortalama yariya kadar
kapayip ilk agilma pozisyonuna getirin.
Daha sonra kaldirin ve cekip kapiy!
yuvasindan gikarin.

4. Kapiyl yumusak bir bez ve diz bir ylzey
Uzerine koyun.
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5. Kapi kenarini A kapagin Ust kenarindan
iki taraftan tutun ve klipsli contayi
serbest birakmak icin iceri dogru itin.

6. Kapi kenarligini 6ne dogru cekerek
cikarin.

7. Ust kenarlarindan kapi cam panellerini
tutun ve tek tek dikkatlice ¢ekin. En
Ustteki panelden baslayin. Camin
desteklerden tam kurtuldugundan emin
olun.

= L;j\\B

8. Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin.
Cam panelleri dikkatlice kurulayin. Cam

panelleri bulasik makinesinde yitkamayin.

9. Temizledikten sonra, cam panelleri,
kapak kenarhgini ve firin kapisini takin,
her iki mentesenin mandallarini kapatin.

Sorun Giderme

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Bu durumlarda ne yapmall...
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Cam panelleri dogru sirayla yerlerine
takmaya dikkat edin. Cam panelin yan
tarafinda sembol / baski olup olmadigini
kontrol edin. Baski bolgesi B (eder varsa)
firinin ic kismina bakmahdir. Kapi dogru
bicimde takildiginda mandallar kapatilirken
“klik” sesi duyulur.

Lambanin degistirilmesi

/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Cihazin elektrik baglantisini kesin.

3. Bezi firinin zeminine yerlestirin.

/\  DIKKAT! Halojen lambanin
Ustinde kalan yanik yaglardan
korunmak icin lambayi her zaman
bir bezle tutun.

Arka lamba

1. Cikarmak igin cam kapagi déndurun.

2. Cam kapag! temizleyin.

3. Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikli
yeni bir lamba ile degistirin.

4. Cam kapagi takin.

Problem tanimi

Neden ve ¢oziim

Cihaz acilmiyor veya ¢alismi- | Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik baglantisi
yor. dogru sekilde yapilmamustir.
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Problem tanimi

Neden ve ¢éziim

Cihaz 1sinmiyor.

Saat ayarlanmamistir.
Saati ayarlamak icin Saat fonksiyonlari bélimune bakin.

Kapi dogru sekilde kapatilmamistir.

Sigorta atmistir.
Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin. Sorun
devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Gocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmiyor.

Lamba yanmistir. Lambayi degistirin.
Ayrintilar igin bkz. Bakim ve temizlik.

Cihaz boslugunda su birikin-
tisi vardir.

Su haznesindeki su ¢ok fazladir.

Buharli pisirme ¢alismiyor.

Buhar giris deliginde kirec kalintisi olusmus.

Su haznesinde su yok.

Su haznesinin bosaltilmasi 3
dk'dan fazla suruyor veya su
buhar giris deliginden sizi-
yor.

Buhar giris deliginde kireg kalintisi var. Su tankini temizleyin.

® Elektrik kesintisi temizleme islemini her zaman durdurur. Elektrik kesintisinden dolayi ara
verdiyseniz temizleme islemini yeniden yapin.

Hata kodlari

Yazihm hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir. Sorunlarin listesini
asagidaki tabloda bulabilirsiniz. Bu hata mesaji ekranda gérinmeye devam ederse arizali bir
alt sistem devre disi birakilmis olabilir. Bdyle bir durumda saticiniza veya Yetkili Servise

basvurun.

Kod ve aciklama Coziim

kapak kilidi arizal.

F102 - firin kapagi tam kapanmamis ya da Kapagi kapatin.

Cihazi kapatin ve tekrar agin.

sekilde takilmamustir.

F111 - Yemek Sensori soket yuvasina dogru | Yemek Sensori sokete tam olarak takin.

dizgin ¢alismiyor.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanlari Ekranin ylzeyini temizleyin. Dokunma alanla-

rinda kir olmadigindan emin olun.

namiyor.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bagla- | Cihazi kapatin ve tekrar agin.
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Servis bilgileri

Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz
takdirde, bir Yetkili Servis Merkezine
bagvurun.

Servis merkezi icin gerekli bilgiler, bilgi
etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi,
cihazin 6n cergevesinin Uzerinde bulunur.
Kapagdi a¢tiginizda gorundur. Cihazdan bilgi
etiketini ¢ikarmayin.

Teknik veriler

Teknik veriler
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Bilgileri buraya yazmanizi éneririz:

Model (MOD.):

Uriin numarasi
(PNQ):

Seri numarasi (S.N.):

Genislik 480 mm
Boyutlar (dahili) Yikseklik 361 mm
Derinlik 416 mm
Pisirme tepsisi alani 1438 cm?
Ust isitma elemani 2300 W
Alt isitma elemani 1000 W
Izgara 2300 W
Halka 1900 W
Toplam derece 3490 W
Voltaj 220-240V
Frekans 50 - 60 Hz
Fonksiyon sayisi 20

Enerji verimliligi

(AB) No 65/2014 ve (AB) No 66/2014’e gore Uriin Bilgi Sayfasi ve Uriin Bilgisi

Tedarikgi adi IKEA

Model tanimlamasi SPJUTBO 806.002.77
Enerji verimliligi endeksi 81.2

Enerji verimliligi sinifi A+

Standart yukll, geleneksek mod enerji tiketimi

0.93 kWsa/¢evrim
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Standart yUklu, fanl modda enerji tiketimi 0.69 kWsa/cevrim
Firin boslugu sayisi 1
Isi kaynagi Elektrik
Hacim 721
Firin tipi Ankastre firin
Kitle 34.5 kg
Cihaz asagidaki standartlara gore test edilmistir: EN IEC 60350-1.
(AB) No 2023/826'ya gore bilgi gereksinimleri
Bekleme modunda gug tiketimi 0,8W
Ekipmanin otomatik olarak uygun disuk gii¢ moduna ulasmasi igin gereken 20 dk
maksimum sure

Cihaz asagidaki standartlara gore test edilmistir: EN 50564.

Enerji tasarrufu ipuclari

Asagidaki ipuglari cihazinizi kullanirken
enerji tasarrufu yapmaniza yardimci
olacaktir.

Cihaz calisirken cihazin kapaginin duzgin
sekilde kapandigindan emin olun. Pigirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu icin metal kaplar ve koyu,
yansitmasiz kaliplar veya kaplar kullanin.

Ozellikle tavsiye edilmedikce, bos cihazi
pisirme 6ncesinde I1sitmayin.

Tek seferde birkac yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mumkunse, enerji tasarrufu icin fanli pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

Atil 1s1

Pisirme suresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
once cihazin sicaklik ayarini minimuma

indirin. Cihazda kalan atil isi pisirme igin
kullanilacaktir.

Yemedi sicak tutmak veya diger yemekleri
isitmak igin atil 1siy1 kullanin.

Cihazi kapadiginizda, ekran kalan isiy1 veya
sicakhgi gosterir.

Sure 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme siresi 30
dakikadan uzun oldugunda, 1sitici elemanlar
bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Yiyecegi sicak tutma

Atll (kalan) isty1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkdin olan en dusuk sicaklig
secin. Ekranda atil (kalan) i1s1 gdstergesi veya
sicaklik gérunur.

Lamba kapaliyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Sicak Hava Nemli
Bu fonksiyon pisirme sirasinda eneriji
tasarrufu saglamak icin tasarlanmistir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniyenin ardindan otomatik olarak kapanir.
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Lambayi tekrar etkinlestirebilirsiniz, ancak
bu eylem beklenen enerji tasarrufunu
dusurecektir.
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Dikkate alinmasi gereken ¢evresel faktorler

Uzerinde semboli bulunan malzemeleri geri

dénitstime gdnderin C) Ambalaji geri
doénusturmek icin ilgili kaplara koyun.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklarini
geri donusturerek cevreyi ve insan saglhigini
korumaya yardimai olun. Ustii cizili tekerlekli

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iiriin destegi almak istiyorsaniz

Luatfen IKEA MUsteri Hizmetleri ile iletisime
gegin; self-servis portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA. com
adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portali Gizerinden
tamamlamaniz ve Griinindz veya truntnize
bagl yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz icin litfen Urin etiketinde
yer alan IKEA Urlin numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESINi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gegerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz igin isim ve IKEA
Urdn numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.

¢Op kutusu semboli :4 evsel atiklarla
atmayin. Uriini bulundugunuz bélgedeki
geri donlisUm tesisine goturin veya belediye
yetkilileriyle iletisime gegin.
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3MicT

IHpopMaL|Is 3 TeXHIKM 6e3neku 395 BrikopucTaHHs akcecyapis 412

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKkun 397 Mopaaw Ta pekomeHgaui 1414
BctaHoBNeHHSA 401 Jornaa ta ounLeHHs 417

Onwc B1poby 402 YCyHeHHs HecnpaBHOCTEW 420
MaHenb KepyBaHHSA 402 TexHIYHI faH! 421

Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM 403 EHeproedekTUBHICTb 422
LLloseHHe KopUCTYBaHHSA 404 OxopoHa A0BKINASA 423
[JoaatkoBl yHKLIT 409 FapaHTisi IKEA 423
DYHKLIT roANHHMKA 410

Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBIWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeXHIKU 6e3neKkn

Mepes ycTaHOBKOO Ta eKkcryaTaLlerd NpUAagy cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIO KOPUCTYBaYva. BUpobHuK He Hece
BIAMNOBIAANIBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA UM eKcruyaTaLlto. 3aBXau
36epiranTe IHCTPYKLIIO A0 NpUAagy AN1S KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHbLOMY.

Be3neka piTen | BpasIMBUX ocl6

A1TV BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHNMIN PISNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVMU MOXJTIUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM NuLle nig Harnsagom, abo 3a yMoBU
nornepeHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PO3YMIHHS MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. ITn A0 8 POKIB Ta 0COBU 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOIO Henpavwe3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nu3y Npuaagy nunLle 3a yMoBU, SKLO 3HAaXOAATLCS MiA,
6e3nepepBHUM CNOCTEPEXEHHAM.
CniakymnTe 3a TUM, LWo6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM MPUNAL0M.
- TpumaiTe ycl NnakyBanbHI MaTeplanuy nojani BiA AITel Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBaTbCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBAapUH A0 Npuaagy nig vac noro
BVKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTY BIA AOCTYMY
AlTeln, iXx HeOBXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npunagy AITbMU
[AO3BOIAETLCA NMLLE Nig HArNALOM.

3aranbHa 6e3neka

Lier npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUrOTYBaHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
YMOBaXx y NPUMILLEHHI.

Lier npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, HanIBrotTensax, NPUMILLEHHSX ANA ¢epMepCbKoro
TYPV3MY Ta IHLWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npuaagy He nepeBuLLyE (CepesHIn)
pIBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBaHHS.

YcTaHOBNOBATY Lieit NpUaag | 3aMIHI0BaTK Kabesnb Moxe
nvwe KkBanipiKoBaHUM dpaxiselb.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwnnag 1 noro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTaHHA. HeobxigHO
NOBOAUTUCL 06epexKHO, o6 He TOPKATMUCS HarpiBaibHNX
e/leMeHTIB.

3aBXAM KOPUCTYNTECA KYXOHHUMIN PyKaBULAMU, KON
BUTSAAraeTe Ta BCTaB/ISETE akcecyapu Yn nocya,.

MepLl HK BUKOHYBaTW ByAb-AKe TeXHIYHe 06C/1lyroByBaHHS,
BIAKOUITE MPUNAZA BIA eneKTpoMepexl.

MOMNEPEIKEHHSA: LLLO6 YHUKHYTWN ypaXXeHHSA eNnekKTPpUYHNUM
CTPYMOM, NepLL HK MOYNHATU MIHATL 1AMy,
nepexkoHamTecs, LWo npunas BUMKHEHO.

He kopucTyinTecs npunagom, oKW Noro He byae
BCTaHOB/IEHO Y BOYA0BaHY KOHCTPYKLLIHO.
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He BrKoOpuMCTOBYMTE MapooymnLLyBay AN OUNLLEHHS
npunagy.

He BukopucToByiTe AN OUMLLEHHS CKASHOI MOBEPXHI
ABEPLAT XXOPCTKI abpasnBHI 3aC0bM UM MeTaneBl LWKPebKy,
OCKINIbKW Lie MOXe MPU3BeCTM A0 NOSABUY TPILLMH Ha CKAI, LLO
MOXe CAPUUYNHUTU PYVIHYBAHHSA CKAa.

Y pasi NoWKOAKEHHS eNleKTPUYHOro Kabesnto noro Mae
3aMIHUTV BUPOBHUK, AOr0 aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI
LeHTp abo IHWI aHanorivyHo kBanidikoBaHI 0cobu 3aa15
YHUKHEHHS YPaXXeHHS eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

MNepes NIPOAITUYHUM OUMNLLEHHAM BUMITL BCI akCcecyapu 3
AYyXOBOI Wadu Ta BUAANITb 3aNMLLKM XXI 3 Kamepu Npuiagy.
LLLo6W 3HATM OMOPU NOAMNYOK, CNOYATKY NOTATHITE NepeaHto
YACTUHY OMOPU NOANYKK, @ NOTIM ii 3a4HI0 YAaCTUHY B
CTOPOHY BIA BI4YHMX CTIHOK. LLLo6m BCTaHOBUTY Onopu
NONNYOK, BUKOHaNTe HaBeAeHyY BUILLLe npoLeaypy y
3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

BrkopucToByWTE NKLLe TepMOLLY, peKOMeHAOBaHWM Ans
LbOro Npuaagy.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun

BcraHoBntonTe npunag y 6esnevyHomy
NIAXOASALLOMY MICLY, LLIO BIAMOBIAAE
BYMOraM 31 BCTAHOB/NEHHS.
JoTpuMyiiTecst BUMOT LLOAO MIHIMANbHOI
BIACTaHI 40 IHLWINX NPUIASIB Ym
npeameTiB.

Mepes BCTAHOBNEHHAM Npunaay

BcTaHOBJ/IeHHSA

A NMONEPEAXKEHHA!
BcTaHoBntoBaTU Lieli Npunag
NMOBUHEH nuLLe KBaniPpIKoBaHWN
daxiseLb.

MOBHICTIO 3HIMITb YMaKOBKY.

He BcTaHOBAtOVITE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLUKOXEHWI Npunag.

JloTpuMyiTecs IHCTPYKLIV 3I
BCTaHOBJ/IEHHS, LLIO MOCTa4aloTbCsA Pa3oM
13 NPUIajoM.

ByabTe obepedxHI Mij 4ac nepeMilieHHs
npunagy, oCKUIbKM BIH BaXKKWIA.
BukopucToByiiTe 3aX1CHI pyKaBUYKM Ta
B3YTTH, LLLO MOCTaYa€TbCsA B KOMIIEKTI.
He TarHiTe Nprnag 3a pyuky.

nepekoHamTecs, Lo ABepLaTa AyXOBOi
wadun BIAKPUBAOTLCA 6e3 nepeLuKo.
Mpwnag ocHaLLEHO eNneKkTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOAKEHHS. BIH MoBUHEH
npauroBaTy BIf, AKepena XUBNeHHS.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk

3aliMaHHs Ta ypaXKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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Yci poboTu 3 NiZEAHAHHS A0
eneKTpoMepexi MatoTb BUKOHYBaTNCA
KBanIPIKOBAHNM eIeKTPNKOM.

Mprnaz NOBMHEH 6yTV 3a3eMIEHNM.
MepekoHaliTecs B TOMy, LLIO MapaMeTpu
Ha TabnnyLl 3 TEXHIYHUMN AaHUMU
CYMICHI 3 e/1eKTPUYHMM NapameTpamu
eN1eKTPOXMBIIEHHS BIJ MepexI.

3aBXAu BUKOPUCTOBYIiTe NPaBUIbHO
BCTaHOBJ/IEHY NMPOTUYAAPHY PO3EeTKY.

He BukopucToByliTe posranyxysaul,
nepexiAHVKM i NOAOBXYBaYl.

ByabTe 06epexHI, abu He MOLLKOANTH
LUTerncenbHy BUNKY Ta Kabenb. AKLLO
Kabesb XVBNEHHS MOTpebye 3aMIHN,
3BEPHITbCS 0 HALLOro CepBICHOro
LieHTpy.

MunbHyTe, WO6 Kabenb XNBNEHHS He
TOpKaBcs abo He 6yB HAATO HABNVIXKEHWNIA
[10 ABEPUAT Npunagy abo Hiwwi Mg,
npunazom, ocobMBO KOMM BIH NMpaLoe
abo ABepuaTa rapsul.

EnemeHTM 3ax1CTy BIA ypaXeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta 130/15L4IS
MatoTb BYTW 3aKkpInneH! Tak, abu ix He
MOXHa 6yn10 3HATK 6e3 cneLanbHOro
IHCTPYMEHTa.

BcTaBnaiiTe WTencenbHy BUNKY B PO3eTKY
eNeKTPOXMBIEHHS IMLLe MICAS
3aKIHYEHHS yCTaHOBKW. [epekoHaliTecs,
LLIO MIC/1A YCTAHOBKM € BUTbHWIA AOCTYN A0
PO3eTKM eNIeKTPOXKNBAEHHS.

He BcTaBnaiTe BUKY B po3eTKy, Aka
HeHaAIHO 3aKpinaeHa.

He TArHITL 3a Kabenb XVBNEHHS, 06
BIAK/TOUNTIN MPUNaZ 3 Mepexi. 3aBXaun
BMIMVIKANITe, BUTAratoum LUTencensHy
BUJIKY.

BukopucToByiiTe nnLLe HanexHI
130710041 MPUCTPOI, @ CamMe: NIHIVHI
po3'egHyBaul, 3aN06IKHVKM (TBUHTOBI
3ano6DKHUKM C/IA BUKPYTUTY 3 MaTPoOHa),
pene 3axXuCTy BIA 3aMUKaHHS Ha 3eMJT0
Ta KOHTaKTOpMW.

EnexTpoobnagHaHHA Ma€ 6yTun
OCHALLeHUM I130/TH0H04UMM MPUCTPOEM ASt
MOBHOTO BIAK/IIOUEHHS BIJ,
enekTpomepexi. KOHTaKTHWI OTBIp
I30/1F0K0HOr0 MPUCTPOLO MOBUHEH
CTaHOBUTW He MeHLLe 3 MM.
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+ TIOBHICTIO 3aKpuiiTe ABepLsTa NpUiay,
nepeg TVM ik BCTaBASTY BUJIKY Kabento
XVIBNIEHHS B PO3ETKY.

KopuctyBaHHA

A NMONEPEAXKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHs, OMIKIB,
ypaKeHHs! eNeKTpUYHUM
CTPYMOM | BUBYXY.

*  He 3miHOMTe TexHIYHI cneumdikauyi
LbOro npunagy.

+ [NepekoHaliTecs B TOMY, LLO BEHTUASALIAHI
OTBOPY He 3a6/10K0BaHoO.

+ Tlig yac poboTn Npunagy He 3anvLlanTe
rioro 6e3 Harnsgy.

*  BuMukaliTe npunag nicns KOKHOro
BUKOPUCTaAHHS.

+  bByabTe ob6epexHl, BIAYNHAOYUN ABepLATa
npunagy nig vac rioro po6otu. Moxnvse
BUBIJIbHEHHS FapsYoro noBITPS.

* He npautoiTe 3 Nnpunajom, AKLLLO BaLul
pyKM MOKpI ab0 SKLLO BIH KOHTAKTYE 3
BOJ0t0.

* He HaTuckanTe Ha BIAYNHEHI ABepUSATa.

* He BukopucToByiiTe Npunag sk pobouy
NoBepXHIO abo ik NOBEPXHHIO ANSA
36epIraHHs peyeri.

+  Ob6epexHo BIAUYNHANTE ABEpLATA
npunagy. BAKOPUCTAHHS IHFPeSIEHTIB 3I
CMPTOM MOXe NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMILLI CANPTY A NOBITPS.

*  BiguuHatoum gBepusTa, NUNbHYNTE,
Lo6M NOPAA 13 MPUCTPOEM He byno
Z>Kepen yTBOPEHHS ICKOP Ta BIAKPUTOrO
BOTHIO.

*  3aBXAn BUKOPUCTOBYMTE CKNSHI BUPO6U
i 6aHKN, cxBaneH! A5 KOHCepBYBAHHS.

* He knagitb ycepeanHy npunagy, nopsa i3
HMM ab0 Ha HbOro N1erko3ammMunCTI
PEYOBVHN Y/ NMpesMeTy, 3MOYEHI B
Nerko3ariMmncTX peyoBrHax.

A MNONEPEAKEHHA! IcHye pu3mk
MOLLIKOAXEHHS NPpUiagy.

*  LLlo6 3an06IrT NoLWKOAXEHHO abo
3HebapB/IeHHI0 eMarnl:
- He cTaBTe nocyg abo IHLWI npegmMeTn
6e3nocepesHbO Ha AHO Kamepu
npunagy.
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- He KNaAITb aNtoMIHIEBY GONbry
6e3nocepesHbLO Ha AHO Kamepu
npunagy;

- He CTaBTe MOCy I3 BOOH
6e3nocepesHLO B PO3ITPITUIA NpUnag;

- He 3anuwaliTe B Npunaal CTpasu |
NPOAYKTA 3 BUCOKMM BMICTOM BOJIOT
MICNS 3aBepPLUEHHS NPUroTYBaHHS iXI;

- byabTe obepexHl, BuiiMaro4ym abo
BCTQHOB/IOOUM aKcecyapu.

* 3HebapBneHHs emasl abo HepxaBsIOUOi
CTanl He BM/MBAE Ha epeKTUBHICTb
poboTu npunagy.

+ BukopucToByiiTe rnboke geko Ans
BUMIKaHHSA TOPTIB 13 BE/IKMM BMICTOM
Bosiorn. CIK, LLIO BUAINSAETLCS 13 GPYKTIB,
MOXe 3a/IMLLIATU CTIAKI MASAMUA.

+  BuKopucToByiiTe NuLLie akcecyapu, skl
nocTayaTbCs 13 LM Npuaagom abo
pekoMeHAO0BaHI BUPOGHNKOM A1 HbOTO.

*  3aBXAM roTyliTe I3 3a4MHEHVMU
ABepuATamMu nNpuaagy.

+ SKLLo Npuiaj po3MILLeHo nosasy
Me6neBoi NaHesnl (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHariTecs, LWo ABepusaTa BIAKPUTO
niA Yac poboTn npunagy. Xap 1 Bosiora
MOXYTb YTBOPIOBATNCSA NMO3ajy 3aKpUTOl
Me61eBOi NaHesl, CNpUYNHSAIYN
noAasnbLlue NOLIKOAXEHHS Npunagy,
kopnycy abo nignoru. He 3akpuBarite
Meb6neBy NaHesb, JOKW NPUNAaZ MOBHICTHO
He 0XOJI0HE MICNS BUKOPUCTaHHS.

MpuroTyBaHHs Ha napl

A MONEPEAKEHHA! IcHye
Hebe3reKa OMIKIB | MOLIKOAKEHHS
npunagy.

+ [apa MoXe CPUYMHATY OMIKW:
- He BIgunHsiTe ABepusiTa npunagy
nig Yac NpUroTyBaHHSA Ha napl.
- [Micns NpUroTyBaHHs Ha napl
BIAYMHANTE ABEpUATa NpUaay
obepexHo.
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Aornapg Ta ounLEeHHs

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk

TPpaBMYyBaHHSA, NMOXeXI a6bo
NMOLWKOAKEHHA Npunagy.

MepLu HIXX BUKOHYBATW TEXHIYHE
06C1yroByBaHHS, BUMKHITb NpUIag |
BUNMITb €N1eKTPUYHY BUJIKY 3 PO3ETKMU.
[JlariTe NpUCTPOIO OXONIOHYTU. € PU3MK
TOrO, LLIO CK/SIHI NaHe sl MOXYTb TPICHYTH.
Y pa3i NOLKOAXKEHHS CKAAHNX NaHenern
ABepUAT BIAPA3Y 3aMIHITb iX. 3BEPHITLCS
[l0 aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
ByabTe ob6epexHl, 3HIMaro4u AsepusTa 3
npunagy. isepusarta Baxki!

PerynsipHo ounLyTe npunag, wob
3amno6IrT1 NOLLKOAKEHHIO MaTeplany
NOBEPXHI.

PerynapHo nepes.ipsiiTe BUpI6 Ha
HasBHICTb O3HaK MOTIPLUEHHS, SIKI MOXYTb
3po6uUTY AOro HeMpuAATHUM AN
KOHTaKTY 3 DKeto, IK-OT TPILLNH, 34yTTH,
po3LlapyBaHHs, CKPY4yBaHHS, INMMKOCTI,
KOpO3Ii ab0 IHLWNX BUANMUX 3MIH
TEKCTYpU abo 30BHILLHBLOrO BUNAAY.
JOTpUMYyITECH IHCTPYKLIA 3 OUMLLEHHSA Ta
Jornsgy, Wo6 3anobIrTy NoripLUeHHto.
3annLwKM iXXI Ta XUP Y MPUCTPOI MOXYTb
NPUBECTUN 40 BUHNKHEHHS MOXeXI.

SIKLLO B KOPUCTYETECH aepo30/AMN AJiS
UYNLLEEHHS AyXOBUX Wad, AOTPUMYTeCh
IHCTPYKLIIZ 13 6e3neku, HaBeeHMX Ha
yrnakoBLy.

I1|pon|TV|'~||-|e oYL EeHHA

A NONEPEAXKEHHA! Pn3nk

OTPUMAaHHSA TpasM / pU3KK
MoXexI / pU3VK BUAIEHHS
XIMIYHUX PEYOBUH (BUMapis) Mij
4ac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS.

Mi4 Yac MIPONITUNYHOMO OUULLLEHHS
BUAINAIOTLCS Napy, siKI He 3aBAal0Tb
LLKOAW NHOASM, B TOMY YMC/II HEMOB/SITaM
abo ocobam 13 npobnemamu 31 340pOB'AM.
Ha BIAMIHY BIA Nt0oAel AesiKl MTaxum Ta
penTuali MOXyTb 6yTV HaA3BUYaHO
UYYTANBMMU A0 NapIB, LLO MOXYTb
BUAINATICS MIZ Yac MPOLEeCcy OUNLLIEHHS
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BCIX AyXOBUX Wad 13 PyHKLIEIO NIPOI3Y.
HeBennki gomMallHI TBAPUHN Takox
MOXYTb 6yTI AyXe YyTANBMMU 0
NOKaNbHMUX 3MIH TemnepaTtypu nobamsy
AyX0oBUX LWad 13 GYHKLIE NIPOMITUYHOIO
UYNLLIEHHS, KON BBIMKHEHO nporpamy
NIPONITUYHOIO OUMLLEHHS.

MepLu HK 3anyckaTy GyHKLO
NIPOITUYHOIO CAMOOUNLLIEHHS BUVMITb
I3 KaMepu yxoBoi LWwadu:

- 3aNULLKM XI, 01T @60 XMp, Lo
npoanancsa abo po3cunanncs;

- YCI 3HIMHI eNeMeHTH (3o0Kpema
NOANYKM, BIYHI HANPAMHI periku /
TeNecKonIYHI CrpsAMOoBYyBayl Ta IHLI
akcecyapu, Kl MocTa4aroTbCs 3
BMPO6OM), 0COBNNBO BCI KacTpyl,
cKoBOpOAW, AeKa, Npunaaas 3
AHTUMPUrapHNM MOKPUTTAM TOLLO.

AHTUNPUrapHe NoKpPUTTSA KacTpy/b,
CKOBOPIAOK, AeK, NpUaaas TOLLO MOXe
MOLUKOANTUCA NIA AIEHD BUCOKOT
TemnepaTypu nij Yac NIpoITUYHOIo
OYVILLLeHHS BCIX AYyXOBUX LIad, a Takox
MoOXe ByTW fyxepesioM LKIAINBUX
BMMNapIB HN3bKOro PIBHA Hebesneku.
YBaXKHO npoynTarite IHCTPYKLII LLLOAO
MIPONITUYHOIO OUMLLEHHS.

M4 vac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS He
[03BONANTE AITAM HabanxaTuca 4o
npunagy. Mpunag ay>xe HarpiBacTbCs |
rapsiye nosITPS BUBINbHAETLCA 3
nepeaHIX OXON0MKYHUNX BEHTUAALIAHMX
OTBOPIB.

MiponITyHe oUnLLIEHHS Ta nepLue
BMKOPUCTaHHSA 3 MaKCMMasbHOO
TemrepaTyporo — Lie ornepawi 3 BUCOKO
TemMnepaTypoto, AKI MOXYTb NPU3BOANTH
[0 BUAIIEHHS NapIB I3 3a/INLLKIB DXKI Ta
MaTeplasiB 4151 BUTOTOB/IEHHS, TOMY
CnoxvBavam Harnonernmso
peKoOMeHAY€ETbCA:

- 3abe3neunTn HanexHy BEHTUNSALII0
ni4 Yac Ta nicis KOKHOro
NIPOAITUYHOIO OUNLLIEHHS.

- 3abe3neunTin HanexHy BEHTUNSALII0
ni4 Yac Ta nicas nepLuoro
BMKOPWCTaHHS 3@ MakCcUMasbHOI
TemnepaTypu.
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MepekoHalTecs, Wwo 6yab-aKI AOMaLLHI
TBapuHW (0cobanBO NTaxm) nepebyBatoTb
AKOMOra Jasni Bif MICLS po3TallyBaHHS
npunagy nig yYac Ta nicas nNipoaITUYHOro
OUNLLLEeHHS Ta MNepLUOro BUKOPUCTaHHS 3
MaKCManbHo Temnepatypoto. Mig yac
NIPONITUYHOrO LMKIY A A0 TOrO Yacy,
MOKW Npunaj 3HOBY He OXOJIOHe 0
KIMHaTHOI TeMnepaTtypu, KpaLie
YTPUMYBATHW iX B IHLWIA KIMHATI. Mig vac |
nicnsa (40 OXONOKEeHHSA npunagy)
onepaui NIPONITUYHOIO LIMKAY Ta
nepLuoro Uukay BUKOPUCTAHHS 3
MaKCManbHOK TemmnepaTyporo
HeobXI4HO 3a6e3neYmnT HaNexHy
BEHTUNSALJHO.

BHYTPILHSA NIACBITKA

/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka

BPaXXeHHs eNeKTPUUYHIM
CTPyMOM.

CTOCOBHO NlamMn BCEPEAUHI LibOro BUPOBbY
Ta 3anacHWX namn, Wo npoAarTbCs
okpemo: LIl namnu npusHayeH gns
BUKOPWUCTAHHSA Yy NOBYTOBUX NpUNajax 3
ekcTpeManbHUMU GI3NYHUMY YMOBaMMU,
TakMMUM Sk TemnepaTtypa, Bibpaus,
BOJIOTICTb, ab0 Npu3HaYeH! AN HajaHHSA
IHpOpPMaLi Npo cTaH poboTu Npunagy.
BOHW He Npu3HayeHI AN BUKOPUCTaHHS
3 IHLLO METOH Ta He NpUAATHI 4Ns
OCBIT/IEHHSA NOBYTOBUX NMPUMILLEHb.

Y LboMy BMPOGI € AXepeno cBITNa Kaacy
eHeproedekTnBHOCTI G.
BurikopucToByliTe AnLLIe NamMnoykun 3
TaKUMU X TeXHIYHUMMA
XapaKTepucTMKamu .

Cepsic

AN peMOHTY Npunagy 3BepTaiiTecs 4o
aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
B1KOpWCTOBYIATE NULLE OPUTIHANBHI
3anacHI YacTUHW.



YKPAIHCbKA

yTunisaws

A MNOMNEPEAKEHHA! IcHye
Hebesneka TpaBMyBaHHs abo
3a/lyLUEHHS.

+ Mo IHpopmMaLyto 3 HanexHoi yTumsaui
npunagy 3BepHITLCA A0 OpraHis
MYHILMManbLHOT BRaju.

+  BigegHaliTe npunag Blg eNnekTpoMepexl.

+ BiapipkTe kabenb eNeKTpUYHOro
XUBNEHHS BIA NpUAagy Ta yTumisyrite
roro.

*  3HIMITb ABepusTa, Wo6 3anobirtu
3anypaHHIo AiTel | JOMALLUHIX TBapUH
BCEpeaVHI Npunagy.

+ [akyBanbHI MaTeplanu:

BcTtaHOBN1eHHSA

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHGOPMALIIEID LLOAO TEXHIK
6e3neku.

CknagaHHA

@ 3BEpHITLCA A0 IHCTPYKLIVA 13
MOHTaXy, Wo6 oTprmaTtu
BIZOMOCTI MPO BCTAHOB/IEHHS.

Mpa'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

A MOMNEPEAKEHHA! MiakntoueHHs
npunagy Ao enekrpomepexi
NOBVHEH BUKOHYBaTW AnLLe
KBaNIPIKOBAHWNI CreLlanicT.

@ BMPO6HMK He Hece
BIAMNOBIAANILHOCTI Y pa3l
MopyLLUeHHS KOpUCTyBayeM
npaBua TexHIKK 6e3neku,
BUK/AZEHVX Y PO3AINI
«IHpopmMaLysa 3 TeXHIKN be3nekn».

JyxoBa Wwada NocTavaeTbCs Avle 3
eNneKkTPUYHNM Kabenem.
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MakyBasibHI MaTeplanu NIAIAranTb
BTOPVHHIV Nepepobui. MnacTukosI geTanl
no3HayeH! MKHapoAHM
abpeslaTypamu, Takumum sik PE, PS ToLo.
Buknaarite nakyBanbHI MaTeplanny
BIAMOBIAHI KOHTEViHepW ANA yTusauly
MICLLEBOMY CMITHUKY.

Lle npoayKT no BMICTY Hebe3neyHmnx
peyvoBVH BIANOBIAAE BMMOraM TeXHIYHOro
pernameHTy obMexXeHHSs BUKOPUCTaHHS
AesiKNX Hebe3rneyHNX pe4yoBUH B
eneKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MiHICTpIB
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

Ka6enb

Tunun kabenis ANA BCTaHOBNEHHA abo
3aMIHN:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BKazaHO y Po3Aiil Npo
3ara/ibHy NOTYXHICTb Ha TabanyLy 3
TEXHIYHUMW AaHVUMU. TakoX Lo IHpopMaLiito
MOXHa 3HaNTW y TabanL:

3aranbHa noTyX- | MonepeyHnii nepe-

HICTb (BT) TUH Ka6ento (Mv?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHnn/XoBTUN)
MOBUHEH 6YTW Ha 2 CM ZOBLUMM, HIX
KOpUYHeBU Kabenb ¢pasn Ta HerlTpanbHUN
CUHI Kabenb
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Onwuc Bupob6y

3aranbHwii ornap,

HEHE

L.

@5

MaHenb KepyBaHHS
Jvcniner

PesepByap A5 BOAM
THI3A0 TepMOLLyra
HarpisanbHUi enemeHT
E Namna

BeHTUNATOP

Bl OnopHa peiika, 3HIMHa

MaHenb KepyBaHHS

ornap naHesnl KepyBaHHA
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Bl 37uBHa Tpy6a

KnanaH BuxiAHOro oTBOpPY ANst BOAN
PiBHI nonnub

BunyckHWi oTBIp Ans napwu

Axcecyapm

+ Kom6iHoBaHa peLuiTka x 1
Ansa nocyay, opm Ana BUMIYKY,
CMaXXeHHs.

*  [leko ansa BUMNIKaHHA x 1
Ansa BUMIKaHHA TOPTIB | BICKBITIB.

+ Tnnboke aeKko ANA rpyunsa/cmarkeHHs x 1
NS BUMIKaHHA Ta CMaXKeHHs abo K 4eKo
ANA 36MPaHHS XMPY.

* AirFry: Kom6iHoBaHa peLuiTka x 1
Ana CMaXKeHHs CTPaB 13 MEHLLOK
KINBKICTIO onli abo 6e3 nanepy ans
BUMIKAHHSA.

MakcmanbHe 3aBaHTaXXeHHsA: 5.Kr

* Tepmougyn x 1
Ans nepeBIpPKK CTYMeHs rOTOBHOCTI
cTpaBsw.

* TeneckoniyHI cnpsAMoByBaul x 1
HanawTyBaHHA
Ana nonvub Ta gek.

Bkn / Bukn.
HaTUCHITb | yTpumyiiTe, LWo6
YBIMKHYTW Ta BUMKHYTV NpUnag.

I
g

MeHto
MICTUTb nepenik onuii npunagy
Ta GYHKLIA HanawTyBaHHS.

— O
o
R
-

Ynwo6neHe

Mepenik yntobaeHNX HanawTy-
BaHb.
Avcnneii

MoKa3sye NOTOYHI HanalUTyBaHHS

npunagy.
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Mepemunkau namnu
YBIMKHEHHSI | BAMKHEHHS laMnu.

Wengknin Harpies
6| YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyHK-
uii: LBnaxwnia Harpis.

Avicnnein

JAucnneri 13 BCTAHOBAEHVIMUN OCHOBHMMM
byHKLIAMMN.

A
|
12:30
A esc 150°C
Q) 15min @ START
| | | | !
F E D C B
A. Yac gobwn
B. MOYATOK / 3YMNHKA
C. TemnepaTtypa
D. ®yHkUIT Harpisy
E. Tarimep
F. Tepmolyn (nviwe ana fgeskmnx Mogenei)

IHAMKaTOpU aucnnes

OK | MaTBEpAXKeHHSA BUBOpY/HanawTy-
BaHHS.

IHgMKaTopyn gucnnes

{ | Mepexig Ha oanH piBeHb Hasag y
MEHH0.

J

CkacyBaHHS OCTaHHbLOI All.

BUMKHeEHHS Ta BBIMKHEHHSA OﬂLI,IVI.

Mpunag 3a610Ko0BaHO.

AKTVIBOBaHO GYHKLIO 3BYKOBOIO
cuarHany.

Dl DED

YBIMKHEHI 3BYKOBUI CUrHaN | PyHK-
LIS 3YMUHKN FOTyBaHHS.

g

YBIMKHEHe NviLLle CriinBaroye nosl-
AOMNEHHA.

BiaknageHnn 3anyck GyHKLIS akTu-
BOBaHa.

CKacyBaHHH HanawTyBaHHA.

Q gl o &

Ha ancnnei BigobpaxatoTbcs
PI3HI NOBIZOM/IEHHS. Konn
3'IBUTHCS BIKHO MOBIAOMJIEHHS,
HaTUCHITb Ha Ancnaen, Wwob
NPOAOBXUTU.

Mepea nepiM BUKOPUCTAHHAM

A MONEPEAYKEHHA! lvs. po3ainv 3
IHGOPMALIIEID LLOAO TEXHIKM
6e3neku.

MepLue nigKNOYEHHS

Micna nepLuoro NIAKAOYEHHS Ha gncnnei
BIAOOPAXKAETLCSA MOBIAOM/IEHHS 3
NPUBITAHHAM.

MoTpI6bHO BCcTaHOBUTW: MOBa, ACKpaBICTb
avicnnero, CUrHanm KHornok ynpasi., PiBeHb
ryyHocTl, Yac fobwu.

MouaTkoBe nonepeaHe nporpiBaHHA
Ta OYNLLEeHHA

MonepeAHbLO NPOrpIATe NOPOXHIA MPUNaj
nepe/ nepLUvM BUKOPUCTAHHAM | KOHTaKTy 3
DKeto. Mprnag Mmoxe BUAINATA HEMPUEMHI
3anaxu Ta AuM. [poBITpIoliTe NPUMILLEHHSA
ni4 Yac nornepeAHbOro NpPorpiBaHHS.

1. BuiAMITb I3 Npunagy BCl akcecyapu Ta
3HIMHI OMOPHI peiiku.

2. BcTaHoBITb $yHKLI0 . BcTaHOBIT
MakcManbHy Temneparypy. ins. po3au
LLlogeHHe kopucTyBaHHs. [larnTe
npwaagy norpauoBaTt NpoTarom 1 rog.
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3. BcTaHOBITE QyHKLIO . BcTaHOBITH
MakcuManbHy Temnepatypy. arite
npwaagy norpawosaT NpoTarom 15 xs.

4. BcTaHoBITb dyHKLI0 L. BCTaHOBITL
MakcuManbHy Temnepatypy. larite
npwnagy nonpawosaTti NpoTarom 15 xs.

5. BUWMKHITb Npunag | 3a4ekarTe, AOKM BIH
OXOJIOHe.

6. Ouuwarite Npunaj Ta akcecyapw amiue
3a J0NOMOrOK0 FraH4IpKK 3 MIKPOPIGPN,
3MOYeHoI B TenIi BOAI 3 A0AABaHHAM
M'IKOr0 MUIAHOTO 3acoby.

7. BcTaHOBITb akcecyapu Ta 3HIMHI ONOPHI
perikn Ha micLe.

MexaHIYHWIA 3aXUCT BIA JOCTYNY
aiten

Y AyxoBI wadi BCTAaHOBAEHO MeXaHIYHUI
3axu1CT BIA AOCTYNy AiTeli. Lie ABepHWIA
3aMOK 3 NpaBoro 60Ky AyxoBoi Ladpu nig,
naHeto KepyBaHHS.

LLlo6 BIAKPUTY ABEPLSATA AYXOBKU 3
3aMKOM BIZ, AOCTYMY AITEN:

1. HaTUCHITL 11 yTPUMYITe 3aXUCT BIA,
JocTyny AlTen.

2. TloTArHITb 3a py4yKy ABepusAT, 06
BIAKPUTU BepLsdTa. 3aKkpulite gBepuaTa

LLlogeHHe KOPUCTYBaHHSA

/\ NONEPEAKEHHSA! lns. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

DYHKLIT HarpiBy
CTAHOAPTHA

(M |rpuvne

[Jnsa roTyBaHHS Ha rpUl TOHKUX
CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TaKOX A/1sA
CMaXkKeHHs x/i6a.
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[YXOBKM, He TAFHYUM 3@ 3aXM1CT BIA,
Joctyny Aitei.

LLLo6 3HSTW 3aXMCT BIA AOCTYNY AITENA:

1. Biakpwiite gBepudTa Ta 3HIMITb 3aXUCT
BIA AOCTYNy AITeli 3a JONOMOror
31PKONOAIBHOrO KJH0Ya, Lo
NMOCTa4YaETbCS 3 AYXOBOHO Wadoto.

2. Tlicnsa 3HATTA 3aXMCTY BI4 4OCTYNY AlTel
3aKpINITe FBUHT Ha3ag,.

Typ6o-rpunb

[na cMaxeHHS BEIMKUX LLUMATKIB
M'sica UM 4OMALLUHbOI MTULI 3 KICT-
Kamu Ha OAHOMY PIBHI NONLY.
[na BUNIKaHHA 3anikaHoK I Mi-
APYM'AHIOBaHHSA.
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BeHTUNATOp

HSI TOPTIB | MMPOTIB. YCTaHOBITb
611bLL HN3bKY TeMMepaTypy, HIX
ana GyHKUIT «TpaanLiHe roTy-
BaHHS», OCKINBKN BEHTUAATOP
PIBHOMIPHO PO3MOAINSAE TEMNI0
BCEpPeAVHI fyXOBOi lWadu.
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CMELIANBHI CTPABA

Ona cMaXkeHHs M'dca Ta BUMIKaH-

3aMOpPOXKEHI MPOAYKTU
BaHHs FOTOBYWX CTpaB (Hanpw-

PY/ETIB 3 HAYNHKOHO).

|jeansHO NIAXOANUTL ANS MPUTOTY-

B

KoHcepByBaHHsA

[ns KOHCepBYBaHHS OBOUIB |
$pyKTIB NOCTaBTe 6AHKWN 415 KOH-
cepBaLli Ha AeKo A5 BUMIYKN, Ha-
NOBHEHe BOZO0, BUKOPUCTOBYHO-
UK XKAPOCTIVIKI 6aHKM 3 KpULLKaMU
Ha KAaMLl abo rBUHTOBUMMN KpU-
LLIKaMW TOro X po3mipy. Bukopu-
CTOBYIiTE HaHWX4YMIA pIBEHb MO-
NNYKN.

Knag, kaptonai ¢pi, KPokeTIB abo

TpaauLiiHe roTyBaHHs

My PIBHI MOANLY.

BunikaHHA Ta CMaXKeHHs Ha O HO-

AirFry

KaHHSA

CmaxeHHs CTpaB 3 MEeHLUOK Kb~

CyLUIHHA

NS CYLLIHHA HapI3aHWX CKMB0Y-
Kamu GpyKTIB, OBOYIB | FPU6IB.
Ana BUAANeHHs HaCMYeHOoro Bon-
Oroto MOBITPSA Ta KPALLLOro CyLUIH-
HS GPYKTIB pajMMO Yac BIj Hacy
BIAKPVBATU ABepusATa JyXoBol
wadwu Mg Yac npowecy CyLUIHHS.

KICTO o/l Ta 6e3 nanepy Ans BUMI-

HWKHIVE HarpiB

MIAPYM'AHUTY CTPaBy 3HU3Y. Bu-
KOPUCTOBYTE HAWMHWXKXUNIA pI-
BEeHb MOJINYKN.

MigIrpiBaHHA Tapiiok
[ns HarpiBaHHs TapIIoK nepes
nozaBaHHsM CTPaB.

Br6epiTb Lito GyHKLIIO MICAs Npo-
Liecy roTyBaHHs, LLO6 3a noTpe6bun

)

BuctotoBaHHS TICTa
Aﬂﬂ NPUCKOPEHHA NIAHIMaHHA

CNXaHHIO.

Po3mopo>XyBaHHA

[ns po3MOpPOXYBaHHS NPOAYKTIB
(oBouIB | HpyKTIB). Yac po3mopo-
XKyBaHHS! 3a1eXMUTb BIZ KITbKOCTI
Ta PO3MIPY 3aMOPOXEHNX NPOAYK-
TIB.

APDKAXKOBOrO TICcTa. Hakpuiite no-
BEPXHIO TICTa, W06 3anobirtn Bu-

Mg Yac BUKOPUCTaHHSA AeAKmX
GYHKLIA HarpiBy MOXJ/IMBe
aBTOMaTUYHe BUMKHEHHS 1laMni
npv Temnepatypi Hux4e 80 °C.

CTpaBu y NnaHIpoBL|

Ana NpyroTyBaHHA Takux CTpas,
K Nla3aHba abo KapTonasiHa 3anl-
KaHKa. [lns BUMIKaHHA 3anikaHok |
MIAPYM'AHIOBaHHS.

[sLow)
[cook]

MoBubHE roTyBaHHSA

MpoLec roTyBaHHs MPY HU3bKIM
TemnepaTypl. laeanbHO NIAXOANTb
ANA NPUroTYBaHHSA HKHUX CTpaB
(Hanpvknag, SA0BUUYNHU, TeNATU-
HY abo 6apaHUHM).
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MAaTPMMaHHA Tenaum

Ans MATPUMaHHS CTpaBu Ten-
Noto. 3BEPHITb yBary, Lo AeskKI
CTPaBU MOXYTb NPOAOBXYBaTH
roTyBaTUCS Ta BUCYLLYBaTUCS, Mo-
KW BOHW 3a/MLLIAIOTHCSA TEMIUMUA.
3a noTpebun HakpuiTe nocya.

(@ |BumikaHHs xn6y
BuikopucToByiiTe Lito GyHKLIIO A5
NPUroTyBaHHS x/116a Ta 6yN1040K
ANS OTPUMaHHSA NpodeciiHoro pe-
3yNbTaTy 3 TOUKM 30pYy XPYCTKOCTI,
KONbOpPY Ta 6MCKYyHOT CKOPUHKN.

Bonora koHBeKLsA

Lito PpyHKLIFO NpU3HaYeHo ans 3a-
OLLaZKeHHS eHeprii M4 Yac roty-
BaHHA. 14 Yac BUKOPUCTaHHSA L€l
dyHKUIT TeMnepaTypa BCcepeauHI
npunagy Moxe BIAPI3HATUCA BIJ,
BCTaHOBNEHOI. BukopmncrtoByeTbes
3anuMLwKoBe Tenno. MoTyXHICTb
HarpiBy MOXHa 3MeHLWNTN. Ans
OTPUMaHHA J0AaTKOBOI IHpOpMa-
uii ame. LLlogeHHe KopncTyBaHHS,
MpumITKn Ao: Bonora KoHBeKLIS.

did Hwn3bka BonoricTb

La dyHKUIS maxoanTe Ana m'aca,
ATWLI, CTPaB ANA AyXOBKM Ta
CTpaB I3 CUPHOIO CKOPUHKO. 3aB-
ASKN MNOEJHAHHIO Napu Ta Tensa
M'iICO HabyBa€ COKOBUTOI Ta HIX-
HOI TeKCTYPY 3 XPYMKOH CKOPUH-

KOH.

MNMAPA

»

=

PereHepaujis napoto
PosirpiBaHHA cTpas napoo 3arno-
6Ira€ BUCyLLYBaHHHO IXHbLOI MO-
BepxHI. Ternno po3noAINseTsCs rno-
BIJIbHO Ta PIBHOMIPHO, L0 Ja€
3MOry BIJHOBUTW CMak | apomart
CTpaBWw, HI6W ii LOWHO 6yno npu-
rotoBneHo. Lito dyHKLIO MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTW A/ MOBTOPHO-
ro HarpiBaHHs cTpaBu 6e3snoce-
pesHbO Ha Tapinul. MoxHa oAHo-
4acHO NOBTOPHO HarpiBaTu Je-
KINbKa TapIIoK Ha PI3HUX PIBHSAX
noanLb.

DyHKLIa "Mya"

Haikpalie a5 BUMNIKaHHA Miyy Ta
IHLUMX CTPaB, SKI MOTPebYoTh
HaAXOAXKEHHS BINbLLOrO Tenaa
3HU3Y.

MpumiTKY ao: Bonora KOHBEKLIA

Lis ¢yHKLIS BUKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neveHHs BIAMOBIAHOCTI Kiacy
eHeproe¢$eKTNBHOCTI Ta BMMOram
€KOJ10TIYHOro NpoeKTyBaHHs (3rigHo 3 EU
65/2014 1a EU 66/2014). TecTn 3rigH0 3:
IEC/EN 60350-1.

i Yac NpUroTyBaHHs ABepusaTa AyxXoBol
wadpu MatoTb ByTr 3a4LMHEHI, abu
npoueaypa He byna nepepsaHa, a Takox Ans
3abe3neyveHHs MakcManbHoi
eHeproedeKTNBHOCTI yX0BOi LWadu.

MpY BUKOPUCTaHHI LIEl GyHKLIT namna
BUMMKAETLCA aBTOMATUYHO Yepe3

30 cekyHa.

[HCTPYKLIT LLOZO roTyBaHHS AMB. y [opasun
Ta pekomeHgauli, Bonora koHBekLs.

HanawTyBaHHA: PYHKLIT HarpiBy

1. YBIMKHITb npunag. Ha gucnnei
BIAO6PaxXa€eTbCA PyHKLIA HarpIBy 3a
NPOMOBYaHHAM | TemnepaTypa.

2. HatucHITb cmBon GYHKLIT HarpiBy
AN BXOZY B MIAMEHHO.

3. BunbepiTb PpyHKLJIO HarpIBy Ta HATUCHITb

oK.
4. YcTaHOBITb Temriepatypy. HaTncHITh OK.
5. HatucHite START,
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TepMmoLLyn - TepMOLLYN MOXHa BCTaBUTL B
6YyAb-AKMIA Yac A0 noyaTtky abo nij yac
npoLiecy rotyBaHHs. M. BUKOPUCTaHHS
akcecyapis, TepmoLLy.

6. STOP — HaTWCHITB, W06 BUMKHYTK

GYHKLII0 HarpiBy.
7. BWMKHITb Mpunag,.

HanawTyBaHHsA: ®YHKLIS HarpiBaHHs
napoto

1. YBIMKHITb Npunag. O6epiTb CUMBON
GYHKLIT HarpIBaHHSA | HATUCHITB ii ANA
BXOAY B NIAMEHIO.

2. BcTaHOBITb QYHKLIIO HarpiBaHHS Napoto.

3. HatucHime OK Ha ancnnei
BIZ06paXatoTbCa HanalTyBaHHSA
TemnepaTypu.

4. YcTaHOBITb Temrnepartypy.

Hatucrims OK.

HaTuCHITE Ha KpULLIKY pe3epByapa Ans
BOAM, LLO6 BIAKPUTY 1AOTO.

7. HanoBHITb pe3epsyap A/ BOAN
XOJIOAHOK BOAOH A0 MaKCVMManbHOro
pIBHSA (Mpn6an3HO 900 M), JOKN He
NpoJiyHae cMrHan abo Ha gucrnnei He
3'ABUTbCS NOBIAOM/IEHHS. He
HaMOBHIOWNTe pe3epByap A/19 BOAN NOHaZ
A0ro MakcrMasbHy EMHICTb. ICHY€E pU3mnK
MPOTIKaHHSA, NepenBaHHA BOAN Ta
MOLUKOAXEHHS Me6iB.

A MNONEPEAKEHHA!
BukopucToByliTe nanwe
XONOZHyY BOZy 3 BOAOroHy. He
BUKOPUCTOBYMTE GpINbTPOBaHY
(aemiHepanizoBaHy) abo
ANCTUNBOBAHY BoAy. He
BNKOPUCTOBYMTE IHLLI PIAVHW.
He 3anunBarite 3aiMKnCTI abo
CMPTOBMICHI PIAVHN Y
pesepByap AN51 BOAW.

8. BcTaBTe pe3epByap A/19 BOAM B

rNoYaTKOBE MONOXEHHS.

9. HatucHite START .

Mpwn fJoCArHEHHI NpUAajoM 3a4aHoi

TemnepaTypu 3ByUYUTb CUTHA.

10. Konu B pe3epByapl 415 BOAU
3aKIHYYETLCA BOAQA, NYHAE CUTHAN.
3anoBHITb 3HOBY pe3epByap A/151 BOAMN.

oun
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11. BUMKHITb Npunag,.

12. [ns 3ano6iraHHs BanHAHUM
BIAK/NAAEHHSAM CNOPOXHSANTE pe3epsyap
ANA BOAM LL,Opa3sy MICAs roTyBaHHS Ha
napl.

13. Micns NpuroTyBaHHsA 06epexHo
BIAKPVBaliTe ABepusTa AyxoBoi wadu.
3annLKoBa BoJa MOXe KOHAEeHCyBaTUCA
BCepeAVHI AyX0Boi Wadu. 3auekarite
nNpUHariMHI 60 XB NICAS KOXHOro
BMKOPWCTaHHS, 06 YHUKHYTU BUXOAY
rapsi4oi BoAW 3 KjlarnaHa BUXIAHOro
OTBOPY ANS BOAW.

A NONEPEAKEHHA! Mpunaga

rapsiunin. ICHye pu3nK oTpUMaHHs
onikiB. byabTe obepexH! npu
CMOPOXHEHH! pe3epByapy ANs
BOAM.

Cnyck BoAu 3 pesepByapy

IHAUKaTOp pesepByapa Ans BoAU

~ o

| | Pe3sepByap 3anoBHeHMIA.

|.....| Pe3epByap 3anoBHeHWUIA Hamno-
JNIOBUHY.

L Pe3epByap NOpOXHIii. 3anos-
HITb pesepBsyap.

SIKLLO 3an1TK B pe3epByap HaATo 6araTo
BOAMW, TO HAANMLLIOK BUNIETLCS Yepes
3aMo6IXKHUIA OTBIP Ha 4HO BCEPEAUHI
Zyx0Boi Waodwu.

1. BUMKHITE Npunag. 3anuwiTe gsepusTa
JAyX0BOi lWWadu BIAYNHEHNMMN Ta
3ayekariTe, JOKM NPUNAJ OXONOHE.

2. TMpueaHaiiTte 3nmsHy Tpy6y C ao
BUMNYyCcKHOro knanaHa A uepes 3'egHyBay

B.
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3. Tpumarouu KiHeub TPy6u Huxkye piBHs A,
pUTMIYHO HaTuckaiiTe B, 1106 316paTn

3ainLKn Bogn.

4. Bigegrarite Cta B 1 BuTpITh BHYTpILWHIO
YaCTUHY AyXOBOI LLadyn M'AKOLO rybKoto.
@ He BMKOPUCTOBYIiTE 3AUTY BOAY,
11,06 NOBTOPHO HAMOBHUTY

pesepByap.

MeHto

HaTncHITe —, Wo6 yBINTA B MEHHO.

MameHto ansa: OUnLLLEHHS
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MameHo onuc

Mponitn-
yHe ouu-
LLIeHHS,
LBUAKe

Tpusanicte: 1 h.

Mponitu-
UHe o4u-
LLLeHHS,
Hopma

TpuBanictb: 1 h 30 min.

Mponitn-
yHe ouu-
LLIeHHS,

IHTEeHCMB

TpmsanicTe: 2 h 30 min.

MmameHto gnsa: Onui

MmameHto onwuc

MaceiTka
nn.

YBIMKHEHHSA | BUMKHEHHS NaM-

MyHKT MeHI0

onwuc

Jornomora npw roTy-
BaHHI

Mepenik aBToma-
TUYHUX Nporpam.

3axucT BI4 | 3anobirae BUNaAKoBOMY yBIM-

OunLeHHs Mepenik nporpam
OUULLLEHHS.

YntobneHe Mepenik yntobne-
HUX HanalTyBaHb.

onuyi HanawTyBaHHSA

KOHIrypauli npu-
nagy.

AocTyny KHEeHHIo npunagy.

aiten

LBmakunii | CKOpOUYyeE Yac posIrpiBaHHS.

Harpis JlocTynHo nue Ana Aeakmnx
dYHKLIA Harpisy.

Lndpo- 3MiHa dopmaTy IHAMKAaLIT Yacy,

BU CTUAb | LLLO BIAOOPaXKAETLCS.

rOAVHHU-

Ka

HanawTy- | YcTaHOB-
BaHHA Ka

HanawtyBaHHsA
KOHIrypauli npu-
nagy.

MameHro gna: HanawtyBaHHSA

Cepsic

BigobpaxkeHHst
Bepcli | KOHPIrypa-
Ll nporpamMmHoro
3abe3neyeHHs.

YcTaHoBKa
MmameHto onwuc
MoBsa BcTaHoBNEHHSA MOBU npunagy.
fckpa- BcTaHOBIEHHS ACKPaBOCTI
BICTb AUC- | AUCTIes.
nneto
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MameHto onwuc
CurHann | YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS 3BY-
KHOMOK KY HaTUCKaHHS CEHCOPHUX
ynpasi. KHOMOK. HEMOXNMBO BUMKHY-
TV 3BYK AN1SA @
PiBeHb BcTaHOBMEHHSA ry4YHOCTI 3BYKY
ry4HOCTI HaTUCKAHHS KHOMOK Ta CUTHa-
niB.
Yac goby | BcTaHOB/IEHHSI MOTOYHOrO Ya-
cy i gatw.
CepsiC
MameHto onwuc
Bepcisa IHpopMaLs Npo Bepcito Npo-
nporpam- | rpaMHoro 3abesneyveHHs.
HOro 3a-
6e3neyeH-
HSA
CknHyT | BigHOBAOE 3aBOACHKI Hana-
BCl Hana- | LUTyBaHHA.
LUTYBaHHS

HanawTyBaHHs: JonomMora npu
roTyBaHHI

Jlonomora npu rotyBaHHI NigMeHo
CKNafa€eTbCs 3 Habopy A0AATKOBUX GYHKLIN |

HopatkoBl yHKLIT

Ynio6neHe 3¢

B moxeTe 36eperTu 40 3 yntobneHmnx
HanalTyBaHb, Taknx ik GYHKL|IS HarpiBy Ta
Yac roTyBaHHsl.

1. YBIMKHITb npunag.
Ob6epITb baxaHe HanalTyBaHHS.

2.

3. HatucHime —.

4. BunbepiTb: YntobneHe / 36eperti MOTOYHI
HanawTyBaHHSA.

5. HaTtucHITb +, Wobun goaatn
HanalwTyBaHHA A0 Nepeniky: YntobneHe.

6. Hatucrime OK,
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nporpam, Npu3HavYeHnx Ans NPUroTyBaHHs
crnewjanbHMX cTpaB. KoxHa CTpaBa B LibOMY
NIAMEHIO MAE BIAMOBIAHE HaNALLTYBaHHS.
Yac | TeMnepaTypy MOXHa perynoBaTtiu
MPOTSrOM roTyBaHHsI.

Ana Aesaknx cTpas TakoX MOXHa rotysaTtu 3a

goromoroto Tepmotyyn. CTyriHb

MNPpUroTyBaHHA CTpPaBu:

+ HenpocmaxeHunia

+ CepepHiii

+ [lobpe npocMaxkeH W

[na fesknx cTpaB TakoX MOXHa roTysaTu 3a

AOMNOMOror 3BaxyBaT aBTOMaTUYHO.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HatucHitb —.

3. HatucHitb @ BeeaiTb Jlonomora npu
roTyBaHHI.

4. BunbepITb CTPaBY UM TUM NPOAYKTY.
5. [lloknagiTb NPOAYKTM BCEPEAVHY

npuiagy Ta HatucHite START .
Micnsa 3aKiHYeHHS LIEl GyHKLIT nepesIpTe, un
CTpaBsa rotosa. MofoBXyliTe Yac roTyBaHHS,
3a noTpe6w.

k) — HaTUCHITb, LLI,O6I/I CKNHYTN
HanawTyBaHHA.

0 — HaTWUCHITb, LLI,O6VI CcKacyBaTtu
HanawTyBaHHA.

BnokyBaHHA QYHKLYIT

Lis ¢yHKLIS 3an06irae BUNaAKOBIV 3MIHI

dyHKLUIT nprnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. YcTaHOBITb GYHKLO HarpiBy.

3. %, ¥ —natuchims 0AHOYACHO, LLIO6
YBIMKHYTU GYHKLYIHO.
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¥, & — watnchims 0/JHOYaCHO, LLI06
BUMKHYTU dYHKLIHO.

3axucT BIg AOCTYNY AITelA

Lis pyHKLIS 3ano6Irae BUNagKkoBoOMy
BBIMKHEHHIO MpUnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HaTucHItb —.

3. BubepiTb Onuyi / 3axmcT Big 4OCTyny
AITen.

4. HaTucHITb bykBUM KOAY B andasITHOMY
nopsAKy.

5. BuUMKHITb npunag,.

3axuCT BIA AOCTYMY AITei yBIMKHEHO.

JocTyn fo: Tarimep Ta namna JOCTYMHI.

[lBepusATa 6710KYHOTLCS, KON NPUNAA

BVIMKHEHO.

NS YBIMKHEHHS MPpUAagy HaTUCHITb NITepu
KoZy B andasITHOMY MOPAAKY.

L1106 BUMKHYTHM Lit0 GYHKLIO, MOBTOPITh
onucaHI BuLLLe Ali.

ABTOMaTM4YHE BUMMKAHHA

3 MIpKyBaHb 6e3neku, aKLwo GyHKLA
HarpiBaHHS yBIMKHEHa | HaNalTyBaHHA He

DYHKLIT FOAUHHUKA

Oonuc GpyHKLIA roaUHHUKA
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3MIHKOKTbCA, Npunaj aBToMaTtn4yHoO
BVIMNKAETbCA Yepes neBHUN nepiog 4acy.

°C) O (rop)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - Makcnmym 3

PyHKLIA Onuc

Taimep | YcTaHOBNEHHS TPMBANOCTI FOTY-
BaHHS. MakCMMyM CTaHOBUTb
23 rog 59 xs.

Bu MoxeTe BCTAHOBUTY, LLIO
BIABYBA€ETLCSA, KON Yac Cran-
Ba€, BCTAHOBVBLUY BaXaHWiA

BapIlaHT: 3aKIHUeHHS All.

SIKLLLO BW NNIaHYETE BUKOPUCTOBYBATH
dYHKLIK0 HarpiBy NpoTArom nepiogy, Lo
nepeBuLLYy€E Yac aBTOMATUYHOro
BVMMWKaHHS, BCTAHOBITb Yac rotyBaHHs. 1B.
po3ain1 PyHKLUIT rOAVHHMKA.

ABTOMaTU4YHE BUMVKaHHSA He CrpaLboBye
npwv HacTynHMX pexxnumax: MiAcsBITKa,
Tepmoluyn, Taimep 3aKIHYEHHS.

BEHTVIHSITOP OXOJ1I0A>KEeHHSA

Mg yac poboTn Npunagy BEHTUATOP
OXONIOJKEHHSI aBTOMAaTUYHO BMUKAETHCSA
LSS MIATPUMKYN MOBEPXOHb MPOXOOAHVMMU.
SIKLLLO BUMKHYTV MPUNaA, BEHTUAATOP
NpoZOBXYyBaTUMe MNpaLoBaTy, AOKV NpuUiaz
He OXOJIoHE.
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PyHKLIA Onuc

3aKiH- 3BYKOBUI CUrHan — Micns 3a-
YeHHSA Al | KIHYeHHSA BCTaHOB/IEHOMO Yacy
NPOJIyHa€ 3ByKOBUIA CUTHA.
Lito dyHKLIH0 MOXHa BCTaHOBU-
TV B BYAb-KUIA Yac, HaBITb KO-
NV NpUnag BUMKHEHO.

3BYKOBWIA CMrHa Ta 3ynyHKa
NPUroTyBaHHSA — MICAS 3aKIH-
YeHHs! BCTAHOB/IEHOTO Yacy
NpOJIyHa€ 3BYKOBUWIA CUTHan |
bYHKLSt HarpIBaHHS BUMKHETb-
.

TinbKy cnavBaroye
MOBIAOMIEHHS - MICASA 3aKIH-
YeHHS BCTAHOBNEHOro Yacy Ha
ancnnei 3'aBUTbLCSA NOBIAOM/IEH-
HS. Lito pyHKLIO MOXHa BCTa-
HOBUTW B BYAb-AKNIA Yac, Ha-
BITb KOV NpUAaj BUMKHEHO.

Biakna- BiaknagaHHA noyatky Ta/abo
LeHNIA 3aBepLUeHHS roTyBaHHs.
3anyck

Joaatko- | Ana NpoAOBXEHHSA Yacy roty-
BUI Yac | BaHHs.

Tavimep | BigobpaxkeHHs TpMBanocTi po-
npsamMoro | 60Tn npunagy. Makcmmym cTa-
BIAJIKY HOBUTb 23 rog 59 xs. Lo ¢pyHK-

L{IF0 MOXKHa BMUKATW Ta BUMU-
Katn. Usa ¢yHKUIS He BNAnBaE
Ha poboTy NPUCTPOLO.

HanawTtyBaHHsa: Yac go6un

1. YBIMKHITb npunag.

2. HatucHiTb: Yac gobu.
3. BcTaHOBITb Yac.
4.

Hatucrims OK,

HanawTyBaHHs: Taiimep
1. 06epITb GyHKLIIO HarpIBy Ta BCTaHOBITb
TemnepaTypy.

2. HatucHITe \D.
3. BcTaHOBITb Yac.
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Bv moxeTe BM6paTy NoTpi6Hy GpyHKLIO
«3aKIHUEeHHS Ali», HaTUCHYBLWN © @ @

4. Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 A4I10, AOKN
Ha aucnnei He BIZO6PA3NTLCSA FOJI0BHE
MeHH0.

Konw sanuwaetbes 10 % vacy rotyBaHHs, a

CTpaBa 3/a€TbCs He JOCTaTHLO rOTOBOO,

MO>Ha MOAOBXMTU Yac roTyBaHHs. Takox

MO>XHa 3MIHUTK yHKLIIO Harpisy. LLIo6

NOZAOBXWTU Yac roTyBaHHS, HaTUCHITb

+1min.

HanawTyBaHHSA: BigknageHuni
3anyck

1. BcTaHoOBITb GyHKLIIO HarpiBy Ta
Temrepartypy.
HatucHITb @
BcTaHOBITb Yac NPUTrOTYBaHHS.

HatucHiTe © @ @,
HatucHITe: BigknageHnin 3anyck.
BrbepiTb 6baxaHWin Yac noyaTky.

Hatucrims OK, MoBTOPITL L0 AI10, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6PA3NTLCSA rOI0BHE
MeH!0.

N oouk WN

HanawTtyBaHHs: Taiimep npsamoro
BIANIKY

HatncHITb @

HaTucHiT, © © @,
HaTucHITh: TaiiMep NPsSIMOTo BIAJIKY.

MpoBeAITb NasbLieM abo HAaTUCHITb ’,
w06 BIJ06Pa3nTL HYac poboTn Ha
ro/I0BHOMY eKpaHil.

5. Hatnchims OK, MoBTOPITL L0 4110, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6Pa3nNTLCS roIOBHE
MeHH0.

pwn o

3MIHa HanawTyBaHb Talimepa
BcTaHOBMEHWI Yac MOXHA 3MIHUTU B 6y,qb-
AKNIA MOMEHT npouecy rotyBaHHs.

1. HaTucHITb @
2. BcTaHOBITb 3Ha4YeHHSA Talimepa.

3. Hatucrims OK,
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BrKopUCTaHHS akcecyapis

/\ NONEPEAKEHHSA! lne. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

BcTtaHOBNneHHs akcecyapis

Hesenvika 3arnnérHa Bropi niABULLYE
6e3neKy Ta 3abe3neyye 3axX1CT NPU HaXWAI.
Kpim Toro, 3arnnbmnHmn 3anobiratotb
nepeknaaHHio. O6I40K HaBKPYTX MOANYKM
He Za€e nocyAy 3ICKOB3HYTM 3 MOANYKL.

Kom6iHoBaHa peLuiTka

BcTaBTe peLuiTky MK HanpsMHUMN
niaHKamMu1 OMOpPHUX Periok | nepekoHamnTecs,
LLLO T HDKKM CMPSAMOBAHO AOHM3Y.
MepekoHaliTecs, Lo NonYKa TOPKAETLCA
3a/HbOI YaCcTVHW JyXOBOI LWadu.

Aexo ana Buniuku / rnnéoke gexko

MpocyHbTe feKo MK HanPSMHUMU
naaHKaMu ONOpHUX periok. MoMmICTITb JeKo
A151 BUMIKAHHSA 3 HAXWA0M A0 3a4HbOT
YaCTUHW AyXOBOI Wadu.

AirFry: Kom6iHOoBaHa peLlITKa
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YcTaHOBITb KOM6IHOBaHyY peLnTky AirFry Ha
pIBHI TpeTbOI NonnyKku. MoctasTe AeKo ANA
BUMIYKN 3HN3Y.

He BMKOpPUCTOBYiTe KOMBIHOBaHY pPeLLITKY
AirFry 3 TeneckonyHUMn HanpsaMHIMN,
OCKIZIBKIM OJ1IS1 MOXE 3p06UTN TXHIO
MOBEPXHIO C/IN3bKOKO Ta 3HU3UTU CTIVKICTb
peLuTku.

Tepmoluyn

BuMIptoe TemnepaTypy BCcepeAVHI MPOAYyKTY.
Mo>Ha BUKOPUCTOBYBATN 3 KOXHOO
bYHKLIO HarpIBy.

Heo6x14HO BCTAHOBUTY ABa 3HAUEHHS
TemnepaTypu:

. C— TemnepaTypa BcepeauHI npunagy.
BoHa Mae 6yTu LoHaimeHLe Ha 25 °C
BULLIOIO 3a TemnepaTypy BCepesuHI
NPOAYKTY.

. - TemnepaTypa BcepeAnHI MPOAYyKTY.

PekomeHpaLyi:

*  |HrpeAIEHTN NOBUHHI MaTN KIMHATHY
Temnepatypy.
* He BUKOpPWCTOBYIiTE ANS PIAKUX CTPAB.
g Yac roTyBaHHs KIHYMK TepMoLLyna
Heo6XIZAHO MOBHICTIO BCTaBUTY B CTPaBY.
Mpunaz po3paxoBye NPUBAN3HNIA Yac
3aKIHYeHHS MPOoLLecy roTyBaHHs. BIH
3aN€XUTb Bl KINBKOCTI MPOAYKTIB, GYHKLT
HarpiBy Ta TemnepaTypu.
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[oTyBaHHA 3: TepMoLuyn

A

MOMNEPEAKEHHA! IcHye pu3snk
OMIKIB, OCKINIbK/ TEPMOLLY |
OMOPHI peiikn HarpiBatoTbcs. He
TopKariTecs pyyku TepmoLlyna
roNMU pyKamm. 3aBxXam
KOPUCTYATECA pyKaBMYKamMu ANst
ZLyxoBoi Wwadu.

-

YBIMKHITb npunag,.

2. YcTaHOBITb GYHKLIO HarpiBy abo cTpaBy
Ta, AKLO NOTPI6HO, TeMnepaTypy
ZLyxoBoi Wwadu.

3. BcraBTe TepmoLLyn y CTpasy:

M’'sico, AoOMaLLHA NTULIA Ta puba

BcTaBTe BeCb KIHUMK TepMoLLyna B

HalTOBLLY YaCTUHY LUMaTKa M'sica abo

pnén.

27 O\

A

)

CTpaBa I3 CUPHOIO CKOPUHKOIO
BcTaBTe KIHYMK TEPMOLLYMNa TOUHO B
LIeHTP CTPaBW I3 CPHOI CKOPUHKOHO. Mig
Yac roTyBaHHs NOTPIGHO 3aKpPINUTA
TEPMOLLYN Tak, LWo6 BIH He pyxaBcs. s
LibOro CKOPUCTaiTeCs TBEPAUM
IHrpesleHTOM. BukopucToByiiTe Kpal
nocyay ANs 3anikaHHsl, Wo6 nizTprumaTti
CUIKOHOBY PyuKy TepMoLuyna. KIH4mK
TepMoLLlyra He Ma€ TOpKaTWCs AHa
nocyAy ANs BUMIKaHHS.
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4. BcraBTe LUTeKep TepmoLLlyna B rHI340,
LLIO po3TalloBaHe BcepesuiHI npunagy.
AvB. po3ain Onuc B1poby.

Ha gncnnei BIgo6paXxKaeTbCs MoTo4Ha

TemnepaTypa TepmoLlyna.

5. — HaTUCHITb, LL06 BCTAHOBUTY
TemnepaTypy BCcepeAVHI AaTumka.

6. ® ®® __ LaTUCHITh, LWO6 BCTAHOBUTYU
6axkaHy onuto:

* 3BYKOBWI CUIHaN — KONV CTpaBa
[OCATa€e BCTAHOB/EHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypu, lyHaE CUrHann.

* 3BYKOBWUI CUIHaN Ta 3yNunHKa
NPUroTyBaHHA — KOW CTPaBa
[OCATa€e BCTAHOB/IEHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypw, lyHa€ cMrHan |
NPUroTyBaHHSA XK1 3yNMUHAETLCA.

7. BunbepITb onuito Ta Kisibka pasiB

HatucHiTe OK ans nepexoay Ha
rOIOBHUI eKpaH.

8. HatucHite START .,

9. Konw ctpaBa Aocsrae BCTaHOBEHOI
TemnepaTypu, NyHae curHan. MNepesipTe,
41 NPOAYKTW roTosl. MogoBXyiTe Yac
roTyBaHHS, 3a MOTpe6bu.

10. BUTArHITE LWUTEKep TepMoLLyna I3 rHI3ja
Ta BUMMITb CTpaBy 3 Npunagy.

BukopucTtaHHA: TeneckoniyHi
cnpsiMoByBaul

®

36epiranTe IHCTPYKLT 31
BCTQHOB/IEHHS Te1eCKOMIYHMX
periok Anst BUKOPUCTaHHSA B
MaibyTHEOMY.

TeneckoniyHi cnpaMoByBadl CMPOLLYHThH
BCTaB/SIHHSA Ta BUAMAHHS MOJINYOK.
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A YBATA He MuinTe TeNeckoniyHI
periku B NOCYAOMUAHIV MaLLWHI.
He 3MmalLyliTe TeneckoniyHi
cnpsiMoByBavul.

1. BuWTArHITL NpaBy Ta /By TENECKOMNIYHI
HanpsiMHI.

2. [ocTaBTe KOMBIHOBaHY peLuUITKy Ha
TeNneckomnIyHI periku, a NoTIM obepexHo

Mopaawn Ta pekomeHAaauli

PekomeHAaLi LLOAO NPUTOTYBaHHA

Y TabnnLsix yKasaHo OPIEHTOBHI 3HaYeHHS
TemnepaTypu Ta 4acy NpuroTyBaHHs. BoHu
3anexaTb Bl peLenTy, a TakoX SKoCTI Ta
KITbKOCTI IHTPEeAIEHTIB, L0
BMKOPWCTOBYIOTbLCS.

Pe3ynbTaTh BUMIKaHHS a60 CMaXeHHs cTpaB
3a Zl0NOMOTOH0 LibOro Npuaagy MoxXxyTb
BIAPI3HATUCA BIA TUX, SIKI BU OTPMMYBasM 3a
[I0MOMOTrOt0 MorepejHbLOro npunagy.
HaBezeH! H/xXYe Nopaan MICTATb
peKkoMeHZ0BaHI HanalTyBaHHS
TemrepaTypu, Yacy roTyBaHHs Ta
MOJIOXKEHHS MOANLL ANS MEBHUX TUMIB
NPOAYKTIB.

HymepaLisi pIBHIB MOUNHAETLCA 3 AHMLLIA
Ayx0Boi Wapu.

SIKLLO BM He MOXeTe 3HalTV HanaluTyBaHHS
AN9 NeBHOro peLenTy, ckopucrtarnTecs
HaNaLlTyBaHHAMMW ANS aHANOMYHOro
peuenTy.
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3aLUTOBXHITh iX Y AyxoBy wady. MepLu
HIX 3a4MHNTY ABepLATa AyXOBKMY,
nepekoHarTecsi B TOMy, LLIO TeNeCKOMIYHI
CNpSAMOBYBaYl MOBHICTIO 3aliLLAN
BCEpeAVHY AyX0Boi Wwadu.

Mopaau oA eHepro3bepexeHHs AuB. y
EHeproedekT1BHICTb.

CUMBOIY, LLIO BUKOPUCTOBYOTHCS B
Tabanuax:

$ | Tun npoaykTy

=

®yHKLYA HarpIBy

°C | Temnepatypa
Akcecyap

PiBeHb Nnonnykm

O]

Yac rotyBaHHs (XB)

Bosiora KoHBeKLIf - peKkomMeHAoBaHI
akcecyapwv
BrkopucToByiiTE TEMHI MaTOBI pOpPMM Ta

€MHOCTI. BOHM Kpalle nornvHaoTb Tenno,
HIK CBITINIA KOAIP | 6ANCKYYNIA NOCYA,.
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* [eko ana niym -

28 cm

TeéMHe, MaToBe, JlaMeTp

* AEKO ANAa BUNIKaHHA - TeMHe, MaToBe,

AlameTp 26 cm

*  DOpPMOUKU - KeEPaMIYHI, glameTp 8 cMm,

BMCOTa 5 cm

+ dopMa anA ¢naHa - TeMHa, MaToBa,

AlameTp 28 cm

Bonora KoHBeKLIs
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ANt OTPUMaHHS HaliKpaLLmx pesynbTaTis
LOTPUMYyIiTECs peKoMeHAaLI, 3a3HaueHnX y

TabnuLl HUXKYe.

Z = °C @)

Conogaki 6ynouku, | geko ans BUnNikaHHA abo 180 20-30

16 wrT. rnnboka >KapoBHSA

Bynouku, 9 wr. AEKO ANs BUMIKaAHHSA abo 180 30-40
rNMbokKa XXapoBHS

Miua, 3amopoxe- | KOMBIHOBaHa peLuITKa 220 10-15

Ha, 0,35 kr

PyneT 13 gAxxeMoM | fieKo AN BUMIKAHHS abo 170 25-35
rnMboKa XXapoBHS

BpayHi AeKo AN BUMIKaHHA abo 175 25-30
rNMbokKa XKapoBHS

Cydne, 6 . KepaMIYHI OPMOUKM Ha 200 25-30
peLITLy

BICKBITHI KOPXKI dopma ana Kopxa Ha pe- 180 15-25
LUITLY

BICKBITHWUIA TOPT | dopMa ANst BUMIKaHHSA 170 40-50
Ha peLuITL|

MpuBapeHa pnba, | 4eKo AN BUMNIKaHHA abo 180 20-25

0,3 kr rNMboKa XXapoBHS

Lina pnba, 0,2 kr | 4eKo AN BUMNIKaHHS abo 180 25-35
rNM60oKa >XXapoBHS

PrbHe dine, AeKo ANa niuy Ha peLuT- 180 25-30

0,3 kr ul

BapeHe m'sico, AEKO ANs BUMIKaHHSA abo 200 35-45

0,25 kr rnnboka >KapoBHSA

Wawnwk, 0,5kr | Aeko Ana BUMIKaHHSA abo 200 25-30
rNMboKa XXapoBHS

MeumnBo, 16 WT. OEeKOo ANs BUMNIKaHHSA abo 180 20-30
rnnboka KapoBHS
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&, = °C = G]
MwuraansHi TI- JEeKo ANs BUMNIKaHHS abo 180 2 25-35
cTeyka, 24 wr. rNMboKa XXapoBHS
MadiHum, 12 wr. AeKO ANs BUMIKaHHSA abo 170 2 30-40

rnnboka >KapoBHSA
ConoHa BuUMiuKka, |Aaeko ans BUnikaHHS abo 180 2 25-30
20 wr. rnMbokKa XXapoBHS
MeunBO 3 MiCOY- | AEKO A5 BUMIKAHHSA abo 150 2 25-35
Horo TicTa, 20 WT. | rrboka XapoBHS
TapTaneTku, 8 WT. | 4eKO A8 BUMIKAHHA abo 170 2 20-30
rnMbokKa XXapoBHS
OBoul, BapeHl, AeKO ANs BUMIKaAHHSA abo 180 3 35-45
0,4 kr rnMboka XXapoBHS
BereTaplaHCbKuin | 4eKo ANS MILM Ha peLliT- 200 3 25-30
omner ul
CepejasemHo- AeKO ANs BUMIKaHHSA abo 180 4 25-30
MOPCbKI 0BOMI, rnnboKa >KapoBHS
0,7 kr
IHPpopmaLyia Ana AOCNIAHNLBLKNX YCTaHOB
TectyBaHHs BIANOBIAHO Ao IEC 60350-1.

Z = | & [ €] O
ManeHbKI TICTeuUKa, TpaguuiiHe roty- | [eko gns 3 170 20-35
20 WTyK Ha NiAL0H BaHHSA BUMIYKN
ManeHbKI TICTeYKa, BeHTunatop Jexo ans 3 150 - 160 20-35
20 WTyK Ha MAag0oH BUMIYKN
ManeHbKI TICTeuUKa, BeHTnnATop [Jeko ana 2Ta4 150 - 160 20-35
20 WTyK Ha NiAL0H BUMIYKN
A6nyuHnin nupir, TpaguuinHe roty- | KombiHo- 2 180 70-90
2 dopmum @20 cm BaHHSA BaHa pe-

LITKa
A6AyYHWA NUpIr, BeHTunatop Kom61Ho- 2 160 70-90
2 popmun @20 cm BaHa pe-

LITKa
HexxvpHwuii 61ckBIT, TpaguuinHe roty- | KombiHo- 2 170 40 - 50
dopma gns TopTa BaHHSA BaHa pe-
(@ 26 CM)” LUITKa
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HexunpHuia 6ickBIT, BeHTunatop Kom61Ho- 2 160 40-50
dopma gna TopTa BaHa pe-
(@26 CM)” LiTKa
HexunpHuia 6IckBIT, BeHTunatop Kom61Ho- 2Ta4 160 40 - 60
dopma gnsa TopTa BaHa pe-
(@26 CM)” LITKa
[MicouHe neynBo BeHTunatop Jexo ans 3 140 - 150 20-40
BUMIYKN
[MicoyHe neurBo BeHnTunatop [Jeko ansa 2Ta4 140 - 150 25-45
BUMIYKN
[MicouHe neynBo TpaguuiiHe roty- [exo ans 3 140 - 150 25-45
BaHHS BUMIYKN
Toct! Mpwb Kom6iHo- 4 Makc. 1-5
BaHa pe-
LITKa

1) MonepedHso po3izpilime npunad npomszom 10 X8UAUH.

[ornap Ta ounLeHHs

/\ NONEPEAKEHHSA! lns. po34inu 3
IHPOPMALIEID LLLOAO TEXHIKN
6e3neku.

MpUMITKN LLLOA0 OUYULLLEHHS
3acobu ansg YMLLEeHHS

+  Ouuwaiite nepesHIo MOBEPXHIO NpUnagy
NLLe 3a J0NOMOroH raH4IpKu 3
MIKPpOI6pK, 3MOYEHOI B TeNIVi BOAI 3
LO0AABaHHAM M'AKOr0 MUMHOIO 3aco6y.

* MerTanesi NoBepxHI ounLLaliTe 3a
JLOMOMOTOH PO3YUMHY ANS YNLLEHHS.

+  BukopucToByliTe M'AKNI MUNHWIA 3acC16.

LLloAeHHe KOPUCTYBaHHS

+  Ounwante npuaag scepeaunHi nicas
KOXHOr0 BUKOPUCTaHHSA. HakonnyeHHs
XKMPY 7 IHLWNX 3a7MLLIKIB DKI MOXe
CAPUYNHUTIM 3aropsiHHS.

*  BcepeaunHi npunagy abo Ha CKNSAHIN
naHen! ABepusaT MOXe yTBOptoBaTUCA
KoHZAeHcarT. LLlo6 3meHwnTn
KOHZAEeHCcaL|Ito, nepes NpuroTyBaHHAM

CTpaBu gaiTe npuaagy nonpawosaTtu
npotsarom 10 xeunuH. He 3anunwainte
roTOBI CTPaBV BCEpPeAVHI NpUaagy AoBLUe
HIK Ha 20 XBUAVH. TIcAs KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS BUTPITb BHYTPILLHIO
NOBEPXHIO NPUIaZy Hacyxo nuLle 3a
ZONOMOTOI0 FaHuIpKK 3 MIKPOdIGpU.

Akcecyapu

Micnst KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS OYNCTITb
yCl akcecyapu Ta Aaiite iM BUCOXHYTU.
B1KOpUWCTOBYTE NNLLIE FAHYIPKY 3
MIKpodI16pK, 3MOUeHy B TeNIV BOAI 3
[0AABaHHAM M'SKOro MUINHOTO 3acoby. He
MUIATe akcecyapy y NOCYAOMUNHIN
MaLLHI.

He ounLyiite akcecyapu 3
QHTUNPUrapHUM MOKPUTTAM 3
BMKOPUCTaHHSIM abpasnBHMNX 3aCO6IB UL
rocTpux NpeAMeTIB.

3HIMaHHS OMOPHMX peiiok

Ansa ouviLLieHHs npunagy BUAMITbL OMOPHI
penku.
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1. BUMKHITb Mpuniag | 3a4ekariTe, JOKA BIH
OXOJI0HeE.

2. Cro4aTtKy NOTATHITb NMepejHI0 YacTUHY
OMOPHOI PerKn BIF 6IYHOT CTIHKW.

3. TOTArHITb 3aAHI0 YaCTHY OMOPHOI
perikn BIA 60KOBOI CTIHKM Ta 3HIMITB ii.

J—
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4. BCTaHOBITb OMOPY MOJINYOK Ha3ady
noyvaTkoBe MosoxeHHs. MoBTOPITb
KPOKW B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

SKLLO TeNeCKOMIYHI HanpsiMHI MNoCTa4aTbCs

B KOMMJIEKTI, iXHI CTOMOPHI WTUGTY MOBUHHI

6yTV CNpsAMOBaHI Bnepey,.

|

W

JJ
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I'Ilpoanw-me OYULLEeHHA

BuKopuCTOBYIiTE Lie ANSt OUNLLEHHS
npwaagy Ta CrantoBaHHS 3a/IULLKIB.

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk
OTPVIMaHHS OMIKIB.

/\  YBATA 5IKii0 Nopyy po3miLLieHo
IHLI NpUAaaun, He
BNKOPUCTOBYWTE iX OAHOYACHO 3
Lleto pyHKUIEr. Lie moxe
MOLLIKOANTM AyXOBY LLady.

He 3anyckanTe ¢pyHKLI10, SKLLO ABepuUsTa
JAyX0BOi lWadu He 3a4MHEHO MOBHICTHO.

1. [aliTe NpUCTPOIO OXONIOHYTU.

2. BuliMITb ycI akcecyapu.

3. 3a 40MnoMoror M'AKOl raHYIpKN OUNCTETe
[HO AyX0BOIi Wadu Ta BHYTPILLHE CKIO
[BEpPUAT Ten1010 BOAOIO 3 0AaBaHHAM
M'IKOr0 3aCoby 4151 MUTTS.

4. YBIMKHITb Npunag,.

5. HatucHITb =/ OuuLLeHHs.

6. BurbepITb peXxmnm OUNLLLEHHS.

Micnga 3anycky ounLLLEeHHSA ABepusaTa LyXoBol
wadu 3a6710KOBAHO 11 NaMnoyka He
CBITUTLCA. OXONOAXKYBaSbHUIA BEHTUNSATOP
npaLtoe Ha 6IbLL BUCOKIA LUBUAKOCTI.
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STOP — HaTucHITL, W06 3ynvHUTA NpoLec

OUNLLIEHHS 0 NOro 3aBepLUeHHS.

He BrKopucToByiTe Npunag, AOKU Ha

Ancnuei He 3racHe CMMBOJ ABEPHOrO 3aMKa.

7. Thicna 3aBepLUeHHS OYNLLIEHHS BUMKHITb
npunag | 3a4ekarite, JOKN BIH OXOJIOHE.

8. OunCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY LyXOBOI
wadun M'AKOIO raHyIpkoro. Buganite
3a7ULWKN 3 AHA AYX0BOI Wadu.

OuuLLieHHs pe3epByapy ANA Bogu

-

BUMKHITL npunag,.

2. HanwuiTe Bogy B pesepByap 419 BOAM:
650 mn. [logarite MONO4YHY KMcnoty: 250
M. 3ayvekarite 60 XB.

3. CropoxHITb pe3epByap A8 Boau. [lus.
LLlogeHHe KopuCTyBaHHSA,
«CnopoxHeHHs pesepByapa A1 BOAU».

4. TlpomwuiiTe pesepByap 419 BOAM Ta
BUAANITb 3a/INLLKW BarHAHOIO Ha/bOTy
3a ,ONOMOrOH0 M'IKOT FaHYIPKW.

5. OuunCTITb 31MBHY TPYbY TEMI0I0 BOAOHO 3
JLOAAaBaHHAM M'AKOro MUIAHOMO 3aco6y.

LLlo6 nepeBIpNTU pIBEHb XOPCTKOCTI BOAW,

3BEPHITLCA A0 NocTavasbH1Ka BOAW.

Knacnéikawys sogmn:| Oumiuyiite pesep-
Byap A1 BOAU KOXX-

HIZ

M'AKa 120 rog - 16 micsauiB

MOMIPHO XOpPCTKa 90 roa - 12 micauis

>KOpCTKa 60 rog - 8 micsayis

JAy>Ke XopcTKa 30 rog - 4 micauy)

HaragyBaHHS NpPo OUULLLEHHSA

Konw 3'aBUTbCA HaragyBaHHS,
pPeKOMEeHAYETLCSA BUKOHATU OUUCTKY.

BuikopucToByiiTe dyHKLtO: MIpoNITUYHE
OYVILLIEHHS.
3HATTA Ta BCTAHOBJ/IEHHA ABepusaT

[BepusTa AyxoBoi Wadu cknagarTbes 13
TPbOX CKASAHUX NaHener. Ans ounLLeHHs
ABepuaTa Ayx0Boi Wadu Ta BHYTPILLHI
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CK/IAHI MaHeNnl MOXHa 3HATW. I'IepeA SHATTAM
CKNAHUX NaHenewn I'IpO'—II/ITaIZTe IHCTPYKLIHO 31
3HATTA Ta BCTAHOBNEHHA ABepUAT NOBHICTHO.

YBATA He BrkopuctoByinTe
npunag 6es ckASHUX NaHenei.

1. TOBHICTIO BIAYNHITE ABepusaTa i
yTpUMyiiTe 061ABI 3aBICU.

2. MAHIMITE | NOTATHITL 3aCyBKW A0
KNauaHHs.

3. TMpwukpuiiTe gBepusaTa AyxoBoi wadu Ao
cepeAnHV NepLUoi NO3ULIT BIAKPUTTS.
MoTIM MIAHIMITE | NOTAMHITEL ABEPLUATa,
W06 BUAHSATM iX I3 THI3A,.

M —

4. TMoknaaiTb ABepLaTa AyX0Boi Wadu Ha
HEepyxoMy MOBEPXHIO, 3acTesleHy M'SKOH0
raH41pKoto.

5. BI3bMITbCS 32 03406/1€HHS A Ha
BEPXHbOMY Kpai ABepLSAT 3 060X 6OKIB |
HaTUCHITb Y HaNpsIMKy BCepeAnHy, o6
BUBITbHUTU NPOKIAAKY.

6. [OTArHITL 034061€HHA ABEPUAT Y
HanpsMKy Brepeg, Wob 3HATK Aoro.

7. YTpuMyinTe OAHY 31 CKAAHUX NaHener
JABEPUAT 33 BEPXHIN Kpai Ta 0bepexxHo
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BUTAMHITE iX OAHY 3@ OAHOL0. [TOYHITE 3
BepXHbOi NaHen. NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO CKJ10 MOBHICTIO BUMLLIIO 3
onop.

4
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8. OuunCcTbTe CKNSAHI NaHesl Tena0k BOAOH
3 MuaoM. ObepexxHo BUTPITb CKASHI
naHesl Hacyxo. He MuinTe CkisiHI naHen!
B NOCYAOMUIAHI MaLLUUHI.

9. Ticnsa oUNLLIEHHS YCTaHOBITb CKASHI
naHenl, 034061eHHs ABepUAT | ABepLaTa
AyXxoBoi Wadwn, 3aKpuinTe 3acyBKun Ha
060x 3aBICax.

MepekoHaliTecs, Lo BN BCTABNSETE CKASAHI

naHesl Hasaz y NpaBuibHIA NOCAIL0BHOCTI.

MepeBipTe cMMBOA / APYK 360Ky CKASAHOT

naHeni. 3oHa Apyky B (AKLL0 €) NOBUHHA

6yTV cnpsiIMOBaHa A0 BHYTPILLHbLOI YaCTUHN

JAyx0BOi Wadu. AKLLLO ABepLUATa BCTAHOBAEHI

NpPaBWIbHO, BM NOYYETe KNaLaHHA npu

3aKpVIBaHHI 3aCyBOK.

3aMiHa 1aMnum

A MNONEPEADKEHHA! Hebe3neka
ypaXeHHs eneKTpU4HUM
CTpyMOM.

Jlamna mMoxe 6yTu rapsivoto.

1. BUWIMKHITb Npuaag | 3a4ekarite, AOKN BIH
OXO/0He.
2. BigegHainiTe npunag Bij enekTpomMepexi.
3. [loknagiTe raHJIpKy Ha AHO AyXOBOI
waodwn.
/\ YBATA 3aBxau Tpumaiite
rasioreHoBY J1aMMy raH4YIpKoto,
06 YHUKHYTU 3ropsiHHSA
3aMULLKIB XUPY Ha namni.

3aaHsa namna

1. ToBepHITb CKNSHWIA NAAPOH, W06 3HATH
roro.
2. OuunCTITb CKAAHWI NnadoH.
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3. 3aMIHITb lamMny BIAMNOBIAHOKO
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4. YCTaHOBITb CKASHWIA N1adpoH.

)KapOCTII7IKOiO N1aMnoto, AKa BUTPUMYE

HarpisaHHs go 300 °C.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTel

A MONEPEAYKEHHA! lns. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLOAO TEXHIKM

6e3neku.

[1i B pa3i BUHNKHEHHS npo6nem

Oonwuc npo6semMu

MpuyyvHa Ta cNoco6u YCyHeHHs

I'Ipmnap, He BMUKAETbCs abo
He rnpautoe.

I'Ipvu'la,a, He MIAKYEeHO 40 eNnekTpomMepexi a6bo niAKNKOYeHO
HernpaBW/iIbHO.

Mpwnag He HarpiBaeTbCA.

FOAVHHWK He BCTaHOB/IEHO.
LLlo6 BCTaHOBUTU FOANHHUK, ANB. YHKLIT FTOANHHMKA.

ABele,ﬂTa 3a4YMNHEHO HenpaBuUbHO.

3anobIKHMK Neperopis.

MepekoHalnTecs, Lo 3an06KHMK € MPUYNHOK Npobaemu. k-
Lo NpobaeMa BUHMNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS 0 KBanlpIKOBaHO-
ro enekTpuKa.

3axuCT BIA JOCTYMY AITeld yBIMKHEHO.

Jlamna BUMKHeHa.

JNlamnouka neperopiia. 3amiHITb namny.
[ns oTpMaHHA AeTanbHOI IHGopmaLli anB. [lornsa Ta oun-
LLLeHHS.

Y kamepl npunagy € Boga.

Pe3epByap ANA BOAWM 3aNOBHEHO 3aBe/IMKOR KINIbKICTHO BOAW.

He npautoe pyHKLA npuro-
TyBaHHS Ha napl.

B oTBOPpI 4151 BUXOAY Napyi HeMa€ BarnHAHUX BIAKNAAEHb.

Y pesepByap! AN BOAV HEMAE BOAA.

LLlo6 cropoXHUTUN pe3ep-

Byap A/19 BOAU, MOTPIGHO

6inbLe 3 xB, abo 3 oTBOPY
AN1St BUXOAY Napu BUTIKAE

BOZA.

B 0TBOpI A5 BUXOAY Napu HeMae BanHsHWX BIAKAaAeHb. Mo-
UYNCTITb pe3epByap A/t BOAW.

@ BiaknoueHHsA €/1eKTponocCTavyaHHA 3ynnHAE npouec oOYnNLLLEHHA. nOBTOpITb npouec o4yn-
LLeHHA, AKLLO roro 6y}10 nepepsaHoO BHaCNIAOK BIAK/THOYEHHSA eneKTpoeHeprlT.

Koan nomunok

Y BUMNaAKy MOMWKM NPOrpamMHoro 3abesneyeHHs Ha Avcrnei BIA06PaXKaeTbCs NOBIAOMIEHHS
npo nomusnky. Mepenik Npo6aem HaBeAeHO B TaBNNLY HUXKYe. SKLLO HACTyrNHe NoBIZOMIEHHS
NpPO NMOMUIIKY NMPOAOBXYE 3'ABNATUCA Ha AVCE], Lie 03HAYaE, L0 HecnpaBHy nigcmctemy
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MOXHa BUMKHYTW. Y TakOMy BUMaZAKy 3BEPHITLCS 40 Aguniepa abo B aBTOPU30BAHWNIA CEPBICHNIA

LieHTp.

Kopg 1 onuc

Cnoci6 BUPILLEHHS

F102 — sBepusaTa He NOBHICTIO 3a4NHEHI
abo 3aMoK ABepLdAT 3/1amaHo.

3a4nHITE ABepuAaTa.
BVMKHITb | YBIMKHITb NpuAag,.

F111 - TepmoLLyn HenpaBUILHO BCTaBNEHO B
po3eTKy.

BcTaBTe MOBHICTHO BUIKY TePMOLLYN Y THI3Z0.

F240, F439 - ceHcopHI nong Ha gucnnei He
NpaLloTb HAaNEXHNUM YNHOM.

OuUNCTITb MepesHIo MOBEPXHIO gucrneto. Me-
peKoHaiTecs, Wo Ha CEHCOPHUX MOASIX He-

Mae bpyay.

F908 — cncrtema npunagy He MOXe MIAK/I-
UUTUCA A0 MaHen! yrnpasaiHHS.

BUMKHITE I YBIMKHITb npwuniaa.

[aHI WoA0 TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHsA

AKLO By He MoxeTe BUPILLWTY Npo6aemy
CaMOCTINHO, 3BEPHITLCS A0, ab0o J0
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

[laH1, NOTPIGHI AN1A CEPBICHOrO LIeHTpY,
BKasaHI Ha TabimuLyl 3 TeXHIYHMU AAaHUMWA.
Tabnunyka 3 TeEXHIYHUMUN JaHUMU
pO3TalLiOBaHa Ha NepeAHI NaHen npunagy.
li BUAHO npw BIAYNHEHHI ABepUAT. He

TexHIYHI gaHI

TexHIUYHI AaHI

3HIMaiTe TabaNUKy 3 TEXHIYHUMU AAHVIMU 3
npwnagy.
PekomeHAyeEMO 3anmcaTu AaHI TYT:

Mogens (MOD.) :

Kog Bnpoby (PNC):

CepIfiHWI HOMep
(S.N.):

WnpnHa 480 MM
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucora 361 MM
rnnbuHa 416 mm
Mnowa aeka ans BUNIKAHHSA 1438 cm?
BepxHIi HarpiBasbHWIA eneMeHT 2300 Bt
HWXHIN HarpiBanbHWIA eneMeHT 1000 BT
Ipnnb 2300 Bt
Kinbue 1900 BT
3arafibHa oLIHKa 3490 Bt
Hanpyra 220-240B
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YacroTa

50-60 Iy

KinbkicTb GyHKLIA

20

EHeproe¢peKTUBHICTb

IHpopMaLIiHUIA NNCTOK BMPOGY Ta XapaKTePUCTUKN BUPO6Y BIAMNOBIAHO 0

PernameHTy (EC) N2 65/2014 Ta (€C) Ne 66/2014

HasBa nocrtavyanbHMKa IKEA

laeHTndIKaTOP MOZeN! SPJUTBO 806.002.77
IHAeKC eHeproedeKTUBHOCTI 81.2

Knac eHeproepekTnBHOCTI A+

CnoxvBaHHA eHepFI'I' 3a CTaHAAaPTHOro 3aBaHTaXXeHHA
B pexunmi TpaAI/ILUI7IHOFO roTyBaHHA

0.93 kBTeroa/umkn

CnoxvBaHHsA eHepFI'I' 3a CTaHAAPTHOrO 3aBaHTaXXeHHSA
B peXnmMi npuMycoBOro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.69 kBTeroa/umkn

KinbKicTb Kamep

1

[>xepeno HarpiBaHHSA

EnexkTpoeHepris

MICTKICTb

72 n

Tun ayxoBoi wadu

BbyaosaHa ayxoBa wada

Maca

34.5«r

Mpunag nporiwos BMNpobyBaHHSA BIANOBIAHO Ao: EN IEC 60350-1.

Bumoru wopo iHpopmauli 3a PernameHTom (EC) Ne 2023/826

CnoxXunBaHHS eHeprii B peXnMI OUIKyBaHHSA

0,8 B

33aCTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXXHOCTI

MakcumManbHUIA Yac, HeobXIAHNI 061ajHAHHIO A1 aBTOMATUYHOMO AOCATHEHHS

20 xB

Mpunag nporiwos BMNpobysaHHSA BIANOBIAHO A0: EN 50564.

MNopaaw Wwoao eHepros6epe>keHHA

MepekoHaliTecs B TOMy, LLO Mij Yac po6oTn

ABepusATa Npunagy 3avnHeH!. He

HaBegeH! HUX4Ye nopaam A40NOMOXYTb Bam
3a0LLAANTY eIeKTPOEHEeprIHo Mif Yac
BMKOPUCTaHHS Npunagy.

BIAUMHSATe ABepuaTa Npuiagy 3aHaaTo
4acTo MiZ Yac roTyBaHHs. MiATpUMYyliTe
UUCTOTY YLINIbHIOBAYa ABepLAT |
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repekoHalTecs, WO Moro HaNeXHUM YMHOM
3adIKCoBaHO.

BuKopucToByiTe MeTaneBunii Nocys | TEMHI
dopmun Ta KOHTeliHepy, , LLIO He BIA6VBAOTb
CBIT/O, /19 MOKpPaLLeHHs
eHeprosbepexeHHs

He HarpiBaliTe npunag nepea rotyBaHHsM,
AKLLO Lie He PeKOMEHZA0BaHo.

AKLLO BY NOCNIA0BHO rOTyeTe KJIbKa CTpas,
3BeAITb nepepBnr MDK HAMK A0 MIHIMYMY.

FroTyBaHHA 3 BAKOPUCTaHHAM
BeHTUNATOpA

Konun MoxnunBo, BUKOPUCTOBYNTE GyHKLT
roTyBaHHs 3 BEHTUISTOPOM ANS
36epexeHHs efleKTpoeHeprii.

3anuviikose Tenso

SAKLLO TPUBANICTL FOTYBaHHS NepeBuLLYyE
30 XBWAVH, OMNYCTITb TeMMepaTypy npuiagy
0 MIHIMYMY 3a 3-10 XBUAVH 0
3aBepLUeHHs rotyBaHHsA. OCTaHHI eTanu
roTyBaHHS CTPaBW 6yAyTb BMKOHaHI 33
paxyHOK 3a/1LLIKOBOro Tenna.

BI/IKOpI/ICTOByIZTe 3a/miKoBe Tensio ansa
nNATPMMaHHA CTpaBWy TENIOHO abo
niAIrpIBaHHA IHLWNX CTPaB.

Mpu BUMKHEHHI Npunagy Ha gucnnei
BIZOOPAXYETLCA 3a/MLLIKOBE Tero abo
TemnepaTypa.

Oxo POHa AoBKUIA

3aaBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy

MaTeplany, Mo3HayeH! CMBosIom To.
BukunAaiite ynakoBky y BIAMOBIAHI
KOHTeliHepw Ans ii nepepobkun. 3pobiTh CBIV
BHECOK Y 3aX1CT A0BKINS | 340POB's NtoAel
LUISIXOM 34341 Ha NepepobKy eNeKkTPUYHMX

FapaHTia IKEA

AKLL0 BM Xo4YeTe cKopucTaTUca
rapaHTIEIO Ha Ball NpPoAyKT a6o
oTpUMaTU NIATPUMKY LLLOAO NPOAYKTY

423

SIKLo nporpamy 3 TprBanicTe akTMBOBAaHO
Ta Yac roTyBaHHs nepesuLLye 30 XBUINH, Y
AesiKnX GYHKLISX Mpuaagy HarpiBasbHI
e/leMeHTU aBTOMaTMYHO BUMMKAOThCS
paHiLe.

MAaTpUMyBaHHA CTpaBU TEMNJI0K0
BnbepiTb HalHWXKYYy TemnepaTypy 3
MOX/INBUX, LLLO6 BUKOPUCTATL 3a/MLLKOBE
Tenno Ans 3bepexeHHs ki Tennor. Ha
Avcrinei 3'aBASETLCA IHANKATOP
3a/MLLKOBOro Ternna abo TemnepaTtypu.

FoTyBaHHSA 3 BAMKHEHOI0 JlaMMnoto
BVUMKHITb namny iz Yac roTyBaHHSI.
BMmukariTe i nviwe 3a notpebu.

Bonora koHBeKkLisA
PyHKLIA, NPU3HaYeHa Ans 36epexeHHs
eHeprii Mg 4ac roTyBaHHs.

Mpy BUKOPUCTaHHI LIEl GyHKLIT namna
BUMWKAETLCA aBTOMATUYHO Yepe3

30 cekyHa. By moxeTe BBIMKHYTW lamny
3HOBY, ajle U Aif Npu3Beje A0 3HWKEHHS
0YIKyBaHOI e(peKTNBHOCTI 36epexeHHs
eHeprii.

Ta €/IEKTPOHHUX NMpunajis. He BI/IKI/IAaI7ITe

npunaan, No3Ha4eH! CUMBOIOM ): pasom I3
nobyTtoBuMU BiIAXOAaMU. MNepegaiiTe BUPIO
Ha NIANPUEMCTBO A9 NOBTOPHOI Nepepo6bKm
ab0 3BepHITLCA A0 MICLEBOI BNaAN.
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3BepHITLCS A0 cyxbu NigTPUMKN IKEA:
MOCUNaHHA Ha MopTan cCaMoobC/lyroByBaHHS
abo Homep TenepoHy HaBeseHO Ha
www.|KEA.com.

LLlo6 nogatu 3anuT Ha 06CNYroByBaHHS Ha
nopTani caMoobCNyroByBaHHS Ta MpoCTILLe
3HaNTK IHGOpPMaLiIO NPo BMUPI6 abo 3anacHI
YacTUHU 40 HbOTO, 3aMnLWITL apTUKyn IKEA
(8 umMdp) Ta cepIiHNIA HOMEpP Ha eTUKeTL
BMPOOY.

3BEPIFAATE JOKYMEHT NPO KYNIBMO/
[ OCTABKY!

Lle Balue nigTBEpAKEHHS NOKYMKY; 6e3
HbOrO rapaHTIf HejlicHa. Ha Yeky Takox
3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
KOXHOro npra6aHoro npuiagy.

YBaXKHO npounTarite TeXHIYHY
JOKYMEHTaL|Ho, LLIO JOAAETLCS 40 NpUIaay,
nepLU HX 3BepTaTncs Ao Hac.



(ako nosmeate 13 Cp6uje)

’ 8tot 18.30 Weekdagen
Belgié Binnenlandse gesprekskosten Zaterdag 9 tot 13u
02/716.24.44 8318.30 4
. ) ) a18.30 en semaine
Belgique Tarif des appels nationaux Samedi9a13h
Cnopeg TapudaTta Ha onepaTopa
Bwnrapus +35924929397 3a 06ax/aHuNsa KbM CTaLMoHapeH 0O718:30 4017:30 4 B PabOTHU AHK
HoMep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20€/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +49 (0)911 323 1016* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTEPAOTLKA KArjon 8 €wg 20 KaTA TLG EPYACLUEG NUEPES
Espaiia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 017036 0205 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tar}ffa appl|caFa . dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kumtpog 22030529 YTIEPAOTLKI KArON 8.30£wG16.30 kara TG epyaatieq
NHEPES
. . . . . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-18:30
Nederland 0172/468568 Alleen lokaal tarief zat:9.00-13:00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
80140071 .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional ° ai 21. Diasde semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucrdtoare
Poccust 8495 6662929 [leicTBytoLme TenedpoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapuobl BpeMsi MOCKOBCKOe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
" lokalni stroSek je obicajna trzna vred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az 20 v pracovnych dioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 16r-56n 9.30-18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Ch6uia (ako nosmBate nssaH Cpbuije) LleHa no3mBa y HaUMOHaIHOM MoHezemak - cy6oTa: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy

Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com
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